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ონომასტიკის (საკუთარი სახელების – ტოპონიმების, პიდრონიმების, ანთრო- 

ჰონიმების, ზოონიმების, კოსმონიმების და სხეათა შესწაელა) საკითხებით დაინტერე- 
სება თანამედროვე მსოფლიოში და, კერძოდ, საქართველოში, ნაკარნახევია მისი 
აქტუალობით, ტოპონიმებში შემონახული უძველესი და უმეირფასესი ინფორმაცია 

დიდ დახმარებას უწეეს ენათმეცნიერებს, ისტორიკოსებს, გეოგრაფ-გეოლოგებს, 

არქეოლოგებს, ეთნოგრაფებს, ბიოლოგებს და სხვებს. ონომასტიკის კანონების არ- 
ცოდნის შემთხვევაში ონიმებით სარგებლობამ კი ბევრი მეცნიერი მიიყვანა მცდარ 
დასკენებამლღე. 

ტოპონიმიკის აქტუალობას ჩვენთან ამძაფრებს ისიც, რომ ღროებით დაკარგულ 
თუ სხეათა გაელენის ქეეშ მოქცეულ ტერიტორიებზე მასობრიეად გაღდღაარქვეს სას- 
ელები. ტერიტორიების კუთენილების ღასამტკიცებლად კი ტოპონიმები (C.მიწის 
პასპორტები“, როგორც მათ უწოდებენ) ერთ-ერთი ყველაზე უტყუარი დოკუმენტებია. 

ონომასტიკის კურსი იკითხება იე. ჯავახიშვილის სახელობის თბილისის სასელ- 

მწიფო უნივერსიტეტსა და საქართველოს ბევრ სხეა უმაღლეს სასწავლებელში, მ(ი- 

ქმედი პროგრამის მიხეღეით. იმავე პროგრამის მიხედვით არის დაწერილი წინამდე- 
ბარე დამსმარე სახელმძღყანელოც. იგი განკუთვნილია მოსწაელე-ახალგაზრდობისა 
ღა ამ საკითხების შესწავლით დაინტერესებულ მკელეეართათეის. 

რედაქტორი აკად. მზია ანდრონიკაშვილი 

რეცენზენტები: + პროფ. თენგიზ სანიკიძე 
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შესავალი 

წინამდებარე ნაშრომი ჩემი ოცი წლის კვლევა-მ8იების შედეგია. 

ამ ხნის მანძილზე, ყოველ ზაფხულს 3-3 თვით მივდიოდი აღმოსაე- 
ლეთ საქართველოს (ჩემ რეგიონში) ტოპონიმიის აღსაწერად. ასე 

შემოვიარე ღა დაწვრილებით აღეწერე ახმეტის რაიონი (თუშეთის 

ჩათვლით), ერწო-თიანეთი, დუშეთის რაიონი (ფშავ-ხევსურეთი, 

მთიულ-გუდამაყარი), ყაზბეგის რაიონი. ასევე, მონაწილეობა მივიღე 

კასპის, გორის, ქარელის რაიონებისა და იმერეთის ტოპონიმიის 

აღწერაში. მთელი ეს მასალა (50000-მდე ტოპონიმი) დავამუშავე 

საარქივოდ და ნაწილობრიე კიღევაც გავაანალიზე მონოგრაფიასა 

და ცალკეულ გამოკვლევებში. მოეამზადე პირეელი ორი ტომი 20 

ტომად ჩაფიქრებული საქართველოს ტოპონიმიისა, რომლის გამო- 

ცემასაც ჩვენი ონომასტიკური ცენტრი აპირებს. 

მოსკოეში, ე. ი. ლენინის სახელობის ბიბლიოთეკაში მივლინებე- 

ბის დროს დავამუშავე იქ არსებული ონომასტიკური ლიტერატურა, 

ასევე, შევისწაელე ქართველ მეცნიერთა შრომები. 

ყოველივე ამის შედეგად, 1987 წელს შევადგინე (დავბეჭდე) 
„ონომასტიკის პროგრამა“, რომლის მიხედვითაც თსუ ფილოლოგიის 

ფაკულტეტის სტუღენტებს ვუკითხავდი ლექციებს. ამ პროგრამით 

კითსულობენ ლექციებს სხვა უმაღლეს სასწაელებლებშიც. 

მიუხედავად იმისა, რომ ნაშრომი დამხმარე სახელმძღვანელოდ 

გვაქვს ჩაფიქრებული, მასში ძირითადად მაინც ჩვენი კვლევის 

შედეგებია პირველ პლანზე წამოწეული, რადგან ისინი აპრობირე- 

ბულია და გაზიარებული. 

ონომასტიკის, განსაკუთრებით ტოპონიმიკის საკითხების მოგ- 

ვარება, ძალზე მწვავედ დგას ყოფილი საბჭოთა კავშირის რესპუბ- 

ლიკებში. ამ საქმეს სპეციალისტები სჭირღება. სპეციალისტების 

აღზრდისათვის კი სახელმძღვანელოა საჭირო, რომლის მსგაესიც 

ქართულად არაფერი მოგვეპოვება და არც სხვა ენებზე არსებობს 

რაიმე ჩვენთვის ცნობილი. ვფიქრობთ, ჩვენი ნაშრომი ოდნავ მაინც 

შეავსებს ამ სიცარიელეს.
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მიუხედავად იმისა, რომ ბევრი მეცნიერი უთმობდა ყურადღებას 

ონომასტიკას როგორც დამსმარე მასალას, მის კვლევას 

შემთხვევითი ხასიათი ჰქონდა. ამ საქმეს სისტემატური ხასიათი 
გეიან მიეცა არა მარტო საქართველოში, არამეღ ჩვენ მეგბობელ 

სახელმწიფოებშიც ჩვენთან, 1969 წელს თბილისის სახელმწიფო 
უნივერსიტეტის ახალი ქართული ენის კათედრასთან ჩამოყალიბდა 
ტოპონიმიკის ლაბორატორია – საქართველოს ონომასტიკური სცენ- 

ტრი, რომელსაც დაევალა მთელი საქართველოს ტოპონიმიის – 

აღგილების სახელების დეტალური აღწერა და გამოსაცემად 

მომზადება. ლაბორატორიის თანამშრომლები, 10-12 კაცი, ყოველ 
ზაფხულს 2-3 თვით გადიოდნენ თავ-თავის რეგიონში და სოფელ- 
სოფელ იწერდნენ და საარქივოდ ამუშავებდნენ მოპოვებულ მა- 
სალას. პარალელურად მუშავდებოდა ზოგიერთი საკითხი, დაიწერა 
დისერტაციები, გამოიცა კრებულები, ლექსიკონები, მონოგრაფიები, 

მაგრამ ეს კიდევ ძალზე ცოტაა. ტოპონიმთა სიღრმისეული კელევა 

მაინც შემდგომში გახდება, ალბათ, შესაძლებელი, როცა მთლიანად 
ამოიწურება ონომასტიკური მასალა ძველი ქართული თუ უცხოური 
წყაროებიდან, მოხდება მისი შეპირისპირება, როცა მომზადდება 

ონომასტიკის საკითხების შემსწავლელი კადრები. 

ამ კადრების უმთაერესი საქმე ონომასტიკის მხოლოდ შეს- 
წავლა კი არ იქნება, არამედ სწავლებაც. 

ონომასტიკით (სახელების ეტიმოლოგიებით, შერქმევის საფუძე- 

ლებით) დაინტერესებულნი არიან არა მხოლოდ მკვლევარნი (ენათ- 

მეცნიერები, ისტორიკოსები, გეოგრაფები, ეთნოგრაფები და სხვანი), 

არამედ ყველა რიგითი ადამიანები, ვისაც უყვარს თავისი სამ- 

შობლო, თავისი კუთხე, აინტერესებს მისი წარსული და მომავალი. 

ყოველივე აქედან კი გამომდინარეობს დასკენა, რომ საჭიროა 

ონომასტიკის საკითხების შეტანა არა მხოლოდ უმაღლესი, არამედ 
საშუალო სკოლის პროგრამებშიც. ეს ბეერად გააადვილებს და გა- 
დაახალისებს გრამატიკის, ისტორიისა და გეოგრაფიის სწაელებას. 
ცნობილი ტოჰპონიმისტი ე. მ. მურზაევი, სპეციალობით გეოგრაფი, 

ამის შესახებ წერს: „პირადი გამოკვლევებით ვიცი, რამდენად სა- 
სარგებლო აღმოჩნდა ტოპონიმიკური მასალის მოშველიება „ცენ- 
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ტრალური და აღმოსავლეთ აზიის გეოგრაფიის“ კურსის წაკითხვი- 

სას აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტიტუტში (1945-1948 წლებში). შეიმ- 

ჩნეოდა, რომ საგრძნობლად ამაღლდა რუკებისა და სხვა გეოგრა- 

ფიული მასალის ცოდნა, როცა სტუდენტებს ვუყვებოდით იაპონიის, 

ჩინეთის, მონღოლეთის გეოგრაფიულ სახელწოდებათა წარმოშო- 
ბასა და სემანტიკაზე, იმ ტოპონიმიკურ პარალელებზე, რომლებიც 

გეხვდება აზიის სხეადასხვა ქვეყნებში“ (80, I9). 
თუ რა დიდღია ინტერესი ადგილების სახელთა წარმოშობისა, 

ბევრჯერ დავრწმუნდით ჩვენი საველე მუშაობისას საქართველოს 
სხვადასხვა რაიონში. ხალხის ამ ინტერესზე მეტყველებს ის უამრავი 
ლეგენდა, რომელიც მათ შეუქმნიათ ამა თუ იმ გეოგრაფიულ 
ობიექტთან და მის სახელწოდებასთან ღაკავშირებით. ამ დიდ ინ- 
ტერესზე მეტყეელებს თუნდაც ის ფაქტი, რომ საქართველოს უმალღ- 
ლეს საკანონმდებლო ორგანოებს და ჩვენს ონომასტიკურ ცენტრს 
ხშირად მოსდით სხვადასხვა კუთხის მცხოვრებთა თსოვნა, დავეხ- 
მაროთ მათი სოფლის (დასახლებული პუნქტის) სახელების გადარ- 
ქმევაში, ისტორიულის აღდგენაში ან შერქჭევაში. 

ამ თეორიულ და პრაქტიკულ ინეტერესებს დაკმაყოფილება 

უნდა. 

... 

ჩვენ დროში ცხოვრების სახის სწრაფ ცვლილებასთან და- 

კავშირებით იცვლება და ქრება ბევრი ტოპონიმი, რომელთა ალ- 

წერა-შეგროვება პირველ რიგში მოსაგვარებელი საქმეა. იცვლება 

მთის სოფლები, ზოგან წყალსატევები კეთდება ღა მთელი ხეობები 

წყალში იძირება. ასევე წყლის ქვეშ ექცევა კენჭებივით უამრავი 

ძეირფასი სასელი. ამასთან, ხდება გადარქმევა სახელებისა სომხურ, 

ოსურ, აფხაზურ, აბერბაიჯანულ გარემოში – ქართულს ცვლიან 

თვითნებურად. 

უმთავრესად ეს ხდება მიწის, ქვეყნის მისაკუთრების, სრული 

დაპყრობის მიზნით. ცნობილია, რომ გერმანელებმა 19329? წელს 

პოლონეთის დაპყრობისთანავე 13 ათასი პოლონური სახელწოდება 
შეცვალეს გერმანულით. 

1980 წელს აფსუა-ექსტრემისტთა მსგავს გამოხდომებზე საქართ- 
ველოს „ცეკას“ მიჩქმალვითმა რეაგირებამ (გაგრელთა მიერ მო- 

წოდებულ ცნობასა და მათდამი ჩვენი, ტოპონიმიკის ლაბორატო- 

რიის მხარდაჭერას უპასუხეს „ანონიმშჩიკებად“ და პროვოკატორე- 
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ბად მომნათლავი დოკუმენტით) ისე წაათამამა ისინი, რომ მთელ 

ავტოსტრადაზე, ფსოუდან ენგურამდე, ერთ ღამეში შეცვალეს ყველა 
ქართული სახელწოდება აფსუურით. რუსთა დახმარებით აფხაზეთის 
მიტაცების შემდეგ კი ეს პროცესი გააგრძელეს და, როგორც ამ- 

ბობენ, ქართული სახელწოდება აღარსად დატოვეს შეუცვლელი. 
ახლახან ცნობილი გახდა, რომ სოხუმსაც (რაკი ის უძველესი ქარ- 

თული სახელია) უცვლიან სახელს და არქმევენ აფსუურ „აკვა“-ს. 
თუმცა ისიც ცნობილია, რომ არც „აკეაა“ აფსუური სიტყვა. ის 

ბერძნულიდან აქეთ შეთეისებული, სადაც აკვა „წყალს“ ნიშნავს 

(შდრ. აკეარიუმი), ეს სასელიც ნათლად ადასტურებს იმასაც, რომ 

აფსუებს ზღვის ჰირზე, ე-ი. აფსაზეთში, არ უცხოვრიათ. 

ასევე მაევნებლურად ცვლიან ჩვენ შიგნითაც, ადმინისტრაციული 

წესით ძველს იწუნებენ, ახალს, ვითომ დროის შესაფერისს, 

არქმევენ, სინამდეილეში კი კარგავენ ისტორიისა და ენათმეც- 

ნიერებისათვის ძვირფას, ოქროს ფასის მქონე სიტყვას, ამის ნაცვ- 

ლად კი ხშირად უგემოვნო, ყალბ პათეთიეურ, პლაკატურ სახელებს 

არქმევენ. იყო დრო, როცა ერთგულების დამტკიცებისათეის ტყავი- 

დან ძვრებოდნენ და ე.წ. რევოლუციის მოთავეთა გეარ-სახელებით 
ცვლიდნენ საქართველოს სოფლებისა და ქალაქების სახელებს. 

ქუჩების სახელების ცვლაში ხომ სრული განუკითხაობაა, რასაც 

უთუოდ უნდა მოეღოს ბოლო. 
ამიტომ იყო, რომ ჩვენმა ტოპონიმიკის ლაბორატორიამ პირ- 

ველ რიგში მასალის აღწერა დაისასა მიზნად. თითქმის აღიწერა 
ყველაფერი, მაგრამ უნდა ვივარაუდოთ, რომ ბევრი რამ ინფორმა- 

ტორს გამორჩა, ბევრიც ზოგჯერ მის ჩამწერთა ზერელე მუშაობით 

დარჩა ჩაუწერელი, ბევრი კი უკვე სამუდამოდ გამქრალი იყო ჩვენი 
მუშაობის დაწყებამდე. იქაც კი, სადაც კარგად იყო მასალა აღწერ- 
ილი, ხელახალი აღწერის დროს აღმოჩნდა ბევრი გამოჩენილი. ამი- 

ტომ მეორედ, მესამედ და მეტჯერ აღწერა იყო საჭირო, რათა 
მაქსიმალურად გამოვლენილიყო მიკროტოპონიმია, რაც შეიძლება 
მაქსიმალურად მომხდარიყო მათი ფიქსაცია. 

ტოპონიმიკის საკითხების შესწავლა საჭიროა თუნდაც იმი- 

ტომაც, რომ მეცნიერულ ნიადაგზე დადგეს სახელთა შერქმევა-გადა- 
რქმევის საკითხი. 

ამ ნაძალადევი, შემთხვევითი სახელების შერქმევისას, რომ- 

ლებიც „შერჩეულია“ დილეტანტებისაგან არ არის გათვალის- 

წინებული ტოპონიმთა შერჩევის რაიმე პრინციპი. ეს სახელი რა- 

6



ღაცით უნდა კავშირში იყოს ობიექტთან, რაღაცით უნდა იყოს გა- 

მართლებული – ან ობიექტის თვისებით (ვთქვათ, თეთრი წყარო), 

ან სხვა რამით, რომ ხალხმა მიიღოს. თუ დარღვეულია რაღაც, მა- 

შინ ხალხი ახალს არ იღებს და ძველი სახელის ერთგული რჩება. 

ამიტომ ბევრ დასახლებულ პუნქტს ორ-ორი სახელი ჰქვია – ოფი- 

ციალური ღა ხალხური (მაგალითად, ხარაგოული და ორჯონიკიძე..) 

აქ გათვალისწინებული არ იყო მისამართობის ფუნქცია. სერგო 

ორჯონიკიძის სახელის უკვდავყოფისა ღა კომუნისტური პარ- 

ტიისათვის ერთგულების დამტკიცების მსურველმა „ტოპონიმისტმა“ 

ის აღარ იცოდა, რომ საქართველოში რამდენიმე დასახლებული 

პუნქტისათვის ორჯონიკიძის დარქმევა აღრევას გამოიწვევდა. 

საქართველოში ოთხი ამ სახელწოდების პუნქტის გარდა იყო მეხუ- 

თე – ქალაქი ორჯონიკიძე ჩრდ, კავკასიაში, რომელიც თბილისიდან 

დაწყებული საქართველოს სამხედრო გზის მეორე ბოლოში იყო. 
თბილისის ერთ-ერთ რაიონს ორჯონიკიძის სასელი ერქეა. ორ- 

ჯონიკიძე ერქვა კიდეე ოთხ სოფელს საქართეელოში – გუგღიდის, 

ლაგოდეხის, მარნეულის და წალენჯიხის რაიონებში. ამის შემდეგ 

(თუ მანამდე) ხარაგაულისათვის, სადაც შედის სერგო ორჯონიკიძის 
მშობლიური სოფ. ღორეშა, ორჯონიკიძის შერქმევა, რა თქმა უნდა, 

ართულებდა საქმეს, უკარგავდა თითოეულ მათგანს სამისამართო 
ფუნქციას, მით უმეტეს, თუ იმასაც დავუმატებთ, რომ მთელ საბჭოთა 

კავშირში კიდევ ბევრგან ერქვა ორჯონიკიძე – მაგ., აზერბაიჯანში 

ორი „ორჯონიკიძე“ იყო და ა.შ. ამიტომაც გარკვეულობისათვის 

თვით ხალსმა ძველი სახელი შეუნარჩუნა ხარაგოულს. 
აქ შეიძლება სსვა ფაქტორებიც მოქმედებდეს – ძველისადმი, 

წარსულისადმი პატივისცემა და დაუფიქრებელი, აშკარა სააგიტაციო 

სიასლისადმი პროტესტი. ასეთი ორსახელიანი ქალაქი და სოფელი 

დღესაც ბევრია ჩვენში რომელთა მოგვარებაც ისევეა საჭირო, 

როგორც „ორჯონიკიძის“ და კიდევ ზოგიერთი სახელის შემთხვევა 

მოგვარდა.



ონომასტიკის საბანი 

ონომასტიკა – (ბერძნული სიტყვაა და ნიშნავს სახელის 
შერქმევის სელოვნებას) – ენათმეცნიერების დარგია, ერთი გან- 

შტოება, რომელიც საკუთარ სახელებს შეისწაელის. ეს არის მეც- 
ნიერება საკუთარი სახელის ყოველმსრივი შესწავლისა, ნაწილი 

ენის შემსწავლელი მეცნიერების,ა რომელიც შეისწავლის 

გეოგრაფიულ, ადამიანთა და სსვათა საკუთარი სახელების წარმო- 

შობასა და განვითარებას ცვლილებებს, ფუნქციას, ენობრიე 

ცვლილებებსა და სტრუქტურას – გეეელინება ენათმეცნიერების 
ერთ-ერთ ყველაზე სახალისო და საინტერესო ნაწილად. 

ონომასტიკა აერთიანებს სხვადასხეა რიგის საკუთარ სასელთა 
შემსწავლელ ქვედარგებს – ტოპონიმიკას (ადგილთა სახელების 
შემსწავლელ მეცნიერებას), ჰიდრონიმიკას (მდინარეთა, წყაროე- 
ბის, ტბების.), ანთროპონიმიკას (ადამიანთა გვარ-სასელების, 
მეტსახელების..), კოსმონიმიკას (ციურ სახელთა..), ზოონიმიკას 

(ცხოველთა სახელებს..ე), ეთნონიმიკას (ხალხების სახელებს), 

კტემატონიმიკას (სხვადასხვა დაწესებულების, ნაწარმისა თუ 

პროდუქციის სახელებს) და ასე შემდეგ. არა მხოლოდ შეისწავლის, 

ღიდ როლსაც ასრულებს სახელთა შერქმევა-გადარქმევის საქმეში. 

ამიტომ ონომასტიკას დღეს განსაკუთრებით დიდი ყურადღება ეთ- 

მობა მთელ მსოფლიოში. ეწყობა სპეციალური კონფერენციები, სიმ- 

პოზიუმები, კონგრესები, რესპუბლიკური და საერთაშორისო. აქტი- 

ურად მუშავდება და ქვეყნდება როგორც საერთაშორისო, ისე ნა- 

ციონალური ონომასტიკის პრობლემები. ონომასტიკის საკითხებით 

დაინტერესება დიდია. მისი გამოყენებით კი დაინტერესებული არიან 

არა მარტო ლინგვისტები, არამედ ეთნოგრაფები, ისტორიკოსები, 

გეოგრაფები და სხეა დარგის სპეციალისტები (ადმინისტრაციული 
ობიექტებისა თუ ქუჩებისათვის სახელების შემრქმევნი), მაგრამ მათ 

სშირად არა აქვთ ელემენტარული ცოდნა ონომასტიკის კანონებისა, 

რასაც მოსდევს არა მხოლოდ კურიოზული შეცდომები. გამოჩენილი 
რუსი ტოპონიმისტი ე.ა.ნიკონოვი წერს: „ტოპონიმიკურ გაუნათლე- 

ბლობას მოსდევს არცთუ მცირე უბედურება პრაქტიკულ საქმიანო- 

ბაში. გრანდიოზულია რაოდენობა დასახლებული პუნქტებისა და 

ქუჩებისა, რომლებიც სახელებს ითხოვენ, უამრავია გადასარქმევი. 
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ამ ვეებერთელა საქმეს კი ხშირად ბრმაღ უძღვეებიან ისინი, ვისაც 

არ გააჩნია არავითარი ტოპონიმიკური ცოდნა -და..ამას ვერც ხვდე- 

ბიან. ასეთ საქმიანობას კი შედეგად მოსდევს ბევრი უსიამოვნება, 

რაც ძვირად უჯდება სახელმწიფოსაც და ხალხსაც“ (83,444). იგივე 

შეიძლება გავიმეოროთ ონომასტიკის სხვა დარგების მიმართაც. 

ონომასტიკურ კელევა-ძმიებებს ხშირად ძალზე იოლად ეკილღე- 

ბიან განსაკუთრებით ისინი, ვისაც სათანადო ცოდნა არა აქვთ, ვერ 

ერკვევიან გრამატიკის საკითხებში, ენობრივ მოვლენებში. ასეთი 

პირები ძალზე პრიმიტიულად ხსნიან ამა თუ იმ სახელწოდებას და 

გვთავაზობენ გულუბრყვლო ეტიმოლოგიებს ისინი ხშირად 

ხალხური ეტიმოლოგიების დონეზე დგანან და ზოგჯერ უფრო დაბ- 

ლაც, რადგან ხალხს უურო ლაღი ფანტაზია აქვს, ,,მკვლევარს“ კი – 

შეგღუდული. ასეთ მკვლეერებს ჰგონიათ, ლეკიანი იმიტომ ჰქვია 

ბევრ ადგილს საქართველოში, რომ იქ ლეკები – დაღესტნელი 

თავდამსხმელნი იმალებოდნენ, კურღღელაურში კი ბევრი კურ- 

დღელი სცოდნია. სინამდვილეში კი ლეკიანები ჰქვია ადგილებს ხის 

ჯიშის ლეკი-ს გამო, ხოლო კურდღელაური – კაცის სახელისა თუ 

გვარის მიხედვით არის შერქმეული. · 
სახელწოდებები თითქოს შეუმჩნევლად არსებობენ ჩეენს 

ცხოვრებაში, მაგრამ ძალზე დიდი ფუნქცია კი აკისრია მათ. წარ- 
მოვიდგინოთ ერთი წუთით, რომ ეს სახელები (ქალაქების, 

სოფლების, ქუჩების, ადამიანების) ერთ მშვენიერ დღეს გაუქმდეს, 
წარმოიქმნებოდა საშინელი ქაოსი, ვერავინ ვერ მიაგნებდა ვერც 
ადგილს და ვერც ადამიანს სახელთა საჭიროებას უხსოვარი 
დროიდან გრძნობდნენ ადამიანები და ამიტომ ყველაფერს თავის 
სახელს არქმევდნენ. რაც უფრო განვითარებულია საზოგადოება, 
მით უფრო ბევრი ჩნდება სახელი, იქმნება ახალი დასახლებები, ახ- 
ალი ქუჩები, ყველას კი, უსათუოდ, თავისი სახელი ერქმევა. 

სახელების უმთავრესი დანიშნულება სამისამართო ფუნქციაა. 

თუ არ ვიცით გეოგრაფიული ობიექტის სახელი, ვერ გაეგზავნით 

წერილსა და ამანათს, ვერ გავიგებთ სად, რომელ ქეეყანაში რა 
ხდება და ასე შემდეგ. ასევე ვერ გავიგებთ, რომელ ადამიანზეა 

საუბარი, ვინა ჰყავს მოსაუბრეს მხედველობაში. 

ონომასტიკის იმ დარგს რომელიც ადგილების სახელებს 

(გეოგრაფიულ სახელწოდებებს) შეისწავლის – ტოპონიმიკა ეწო- 

დება. ეს სიტყვა შედგება ორი ბერძნული სიტყვისაგან – (ტოპოს – 
„ადგილი“, ონიმა – „სახელი'). ე.ი. „ტოპონიმიკა“ არის მეცნიერება 
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გეოგრაფიულ სახელწოდებათა შესახებ, მათ წარმოშობასა, განვი- 
თარებასა და დღევანდელ მდგომარეობაზე მათ აზრობრივ 
მნიშვნელობაზე, ლექსიკურ შედგენილობაზე, გრამატიკულ გაფორ- 

მებასა და ფონეტიკაზე, მათ დაწერილობასა, წარმოთქმასა და ერთი 
ენიდან მეორე ენაზე გადატანის შესახებ. ტოპონიმიკა მოიცავს 
აგრეთვე სახელწოდებათა შეგროეების, მათი სისტემატიზაციისა და 
პრაქტიკული გამოყენების საკითხებს გეოგრაფიული ობიექტე- 

ბისათვის სახელების შერქმევისა და გადარქმევის საკითხებს. 

რუკებზე გატანილ სახელთა უზუსტობას ბევრი კურიოზი თუ 

სავალალო შედეგი მოჰყოლია. ამისი უამრაეი მაგალითი არსებობს. 
ვატერლოოსთან ნაპოლეონის დამარცხების ერთ-ერთ მიზეზად იმა- 

საც თვლიან, რომ რომელიღაც გენერალმა თავისი ჯარი შეცდომით 

სხვა პუნქტში წაიყვანა – იმ პუნქტსაც იგიეე სახელი ერქვა, რაც 
დანიშნულების ადგილს. ერთნაირი სახელები კი საფრანგეთშიც, 
თურმე, ბეერი გვხვდება, მაგალითად, სენ-მარტენი 227 პუნქტს 

ჰქვია, სენ-ჟაკი – I68-ს შორს რომ არ წავიდეთ, საქართეელოში 
ახალსოფელი, ახალქალაქი რამდენიმე ათეულ დასახლებულ პუნქტს 
ჰქვია, რაც სამისამართო ფუნქციისათვის ხელისშემშლელია. ბეერ- 
ჯერ ყოფილა შემთხვევა, რომ ფშავის მაღაროში მიმავალი ფშავ- 
ლები კახეთის მაღაროს ავტობუსში ასულან და საკმაოდ დიდი მან- 
ძილის გაელის შემდეგღა მიხვეღლრილან თავიანთ შეცდომას. 

ასევე დიდ სირთულეებს ქმნის სახელწოდებათა ერთი ენიდან 

მეორე ენაზე გადატანის დროს დაშვებული შეცდომები. ასეთი შეც- 
დომები მოსდით ჩაწერის დროსაც და ტრანსკრიფციაშიც. ვ.ვ. ვერე- 

სეევს მოჰყავს მეფის რუსეთის არმიის მეთაურთა გასაოცარი სი- 
ყეყეჩის ნიმუშები და მათ შორის ის, რომ რუკებზე შეტანილი ჰქონ- 

დათ სოფლის სახელწოდებებად პუტუნდა. ომის მსვლელობისას კი 

გაირკვა, რომ ასეთი პუნქტები არ იყო. თურმე ადგილობრივი 

მოსახლეობის ენაზე ეს „სახელწოდებები“ ნიშნავდა „არ მესმის“ – 

ასე პასუხობდნენ თურმე რუკის შემდგენლებს ადგილობრივი 
მცხოვრებნი. ეს გაუგებრობა კი მრავალი ჯარისკაცის სიცოცხლედ 
დაჯდა თურმე, მთელი რიგი სახელებისა, რუსულად გადატანილნი, 

სხვადასხვანაირად იწერებოდა და იწერება დღესაც, რაც დიდ 
არეულობას იწვევს. მაგალითად, ჩრდილო კავკასიაში არსებული 

სახელი ყიზილყუმი ოცდაათ სხვადასხვა ეარიანტად გეხედება. 
სახელის არასწორად მოსმენასა თუ ამოკითხვას ჩვენს დროშიც 

არანაკლებ კურიოზული შედეგი მოჰყოლია. ამ მეოთსედი საუკუნის 
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წინ გუდამაყარში, სოფ. მაქართასთან, არაგვზე დაიწყეს რკინა- 
ბეტონის ღიდი ხიდის მშენებლობა. ხალხს ვერ გაეგო, რატომ 
შენდებოდა აქ ამხელა ხიდი, ალბათო, თაეისთვის მსჯელობდნენ – 
ფუნღუკის მთაზე გადაიყვანენო გზას. ხიდი რომ დასრულდა და კო- 
მისია მოდიოდა თურმე მისაღებად, მაშინ გარკვეულა, რომ: ის ხიდი 
შაე არაგეზე კი არა, ფშავის არაგვბე უნდა აშენებულიყო. კაბი- 
ნეტებში საქმის „კეთებამ“ და ჩვენი სელმძღვანელობის უცოდინარო- 

ბამ ჩვენი კუთხეებისა და მდინარეებისა, ეს სავალალო შედეგი და 
უაზრო ხარჯი გამოიწეია. 

ადგილების სახელწოდებებს, ტოპონიმებს მხოლოდ სამისამარ- 

თო დანიშნულება არა აქვთ. ისინი უამრავ ძვირფას ინფორმაციას 

ინახავენ: ისტორიულს, გეოგრაფიულს, ენათმეცნიერულს, ეთნოგრა- 

ფიულს და სხვა. სახელწოდების მიხედვით ბევრჯერ მიუკვლევიათ 

ისტორიული ქალაქებისათვის, სამარხებისათვის თუ წიაღისეული- 

სათვის... 
ფშავში კოპალისქეის სიახლოვეს საფლავის ფორმის გორას დე- 

ვის საფლავს ეძახდნენ. მითის თანახმად, კოპალას ამ ადგილას 
დაუგდებინებია დევისთვის მოპარული ქვა და მოკლულიც აქ „,,დაუ- 
მარხაეთ”, არქეოლოგებმა გათხარეს რკინიგზის გაყვანასთან და- 
კავშირებით და გაირკეა, რომ ამ გორაზე, მართლაც, სასაფლაო 
ყოფილა, ოღონდ ადამიანებისა და არა დევის – პირველი საუკუნეე- 
ბის დროინდელი, ალბათ, წარმართების, „დევ-კერპების”... 

ჟინვალის დასახლება არაგვის მარჯვენა მსარეს იყო და 

ითვლებ“იიდა, რომ ძველი ,„ჟინეალ-ქალაქიც" აქ იყო იმთავითვე. 

არაგვის გაღმა მსარეს კი ფშავისაკენ მიმავალ გბაზე ბუჩქნარიან 

ფერდობს ერქვა ნაქალაქარი. აქაც მოსინჯეს არქეოლოგებმა და, 

მართლაც, იქ აღმოჩნდა ძველი ნაქალაქარი... 

მადნეული ერქვა ადგილს და შემოწმების შედეგად იქ, მართ- 

ლაც, მადახი აღმოჩნდა და გაშენდა მადნის დამამუშავებელი კომბი- 

ნატი... 

ა ცნობილ რუს ტოპონიმისტს ვ.ა.ნიკონოეს თავის წიგნში მოჰყავს 

საინტერესო ფაქტი, თუ როგორი სარგებლობა შეიძლება მოუტანოს 
ადამიანებს ტოპონიმების ყოველმხრივმა შესწაელამ, ღრმად ჩაკ- 

ვირეებამ. მოსკოვის ოლქში მდ. პოლესიესა და სოფელ მურომსეს 

შორის ადგილს რატომღაც ეწოდებოდა რკინის მინდორი. ,აი 

საიდუმლო, რომელიც უნდა ამოეხსნათ'“ –- უთსრა ერთხელაც 

უფროსკლასელებს გეოგრაფიის მასწავლებელმა, ს.პ.კალინინმა. 
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„ჩანს იქ რკინა უნდა იყოს“, – დაასკვნეს მოწაფეებმა. ატყდა კა- 

მათი. ამის შემდეგ დაიწყეს ამ ადგილის შესწავლა. ნაკადულის პი- 
რას იპოვეს მადნის ნატეხი. მინდორში მოთხარეს და ნასევარი 

მეტრის სიღრმეზე წააწყდნენ ისეთ მაგარ ფენას, რომელსაც ცული- 

თაც კი ვერ ჩიჩქნიდნენ. 

ასე აღმოჩნდა 7 პექტარი საუკეთესო რკინის საბადო. ასეთი 
პრაქტიკული სარგებლიანობის გარდა ტოპონიმიის შესწავლას დიდი 
დახმარების გაწევა შეუძლია სხვადასხვა მეცნიერებისათვის. 

გეოგრაფიული წარსული კარგად არის შემონასული ტოპონ- 
იმებში. დედამიწის ზედაპირი სისტემატურად რაღაცა ცვლილებებს 

განიცდის. ბევრი რამ ამ ცვლილებებისა სწორედ სასელწოდებაშია 

შემონახული. მაგალითად, აცივება-დათბობის ციკლების მონაცვ- 
ლეობასთან დაკავშირებით იცვლება მცენარეული საფარი გარკ- 
ვეულ სიმაღლეზე – ხან მაღლა იწევს, ხან – დაბლა. ასევე იცვლება 

ზღვის სანაპიროები მათი აწეე-დაწევის ან მდინარეებისაგან ჩამო- 
ტანილი შლამის შედეგად... 

იტალიის პატარა ქალაქი ადრია ამჟამად ზღვიდან ოცი კილო- 
მეტრით არის დაშორებული, უძეელეს დროში კი საპორტო ქალაქი 

იყო და ზღვასაც“ მისი სახელიდან შეერქვა ადრიატიკის ზღეა. ჩეენში 

ასეთ, ოდესღაც ზღვისპირის ქალაქად არის მიჩნეული ვანი. 
ბევრია ტოპონიმი, რომლებშიც უძველესი ისტორიული ცნობე- 

ბია შემონახული. იმის შესახებ, თუ ეის უცხოვრია ამა თუ იმ ტერი- 

ტორიაზე, ვის უბატონია, რა კულტურა არსებობდა. საქართველოს 
ტერიტორიაზე კი რა ქარტესილებს არ გადაუელია, ვისმა მახვილმა 

აღარ დააჩნია და დატოვა თავისი კვალი. უნდა ეივარაუდოთ, რომ 
ჩვენს ტოპონიმიაში გამოიყოფა უძველესი პლასტები წინა აზიის 
სხვადასხვა ხალხებისა, საქართველოსთან მეგობრულ თუ მტრულ 

ურთიერთობაში მყოფებისა. ბევრი ტოპონიმი უცხო ენათა (თურ- 
ქული, სპარსული, ბერძნული, ებრაული, სომსური, ოსური, ქი- 
სტური, ჩეჩნური, ყაბარდოული და სხე) მონაცემებით იოლად 
აიხსნება, მაგრამ ბევრი ჯერ კიდევ ასასსნელია და ამ მსრივ 
ტოპონიმისტებს მთავარი გასაკეთებელი საქმეები ჯერ კიდევ წინა 
აქვთ. 

ქმ დედამიწაზე, და განსაკუთრებით წინა აზიაში, ბევრი ენა აღი- 
გავა პირისაგან მიწისა, ბეერი მკვდარი ენაა ცნობილი. ზოგი მაი”- 
განისა წარწერები, წარწერიანი ფირფიტები შემორჩა, ზოგისა კი 
მხოლოდ გეოგრაფიულ სახელებში შემოინახა. ამ გეოგრაფიული 
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სახელების საფუძველზე ხდება მათი აღდგენა – შესწავლა. ჩვენი 
ქართული სინამდვილიდანაც ბევრი რამ ამოისსნება. ერთი კი 
ცხადზე ცხადია: ტოპონიმებში ბევრი უკვე ხმარებიდან გამოსული 
ენობრივი ფაქტია შემონახული. ამისი შესანიშნავი მაგალითია 
ტოპონიმი ხერთვისი, რომელშიც ხანმეტობის კეალია დადასტურე- 
ბული. ასევე შემონახულია ბევრი ისეთი სიტყვა, რომლებიც დღე- 
ეანდელ ქართულში აღარ იხმარება, მაგ.: 

ბარცაკალი – ,ხის საწოლის ნაწილი, თავთან გარდიგარდმო 

გეზად დაყენებული ფიცარი, თავის მისადებად (ბალიშის მისაღდებაღ), 
სასთუმალი“. ეს სიტყვა დღესაც იხმარება ქიზიყურში. მთიულეთში 
კი მისი მნიშვნელობა აღარ იციან. ის ოდნავ სახეცვლილი შემოგ- 

ერჩა პატარა ფერდობის სასელ ბარტკალში (სოფ. გაქანი). 

საქართველოს ტერიტორიაზე ბევრგან გვხვდება ტოპონიმები, 

რომლებშიც მონაწილეობს მერე. მაგალითად, მთიულეთში, სოფ. 

ბუჩაანთან არაგვის ჭალას ჰქეია წინმერე და უკანმერე. „მერე“ 

ძველი სიტყვაა და მისი მნიშენელობა ბევრგან აღარ იციან. ივახე 

ჯავახიშვილის განმარტებით კი, მერე „წყლის“ სანაპიროზე მდე- 

ბარე ვაკე ადგილს ნიშნავს. ტოპონიმებში გამოვლენილი თუ გამო- 

სავლინებელი ამისთახა ძველი სიტყვები ძალზე ბევრია. 

ადგილობრივ ტოპონიმებს განსაკუთრებით დიდი მნიშვნელობა 

აქვს ისტორიული დიალექტოლოგიის შესასწავლად. მათ სომ 
არ გააჩნიათ არავითარი სხვა წყარო, ხელნაწერებში არ არის შემო- 

ნახული და ისე დაკვირვებით კი ძნელია მათ წარსულზე მსჯელობა. 

გეოგრაფიულ სასელწოდებებში შემონახულია მთელი ისტორია 

ჩვენი წინაპრების საქმიანობისა, ყოფა-ცსოვრებისა. მთაში დღეს, 

როცა მთლიანად გადავარდა ხენა-თესვა, ამ დარგის შესასწავლად, 
ეთნოგრაფებისათვის დიდი მნიშვნელობა აქვს იმ ტოჰპონიმებს. 

რომლებშიც შემორჩა სხვადასხეა პურეულის სახელი, აქ რომ ითე- 
სებოდა: ნაქერალა (ქერი) ნაფეტვარი (ფეტეი) ნაცერცეალა 

(ცერცვი), ბაცაროგა და სხვ. ასევე შემონახულია მესაქონლეობისა 

და სოფლის მეურხეობის სხვა დარგების ამსახველი ტოპონიმები. 

გეოგრაფიულ სახელწოდებებს შეიძლება დაკისრებული ჰქონ- 

დეს დიდი სააგიტაციო-აღმზრდელობითი მნიშენელობა. როდესაც 

ამა თუ იმ ქალაქსა თუ ქუჩას არქმევენ გამოჩენილ ადამიანთა სახ- 
ელებს, ამით თავისი ხალხის თვალში უკვღავყოფენ მათ ხსოვნას, 
აღვივებენ პატრიოტულ გრძნობებსა და თვითშეგნებას. ამიტომ 
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საჭიროა ქუჩის დასაწყისში, მოედნებზე დამაგრებული იყოს დაფები, 
რომლებზეც აღნიშნული იქნება ამა თუ იმ პიროვნების ვინაობის 
აღმნიშვნელი მოკლე სნობები. 

გვაქვს მაკრო და მიკრო ტოპონიმია. მაკროა მსხეილი გეოგ- 
რაფიული ობიექტების (კონტინენტების, სახელმწიფოების, ქალაქე- 

ბის, ოკეანეების, ზღვების, მთების, დიდი მღინარეების) სახელები, 

მიკროა წვრილ-წვრილი გეოგრაფიული ობიექტების სახელები (ლე- 
ვანას ახო, წინჭალა, ცივწყარო და მისთა. 

მიკროტოპონიმიაში განსაკუთრებული ადგილი უკავია ქუჩების, 
მოედნების, უბნებისა და სხვათა სახელებს. მთაში უფრო მკაფიოდ 

არის ასახული ქალაქის და მასთან ერთად თვით ქვეყნის ისტორია. 

მათზე ღაკვირვებით უფრო მკაფიოდ შეიძლება ისტორიული 
პლასტების ამოცნობა უძველესი დროიდან დღემდე. ამიტომ ქუჩე- 

ბისა და მოედნებისათვის სახელების გადარქმევა ყოველთვის დიდი 

სიფრთსილით უნდა ხდებოდეს. 

ონომასტიკის მეორე დიდი ქვეგანაყოფია ანთროჰპონიმიკა 
(ბერძ. ანთროპო – „ადამიანი“; ონიმა, ონომა – „სახელი””, 

რომელიც შეისწავლის აღამიანთა სახელებს, ბედმეტსახელებს, 

გვარებს... ადამიანთა სახელებიც უხსოვარ დროში ენის წარმოშო- 
ბასთან ერთად წარმოიშვა, ადამიანების ერთმანეთისაგან გასარ- 

ჩევად. ეს სახელები თავიდან ძალზე პრიმიტიული (აღწერითი ან 
მიმსგავსებითი) იქნებოდა. ბევრი სახელი დღესაც ასეთადვე რჩება. 
ბევრის წარმომავლობა კი უცნობია, უძველესი დროიდან მოდის 
ღმერთების სახელები, მითური სახელები – რომლებიც ანთრო- 

პონიმიაში ერთ გარკვეულ ცალკე ჯგუფსა ქმნის. 

ანთროპონიმიკა მხოლოდ სახელების ეტიმოლოგიური ძიებით 
არ შემოიფარგლება. მათში, ისევე როგორც ტოპონიმებში, უამრავი 

ისტორიული, ეთნოგრაფიული, ენათმეცნიერული და სხვა ინფორ- 

მაციაა, რომელიც დიდ სამსახურს უწევს მეცნიერებს სხვადასხვაგ- 
ვარი საკითხების კვლევისას. 

სხვადასხეა ეპოქებს, სხვადასხეა რელიგიებსა თუ სხვადასხვა 
ხალხებთან კონტაქტებს მოჰქონდა სხვადასსვაგვარი სახელები. 

ქრისტიანობამ მოიტანა თავისი სახელებიVდი რომლებიც დაუ- 

პირისპირეს წარმართულ სახელებს. ასეთმა დაპირისპირებამ ბევრი 
სახელი ალბათ სამუდამოდ გააქრო, ბევრი კი მაინც შემოგერჩა. 
ასეთ დაპირისპირებას სხეა სალხებთან უარესი შედეგი გამოუღია. 

ქ.ა. ნიკონოვის თქმით: „ფრანგებს თითქმის აღარა აქვთ ფრანგული 
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ენის საფუძველზე აღმოცენებული ძველი სახელები – ყველა სახელი 
კათოლიკობამ რომიდან მოუტანა; რუსებსაც თითქმის აღარ ჰქონ- 
დათ რუსული წარმოშობის სახელები: ეკლესია კრძალავდა მათ) და 
ცვლიდა ბიზანტიური სახელებით” (85,6). 

ებრაული, ბერძნული და რომაული სახელების გავრცელებას 

საქართველოში და მთელ ქრისტიანულ სამყაროში ხელს უწყობდა 

ეკლესია. მღვდელი ნათლაედა ბავშეებს და მისი მოთხოენით რო- 

მელიმე წმინდანის სახელს არქმევდნენ. ესენი იყო საეკლესიო კალ- 

ენდარული სახელები, ანუ „წიგნის სახელი”. ის ითვლებოდა ოფი- 

ციალურ სახელად, დამატებით კიდევ სხვა სახელიც შეიძლებოდა 

რქმეოდა კაცს. 

გვარები ბევრ ხალხს დღესაც არა აქვს. ვისაც აქვს, ისიც გვიან- 

დელი წარმონაქმნია. ძეელაღდ სახელის გარდა კაცს ან მამის 
შვყილობით იხსენიებდნენ ან ზედწოდებით, წარმომავლობით, 

თანამდებობით და სსე. ქართული გეარები საზოგადოების მაღალ 

ფენებში XVI საუკუნეებიდან ისასება, დაბალი ფენები კი XIX-XX 

საუკუნეებში იფორმებენ გვარებს. სხვაც ბევრი საკითხი ჩნდება ან- 
თროპონიმიის კელევისას. 

გარდა ამ ძირითადი განშტოებებისა, როგორც ზემოთ აღენიშ- 

ნეთ, ონომასტიკაში ერთიანდება ზოონიმია – ცხოველთა სახ- 

ელები, კოსმონიმია – ცის მნათობთა სახელები, კტემატონიმია 
– ღაწესებულებებისა და ნაწარმის სახელები და სხვა.



ონომასტიპა მეცნიერებათა მიჯნაზე 

ონომასტიკა, როგორც მეცნიერება, ახალი დარგია. იგი წარ- 

მოიქმნა ენათმეცნიერების ისტორიის, გეოგრაფიისა ღა ეთ- 

ნოგრაფიის მიჯნაზე, ამიტომ დავა და კამათი დღემდე არ წყდება 

იმის შესახებ, თუ რომელ მეცნიერებას ეკუთენის. ისტორიკოსები, 

რაკი მათ დახმარებას უწეედა ონომასტიკა, მიიჩნევდნენ, რომ სახ- 

ელების შესწავლა ისტორიის საქმეა. სხვათა შორის, ასე თვლიდნენ 
ენათმეცნიერებიც. უნგრელი ენათმეცნიერი გ. ბარცი წერდა: „მეოცე 
საუკუნის დასაწყისში.. გეოგრაფიულ სახელთა კვლევა იქცა ისტო- 
რიის ისეთ დამხმარე განშტოებად (დასახლებისა და დასახლებული 
ადგილების), რომელშიც ენათმეცნიერების მონაწილეობა აუცილე- 
ბელია, თუმცა მისი თვალსაზრისი უკანა პლანზე გაღადის.. ენათ- 
მეცნიერების მიერ გეოგრაფიული სახელების კვლევა თითქმის 
მთლიანად ისტორიულ მიზნებს დაექვემდებარა, ხოლო ლინგვის- 

ტური ასპექტი შეიზღუდა“. ეს შეხედულება გამომდინარეობდა იქი- 
დან, რაკი ტოპონიმები დიდ დახმარებას უწევდნენ ისტორიკოსებს, 

როგორც მოწმენი ისტორიული მოვლენებისა – ხალხთა მიგრაციე- 
ბის, ყოფა-ცხოვრების და სხვა. 

ონომასტიკის ერთ-ერთ ძირითად განშტოებას, ტოპონიმიკას, 

თავის დარგად თვლის გეოგრაფია. ამის დამტკიცებას ზოგმა სჰპეცია- 
ლური ნაშრომიც კი მიუძღვნა. ამასვე ამტკიცებენ ჩვენი გეოგრაფე- 
ბიც. ამიტომ ითხოვდნენ, ტოპონიმიკის ლაბორატორია გახსნილიყო 

არა უნივერსიტეტში, ენის კათედრასთან, არამედ გეოგრაფიის ინ- 

სტიტუტში. 
უფრო დიღ პრეტენზიას ონომასტიკის და, კერძოდ, ტოპონიმიკის 

მიმართ აყენებენ ენათმეცნიერები და არც ტყუილად. გეოგრაფიული 
სახელები თუ სხეა სახელები საბოლოო ჯამში ხომ იგივე სიტყეებია, 
რომლებსაც ლინგვისტიკა სწავლობს. ონომასტიკა თავიდან აღმო- 

ცენღა როგორც დამხმარე მეცნიერება და ასე არსებობდა მანამდე, 
სანამ ენათმეცნიერება ჩაერეოდა საქმეში. მას შემდეგ კი, რაც დაი- 

წყო სახელწოდებების სტრუქტურულ-სისტემური და სემანტიკური 
ანალიზი, ონომასტიკას შეექმნა თავისი საფუძველი და ჩამოყალიბ- 
და ცალკე მეცნიერებად. ამაში, ენათმეცნიერებასთან ერთად, დიდი 
წვლილი მიუძღვის ისტორიასაც და გეოგრაფიასაც. „სამართლია- 
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ნობა მოითსოვს, ტოპონიმიკა (ონომასტიკა – გ.ხ.) ჩაითვალოს და- 

მოუკიდებელ მეცნიერებად, რომელიც სარგებლობს ანალიზის ლინ- 

გვისტური, ისტორიული და გეოგრაფიული მეთოდებით. ამგვარად, 

ტოპონიმიკამ (ონომასტიკამ – გ.ხ) დიდ წარმატებებს უნდა მიაღ- 
წიოს ენათმეცნიერების, ისტორიისა და გეოგრაფიის მიღწევათა გა- 

თვეალისწინებით" (76). 

დღეს მეცნიერებათა სწრაფი და ყოველმხრივი განვითარების 

ეპოქაში ხდება მათი დეტალიზაცია. ასე, მაგალითად, ეკონომიკურ 

მეცნიერებაში რამდენი ახალი დამოუკიდებელი მეცნიერება გამო- 

იყო. 1922 წელს უნივერსიტეტში თუ მხოლოდ ეკონომიკური განყო- 

ფილება არსებობდა, ამჟამად უკვე გეაქვს ოთხი სხვადასხვა ფა- 

კულტეტი: სახალსო მეურნეობის დაგეგმვის, ეაჭრობის ეკონომიკისა 

დღა საქონელმცოდნეობის, სააღრიცხვო-ეკონომიკური, საინჟინრო- 

ეკონომიკური. ახლა ამათ რამდენი სპეციალობა აქვთ თითოეულს 

ცალ-ცალკე! ამასთან, მოსდა მეცნიერებათა სინთეზიც – ორი მეცნი- 

ერების შეერთებით მესამე, ახალი მეცნიერება წარმოიქმნა. ასეთე- 

ბია ბიოქიმია – ბიოლოგიისა და ქიმიის შეერთებით მიღებული, ბი- 

ოფიზიკა – ბიოლოგიისა და ფიზიკის, პიდრობიოლოგია და სხე. 
ონომასტიკაც (კერძოდ, ტოპონიმიკა) ჩამოყალიბდა რამღენიმე მეც- 
ნიერების თანამონაწილეობით. სახელწოდება, რა თქმა უნდა, სიტყ- 

სკვაა და როგორც ლექსიკურ ერთეულს, მას ენათმეცნიერება შეის- 

წავლის, მაგრამ ეს სახელწოდება, რასაც ეკუთვნის ის ობიექტი, ხომ 

გეოგრაფიულია! სახელწოდებათა ახნისას აუცილებელია გათვალის- 

წინება ამ გეოგრაფიული ობიექტის თავისებურებისაც. ამ გეოგრა- 

ფიულ ობიექტთან ადამიანების დამოკიდებულება, მისთვის ამა თუ 

იმ სახელწოდების შერქმევა, ნაკარნახევია ისტორიული ვითარებით. 

ასე რომ, ცალკე ლინგეისტი„ ცალკე ისტორიკოსი თუ ცალკე 

გეოგრაფი ტოპონიმების კვლევისას ფონს ვერ გავა. საჭიროა ტოპო- 

ნიმისტობა – ყველა ამ დარგის მონაცემების ცოდნა და ერთო- 

ბლივად გამოყენება. 

ონომასტი4კა და ენათმეცნიერება 

რაკი გეოგრაფიული სახელწოდებანი თუ ადამიანთა გვარები 
და სახელები, საერთოდ, საკუთარი სახელები, საბოლოო ჯამში 
სიტყვებია, მეტყველების ნაწილებია, მათი შესწავლაც, რა თქმა 
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უნდა, პირველ რიგში ენათმეცნიერების საქმეა. მათი ენობრივი 

ანალიზი, მომხდარი ფონეტიკური ცვლილებების გარკვევა, ფუძისა 

და მაწარმოებლების გამოყოფა – ლინგეისტური მეთოდების მოშ- 

ველიებით უნდა მოსდეს. ვინც უგულებელყოფს ლინგვისტურ მე- 
თოდს ტოპონიმებისა თუ გვარ-სახელების კვლევისას, ხშირად კუ- 

რიოზული შეცდომებით ამთავრებენ თავის კვლევა-ძიებას. ამისი 

მაგალითები ბევრია ონომასტიკური კვლევის ისტორიაში. 
სახელებში (მაგ, ტოპონიმებში) გვხვდება ყოველგვარი გრა- 

მატიკული ფორმანტი, ანუ მაწარმოებელი, ყოველგეარი ფონეტი- 

კური მოვლენა. ამიტომ მშრალად გრამატიკის სწავლების ნაცვლად, 
ონომასტიკური მასალის მოშველიებით შეგვიძლია, ეს ერთი შესედ- 
ვით მოსაბეზრებელი საგანი, სახალისო და მიმზიღველი გავხადოთ. 

სახელების შესწავლაში ენათმეცნიერების წილი ბევრად ჭარ- 
ბობს სხვა მეცნიერებისას. ენათმეცნიერებამ უნდა გაარკვიოს, რო- 

მელი ენის კუთენილებაა სახელწოდება, ახსნას ფონეტიკურ ცელი- 
ლებათა კანონზომიერებანი ი მორფოლოგიური ღა სინტაქსური 
შედგენილობა და სხვ. 

საკუთარ სახელებს ჯერ კიდევ უძველეს დროში გამოჰყოფდნენ 
ენიდან, როგორც განსაკუთრებულ კატეგორიას, განსაკუთრებით 
საინტერესო ნაწილს. ადამიანთა და გეოგრაფიულ სასელებს ერთ- 

მანეთისაგან არ ჰყოფდნენ. ერთნაირად უცქერდნენ დიდი ადამიანე- 
ბისა და დიდი გეოგრაფიული სახელების შერქმევისა და მათი ახს- 

ნის საქმეს. მათი ინტერესის საგანს კი ძირითაღად დიდი ობიექტე- 

ბისა და გამოჩენილ ადამიანთა სახელები წარმოადგენდა. ეს კეთ- 

დებოდა ისტორიული თუ გეოგრაფიული ან ლიტერატურული ინ- 

ტერესებისათვის. ენათმეცნიერება მაშინ ცალკე მეცნიერება არ იყო 

და ის დამხმარე საშუალებად ითვლებოდა ლიტერატურათმცოდნეო- 

ბის, ორატორული ხელოვნებისათვის და სხვა. დაახლოებით ორასი 
წელი იქნება, რაც ცალკე მეცნიერებად ჩამოყალიბდა ენათმეც- 
ნიერება. საკუთარ სახელთა ენათმეცნიერული მეთოდებით შესწავ- 

ლას კი უფრო ცოტა ისტორია აქვს. საქართველოში მთლად მოგ- 
ვიანებით დაიწყო – რამდენიმე ათვული წლის წინ. 

საკუთარ სახელთა ენათმეცნიერული შესწავლა, გეოგრაფიულ 
სახელთა შესასწავლად გრამატიკული მეთოდი რუსეთში პირველად 

ა.ხ. ვოსტოკოვმა მოიმარჯევა. მან 1812 წელს „სანკტ-პეტერბურგსკიე 

ვედომოსტი-ში“ დაბეჭდა სტატია ,,3მ»მყმ MI0C69XCIVMM 31M070MM"“, სა- 

დაც წერდა: „მდინარეების, ტბების და სხვა ბუნებრივი ობიექტების 
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სახელები უფრო შველი უნდა იყოს, ვიდრე ქალაქების ღა მხარეე- 
ბის.. ასევე რუსეთშიც.. ძალზე უმნიშვნელო ნაწილს ატყვია კვალი 
სლავური სიტყვაწარმოებისა. ამ სახელწოღებათა ურთიერთშეპირ- 
ისპირებისას, მსგავსებათა საფუძველზე, დასაწყისისა თუ დაბოლოე- 
ბის ასოები ისე ხშირად ემთხვევიან ერთმანეთს, რომ ისინი არ შეი- 
ძლება შემთხვევითნი იყვნენ“, ეს განმეორებადი ელემენტები კი არ- 

ისო –8მ, - 6მ, -Lმ, -Mმ. ა. ხ. ვოსტოკოვმა გამოთქვა მოსაზრება, რომ 
შესაძლოა მდინარეთა სასელები „ოკა“, „ტიმაკა“ და სხვებიც იმავე 

დაბოლოებისებად მივიჩნიოთ, –Iმ-ს დაყრუებით მივიღეთო“- M8. 

ქოსტოკოვის შემდეგ გეოგრაფიულ სახელებში სუფიქსების 

(ტოპოფორმანტების) გამოყოფა სცადა ნ.ი. ნადღეჟდინმა. შემღეგ კი 

თანდათან სხვებიც ჩაერთნენ. ჩვენს დროში კი ენათმეცნიერული 

მიდგომა ტოპონიმიის შესასწავლად, შეიძლება ითქვას, უკვე მაღალ 

საფეხურზეა აყვანილი, როგორც მეზობელ სახელმწიფოებში, ისე 

საქართველოში. ჩვენი დროის გამოჩენილი რუსი ტოპონიმისტი ე.ა. 

ნიკონოვი თავის შრომებში ღიდ ყურადღებას უთმობს ტოპონიმების 

ენათმეცნიერულ ანალიზს, ჯერ სპეციალური სტატია მიუძღენა 

C,რუსული სუფიქსების გეოგრაფია“) ამ საკითსს (84), შემდეგში თა- 

ვის ერთ-ერთ ფუძემდებლურ წიგნში „ტოპონიმიკის შესავალი“ საკ- 

მაოდ დიდი ადგილი დაუთმო, მოხაზა ტოპოფორმანტთა არეალები 
და გავრცელების სისშირეები (83). 

ბოლო რამდენიმე ათეული წლის მანძილზე კი რუსეთში, უკრა- 

ინასა და საქართველოში, ძალზე დიდი გავრცელება პპოვა ტოპო- 

ნიმთა აფიქსურმა ანალიზმა. თუმცა სპეციალისტები ამასაც აღნიშ- 

ნავდნენ, რომ აფიქსების გამოყოფა, აფიქსური ანალიზი ამა თუ იმ 

რეგიონების ტოპონიმიაში ერთფეროვასი და გაიოლებული საქმი- 

ანობაა. არ ხდება სიღრმისეული წედომა აფიქსთა წარმოშობა- 

წარმომავლობის, მათი ცვლილებების საკითხში. 

ტოპოფორმანტთა გამოვლინების, მათი შესწავლის თეალსაბ- 

რისით ერთ-ერთი სანიმუშოა ვ.პ.ტტოპოროვისა და ო.ნ.ტრუბაჩევის 

ცნობილი ნაშრომიი„ი რომელშიც ლინგვისტურად არის გაანა- 

ლიზებული ზემო პოდნეპროვიას ჰიდრონიმია, გამოვლენილია სლა- 

ვური, ბალტიური, ფინური და ირანული ელემენტები (124). გამოიყო 

სამოცდაათამდე ტოპოფორმანტი, რომელთა მისედვით მასალის გა- 
ნაწილებამ გამოავლინა იზოგლოსური არეალები, დადგინდა მიახ- 
ლოებითი ქრონოლოგიურობა და ეტიმოლოგიური ანალიზიც. ეს 
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გამოკვლევა ჩვენშიც და საზღვარგარეთაც აღიარებულია როგორც 
ნიმუში ტოპონიმიკური მასალის კლასიფიკაციისა, მათი ენათმეც- 

ნიერული კელევისა. 
საქართველოში ტოპონიმთა შესწავლას ენათმეცნიერულ 

ანალიზს ადრე თუმცა სისტემატური სასიათი არა ჰქონია, მაგრამ 
საკმაოდ შთამბეჭდავია ისეთი დიდი ქართული მეცნიერების ნაშ- 
რომები, როგორებიც იყვნენ ივ. ჯავახიშვილი, ს. ჯანაშია, ა. შანიძე 

და სსვანი. სისტემატური ხასიათი ტოპონიმური მასალის შესწაე- 
ლისა, ენათმეცნიერული გაანალიზებისა, დაიწყო მას შემდეგ, რაც 
თბილისის სასელმწიფო უნივერსიტეტში ახალი ქართული ენის კათ- 

ედრასთან ჩამოყალიბდა ტოპონიმიკის ლაბორატორია – საქართ- 

ველოს ონომასტიკური ცენტრი. ლაბორატორიის წევრებმა რეგიო- 
ნების მისედევით აღწერეს საქართველოს რაიონები და ეს მასალა 
ენათმეცნიერულად გააანალიზეს. ასეა გაანალიზებული სამეგრე- 
ლოს, სვანეთის, ფშავის, მთიულ-გუდამაყრის, მესსეთის ტოპონიმია, 

გამოვლენილია რეგიონისათვის დამახასიათებელი თავისებურებანი. 

თავისებურებანი უმნიშვნელოა, ძირითაღად კი გაირკეა, რომ მთელ 

საქართველოში ტოპონიმთა გაფორმებაში თითქმის ერთგვარი პრი- 

ნციპებია, ძირითადად ერთი და იგივე ტოპოფორმანტებია. ასეთებია; 

სა-ეთ, სა-ო, -ეთ, -ურ და სხვ. ამასთან, დღეს ამა თუ იმ კუთხეს რო- 

მელიმე ტოპოფორმანტისათვის მიუცია უპირატესობა, ისტორიულად, 

რომელიღაც ეტაპზე, ყველა ქართველ ტომს ერთნაირი გამოსატვის 

საშუალებები ჰქონიათ – ტოპონიმებსაც ერთგვარად აფორმებდნენ. 

ასეთ პერიოდზე მიგვანიშნებს, მაგალითად, სუფიქსი-ურ, რომე- 

ლიც, გარდა იმისა, რომ კუთვნილებას აღნიშნავს ქართულში, ტო- 
პონიმებსაც აფორმებს ამავე ნიშნით. ამ სუფიქსით ნაწარმოები 
ტოპონიმები გვხვდება საქართველოს ყველა კუთხეში, მათ შორის 

აფხაბეთში, სეანეთში„ სამეგრელოში, არამედ იქაც (ვთქეათ, 

თურქეთის ტერიტორიაზე), სადაც ოდესღაც ქართველებს უცხოვ- 

რიათ. ქართული ენისა და დიალექტების დღევანდელი ვითარების 

მიხედვით მიჩნეულია, რომ -ურ სუფიქსი ონომასტიკაში (განსა- 
კუთრებით გვარებში) დამახასიათებელია აღმოსავლეთ საქართ- 
ველოს მთისათვის და ამ სუფიქსით ნაწარმოები ტოჰპონიმებიც 

უფრო აქ უნდა გვქონდეს. ეს ასეც არის მთიულეთში, სადაც -ურ 

სუფიქსით კუთვნილების გამოხატეა დღესაც ცოცსალია. ფშაე- 
ხევსურეთში კი -ურ სუფიქსი რაკი გვარებში დამაგრდა, ტოპონი- 
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მებში ამის გამო იშვიათია. დასავლეთ საქართველოში კი ყველაზე 

უხვად შემოგერჩა სწორედ -ურ სუფიქსიანი ტოპონიმები: სამეგრე- 

ლოში: ფალღ-ურ-ი, ფონჩხ-ურ-ი, გუჩუ-ურ-ი, ჯანაშ-ურ-ი, ვახან-უეურ-ი, 

სახუ-ურ-ი, ფეფუ-ურ-ი, კოჩეიშ-ურ-ი და სხე., გურიაში: გოგინა-ურ-ი, 

მანიშა-ურ-ი, კანა-ურ-ი, მეგრელა-ურ-ი, ჭეღელა-ურ-ი და სხე., აჭა- 

რაში: კობალა-ურ-ი, კანტა-ურ-ი, შვაბ-ურ-ი, გოგინა-ურ-ი, ლომანა- 

ურ-ი, ჯუმუშა-ურ-ი, მახინჯა-ურ-ი და სხე., იმერეთში: საჩხე-ურ-ი, 

ბესია-ურ-ი, ჭიათ-ურ-ა, ბეგია-ურ-ი, მეჩხეთ-ურ-ი, კალა-ურ-ი, ბუნიკა- 

ურ-ი, ხალიფა-ურ-ი, ციცქი-ურ-ი, კახია-ურ-ი, შალა-ურ-ი, ოდილა-ურ-ი, 

მელა-ურ-ი და სხვ.: აფხაზეთში: ფუწყ-ურ-ი, ფშა-ურ-ი, ხუმუშკ-ურ-ი, 

ნათოფ-ურ-ი, ნაჯიხ-ურ-ი, ბუძგ-ურ-ი, კელას-ურ-ი ღა სხე. 

ენათმეცნიერებისათვის, ენის ისტორიის შესწავლისათვის უძვი- 

რფასესი ფაქტებია შემონახული მთელ რიგ ტოპონიმებში. ასეთია, 

მაგალითად, ტოპონიმი „ხერთვისი“, რომელიც რამდენიმე ადგილას 

ეწოდება საქართვეელოში მდინარეთა შესართავებს და რაც დღე- 

ეანდელი გაგებით ნიშნავს „ერთვისი“, ანუ „შესართავი“. საინტერე- 

სოა ამ „ტოპონიმისა“ და ხანმეტობის კვლევის ისტორია. 

გიორგი მთაწმინდელის ანდერძში, რომელიც დართული აქვს 

მის მიერ ქართულად გამართულ, ბერძნულთან შედარებულ სახ- 

არების ტექსტს, ნათქეამია: „ესე საცნაურ იყავნ ყოველთა, რამეთუ 

ესა წმიდა ოთხთავი ახლად გვითარგმნია ფრიადითა იძულებითა 

ძმათა ეიეთმე სულიერთაითა და ბერძნულთა სახარებათაღა შეგვი- 

წამებია ფრიადითა გამოწულვითა. და თუ არა რაიმე გაშუნდეს, 

ჩუენნი ყოველნი სახარებანი პირველთაგან წმიდად თარგმნილია 

და კეთილად – ხანმეტიცა და საბაწმინდურნიცა, – მუნით დაწერეთ 

და ღ თისათუყს ერთმანეთსა ნუ გაპრევთ“. 
აქ ნასსენები „ხანმეტი“ დიდხანს გაუგებარი რჩებოდა მკელე- 

ვართათვის. ამის შესახებ მოხსენება აკ. შანიძემ წაიკითსა 1923 

წელს: „გიორგი მთაწმინდელის ერთი საყურადღებო მოწმობა”, სა- 
დაც გაიმეორა ის მოსაზრება, რაც უფრო ადრეც გამოთქვა „ხ” პრე- 

ფიქსის შესახებ. თავად აკ.შანიძე ჰყვება: „მასში ჯერ არ იყო ხერ- 
თვისი.. ხერთვისის ეტიმოლოგია გამოირკვა ჩემთვის მხოლოდ 1922 

წელს, შემოდგომაზე (ენკენისთვის ბოლო რიდხვებში), როდესაც მე 

იროდიონ სონღულაშვილთან ერთად დიღმის ხეობაში ვმოგზაურო- 

ბდი სამეცნიერო მიზნით და ერთი ღამე დიღომში გავათიეთ მისი 
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პირადი ძმის ივანე მღვდლის სახლში, რომელმაც საუბარში თავისი 

არანისში ყოფნა მოიგონა, ფშაურ ამბებზე ჩამოაგდო ლაპარაკი და, 

სხვათა შორის, ჟინვანს გაღმა მდებარე ხერთვისი ახსენა. 

აქვე უნდა აღვნიშნოთ, რომ ხერთვისის „ერთვის” ფორმასთან 

ეტიმოლოგიური კავშირისათეის ალღო აუღია ა. ხახანაშვილს, რო- 
მელიც თავის კრიტიკაში კ. ჰანის კავკასიის გეოგრაფიული ნომენკ- 
ლატურის შესახებ შემდეგს ამბობს: ხერთვისი მას წამოუყენებია 

ხერთვისიდან – 0CX0C08 (2) (ეს ჰანს ალბათ ბროსედან აქვს ამოღე- 

ბული. ა.შ. ჩვენ ვუკავშირებთ სიტყვას ჰერთვის (შეერთვის). სადაც 
თავსართი ჰ გამაგრებულია ხ-ად (შეადარე შენ ხ-არ) ს,განათ- 

ლება," 1910; ამაზე ყურადღება მიმაქცევინა ა. გენკომ, რომელსაც 

ამისათვის მადლობას მოვასსენებ!).” 
მაინც ამოუხსნელი და გაურკვეველი რჩებოდა საკითსი, ყოვე- 

ლივეს ნათელი მოეფინა ივ. ჯავასიშვილის უდიდესი აღმოჩენის 
შედეგად. ამ ამბავს ისევ ა. შანიძე მოგვითსრობს იქვე: „როდესაც 
ჯერ კიდევ მოსკოეში ვიყავ, იანვარში 1923 წელს, ერთ დღეს დილ- 

ით პროფ. კ. კეკელიძეს უკითხავს ჩემთვის: რა იქნება, აკაკი, რომ 

სადმე ამოგორდეს ქვა შეექვსე საუკუნის წარწერით, ასე თხუთ- 
მეტიოდე სტრიქონიო, ღა მე ამაზე მიჰასუსნია: „სულ ხანებით 

იქნება სავსე”-მეთქი. მე ამის საბუთს, მართალია მცხეთა-ბოლნისის 

წარწერების ფორმები მაძლევდა, მაგრამ აბა რას ვიფიქრებდი, თუ 
ამ დროს თბილისში პროფ. ი. ჯაეახიშვილი პალეოგრაფიული საკი- 
თხების კვლევა-ძიების დროს ყურადღებას მიაქცევდა ოქსფორდის 

ქართულ-ებრაულ პალიმფსესტს და შიგ უძველესი ქართული 
ტექსტების ნიმუშების აღმოჩენის გამო მას სისარულისაგან გული 
შეუწუხდებოდა! რას წარმოვიდგენდი, თუ ამ სასიხარულო ამბავს 

მოჰყვებოდა რევიზია ქართული პალიმფსესტებისა ჩვენს წიგნთსაცა- 
ვებში და აღმოჩენა იმავე პროფ. ი. ჯავახიშვილის მიერ უძველესი 

ქართული ლიტერატურის ძეგლებისა! როგორ ეიფიქრებდი, თუ ზე- 
მორე დასახელებულს ჩემს გამოკვლევაში მოყვანილს რამდენსამე 
გასაკვირალ ფორმას ასე მალე გამოუჩნდებოდა აუარებელი პარა- 
ლელები, ოღონდ არა მიწიდან ამოღებული ქეების წარწერებში, 
არამედ გადარეცხილ-გადაფხეკილი ეტრატის ფურცლებზე” (143, 280, 

281). 
ხანმეტობის ფაქტი ონომასტიკის მეორე განშტოებაშიც, ანთრო- 

პონიმიაშიც შემოგვენახა. სიმონ ჯანაშიამ 1924 წელს თბილისის 

უნივერსიტეტის ქართული საენათმეცნიერო საზოგადოების საჯარო 
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სხდომაზე წაიკითსა მოხსენება „კიდეე ერთი ნაშთი ხანმეტობისა 
თანამედროვე ქართულში”. აქ მითითებაა მამაკაცის სახელზე ხახ- 
არე, რომელიც მას გაუგონია ქართლის სოფელ ღვარებში. იმოწმებს 

აგრეთვე აკ. შანიძის მიერ ჩაწერილ ერთ გუდამაყრულ ლექსს, 

რომლის გმირიც ამავე სახელს ატარებს: „ხახარემ ნახა სიზმარი, 

სიზმარი იყო მკრიანი”. ავტორის აზრით, ეს სახელიც იმ რიგისაა, 

რომლნიც ხარ ძირისაგან არიან ნაწარმოებნი: მახარა, გამიხარდი, 

გამახარე, ხარება, მახარობელ, გვარები: მახარაშვილი, ხარებამ- 

ვილი, მახარებლიშვილი, გამიხარდიშვილი, სისარულიშვილი, გამახ- 

არასშვილი და დაასკენის, რომ ,„ხახარე უნდა გაგებულ იქნას, 

როგორც ხარება ზმნის, თხრობითი ან ბრძანებითი კილოს ფორმა: 

პირველ შემთხვევაში ხანს ექნება როგორც მეორე პირის 

სუბიექტური, ისე მესამე პირის ობიექტური პრეფიქსის მნიშვნელობა, 

მეორე შემთხვევაში კი მხოლოდ მესამე პირის ობიექტურისა”. ავ- 

ტორის მიერ წერილის დასაწყისში ნათქეამი ჩვენ შეიძლება 

დასკენად გამოვიყენოთ: „ახალ ქართულში შემოხიზნულ ხანმეტ 

სიტყვათა გუნდს, რომელიც ლიტერატურაში აღნიშნულია პროფ. აკ. 

შანიძის მიერ (ხარ, ხვალ, ხერთვისი, ხუცესი), ესლა შეიძლება გვერ- 

დში ამოვუყენოთ შემდეგდროინდელ გრამატიკულ ქართა გამანად- 

გურებელ ქროლას გადარჩენილი ერთი ახალი მოწამე, ქართული 

ენის განვითარების ამ უძველესი პერიოდისა” (178, 127). 

ენათმეცნიერებისათეის თუ რა ძვირფას მასალას უნახაეს 

ტოპონიმია (და საერთოდ ონომასტიკონი), გარდა ზემოთ ნახსენები 

მასალისა, ამის საილუსტრაციოდ გამოდგება ზოგიერთ ქართულ 

ტოპონიმში (ძეგლეევი, ვაშლევი, ბოსლევი, ავნევი...) შემონახული და 

აკ. შანიძის მიერ მიკვლეული აქ უკვეე მკვდარი მრავლობითობის 

სუფიქსი – ევ. 

ტოპონიმებში (საერთოდ, ონომასტიკაში) შემონახულია ბეერი 
ისეთი სიტყვა, რომლებიც ღღეს აღარ არის ხმარებაში. ენათმეც- 
ნიერების, ტოპონიმისტთა ერთ-ერთი მთავარი ამოცანა სწორედ ამ 
ლექსიკის გამომზეურებაა. მაგალითად, ავიღოთ ,ხაშური”, ქართ- 

ლის ერთ-ერთი ცნობილი ქალაქის სახელი. საბა ამ სიტყვას ასე 
განმარტავს: „ხაშური მლაშე წყლის მარილი, გიხა რაც წყლისა და 
ტბისაგან მარილის მსგავსი რამ გამოვა.. მათს ნიშანს ეწოდების“. 
მართლაც ხომ ყეელას გვინასავს, როგორ რჩება მლაზე წყლის მო- 
თეთრო ზოლი ნარუვალზე ან ნატბეურ ადგილზე. სწორედ ასეთ 
ადგილს შერჩენია სახელად ხაშური” (166, 536). 
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ტოპონიმებში შემონახული ინფორმაციის საშუალებით ვიკვლე- 

ვთ იმ ენობრივ გავლენასა და კავშირებსაც, რომლებიც ოდესღაც 

არსებულა ენებს შორის. ასეთი ენები კი საკმაოდ ბევრი იყო, თუნ- 

დაც მხოლოდ იმ პერიოდში, რომელიც ისტორიულად არის ცნო- 
ბილი. 

ტოპონიმებშია შემონახული აგრეთვე დიალექტთა გავრცელების 
არეები, კვალი. მაგალითად, ზანიზმები გვხვდება სამხრეთ საქართ- 

ქელოს, მესსეთის, ქართლის და მთიულეთ-გუდამაყრის ტერიტორი- 

აზეც (იხ. ,ზანიზმები”). 
ასევე სვანურის კვალი ჩანს – იშ-ზე დაბოლოებულ ტოაპონი- 

მებში რომლებიც დიდი რაოდენობით გვხვდება რაჭა-ლეჩსუმის 

ტერიტორიაზე. 

ტოჰპონიმიის შესწავლაში ორგვარი მიდგომაა: თანამედროვე 

ვითარება ღა ისტორიული, ანუ სინქრონული და დიაქრონული. 
სინქრონულად შესწავლისას ონომასტიკურ მასალას აანალიზებენ 

დღევანდელი ფაქტობრივი მონაცემების მიხედვით, გამოყოფენ და 

ახარისხებენ იმას, რაც არის, რაც სახეზეა. დიაქრონული შესწაე- 

ლისას კი საკუთარი სახელები განიხილება ისტორიულ ჭრილში, 

მიი ფორმობრივი თუ შინაარსობრივი ცვალებადობა –- 

სსვადასხვა ისტორიულ პერიოდში. ამ შემთხვევაში შესწავლა 

ხდება ცალკეული სახელებისა ან სახელთა ერთი ჯგუფისა. ენათ- 
მეცნიერებასთან მოშველიება ხდება ისტორიისა, ეთნოგრაფიისა 

და გეოგრაფიისაც. ამ სამი თვალსაზრისით შესწაელა დიაქრო- 

ნული მეთოდის მომარჯეებას საჭიროებს. 

ონომასტიკური კვლევა-ძიებანი შეიძლება იყოს გლობალური, 

არეალური და რეგიონალური. გლობალური კელევის დროს სხვა- 

დასხვა ქვეყნის სხვადასხვა ენის მონაცემთა ურთიერთშეჯერება 

ხდება და ამის შედეგად დგინდება ზოგადი კანონბომიერებანი, საე- 

რთო ყველა ენის საკუთარი სახელებისათვის. ისინი ერთგვარად 
პარალელებს წარმოადგენენ ზოგადენობრივი კანონებისა, მაგრამ 
ბევრი რამით სპეციფიკურნიც არიან. 

არეალური კელევისას ხდება ცალკეული ონომასტიკური მოვ- 

ლენის გავრცელების არეების დაზუსტება, ტერიტორიების მოხაზვა, 
რის შედეგადაც დგინდება ამ მოვლენის წარმომშობი ხალხის განს- 

ახლების არეალების მოსაზეა ძველ ეპოქებში. ამით დგინდება 

ხალხთა გადასვლა-გადმოსვლებიდ მათი მოძრაობის გზები 
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პირველი საცხოვრებელი ადგილებიდან დღევანდელ საცხოვრე- 

ბლამდე. 

რეგიონალური შესწავლის დროს დგინდება ერთი რომელიმე 
ტერიტორიის, დიალექტის სახელთა სისტემა. ეს სისტემა ვლინდება 

არა მარტო ძველ სახელებში, არამეღ ამ სისტემების მიხედეით იქმ- 

ნება ასალი სახელებიც, თუმცა ეს სისტემებიც განიცდიან ცვლილე- 

ბებს ეპოქების ცელასთან ერთად, მოსახლეობის შერჩევით ან 

პოლიტიკურ-იდეოლოგიური ცვალებაღობის შედეგად. 

ონომასტიკურ მეცნიერებამი ენათმეცნიერების ერთ-ერთ 

უპირეელეს მოვალეობად ითელება საკუთარ სახელთა სწორი დამ- 

წერლობა. ამ მხრივ კი დიდი სირთულეებია როგორც დიალექტური 

მასალის ჩაწერისას, ასევე სხვა ენოვანი ხალხის საკუთარ სახელთა 

გადმოტანისას. ამ საკითხის მოუგვეარებლობისაგან განსაკუთრებით 

გასაჭირშია მთარგმნელობითი ლიტერატურა, პრესა, ტელე-რადიო 

და, რაც მთავარია, კარტოგრაფია. ერთი და იმავე მწერლისა თუ 

პიროვნების, ერთი და იმავე გეოგრაფიული ობიექტის სახელი სხვა- 

დასხეაგვარად გადმოაქვთ, რაც დიდ არეულობასა და გაუგებრობას 

იწვევს. ამ არეულობას ხელს უწყობს ისიც, რომ ხშირად მასალის 

გადმოთარგმნა, სახელების გადმოტანა ხდება რუსულის გზით, რო- 

მელსაც ის ბგერები არ გააჩნია, რაც იმ ენასა და ჩვენ ენას 
მოეპოვება. მაგალითად, ჰ ბგერა ინგლისურშიც არის, გერმანულ- 

შიც, სომსურშიც და სხე. ენებშიც. ეს ბგერა გვაქეს ქართულშიც, მა- 

გრამ არ არის რუსულში, ამიტომაც რუსულის გზით გადმო- 

თარგმნილ ლიტერატურაში პ-ს აღგილი ყველგან გ ასომ დაიკავა 

(აივენჰოს მაგივრად აიეენგოს ვწერდით, ოჰანესიანის ნაცვლად 

ოგანესიანს და ასე შემდეგ). 

რუსული დამწერლობით სხვადასხვა ერის, მათი გეოგრაფიული 
სახელების რუკებზე დატანის დროს და მერე იქიდან ეროვნული 

რუკების შედგენამ ორმაგი დამახინჯების შედეგად კურიოზული 

შედეგები მოგეცა (იხ. თავი „კარტოგრაფიული მასალა”..). ამ ეტაპზე 

ტოპონიმიკის ერთ-ერთი მიზანი მხოლოდ ამ სახელების გასწორე- 
ბაა, ადგილზე ჩაწერისა და შესწავლის გზით რუსულად ქართულ 

სახელთა (და სსვა ენის სახელთა) გადასატანად კი საჭიროა ტრან- 
სკრიფციის მოშველიება. ტრანსკრიუციის მოშველიება საჭიროა 
საქართველოს ტერიტორიაზე მცხოვრებ სხვა ენოვანი ხალხების 

(აფხაზების, ოსების, აზერბაიჯანელების, სომხების) მასალის აღწე- 
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რისას. ტრანსკრიფციის მოშველიება საჭირო იქნება ალბათ ქარ- 
თული დიალექტიკური ტოპონიმიის აღწერის დროსაც, რათა მაქსი- 

მალურად იქნეს დაცული სახელთა მშობლიური ჟღერა. ამ საკითხს 

ეხება ყაბარდოელი ტოპონიმისტი ნ.კოკოვი თაეის წიგნში: „რას 
ნიშნავს საქმის ცოდნით ტოპონიმიის ჩაწერა? პირველ რიგში ისე 

ჩაწერას, როცა მაქსიმალურად არის დაცული ადგილობრივთა 
წარმოთქმა, ასასულია სასელწოდებათა კოლორიტული ჟღერა“ 

(52, 19). 
რუსულს კი, გარდა ჰ ბგერისა, არა აქვს ფ, ყ, ძ, წ, ჭ, ღ, რომ- 

ლებიცა აქვს ქართულს, კავკასიურ და მთელ რიგ სხვა ენებს 
მსოფლიოში, აქედან ნათელია, რომ უცხოურიდან რუსულში გად- 
მოტანილი სახელები ქართულად გადმოტანისას ხშირად კიდეე 

უფრო სცილდება დედნისეულს. ამიტომ საჭიროა. უშუალოდ იმ 

ენიდან გადმოტანა, იმ ენის სპეციალისტთა და ონომასტიკოსთა 
ერთობლივი მუშაობით მომზადება და გამოცემა სსავადასხვა ენის 
საკუთარი სასელებისა (სერიების სახით, როგორც ეს დიდი ხანია 

გაკეთებული აქვს რიგ ქვეყნებს). 
სირთულეები უცხო ენის საკუთარ სახელთა გადმოსაცემად 

ყეელა ენასა აქვს და მათ შორის ქართულსაც. ეს სხვა საკითხია. 
ჩვენ ყურადღებას ვამახვილებთ აქ იმაზე, რომ ქართული სახელები 
ქართულად უნდა ეწეროს სწორად, რუსულისაგან დამახინჯებული 

კი უნდა გასწორდეს, რუკებზეცა და თარგმნილ ლიტერატურაშიც. 

გეოგრაფიულ სახელწოდებათა რუკაზე გადატანისას საქმეს 
აფუჭებს კიდევ ისიც, რომ არ არის ერთგვაროვანი პრინციპი. ზოგი 

სახელწოდება ადგილობრივი გამოთქმის მიხედვით არის გაფორ- 

მებული, ზოგში ტრადიციული (პირობითი) ფორმაა დაცული, ზოგი 

ტრანსლიტერაციაა, ზოგიც ნათარგმნია (კალკია). 

ფონეტიკური ფორმით გადმოცემისას იგულისსმება ფონეტი- 

კურად რაც შეიძლება მიახლოება, მიმსგავსება, მაგრამ ეს ხშირად 
არა ხერხდება და ტრანსლიტერაციას მიმართავენ, როცა ერთი ენის 

ასოების შეცვლა ხდება მეორით. 
ტრადიციული ფორმა არც ერთ) ენობრივ პრინციპს არ იცავს. ეს 

არის სახელწოდების ფორმა, რომელიც დამკვიდრდა სხვა ენაში და 
არაფრით არა ჰგავს ადგილობრივს, მაგალითად, ჩვენ ვამბობთ 

პარიზი, თვითონ ფრანგები კი ამბობენ პაღი, იტალიის დედა- 
ქალაქს ვეძახით რომი, რუსები – რიმ, თვითონ კი ამბობენ – 

რომა. რუსი ამბობს მასკვა, ჩვენ კი მოსკოვი. ჩინელები თავის 
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ქვეყანას ეძახიან ჩქუნხუა-ს, ჩვენ ვეძახით ჩინეთს, რუსები – 

კიტაის, კორეა-ს ჩვენ ვეძახით, მაგრამ კორეელები თავის თავს 

ჩიოსიონ-ს. ჩვენ – ოსეთს ვეძახით, ისინი კი თავის ქეეყანას ეძახიან 

ირონ-ს, სომხეთს ჩვენ ვეძახით სომხეთს, რუსები და სხვები – არმე- 

ნიას, თვით სომსები კი თავის ქვეყანას პაიასტანს ეძახიან. შორს 

რომ არ წავიდეთ, ჩეენ საქართველოს ვეძახით ჩეენს ქვეყანას,· 

მაჰმადიანები – გურჯისტანს, რუსები გრუზბიას, ევროპელნი – ჯორ- 

ჯიას, ისტორიულად კი მისი სახელი – იბერიაა. უცხოელნი ძველიღან 

მიღებულ სახელს ინარჩუნებენ, რომელიმე ქეეყნისას, ადგილობრივ 
კი შეიძლება ცვლილება მოხდეს, ერთი ტომის (მაგალითად, ქართ- 

ეელების) სახელი გავრცელდეს ყველაზე გვიან. 
კიტაი – ერქვა ჩინელების ერთ ტომს, რომლებმაც X+-XI საუ- 

კუნეებში ჩინეთის ჩრდილო ნაწილში შექმნეს სახელმწიფო მონ- 

ღთოლებისა და შუა აზიელებისაგან. ეს სახელწოდება გავრცელე- 

ბულია შემდგომ მთელ ჩინეთზე, იმიტომ, რომ რუსებმა და ეერო- 

პელებმა ამ სასელით გაიცნეს. ქართველებმა კი „ჩინეთი”, ეტყობა, 

უფრო ადრე სხვა მსრივ მიიღეს. 

ბევრია სიტყვასიტყეით ან ნაწილობრივ თარგმნილი სახელები. 

მაგალითად, ახალი მიწა, ცეცხლოვანი მიწა, კეთილი იმედის 

კონცსი, შორეული აღმოსავლეთი, ახლო აღმოსავლეთი – ყველა 

სალხი თაეის ენაზე თარგმნის ამ სახელებს. ასეთები სხვებიც 

გვაქვს. ნაწილობრივი თარგმნის შემთხვევებიც ბევრია. ასე ხდება 
მაშინ, როცა სახელმწიფოების პირველი ნაწილი ატრიბუტია, რა- 

ღაცა ნიშნის მიხედვით ახასიათებს გეოგრაფიულ ობიექტს. დიდი 
ბრიტანეთი, მცირე აზია, წყნარი ოკეანე, ჩრდილო კაეკასია, დასა- 

ვლეთი ევროპა, კოლის ნახევარკუნძული, კურილიის კუნძულები... 

და სსვა. თარგმნილთა გვერდით გვხედება უთარგმნელი სახელები, 

რჯიიმელთა თარგმნაც იოლად შეიძლებოდა... 
ენათმეცნიერების თეალსაზრისით სახელთა გადმოტანა ქაო- 

სურია, თვითნებური. შეიძლებოდა ამჟამად მათი ერთი პრინციპჰი- 

სათვის დაქვემდებარება, ვთქვათ, სახელების უთარგმნელობა, მაგ- 

რამ ეს გამოიწვევდა ბევრ არეე-დარევას, მითუმეტეს, რომ მნიშენე- 
ლობა არა აქვს სახელწოდებისათეის – ის ასეც კარგად ასრულებს 

თავის ფუნქციას. 
საკუთარ სახელთა მართლწერას, გეოგრაფიულ სახელთა ტრან- 

სკრიჟციას აღგენენ ენათმეცნიერთა კადრებით დაკომპლექტებული 
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სპეციალური განყოფილებები. ასეთი ქეეკომისია რუსეთის გეო- 
გრაფიული საზოგადოებისა შეიქმნა ჯერ კიდევ 1904 წელს. საბ- 

ჭოთა კავშირში გეოგრაფიულ სასელთა ტრანსკრიფციის საკითხებს 
განაგებდა გეოდეზიისა და კარტოგრაფიის მთავარი სამმართველო. 

ეს სამმართველო უშვებდა სპეციალურ ინსტრუქციებს იმის შესახებ, 

თუ როგორ უნდა გადმოგველო უცხოენოვანი სასელწოდებანი 

რუსულად. ისინი აგვარებდნენ უცსოური და საბჭოთა ხალხების ენე- 

ბიდან სახელწოდებათა რუსულად გადმოცემის საკითხებს. ხოლო 
თვით საბჭოთა კავშირში შემავალ მეტწილ ეროენებებს ეს სა- 
კითხები მოუგვარებელი ჰქონდა, მათ შორის ქართველებსაც. ქარ- 
თული ენციკლოპედიის გამოცემასთან დაკავშირებით გაჩნდა 

შესაძლებლობა ამ საკითხების მოგვარებისა, მაგრამ შემდეგში 
„გართულებებს“ აარიდეს თავი და შეჩვეული ჭირიევ ამჯობინეს. 
ბევრი საზღეარგარეთის ქეეყნის სასელწოდება შეიძლებოდა მიახ- 
ლოებითი სიზუსტით გადმოგვეცა ქართულად, რადგან იმ ენის 
ჟღერადობა და ქართულისა უფრო ახლოა ერთმანეთთან, ვიდრე 

რუსულისა. არიან იმ ენის სპეციალისტებიც საქართველოში, ბევრმა 
მათგანმა (მაგალითად, ჩინეთში გაზრდილმა ქართველმა) უსასყიდ- 
ლოდ შესთავაზა თავისი დახმარება, მაგრამ ისინი ზრდილობიანად 
მოიშორეს თავიდან, აუტკივარი თავის ატკივებას ამჯობინეს ყვე- 

ლაფერი რუსულის მიხედვით გაეკეთებინათ. 

ენათმეცნიერებს, გარდა სახელწოდებათა ფორმისა, აინტერე- 
სებთ მათი შინაარსობრივი მხარეც – მათი სემანტიკა. 

ბევრი სახელწოდების შინაარსი, მნიშვნელობა ნათელია. ასეთ 
დროს ამბობენ, ტოპონიმი ,„გამჭვირვალეაო“. ასეთებია, მაგალი- 

თად, გორი, ახალციხე, მუხრანი, საბატკნე, თელიანი; ვეფხია, ქორია, 

მზექალა, ზვიადი, გამიხარდი და სხე. მაგრამ გვაქვს სახელები, რო- 

მელთა მნიშენელობაც უცნობია, „გაუმჭვირვალეა“, ასეთები უფრო 

ძველი სახელებია, ან სხვა ენის ნაშთია, ან ფონეტიკური ცვლილებე- 

ბის შედეგად დაბნელებული. ბევრი ასეთი სახელის ასსნა ხერხდება 

ენობრივი ანალიზისა და დამხმარე მეცნიერებათა მოშველიებით, 

ბევრის ახსნა კი, ალბათ, არასდროს მოხერხდება. გარდა ასეთი, 

პირდაპირი მნიშვნელობისა, სახელებს აქვს კიდევ სსეაგვარი, 

მეორე მნიშენელობაც – „გორი“ ქალაქს იმიტომ ჰქვია, რომ იქ 

გორაა. მეორე მნიშვნელობა მისი ქალაქია, ქართლის ცენტრი, 

ქართლის გული. 
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სახელწოდებათა შინაარსის ასსნა ისტორიულ–შედარებითი მე- 

თოდებით – ეტიმოლოგია, ეტიმოლოგიზაცია ეწოდება. სახელის 

ეტიმოლოგიის გასარკვევად პირველ რიგში საჭიროა დადგინდეს ის, 

თუ რომელი ენის კუთვნილებაა. ეს კი არც ისე იოლი საქმეა, 
რადგან ბევრი ენა უკვე მკვდარია, ცოცხალმა ენებმაც ისტორიის 
მანძილზე დიდი ცვლილებები განიცადეს, ის რაც საქართველოს 

ტერიტორიაზე დატოვა უცხოენოვანმა ხალსმა, ქართულმა ისინი 

თავისებურად გადახარშა, გარდაქმნა. ხშირად იცვლება ობიექტიც, 

მნიშვნელობა სხვა ხდება, ესეც უშლის ხელს მნიშვნელობის გარკვე- 

ვას. ეთქეათ, ასალცისე, რომ არა გეცოდნოდა ამ სახელწოდების 

მნიშვნელობა ობიექტის მიხედვით, დღეს გაჭირდებოდა ახსნა, 

რადგან აღარც ციხეა ახალი და აღარც მარტო ციხეა იქ – ახალციხე 

უკვე ქალაქია. 
ამრიგად, ონომასტიკა კი არის ენათმეცნიერების დარგი, მა- 

გრამ მთლიანად ვერ თაეგსღება მის ფარგლებში ისევე, როგორც 

ქერ თავსდება ისტორიასა და გეოგრაფიაში, 
ონომასტიკის პრაქტიკულ საკითხებს ღღესდღეობით თითქმის 

ბრმად განაგებენ ისინი, ვისაც მინდობილი აქვთ ეს საქმე: ადა- 

მიანთა სარეკომენდაციო სახელებია თუ ქუჩებისათეის სახელების 

მიკუთვნება. ამ სიძნელეებს მათ უქმნის ის, რომ ჯერ კიდევ არა 

გვაქვს დამუშავებული ლინგვისტური კრიტერიუმები და პრინციპები, 

რომლებითაც იხელმძღვანელებდნენ პრაქტიკული საკითხების გადა- 

საწყვეტად. დღესდღეობით კი ეს საკითხები წყდება არასპეციალ- 

ისტთა პირადი გემოვნებისა და შესედულებისამებრ, რასაც ხშირად 
ბევრი გაუგებრობა მოჰყვება. 
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ონომასტიკა და ისტორია 

საკუთარ სასელში, ადგილისაა ის თუ ადამიანის, შემონასულია 

უძველესი ცნობები ადამიანთა საზოგადოებრივი ცხოვრების, ისტო- 
რიული მოელენების შესახებ. თავისი მდგრადობით, ძნელად ცვალე- 

ბადობის წყალობით მას შეუძლია დიდი ხნის მანძილზე შემოინახოს 
ისეთი ძვირფასი ცნობები, რომელნიც არსად არ არის ფიქსირებული 

და არც შეიძლება იყოს. 

ონომასტიკას მჭიდრო კავშირი აქვს როგორც თვით ისტორი- 

ასთან, ისე მის დარგებთან: ეთნოგრაფიასა და არქეოლოგიასთან. 

ხშირად არქეოლოგიური და ეთნოგრაფიული ცნობები გეეხმარება 

სასელების ასსნაში, უფრო ხშირად კი სახელები ეხმარებიან არ- 
ქეოლოგებსაც და ეთნოგრაფებსაც ბევრი რაიმეს მიკვლევაში. 

მათში შემონახული ყოფითი ამბები ეთნოგრაფიისთვისაც ფას- 
დაუდებელია. მაგალითად, დღეს, როცა ხენა-თესვა პირწმინდად 

გადავარდა მთაში, იმის გასარკვევად, თუ რა პურეულს თესავდნენ, 
როგორ ამუშავებდნენ მიწებს, ტოპონიმებში შემოგვენახა. გვაქვს 

ტოპონიმები: საიფქლენი (იფქლი-ხორბალი), ნაფეტვარა, საქერე, 

სასვილენი.. ახო, ნატეხები, ნათერძები, ნაქარჩნი, ნაკალოერები, 

საბღალავები და სხე. 

არქეოლოგებსაც ბევრჯერ გაუკვლია გზა ტოპონიმებმა ძველი 
ნაქალაქარებისა თუ სხეა ობიექტებისაკენ. ასე, მაგალითად: ჟინ- 

ვალში ნაქალაქარი ერქვა ტყიან ფერდობს, ფშავისაკენ მიმავალი 

გზის თაეზე. ყველა დარწმუნებული იყო, რომ ისტორიული ჟინეან- 
ქალაქი იმ ადგილას იყო, სადაც ბოლო დროს იყო დასასლება – 
არაგვის მარჯვენა მხარეს, ვაკეზე. გეოლოგებმა მოსინჯეს, სახელის 

შემოწმების მიზნით და გაირკვა, რომ ძველი ჟინეალი, მართლაც, იქ 
ყოფილა; აღმოჩნდა უამრავი ნასახლარი, სახლების საძირკვლები. 

მკვლევართ ხანდახან თვით სახელწოდებებში უხდებათ 
„არქეოლოგიური გათხრების“ ჩატარება, რადგან სახელწოდებანი 

ისე არიან სახეშეცვლილნი, რომ უცებ მათი ამოცნობა, მათში ჩადე- 

ბული შინაარსის ამოკითხვა, ჭირს, ენა კი ინასავს ბევრად ძეელ 

ეითარებას ადამიანთა ცხოვრებისას, ვიდრე ეს არქეოლოგიური 
გათხრებით შეიძლება მოვიპოვოთ. სიტყეებში და მათთან ერთად 
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სახელებში ასახულია, მაგალითად, საზოგადოებრიე-ეკონომიკური 

ფორმაციები, ყველა ტოპონიმი თავისებური ნიშანია ამა თუ იმ ის- 

ტორიული წყობისა, ისტორიული ეითარებისა. მარტო თბილისი და 

თბილისის ირგვლივ არსებული ტოპონიმები რომ ავიღოთ, რამღენ 

ისტორიულ ცნობას გვყაწედიან. საბურთალო –ჩანს, იქ ვაკე მინ- 

ღორზე ცხენბურთის სათამაშოდ გადიოღნენ ხოლმე, დიდუბე – 

კარგი სახხავეი მიწები იყო (დუბე – შავმიწიანი კარგი სახნავი). 

ახდა ის. თბილისის გბლვის ფსკერზე მოყოლილ ტბას საჯეირნო ტბა 

რომ ერქვა, იმაზე მიგვითითებს, რომ ოდესღაც თბილისის ახლო- 

მახლო ადგილებში ჯეირანი ყოფილა გავრცელებული. ასეთი 

„გათხრების“ შეღეგად გამოვლინდება ხოლმე ხშირად ისეთი სიტყეე- 

ბიც. რომლებიც დღეს ესაში აღარ იხმარება, აღარც ის, რასაც ის სახ- 
ელი ერქვა. ასეთია მთიელთა ფეხსაცმელი ჯღანი. მთიულეთში სა- 

თიხბი მთის გორებს Iქეია საჯღასეთქედი (ს. ამირანი), საჯღანეთი (ს. 

ს. გოგნაურები, ხადიბანი), საჯღანენი (ს. ს. გეიდაქი. ყველანი). ამ 

ადგილებს სახელი შეერქეა წინათ არსებული ფეხსაცმლის (ჯღანის – 

მირგამობასდული ტყავის ფეხსაცმლის) მიხელეით. წინათ სათიბად 

მთაზე ასუელხი ამ ადგილებში გაისდიღნენ ჯღახებს, ხეზე ღაჰპკიდე- 

ბდნენ და ფეხშიშველსი გადიოდსენ სათიბად. ეს კეთდებოლა ფეხ- 

საცმლის მოფრთსილების მიგბნით, ნამს ძირები რომ არ გამოელპო 

ჯღნებისთვის, თასმები არ დაწყვეტილიყო გეერდობებში. 

ტოპონიმები ისტორიისათეის ისეთიეე არიან, როგორც კულ- 

ტურულ ძეგლთა ნარჩენები, სანგრევები. პირველნიც ღა მეორენიც 

არ არიან სრულნი, მაგრამ მათი საშუალებით შეიძლება სრული 

სურათის წარმოდგენა, აღდგენა, ისევე, როგორც ზოოლოგები ერ- 

თი ძვლის მიხედჯვით აღადგენენ ხოლმე გადაშენებული ცხოველის 

გარეგნობას, 

ოხომასტიკის. კერძოდ ტოჰპონიმიის, მოშველიებით შეიძლება 

ისეთი დიდი ისტორიულ-ეთნოგრაფიული საკითხების გარკვევა, 

როგორიც არის ძველი ხალხების ადგილ-სამყოფელის მიკვლეეა, 

დაზუსტება. 

თ.გამყრელიძემ და ვ.ივანოვმა ინდოეეროპულ ენებში არსე- 

ბული ონომასტიკური მასალისა და ,წინა აზიაში დაძებნილი 

ტოსპონიმიის წყალობით გაარკვიეს მათი თავდაპირველი საცხოვრე- 

ბელი. ადრე არსებული თეორიის მიხედვით ისისი იყენენ ინღოეთი- 

31



დან გამოსულნი, ეხლა კი უტყუარად გაირკვა, რომ წინა აზიიდან, 

კავკასიიდან, ყოფილან; წინააზია და შუამდინარეთი ყოფილა მათი 
თავდაპირეელი სამკვიდრებელი (197). 

საკუთარი სასელები დიდ დახმარებას უწევენ არქეოლოგებს 
აღმოჩენილი წარწერების ამოკითხვაში. მათი საშუალებით იქნა 
ამოკითხული ეგვიპტური იეროგლიფები, ბაბილონის ლურსმული 

წარწერები, ხეთურ-შუმერული თიხის ფირფიტები და სხვ. სახელებ- 
თან ერთად ამ ტექსტების ამოკითხვისას დიდ სამსასურს უწევს 

მკვლევართ დიდი პიროვნებებისადმი მიმართვის ფორმულირებები, 

რომლებიც გადადიოდა სხვა ხალხებშიც და სხვა ეპოქებშიც. ამას 

გარდა, ონომასტიკის საშუალებით შეიძლება ამა თუ იმ ისტორიული 
ფაქტის დათარიღება. 

უძველესი ისტორიების, განსაკუთრებით ისეთი ხალხების, ისეთი 
კუთხეების, ვის შესახებაც ისტორიულ წყაროებში არაფერია შე- 

მონახული, შესასწავლად განსაკუთრებით საყურადღებოა ჩამო- 
მავლობის, „მამის“ სახელობა. ამ სახელების მეშვეობით შეგვიძლია 

დავადგინოთ ამა თუ იმ ტომის წარმოშობის სათავეები. ამ სახ- 

ელებს უმაგრებენ პოზიციებს გეოგრაფიული სახელები, რომლებიც 

ტომების მთელი განეითარების გზას ასახავენ, ისინი სხეადასხვა 

დროში არიან შერქმეულნი. სხვადასხვა ყოფაში საჭიროებაც 
თავისებური იყო გეოგრაფიული სახელებისა. ვ.ა. ნიკონოვის თქმით: 
». ის სახელებიც კი, რომელთა ფუძეებშიც ნამდვილად ასასულია 
სახელდებული ობიექტის ნიშან-თვისება, ნაკარნახევია მაინც არა ამ 

თვისებით, არამედ ისტორიული მიზეზებით“ (83.25). ასე, მაგალითად, 

ძველ საქართველოში ციხეს თავღდაცეით ნაგებობას დიდი 

მნიშვნელობა ჰქონდა და ამიტომ ტოპონიმიაშიც ხშირი იყო მისი 

ხმარება. ახალციხე, ციხის ძირი, ბებრის ცისე, თამარის ცისე და სსვა 

მრავალი. XIX საუკუნიდან კი ასეთი ახალი ტოპონიმი აღარსად 

გაჩენილა. მიწის ნაკვეთებს, მთებსა და ტყეებსაც აღარ ერქმევა 

კერძო პირთა სახელები, როგორც ეს ფეოდალურ საქართველოში 

იყო. 
გარკვეული ტერიტორიის ტოპონიმია ისტორიული თვალსაზ- 

რისით შეიძლება დავაჯგუფოთ ეპოქების, მათი წარმოშობის მიხედ- 
ვით ადგილთა სახელწოდებანი შეპირობებულია ისტორიული 

სიტუაციებით. ეს განსაკუთრებით ითქმის დასახელებათა, ყოფა- 
ცხოვრების, რელიგიის და სხვათა ამსახველ ტოპონიმებზე. ისინი, 
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სშირად, უფრო გვიანდელნიც არიან, ვიღრე, ვი'ქეათ, პიდრონიმები 

და ორონიმები. 

ჩვენს ტოპონიმიაში შემონასულია წარმართული, ქრისტიანო- 

ბამდელი რწმენის კვალიც (იხ. ვეშაწყარო, გე. 151) და ასახულია 

ქრისტიანობისაც (სიონი, ბეთლემი, ჩაეკლესიავარი, სასაყდრალი) 

და სსეა. რწმენა იცვლება, მაგრამ ტოპონიმებში რჩება ანარეკლი 

ამ რწმენისა. შორს რომ არ წავიდეთ, ჩვენს თვალწინ არის აჭარის 

მაგალითი. აქ „მრავლად არის შემორჩენილი მუსულმანობამდელი 

ტოპონიმები. ყველა რაიონის (ხულო, შუახევი, ქეღა, ხელვაჩაური, 

ქობულეთი) სოფლებში დღემღე ახსოვთ ტყეების, მთა-საძოერების, 

სათესების, ადგილ-მამულთა ადრინდელი სახელწოდებები, რომ- 

ლებშიც ასახულია ამ მიწაწყლის ქრისტიანული წარსული: თღავა- 

რასგელო, ამაღლება, სამება, სუცუბანი, დიოკნისი (დიაკვნიდანს), 

ბერიანი, ბერიწყარო, ხუცივაკე, საყღარა, ეკლესიგვერდი, ჯყარი, 

ჯეართანი, ჯეარიმინდორი, კვირიკაული, კვირიაწმისდა, ელიაწ- 

მინდა და სხე“ (22). 

სახელწოდების ისტორიულობა მჟღავნდება, პირველ რიგში, მის 

აზრობრივ მსარეში, ამასთან, რა თქმა უნდა, ბოგჯერ ფორმაშიც. 
სსეადასსვა ეპოქაში სახელები სხეადასსვაგვარადაც იწარმოებოდა, 
მაგალითად, აღმოსავლეთ საქართველოს მთიანეთში ბევრგან 

გესვღება ტოპონიმი „კუპჩა“ ან „კუპჩები“ (რუსული სიტყეიდან 

MVIIყმ, ისტ. „ნასყიდობის წიგნი“). 

ასე უწოდებდნენ მღიდარი მეცხვარეები საბალახედ ნაყიდ 

ადგილებს. ეს სახელები გაჩენილია საქართველოს რუსეთთან 

შეერთების შემდეგ, უფრო კი XIX საუკუნის ბოლოს და მეოცე საუ- 

კუნის დასაწყისში, რევოლუციამღე, როცა მთაში გაჩნდსენ ბევრი 

ცსერის პატრონი მეცხვარეები. 
განვითარების დაბალ ეტაპზე, როცა მეურნეობა დაბალ საფეხ- 

ურზე იდგა, თვით საზოგადოებაც, სასელწოდებანიც, ბუნებრივია, 

მწირი იქსებოდა. საზოგადოების განეითარებასთან ერთად კი სახ- 

ელებიც მატულობდა. მათ დიდი სიმრავლისათეის უნდა მიეღწიათ 

ფეოდალიზმის, მიწათმფლობელობის ხანაში, ნატურალური მეურხე- 

ობის ხანაში. კომუნისტური დიქტატურის პერიოდში, ე.წ. საბჭოთა 

კავშირის დროს, როცა კერძო მეურნეობა გააუქმეს და ხალხი თავ- 

ის საქონელთას ყრთად კოლმეურხნხეობებად წოდებულ საკონცენ- 

ტრაციო ბანაკებში შერეკეს, მასობრივად იწყო გაქრობა ძველმა 
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მიკროტოპონიმიამ. ჩვენს დროში კი მოსალოდნელია მატება, განსა- 

კუთრებით ისევ მიკროტოპონიმიისა. 
განვითარების დაბალი საფეხურის დროინდელი გადმონაშთი 

უნდა იყოს უსახელოდ მოხსენიება გეოგრაფიული ობიექტებისა: 

წყალი (წყაროსა და მდინარის აღსანიშნავად), გორა, მთა, კლდე, 
სათიბი მთა, სასაძოერე.. შემდეგში მადნის დამუშავებასთან ერთად 

უნდა გაჩენილიყო ადგილები და მათი სასელები: მადანი, მადნეული, 
სამადნე, სარკინეთი, სატყვეიავე ამასთან, ჩნდებოდა სხეაღასხევა 
ტიპი დასახლებები, მრავლდებოდა ხალხიც და მრავლდებოდა 

ტოპონიმებიც. ადრე თუ დაბა და ქალაქი იყო მხოლოდ დასახლების 

ტიპი, შემდეგში გაჩნდა სოფელი, საბოსლოები, საიალაღოები, ქოხები, 

ბინები (მწყემსების), აგარაკები. 

მაგალითად, ცნობილია, რომ ძველ ქართულში „აგარაკი“ ნიშ- 

ნავდა სახნავ-სათეს მიწებს. ქალაქის მაცხოვრებელნი გაზაფხულიდან 

მთელი ოჯახით გადიოდნენ ამ აგარაკებზე, გაუდიოდათ პირუტყვი, იქ 

ატარებდნენ ზაფხულს =– ხნავდნენ, თესავდნენ, საქონელს წველიდნენ, 

ყეელ-ერბოს ამზადებდნენ. შემოდგომაზე კი ამ დოვლათით დატვირ- 

თული ურმებით შემობრუნდებოდნენ ქალაქში. შემდეგში, უფრო XIX 
საუკუნიდან, ალბათ, ქალაქის მაცხოვრებელნი ტრადიციას აგრძე- 

ლებდნენ: ზაფხულის სიცხეობის დროს გადიოდნენ ქალაქიდან აგა- 

რაკებზე, მაგრამ არა სამეურნეო საქმიანობისთეის, არამედ მოსვენე- 

ბისთვის. შეიცვალა ცხოვრების სახე და შეიცეალა აგარაკის, რო- 

გორც გეოგრაფიული ტერმინის, შინაარსიც. გავა ასეული წელი და 

მკვლევართ ტოპონიმებისა და წყაროებში ფიქსირებული მასალების 
მიხედვით შეეძლებათ მსჯელობა ამ ისტორიულ ფაქტზე. 

ისეთმა დიდმა ისტორიულმა ფაქტმა, როგორიც ოქტომბრის სო- 
ციალისტურ რევოლუციად მონათლული ბოროტება იყო, აგრეთვე 
დიდი კვალი აღბეჭდა ონომასტიკაში. იდეოლოგიური თვალსაზრისით 
მიუღებელი ბევრი სახელი შეიცვალა რევოლუციონერთა სახელებით 

(უმთავრესად ქალაქების), შეერქვა ოქტომბერი, კომკავშირელი, კო- 

მუნა.. ასევე დამკვიდრდა რევოლუციასთან დაკავშირებით შექმნილი 

ბევრი ადამიანის სახელი: ვილენა (ვლადიმერ ლენინი) და სხე. 

არქეოლოგები ხშირად იყენებენ ტოპონიმიას მოპოვებული მასა- 

ლების მიხედვით გამოთქმული თეორიების შესამაგრებლად. ხშირად 

ტოპონიმია, მართლაც, უჭერს მხარს დღა უფრო სარწმუნოს ხდის გა- 
მოთქმულ მოსაზრებას. ამიტომაც არის დღეს, რომ არქეოლოგები 
გათხრების დროს ცდილობენ საკითხის კომპლექსურ შესწავლას – 
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იმ რეგიონის ტოპონიმთა მონაცემების მოშეელიებასაც. ამისი მა- 

გალითია ჟინეალის არქეოლოგიური ექსპედიციის საქმიანობა (96). 
ტოპონიმთა ისტორიულად შესწავლისას ერთ-ერთი საინტერესო 

ხერსია ტოპოგრაფიული ანალიზი. ამ მეთოდის მისედეით, ტოპოგ- 
რაფიული წერტილია ცენტრი, რომლის მიმართაც განისაბღვრება 
გეოგრაფიელი ობიექტები ღა სახელებიც შესაბამისაღ ერქმევა. ღუ- 
სებმა სამყაროს ცენტრად ჩათვალეს მოსკოვი, რუსეთი და იმის მიხე- 
დვით ხედავღნენ და ხედაეენ ღღესაც სამყაროს. მოსკოვიდან ხღება 
ათელა-აზომვა სამყაროსი „ჩვენ მაგალითაღ, პრედურალიეს 
ვეძახით ადგილს, რომელიც ურალის მთაგრეხილის დასავლეთით 
მდებარეობს, ხოლო ზაურალიეს – ციმბირის ღაბლობს, ურალის ალ- 
მოსავლეთით. პრიბაიკალიე – ბაიკალის დასავლეთის მდებარე 
ადგილებია, ზაბაიკალიე – მის აღმსავლეთით მდებარე ტერიტორიები. 
ბოლოს, წყნარი ოკეანის სანაპიროებს ჩეენ ვაკუთენებთ შორეულ 
აღმოსავლეთს, მძჩელი მისახველრი არ არის. რომ ყველა ზემოთ 
ჩამოთელილი სახელწოდება შეიძლება წარმოქმნილიყო მხოლოდ იმ 
შემთხევევაში, როცა მიწების ათეისება, დაპყრობა მიმდიხნარეობღა 

დასავლეთიდას აღმოსავლეთის მიმართულებით. სსეა შემთხვევაში, 
ჩვენი ქვეყნის აღმოსავლეთი არ იქნებოდა შორეული, ზაბაიკალიე 
იქსებოღა არა აღმოსავლეთით, არამედ ბაიკალის დასავლეთით) და 
ა.შ. აშშ-ში, სადაც მიწების ათეისება აღმოსავლეთიდან სდებოდა ატ- 
ლანტის ოკეანიდან წყსარი ოკეანისკენ, ცენტრალურ რაიონებში გა- 
მოყოფენ ახლო დასაელეთს, მას მოსდევს შუა დასავლეთი, ხხილო 
წყხარი ოკეანის სანაპირო შორეული დასავლეთიია” (94.57). 

ამავე რიგისაა, რა თქმა უნდა, გაკავკაზიე, ბაკარპატიე და სხვ., 
რომლებიც რუსეთის მიმართ შეერქვა მათ. ამ სახელების აბრს შეა- 

ვსებს აგრეთვე ისეთი სასელებიც, როგორიც არის ვლადივოსტოკი. 

ვლადიკავკაზი, გროზნი და მისთანები. 

მხარეთა ტოპოგრაფიული ხედეა, როგორც ირკვევა, ზოგადსა- 

კაცობრიო მოვლენაა: ადამიანებს თავისი თავი, თავისი სამყოფელი 

წარმოუდგენია სამყაროს ცენტრად, იქიდან ხედავენ მიაელ სამყაროს. 

რუსთა მსგავსი ტოპონიმები ჩვენ ქართულ სინამდვილეშიც არის: 

პირიქითა, პირაქეთა (ხევსურეთი), იმერეთი, ამერეთი. 

გეოგრაფიულ სახელებში, განსაკუთრებით სოფლის სახელებში, 

აისასება ტერიტორიის დასახლების, მისი განაშენიანების ისტორიაც. 

ისტორიულად იოლია განსაზღვრა, როდის შეიძლებოდა საქართ- 

ველოს ტერიტორიაზე დასახლებულიყენენ ოსები, აზერბაიჯანელები, 
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სომხები, ბერძნები, რუსები და როდის შეიძლებოდა გაჩენილიყო ამ 
ხალხთა ენებთან დაკავშირებული ტოპონიმები, ამავე დროს შეიძ- 
ლება პირიქითაც იყოს, ტოპონიმების მიხეღვით შეიძლება განეს- 

აზღვეროთ, როდის შეიძლებოდა შექმნილიყო რომელიმე დასახლება, 
რომელი ენის ფაქტია, როდის იყო ამ ენის მატარებელი ხალხის გაე- 
ლენის ქვეშ საქართველო, როდის იყო კონტაქტები... 

ტოპონიმები დიდად უწყობენ ხელს ისტორიული რუკების შემ- 
დგენელთ რუკებზე შემონახულ მცდარ დაწერილობათა გასწორებაში. 

ტოპონიმიაში შემონახულია ხალსთა ძველი საქმიანობის, მეურ- 
ნეობის ისტორია – რას ამუშავებდნენ, სად რა მადნეული იყო და 

მისთანები. ზოგიერთი სოფლის სახელი პირდაპირ მიგვითითებს მისი 
მოსახლეობის საქმიანობაზე წარსულში. ხშირად ასე იყო, რაკი იმ 

ადგილას მოიპოვებოდა ის მასალა, ან ტრადიციულად ყველანი ერთ 

საქმიანობას მისდევდნენ. ამ საქმიანობის მიხედვით იღებდა მთელი 

სოფელი გვარს, თუმცა სოფლის სახელი ხშირად, იქ მოსახლეთა 

გვარების მიხედვითაც არის, მაგრამ ეს გვარებიც თავის მხრივ უფრო 

ადრე მთელი სოფლის ან ცალკეული ოჯახის, ოჯასის უფროსის 

საქმიანობიდან მოდის. 
„VIმ2 VII6-ო“ – ამბობდნენ ძველი რომაელები, სადაც სავაჭრო 

საქარავნო გზები გადიოდა, იქ სიცოცხლეც ყვაოდა, ჩქეფდა, ამიტომ 
რომელიმე ეპოქის, მისი ეკონომიკურ-პოლიტიკური ვითარების შეს- 

წავლისას მსედველობაშია მისაღები გზებიც, რომელი გზა საიდან სად 
მიემართებოდა, რომელი ქვეყნები რა გზებით უკავშირდებოდნენ 

ერთმანეთს. თვითონ საქართველო რომ დიდი სავაჭრო გზების (ინ- 

დოეთი – ევროპა, წინა აზია – ჩრდილოეთი) გზაჯვარედინზე იყო, 
მხოლოდ ამისი ცოდნა არა კმარა. საქართველო კიდევ სხვა უამრავი 

გზით უკავშირდებოდა უშუალო მეზობელ ქვეყნებსა და ტომებს. 

ჩრდილოეთით მოსაზღერე ტომებთან: დაღესტნელებთან, ჩეჩნებთან, 
ყაბარდო-ბალყარეთთან, – ყოველთვის გაცხოველებული ვაჭრობა 

იყო. კავკასიონის მთავარი ქედი გამყოფი და გამთიშველი კი არა, 

საოცრად შემაკავშირებელი ყოფილა თურმე ჩვენი. იე. ჯავასიშეილი 

წერს: „თუმცა ეს ადამიანს ეუცხოება, მაგრამ უტყუარი ჭეშმარიტებაა, 
რომ ძველ საქართველოში უფრო მეტი და მრავალმხრივი გზები ყო- 

ფილა, ვიდრე ამ უკანასკნელ დრომდე იყო და მოიპოვება“ (176). 

ბევრი ეს გზა-ბილიკი დღესაც ისევ ასრულებს შემაკავშირებლის 

როლს, ბევრი კი გაუქმებულია ახალი კეთილმოწყობილი გზის გამო, 
ჩამომზღვლეულია ან ბალახწამოვლილი და ამიტომ – საძებარი. 
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ბეყრმა არ იცის, რომ ჩრღილოეთიღან, შემდგომ რუსეთთან სამი- 
მოსვლო გზა, საქართეელოს სამსედრო გზა, გაღადიოღა არია ჯერის 

უღელტეხილზე, როგორც დღეს, არამედ ქვენა მთაბე, მიუყვებოდა 
არა თეთრი არაგვის სეობას, არამეღ შავი არაგეისას, გუდამაყრი- 
სას. ეს რომც არ გეცოღნოდა, ამაზე მიგეახვეღრებდა გუღამაყრის 
ხეობაში შემონახული ტოპონიმები. 

სოფელ გამსთან (შავი არაგვის მარჯვენა ნაპირას), მოგრძო ტე- 
რასას ფერდობის ძირში (ჩანს, ძველ ნაგზევს) ეწოდება სარუსე გზა. 
სასოფლარ ბურსაჭირთან კი, საღაც, როგორც ირკვევა, რუსების გარ- 
ნიზოსი მდგარა, შემონახულია ტოპონიმები – ნაკაზარმლები, ნაკანუ- 

შხარაი, რექაი (რუს. 08Mმ) .. სოფელ გამსთან კიდეე ერთი ისტორიუ- 
ლი კუთხის სახელი შემორჩა გზას. მაღლა მთისკეს. მთიულეთში გაღ- 
ასასვლელად მიემართება ბილიკი საცხავატლო. ეს მაშინღელია, რო- 

ცა მსთCიულეთის შუა ნაწილს ცსევატი ერქეა და ამ გზით გუღამაყრელ- 
სი იქ გადაღიოდჩნეს, ასევე, ქსსის სათავეში ძეელაღ ეწოდებოდა ჟამ- 
ური, მთიულეთიდან, კერძოდ, სოფ. არახვეთიღან მთისაკენ მიემარ- 
თება გბა ქსნის სეობაში გადასასვლელად, რომელსაც საჟამუროს 
ეძასიან. 

ხანდასან გხას შეიძლება არ ერქვას სახელი, მაგრამ გზის გაყ- 

ოლებით შემორჩეს ისეთი ტI:იპონიმები, რომლებიც დაეხმარებიან 

ისტორიკოსს ამ გბის „აღღგენაში“. 

იეანე ჯავახიშვილს ისტორიულ წყაროებში შემონახული მთა- 
ეარი გზების სახელებიც გამოტანილი აქვს. ესენია ის გზები, რომლე- 

ბიც საქართველოს ჩრღილოეთთას. ჩრდილოეთ კავკასიასთან აკავ- 
შირებდა. „ორნივე ეს გბანი, რომელ არს ზღუის კარი – დარუბანდი 
დღა არაგუის კარი, რომელ არს დარიალხი“ (ლეონტი მროველი), არა- 
გეისა და თერგის ხეობებზე გამაყალ გბას კი ეწოდებოდა ,,გბა დარი- 
ალისაი“, არაგეის გზას, მცსეთიდან. დასაწყისში ეწოდებოდა „გზა 
წილკნისა“. დარიალის გზის გარდა ჩრდილოეთისაკენ მიმავალი გზე- 
ბი იყო კიდევ „ორსი დეალეთს და ერთი პარჭუანს დორმოკეთისასა“ 
(მოქცევაი ქართლისაი). დვალეთი სამაჩაბლოს მთიანეთი იყო ოსე- 
თის საზღვარზე, სოლო დორძოკეთი ჩეჩენ-ინგუშეთია. მისკენ ფშავ- 
ხევსურეთზე მიმავალი გზა უნდა იტულისსმებოდეს. 

„გზა ლეკეთასა“-ში, ჩანს, ყვარლის მხრიდან, კახეთიდან დალეს-. 
ტანში გადასასვლელი რომელიმე მთავარი გზა იგულისხმება. ხოლო 
„საზარეთისა კარნი" – ასევე ჩრდილოეთისაკენ სამიმოსელო გზა 
უცნობია. შესაძლოა ეს დეალეთზე ან მის დასავლეთით გაღამავალ.ი 
რომელიმე გზა იყოს, 
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ონომასტიკპა და გეობრაშფია 

ონომასტიკას, კერძოდ კი ტოპონიმიკას, არანაკლებ დიდი მნი- 
შვნელობა აქვს გეოგრაფიისათვის. თვით ის ფაქტი, რომ მას ,,გეო- 

გრაფიულ სახელებსაც“ ვეძასით პარალელურად, ამაზე მეტყველებს. 

ადამიანების ყოფასა და ენასთან ერთად, გეოგრაფიასაც უკავია 
ერთ-ერთი მთავარი როლი მათ წარმოქმნაში“. ყოველგვარი ტოპ- 

ონიმის წარმოქმნა შეპირობებულია ისტორიულად, გეოგრაფიული 
გარემოთი და ენობრივი საშუალებებით“ (79.80) თუ არ იქნებოდა 
ის ობიექტი, რომელსაც სახელი ჰქვია, რა თქმა უნდა, არც სახელი 
გაჩნდებოდა. როგორც ისტორიკოსისათეისა და ენათმეცნიერისა- 

თვის, ტოპონიმებს უდიდესი მნიშვნელობა აქვს თანამედროვე თუ 
წარსული ვითარების გეოგრაფიული მოვლენების შესწავლისათ- 
ვისაც ხშირად გეოგრაფიული ობიექტი აღარ არსებობს, შეცვ- 
ლილია, სახელი კი მიანიშნებს მის თავდაპირველ არსებობაზე. 

ტოპონიმიკა იმდენად ორგანული ნაწილია გეოგრაფიისა, რომ 

მას დღესაც ბევრი მკვლევარი გეოგრაფიულ მეცნიერებად მიიჩნევს. 

გეოგრაფიისთვის სახელწოდება, უპირეელეს ყოვლისა, ობიექ- 

ტზე მისანიშნებელი საშუალებაა, მდებარეობის განმსაზღვრელია, 

მეორეც, შეიცავს გეოგრაფიულ გაგებასაც, თუ ის წარმოადგენს ან 

მასში მონაწილეობს გეოგრაფიული ტერმინი. 
ბევრი გეოგრაფიული სახელი ნაკარნახევია თვით ბუნებრივი 

პირობებით, გეოგრაფიული ობიექტის თავისებურებითა თუ ხასი- 

ათით,დ უამრავია ამისი მაგალითი„ განსაკუთრებით მიკრო- 

ტოპონიმიაში: თეთრახევა (ს. შუაფხო), შავწყალა (არხოტი), წითელ- 
კლდია (ს. კაწალხევი)... 

მაკროშიც; შავი ზღვა, თეთრი ზღვა, წყნარი ოკეანე, სასელებში, 

როგორც სარკეში, ისე აისახება ფორმა და გეოგრაფიული პი- 
რობები. აქ ხალხის პოეტური ხედვაც დიდ როლს ასრულებს – გააჩ- 

ნია რას მიამსგავსებენ: აკავანა, მაკრატელა, ხერხა და სხვ. ამიტომ 

ტოპონიმების, გეოგრაფიულ სახელთა შესწავლა არ შეიძლება თვით 

გეოგრაფიული ობიექტის შესწავლის გარეშე. ისტორიულ შეპირობე- 
ბასა და ენობრივ ანალიზს უნდა შეუერთდეს გეოგრაფიული მონა- 

ცემებიც. სახელთა ფორმირება ხშირად დამოკიდებულია იმაზე, თუ 
რისი სახელია ის – მთის, მდინარის, დასახლების თუ სხვა. 
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ტოპონიმებში აისახება ხოლმე არა მარტო ფიზიკური გეო- 

გრაფია, არამედ ეკონომიკური გეოგრაფიაც. მოსახლეობა სახელებ- 

ში სშირადღ წარმოაჩენს, ყურადღებას ამახვილებს ადგილის იმ ღირ- 

სებებზე, რასაც არსებითი მნიშენელობა აქეს მათი მეურნეობისათ- 

ეის. ამ კანონზომიერებაზე მიუთითებს ვ.ა.ნიკონოვი. მისი აბრით, 

ტოპონიმია ასახავს არა უბრალო გეოგრაფიულ გარემოს, არამედ 

ადამიანების დამოკიდებულებას მისადმი. ამიტომა გვაქვს საქარ- 

თველოს მთიანეთში მესაქონლეობასთან დაკავშირებული უამრავი 

ტოჰონიმი. რაკი მესაქონლეობა იყო და არის უმთავრესად განვი- 

თარებული, მთებს ისინი ძირითადად ამ თვალით ხედავდნენ, რომე- 

ლი ვარგოდა საიალაღოდ, რომელი სათიბად, რომელი სასაძოვრედ, 

რომელი – სახარავნედ (ხარების საძოვრაღ), რომელი – საჯოგელ, 

რომელი – საბატკნედ და ა.შ იქ წყალსაც დიღი მნიშენელობა 

ჰქონდა. უწყლოდ მთაში საქონლის ძოვება არ შეიძლებოდა, სადაც 

იყო კი, აუცილებლად ტოპონიმშიც აისახებოდა და ხშირაღ მთაც იმ 

წყაროს სასელით მოიხსენიებოდა: ცხრა წყარო (მთა, ს. მუგუდა), 

ცივწყარო.. ზაფხულის პაპანაქება სიცხეში თიბვაც შეუძლებელია 
ბევრი წყლის დაულევლად, ამიტომ სამთიბლო წყაროებიც ბევრია. 

დიდ მდინარეთა სახელები ძველია, რაღგან ისინი განსა- 
კუთრებით დიდ როლს ასრულებდნენ ადამიანების ცხოვრებაში და 
იმთავითვე ყურადლების ცენტრში იყვნენ დასახლებებიც უფრო 
მდინარეთა ნაპირებზე ჩნდებოდა. მათ, გარდა იმისა, რომ სასმე- 
ლად (საქონლისა თუ თავისი) იყენებდნენ, იყენებდნენ სარწყავად 
და, განსაკუთრებით კი, სანაოსნოდ, ხე-ტყის დასაცურებლად. ესენი 
იყო სატრანსპორტო არტერიები, პატარა მდინარეებიც კი, რადგან 
ძველ დროში შორ მანძილზე რაიმეს გადაბიდვა ძნელი იყო. მდი- 
ნარეებით ტვირთი სხვა სასელმწიფოებშიც კი გაჰქონდათ. მა- 
გალითად, დუნაი ევროპის რამდენიმე სახელმწიფოზე გადის... მდი- 
ნარეებს ამ მხრივ თუ ჩამოპგავს დიდი ტბები, მათაც შემორჩათ 
ძველი სახელები, პატარა ტბები კი ამ მხრივ არ ვარგოდა და ამი- 
ტომაც უმეტესობა უსახელოდ დარჩა. 

ტოპონიმებში შემონახულია ძველი ვითარება, ძველი სახე დე- 
დამიწის ზედაპირისა. წლებისა ღა საუკუნეების მანძილზე მომ- 
ხდარი ცვლილებები, საზიანო თუ სასიკეთო, ბევრ თავსატეხს უჩ- 
ენს გეოგრაფებს. ტოპონიმების დახმარებით ხერხდება იმ ძველი 
ვითარების აღდგენა ბევრგან (ფლორისა და ფაუნის) სად რა 

ჯიშის ტყე იყო ძვველად, რა ცხოველები იყო გავრცელებული, მა- 
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გალითად, საჯერანო (თბილისთან), სათახვე (მესხეთში), საირმე 
(ძალზე ბევრგან)... 

მეტ წილ გეოგრაფიულ სახელებს საფუძვლაღ უძევს ზოგადი 
სიტყვები, რომელთა შორისაც განსაკუთრებული ადგილი უკაეია 

ადგილობრივ გეოგრაფიულ ტერმინებს, ნომენელატურულ სახელებს, 
როგორც მათ ხშირად უწოდებენ. ასეთებია: მთა, გორა, ტბა, წყალი, 
მდინარე, კლდე და ა.შ. ასეთი ტერმინები ზოგიერთი ენისა მთელ მსო- 

ფლიოშია ცნობილი. ძირითადად ამ ტერმინებზეა დაფუძნებული შინა- 

არსობრივი დატვირთვა ტოპონიმ 
ებში. მათ ჩვეულებრივ ერთვის ხოლმე განსაზღვრება, რიცხვითი 

სახელი ან სხვა რამ მეტყეელების ნაწილი, თანაც სუფთა ტერმინი 
გამოდის ტოპონიმის როლში. 

ეს გეოგრაფიული ტერმინები საქართველოსთვის ზოგადია, 

ამიტომ ქართველი გეოგრაფების, უფრო სწორედ, ტოპონიმისტე- 

ბის, წინაშე დგება პრობლემა, ადგილზე გაარკვიონ ადგილობრივი 
გეოგრაფიული ტერმინები. ასეთი ტერმინები კი საქართეელოს 
ყველა კუთხესა აქვს. იქ, ყველა კუთხეში, ძირითადად ზოგადი 
ქართული ტერმინები აქეთ (მთა, ტბა, მდინარე, ქედი..), მაგრამ 

აქვთ ისეთებიც, რომლებიც მხოლოდ ამ კუთხისათვის არის დამახ- 
ასიათებელი (მაგ., ჭურულო), თუშ. – წყარო, რომელიც იქვე ახლოს 
იკარგება ქვიშაში, მიწაში). ამ ტერმინების გამოვლენით და, ამას- 

თან, ტოპონიმის ახსნით ბევრი ძვირფასი ცნობის მოპოვება 

შეიძლება. საკმაოდ ბევრი ფაქტია ცნობილი, როცა ტოპონიმების 
საშუალებით მიკვლეულ იქნა სასარგებლო წიაღისეული. ერთი 

ასეთი ფაქტი ზემოთ უკვე მოვიყვანეთ. მეორე საინტერესო ფაქტი 
ჩვენი საქართველოს სინამდვილიდან მოყვანილი აქვს თავის წიგნში 

ე.მ. მურზაეეს. ის წერს: „აი, ი. ზვიაგინის გასაოცარი კორესპონდენცია 

საქართველოდან, რომელიც გამოქვეყნდა გაზეთ „იზვესტიაში“, 1964 
წლის 18 ივნისს. მომყავს ტექსტი, ზოგიერთი შემოკლებით: „ყვე- 
ლაფერი დაიწყო იმ მომენტიდან, როცა ერთმა გეოლოგთაგანმა, ჩანს 

სხეებისაგან განსხვავებით, ათასგვარი ფანტაზიების მოყვარულმა, 

შენიშნა, რომ სამხრეთით, აჭარა-თრიალეთის ქედის რაიონში, მცირე 

კავკასიონზე, არის ზონები, რომელნიც უხსოვარი დროიდან ატარებენ 
სრულიად თანამედროვე სახელს – მადნეული, ფოლადაური და 
სარკინეთი. რუსულად რომ ვთარგმნოთ ეს ქართული სიტყვებია, 

მადნეული –,,-Vი2“, ფოლადი – ,,CIმM6“, რკინა – ,,(07630“. 
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გეოდაზეერვა დაიწყეს ჯერ კიდევ ომამდე ღა 1940 წელს ალ- 
მოაჩინეს ბარიტი – პოლიმეტალური და სპილენძ-კოლჩედანური 

წიაღისეულის უმღიღრესი საბადო. მისი დეტალური შესწავლა 1946 
წელს გაგრძელდა. და მხოლოდ ახლა, ჩვენს დროში შეუდგნენ 

ბარიტის კარიერების სამრეწველო დამუშავებას, ნედლეულის მოპ- 

ოვებას, რომელიც ასე აუცილებელია ლაქსაღებავებისა და ნავთო- 

ბის წარმოებისათვის. 

მიუხედავად ამისა„ გეოლოგები მაინც არ მოეშენენ ამ 
საინტერესო ადგილებს. ისინი ჯიუტად განაგრძობდნენ მთების 

ბურღვას. 

შტოლნებიდან აღებულმა საცდელმა ანალიზებმა მოულოდნე- 
ლად აჩეენა ციფრები. სპილენძის პროცენტული შემცველობა 

მაღანში ათჯერ მეტია იმ ციფრებზე, რომლებიც საჭიროა იმისათვის, 
რომ მადანმა მწარმოებელთა ყურადღება დაიმსახუროს. 

ასე დარწმუნდნენ გეოლოგები საბოლოოდ, რომ ტოპონიმიკა – 

გეოგრაფიულ სახელთა მეცნიერება – მოცემულ შემთხევევაში 

რეალურ ნიადაგს ემყარება, ამ სიტყვის პირდაპირი მნიშენელობით. 

სულ ცოტა სნის წინ ნაპოენი იქნა სრულიად უტყუარი ,ნიეთმტკიცე- 

ბანი“ – უძველესი წიდა, საქართველოს მეფის ერეკლე II-ის (XVII- 

XVIII ს-ს, დროინდელი სახელოსნოთა ნარჩენები. „საბჭოთა ადა- 

მიანებმა ხელახლა გასსნეს მეტალის მიწისქვეშა საგანძური, რომ- 
ლის გასაღებიც ორასი წლის წინ დაიკარგა“(67). 

ბავშვობის ასაკიდანვე ბევრი გეოგრაფიული სახელი იკავებს 
ადგილს ბავშვის მეხსიერებაში. თანდათან მატულობს სამყარო, დე- 
დამიწის ზედაპირი, მსოფლიო რომ მოწესრიგებულ სისტემაში პქონ- 

დეს წარმოდგენილი, საჭიროა გეოგრაფიული მინიმუმის ცოდნა. „შე- 
უძლებელია წარმოვიდგინოთ დღევანდელი საზოგადოება გეოგ- 
რაფიულ სახელწოდებათა გარეშე. ისინი ყველგან არიან და ყოვე- 

ლთვის თან სდევენ ჩვენს აზროვნებას ადრეული ბავშვობიდანვე. 

დედამიწაზე ყველაფერს თავისი მისამართი აქვს და ეს მისამარ- 
თები იწყება ადამიანის დაბადების ადგილით. მშობლიურ სოფელს, 

ქუჩას, ქალაქს, ქვეყანას, სადაც ის ცხოვრობს – ყეელაფერს თავისი 

სახელი აქვს ყოველდღიურად გაზეთების, კლასიკური ლიტერა- 

ტურის კითსვა, კულტურის ისტორიის შესწავლა თუ მეცნიერების 

განვითარება გვიმდიდრებს ჩვენს ენაში არსებულ, თანდათან მზარდ 
გეოგრაფიულ მარაგს“ (79.21). 
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ონომასტიკა და ეთნობრაფია 

ტოპონიმიის და ანთროპონიმიის შესასწავლად ასევე აუცილე- 
ბელია ეთნოგრაფიის მოშველიება. თუ არ ვიცით ამა თუ იმ ხალხის, 
კუთხის (ხანდახან ცალკეული სოფლისაც კი) ცხოერების წესი, ბევრი 
რამ გაუგებარი და აუსსნელი დარჩება, ან ახსნა იქნება მცდარი. 
განსაკუთრებით ეს ეხება მთის კუთსეებს, სადაც ბევრი რამ ჯერ 

კიდევ ძველისძველია შემორჩენილი და ბარელისათვის კი არა, იქვე 
ახლოს მცხოერებთათვისაც გაუგებარია. მაგალითად, აი, ასეთი ამ- 

ბავი: ფშავის ქეემო ნაწილში, მაღაროსკარის საბჭოში, მშობიარე 

ქალი ან მეთვეური ბოსელში რომ გადიოდეს, არსად შემხვედრია. 

უკანაფშავის ზოგიერთ სოფელში, მაგალითად, უძილაურთაში, კი 

ძალაშია. ამ პერიოდში ქალი უწმინდურად ითვლება და შინ ეერ 
შეეა, სახლს შორიდან უნდა მოერიდოს და ბოსელში იცხოვროს. 
პერიოდის გასელის შემდეგ სოფლისაგან მოშორებულ ხევში, მო- 
ფარებულ ადგილას „დაირეცხება“, დაიბანება. ასეთ ხევებს სარეცხ- 
ხევებს ან სარეცხწყალას ეძახიან თუ წყაროა, ასეთი ხევების 

წყალი ასევე უწმინდურად ითვლება და არა სვამენ. ეს სახელები 

მთიულეთშიც ისე ამიხსნეს – სარეცხსა ვრეცხაეთ ხოლმე იქაო. მათ 

უკეე აღარ იციან ძველი ჩვეულება. 
საქართველოს ყველა კუთხის ტოპონიმიაშია ასახული ცხოვრე- 

ბის, მეურნეობის ის სახეობა, რაც ამ კუთხისათვის არის დამახ- 

ასიათებელი. ბარში თუ უმთავრესად ნავენასარი და ვენახი 
გვხვდება მთაში, სადაც მესაქონლეობაა ძირითადი დარგი, 

ტოპონიმებში სწორედ მესაქონლეობაა ასასული. მთის ყველა 
კუთხეში გევესვდება ისეთი ტოპონიმები, როგორიც არის: სახარე 

(ბილიკი, ს.კაწალხევი), სათივე შარა (გზა, ს. მაქართა), საგულებელი 
(მთა, ს. ბედონი), სახარავნო (მთა, ს. მენესო), საჯოგარი (მთა, ს. 

ბიბილიანი), საბოჩოლავე (ფერდობი, ს. წკერე), საფურის გორი (მთა, 

ს. ბურსაჭირი), საბატკნე (მთა, ს. ნადიბანი), სათხიაი (ფერდობი, ს. 

საქერე), საცხენია (ჭალა, ·ს. ხორხი), სამარილე (გორი, ს. დავი- 

თურები), ნაფარეხალი (ფერდობი, ს. ჯუღისი), ნაბაკვარი (მთა, 
ბიბილიანი), საწეელი (მთა, ს. ბოსელი), საცრეოს გორი (მთა, ს. 

კაწალხევი) და სხვა მრავალი. 

42



ამჟამაღდ თითქმის ერთადერთ მეურნეობად იქცა მე- 

საქონლეობა, თორემ ჯერ კიდევ ოცდაათ-ორმოციან წლებში ხვნა- 

თესვაც ისევე ძირითადი დარგი იყო, როგორც მესაქონლეობა... 

თავისი სამყოფი პურეული თვითონ მოჰყავდათ. ღღეს კი შეიძლება 

ითქვას, რომ სოფლის მეურნეობის ეს ღარგი ნულამღეა ღასული. 

მხოლოდ საკარმიდამოებსღა ხნავენ კარტოფილისა და ბოსტნეულის 

დასათესად. აქა-იქ უფრო მივარდნილ ადგილებში, ცოტაოდენ ქერ- 

საც თესავენ ლუღ-არაყისა და თესლის განახლებისათვის.! ხვნა- 

თესეის გადავარდნის მიზები სწორედ შემოზილული ფქვილის საკ- 

მარისობაა. თუ ადრე არაადამიანური შრომის, მწირ და მიუდგომელ 

აღგილებში მამულების კეთებისა და იქ ხვნა-თესვის ფასად, მთელი 

წლის სარჩოსაც კი ძლივს აგროეებდნენ, ეხლა ორი-სამი ცხვრის 

საფასურით მთელი წლის სამყოფი ფქვილის ყიდეა შეუძლიათ. 

ცხვარი და ძროხა კი ბეერი ჰყავთ, განსაკუთრებით მწყემსებს. 

სვნა-თესვის გადავარდნამ დავიწყებას მისცა იმ პურეულთა 

სახელებიც, რაც მთაში ითესებოდა, მაგრამ შემოგვრჩა ტოპონიმები, 

რომელთაც ყოველივე უკლებლივ შემოგვინახეს, იმათაც კი, რო- 

მელთა თესვაც ძველადვე რატომღაც მიუტოვებიათ. ტოპონიმების 

მიხედვით უკლებლივ შეუძლია სრული სურათის აღდგენა ამ სა- 

კითხით დაინტერესებულ ეთნოგრაფსა თუ ბიოლოგს. 

პურეულის მიეიწყებასთან ერთად ირევა მათი სახელებიც, 

სსვაფერდება. მაგალითად, ნაქუმლარასა და ნაქვრიმალას ერთ- 

მანეთისაგან ვეღარ არჩევენ და არც ის იციან, საიდან მოდის ეს 

სასელები. არ ახსოვთ, რომ ოდესღაც ამ მამულებში ითესებოდა 

პურეულები ქუმელი და ქერიმა. თითქმის წაშლილია კვალი ისეთი 

ძველი პურეულებისა, როგორიც არის ჭვავის ერთ-ერთი სახეობა 

ბოცარიკა, ზანდური (ასლის სახეობა), დიკა (საგაბაფხულო ხორ- 
ბლის სახეობა) და სხე. ტოპონიმიიდან მათ გამოდევნაზე კი უნდა 

ემოქმედა იმას, რომ ხენა-თესვის გადავარდნის ხანებში მთაში 

უფრო ინტენსიურად ქერი, სვილი, იფქლი, ფეტვი და ცერცვი ითესე- 
  

' სოფ. ფახვიჯში (გუდამაყარი) გიორგი წიკლაურმა გულის ტკივილით მითხრა, როცა 
მე სოფელთან მობიბინე ყანა შევუქე: არ არის კარგი, სვენა-თესვა რო დაიეიწყა 
ხალსმა. მაღაზიის ფქეილებმა წაიტყუა ხალსი, მაგრამ, აი, თუ ერთი გატყერა (ომი 

იგულისსმა), შიმშილი დალეეს ხალხსა: ბარის თესლი მთაში არ ივარგებსო. ეს იყო 
1969 წელს. 1992-1996 წლებში, ეს შიში აგვიცხადდა და ჯერ კიდეე ვინ იცის სადამდე 

გაგრძელდება. 
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ბოდა. შემოსული იყო ასალი პურეულიც ტრუპკა // კრუმა C,კრუჰა“, 

იგივე „გრეჩისა –- წიწიბურა) ტოპონიმიაშიც ძირითადად მათი 

სახელები შემორჩა. ამას ემატებოდა აგრეთვე – კარტოფილი, 

სიმინდი, ლობიო, ბოლოკი. ყველა ეს პურეული თუ ბოსტნეული 
ყველგან არ ითესებოდა, ყველგან არ მოდიოდა, ამიტომ მათთვის 
შერჩეულ ადგილებს შემორჩათ მათი სასელები: ნაფეტვარა (ველი, 

ს. კაწალხევი) საასლიაი (მამული, ს. საქერე), საიფქლენი (მა- 

მულები, ს. ბაკურხევი), სადიკე მამულაი (მამული, ს. საქერე), ნას- 

ვილარაი (მამული, ს. ლუთხუმი), ნაქერალაი (მამული, ს. ზანდუკი), 

ნაცერცეალა (მამული, ს. დავითურები), ნასიმინღრები (მამულები, ს. 

ბზიკურთა), საკარტოფილე ქედაი (გორი, ს. მანასეური), ნალობიორი 

(მამული, ს. ლაუშა)... 

შორი და მიუდგომელი ადგილებიდან ძნის გამოზიდვა, კარზე 

მიტანა ძნელი იყო. იქვე ლეწავდნენ, ჩალა-ბზეს ტოვებდნენ, პური კი 

მოჰქონდათ ცხენ-ჯორებით. ამიტომ არის ზოგ, ცუდი აღგილის 

სოფელთან ამდენი ნაკალოვრები. 

მეურნეობისა და რელიეფის სირთულით, მრავალფეროვნებით 

არის ნაკარნახევი ის, რომ მთაში (ბართან შედარებით) სშირად 

ათმაგადაც კი ბევრია ტოპონიმია. მცირე სავარგულები, სახნაევ- 

სათესები, სათიბები, დანაწილებულია და ამიტომ თითო მტკაეელ 

მიწასაც კი თავისი „სამისამართო“ სახელი ჰქვია. ეს კარგად შეუმ- 

ჩნევია თავის დროზე კავკასიაში მოღვაწე რუსის ჯარის ოფიცერს 

(გერმანელ) ზისერმანს. ის სხვა ბეერ საინტერესო ამბავთან ერთად, 

კერძოდ, ხევსურეთის შესახებ წერს: „სახნავად გამოსადეგი მიწა 

ძალზედ ცოტაა, უცქერი ხელისოდენ ნახნავებს, გაბნეულს კლდეებს 

შუა და ვერ იჯერებ, რომ ადამიანს შეუძლია წყვილი ხარითა და 

გუთნით აქ ასვლა რამდენიმე ქერის მარცვლის ჩასათესად. ხევსურს 

სახნავად მიუდის ტანმომცრო წყვილი ხარი, ზურგით მიაქვს წყლიანი 

ტიკი, რომ შუადღისას იქ დაალევინოს. რომ წარმოიდგინოთ ამ სახ- 

ნავების ზომა, მოვიყვან ქართულ ანეგდოტს: ერთი მთიელი მივიდა 

ნახნავის დასათესად, მოიძრო სველი ნაბადი, გაშალა მიწაზე, თვი- 

თონ კი წყაროზე გადავიდა დასალევად; დაბრუნდა და სადღაა მა- 

მული, 810 38 ICIოყ2? მამული გაქრა! მთიელი აქეთ ეცა, იქეთ ეცა, არ 

არის მამული.. დარწმუნებულმა იმაში, რომ ავი სულის ამბავიაო, 
გადაწყვიტა გასცლოდა იქაურობას, დაავლო ნაბადს ხელი – თურმე 

მამული იმის ქვეშ არა ყოფილა"%(36, 206-207). 
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ონომასტიკური ტერმინოლობია 

ქართული ონომასტიკური მეცნიერება რაკი ახალია, ამიტომ 

მისი ტერმინოლოგიაც ჩამოყალიბების პროცესშია. მეცნიერებას- 

თან ერთად ყალიბღება მისი ტერმინებიც ტერმინთა ჩამოყ- 

ალიბება-გახვითარებაზე დაკვირვება, მათი ცვლილებები გეიჩვე- 

ნებს თვით მეცნიერების განვითარების გზას. ეს გბაც თვალ- 

ნათლივია, დიდი საკვლევაძიებო არაფერია. თვით რუსეთშიც მისი 

განვითარების გზა საუკუნენახევარზე მეტს არ ითვლის. ამ გზის 

ღასაწყისად ითვლება რუსეთში პირველი ტოპონიმიკური ნაშ- 
რომის, ა.ს გოსტოკოვის ,,გამოცანები ეტიმოლოგიის მოყვარულ- 

თათვის“, გამოქვეყნება. ონომასტიკის ღარგში თავღაპირველ ნაშ- 

რომთა ავტორები ტერმინთა ხაცვლად მიმართავღნენ აღწერით 

გაღმოცემას აბრისას ვოსტოკოვთან არა გვაქვს ტერმინები 

„ტოპონიმიკა“, „პიდრონიმიკა“ და არც სხვები. ეს საერთოდ ასეა 

ყველა მეცნიერებაში, ჯერ ცნება შემუშავდება ხოლმე, მერე ტერ- 

მინიც იქმნება. 
ტერმინი ონომასტიკა ძველია, ბერძნულია და სახელის 

შერქმევის ხელოვნებას ნიშნავს, სახელთა ერთობლიობას. მას უძ- 

ქელესი დროიდან ხმარობენ, მაგრამ ისეთი ძირითადი ტერმინი 

ონომასტიკისა, როგორიც არის ტოპონიმიკა, საბჭოთა მეცნიერება- 

ში პირველად XX საუკუნის 20-იან წლებში გაჩნდა. ადრე ამის ნაც- 

ელად ხმარობდნენ ტერმინს ,ტოპონომასტიკა“, ზოგი ახლაც ხმარ- 

ობს. ტერმინები, მათი სიზუსტე ყველა მეცნიერებაში დიდ როლს ას- 

რულებს. ისინი თხოულობენ შემოწმებას, დაზუსტებას. ასეთი დაზუს- 

ტება საერთოდ ტერმინოლოგიისა ჩვენში დაიწყო ოციანი წლები- 

დან, რაც უმთავრესაღ დაკავშირებული იყო სამეცნიერო ლიტერატ- 

ურის თარგმნასთან, ამის გამო სხვადასხვა დარგობრივი ინსტიტუტ- 

ები ენათმეცნიერების ინსტიტუტებთან ერთობლივად ამუშავებდნენ, 

ქმნიდნენ ტერმინებს. იქმნებოდა ტერმინები ყველა დარგის, გამოდი- 

ოდა ლინგვისტურ ტერმინთა ლექსიკონები, რომლებშიც თითქმის 

არ ჩანდა ონომასტიკური ტერმინები. ჯერ ერთი, არ იყო ტერმინები 
დამუშავებული, მეორეც, ამ მხრიე თავს არ იწუხებდნენ, რადგან 
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ონომასტიკას ცალკე დამოუკიდებელ დარგად არ მიიჩნევდნენ. 

რუსეთშიც ასე იყო. ნ.ვ.პოდოლსკაია თავისი „რუსული ონომასტი- 

კური ტერმინოლოგიის ლექსიკონის“ წინასიტყეაობაში აღნიშნაეს, 

რომ ო.ს.ახმანოვას „ლინგვისტურ ტერმინთა ლექსიკონში“, რო- 

მელიც გამოქვეყნებულია 1966 წელს, შესულია სულ შვიღი ათასი 
ტერმინი, აქედან ონომასტიკური მსოლოდ ოცია. ხოლო თვით მის 

მიერ შედგენილ ლექსიკონში უკვე შეიდასი ტერმინია. აქედან უმე- 

ტესი ნაწილი კი ავტორის მიერ არის შექმნილი, შემოთავაზებული, 

მათი მიღება, დამკვიდრება თუ უარყოფა მომავლის საქმეა. ასეთ 

სამომავლო სიტყვა-ტერმინებს ფუტურონიმებს უწოდებენ. 

საერთოდ, ნ.ე. პოდოლსკაიასა და ა.ე.სუპერანსკაიასს დიდი 
წვლილი მიუძღვით რუსული ონომასტიკური ტერმინოლოგიის და- 

მუშავებაში. მათ ჟურნალ ,,ვოპროსი იაზიკოზნანიას“ 1969 წლის მე-4 

ნომერში გამოაქვეყნეს სტატია ,ონომასტიკის ტერმინოლოგია“. 

ონომასტიკური ტერმინოლოგიის ჩამოყალიბების საქმეში დიდი 
წვლილი მიუძღვის აგრეთვე ა.ა.ბელეცკის. მან ამ საკითხს მიუძღვნა 

წიგნი „ენათმეცნიერების ლექსიკოლოგია და თეორია (ონომას- 

ტიკა)“, რომელიც 1972 წელს გამოიცა კიევში. 
ონომასტიკის ტერმინთა დიდი ნაწილი ლინგვისტურია და ეს 

არც არის გასაკვირი, რადგან თვით ონომასტიკა ძირითადად ლინგ- 
ვისტური მეთოდებით სარგებლობს. ონომასტიკას თავისი საკუთარი 
ტერმინებიცა აქვს, რომლებითაც ლინგვისტიკა არ სარგებლობს, 

მაგრამ თუ დასჭირდა, ონომასტიკისაგან სესხულობს. 
მარტო ტერმინები კი არა, ონომასტიკას აქეს უკვე საკუთარ 

ტურმინთა სისტემა, ბაზა ტერმინთა შექმნისა, პრინციპები და 

კრიტერიუმები. ამჟამად ბევრი იქმნება ტერმინი, მაგრამ ქაოსურად, 

სტიქიურად კი არა, არამედ შეგნებულად, გააზრებულად. მეცნიერ- 
ული აზროვნების შედეგად მწიფდება ტერმინი. ძალზე მიახლოებითი 

სიტყვიერი ასახვა ყალიბდება და მერე ტერმინიც გამოინახება. იგი 

შემუშაედება ნაციონალური ენის ბაზაზე ანდა სესხების გზით, უმ- 
თავრესად ბერძნულ-ლათინური ენებიდან, რადგან ტერმინის იდეა- 

ლურობას განსაზღვრავს მისი ინტერნაციონალურობაც. შესაძლოა 
ბერძნულ-ლათინური ძირი ან ფუძე ნაციონალურადაც იყოს გაფორ- 

მებული. ასეთი ფუძეებია: ტოპონიმი, ანთროპონიმი, ჰიდრონიმი, 
კოსმონიმი და სხვა. მკვლევარნი უკეე არსებული ტერმინების მიხე- 

დვით, მათ მსგავსად ქმნიან ახალ ტერმინებს. რომ იყო ტერმინი



ტოპონიმი-ა, მის მიხეღვით შეიქმნა ასალი ტერმინები: ჰიდრონიმია, 

ასტრონიმია, ზოონიმია, ოიკონიმია და სხვ. 

უმჯობესია ინტერნაციონალური ტერმინები, მაგრამ მათ გვერ- 

დით არსებობენ, თანაბარი უფლებით სარგებლობენ ნაციონალური 

ტერმინებიც. ასე, მაგალითად, საერთაშორისო ტერმინის (ბერძნუ- 

ლიდან მიღებულის) ტოპონიმის გეერდით ყველა ენა თავის ტერ- 
მინსაც ხმარობს, რომლის ბუსტი კალკია ჩვენი „გეოგრაფიული 

სახელი“. 
ამას გარდა, შემუშავებულია ერთგვარი მოთხოვნები, რომლე- 

ბითაც ხელმძღვანელობენ ახალი ტერმინების შემუშავებისას. ასე, 

მაგალითად, ტერმინი უნღა იყოს ლაკონიური, უმჯობესია ერთსიტყ- 

ვიანი (თუმცა ონომასტიკაში გვაქვს ორ ღა სამსიტყეიანი ტერმინე- 

ბიც), ერთცნებიანი, ზუსტი ასახვა. 

ტერმინი აგებული უნლღა იყოს ონომასტიკაში უკვე არსებული 

ტერმინების მოდელების მიხედვით, ეს მოდელები კი ძირითადად 

ასეთია: 

ა) ფუძე+ი (ერთი სახელი): ონიმი, ჰიდრონიმი... 

ბ) ფუძე+ია (სახელთა ერთობლიობა): ტოპონიმია, ჰიდრონიმია... 

გ) ფუმძე+იკა (მეცნიერების განშტოება) ტოპონიმიკა, ჰიდრო- 

ნიმიკა.. 

დ) ფუძე+ისტ (მკვლევარი): ტოპონიმისტი, პიდრონიმისტი... 

ე) ფუძე+იკონ (ლექსიკონი ან სია): ონომასტიკონი... 

ე) ფუძე+იზაცია (პროცესი): ნომინიზაცია... 

ზ) დე ფუძე+იზაცია (უკუპროცესი): დეტოპონიმიზაცია. 

თ) ფუძე+ური (განსაზღვრება): ტოპონიმური, ჰიდრონიმული, სი- 

ნონიმური, ომონიმური ტოპონიმები. 

ი) სიტყვათშეერთებით მიღებული ტერმინები. 

ბევრი ტერმინი კი მხოლოდ ერთეულ მკვლევართან გეხვდება. 

ისინი სსვა სპეციალისტებმა თუ გაიზიარეს, მიიღეს, შემდეგ გავრ- 

ცელდება, თუ არა და – გამოვა მწყობრიდან, უარიყოფა. : 

რაც უფრო ღრმავდება ონომასტიკური მეცნიერება, მით უფრო 

ბეერი ქეეგანშტოება გამოიყო და თავისი სახელებიც – ტერმინებიც 

გაჩნდა. ასე თანდათანობით გაჩნდა ტერმინები: პიდრონიმიკა, ორო– 

ნიმიკა, კოსმონიმიკა და ა.შ. კვლევის მეთოდების და მიზნის შესა- 

ბამისად, გაჩნდა ტერმინები: არეალური, სუბსტრატული, რეგიონალ- 

ური, გლობალური ტოპონწამიკა. 
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სიღრმისეული ჩაყოლა ონომასტიკურ კვლევა-ძიებაში, ბადებს 

ახალ წვრილ-წვრილ ტერმინებს, როგორიც არის – ოიკონიმი, 

დრომონიმი, ურბონიმი, ეჰონიმი და სხე. 

ასე, რომ, ონომასტიკის ქვეეგანშტოებანი კიდეე ბევრ წვრილ 

ერთეულად დაიყო. მაგალითად, ტოპონიმია იყოფა შემდეგ წერილ 

ერთეულებად: 
ორონიმები (მიწის ზედაპირის, რელიეფის ამსახველი), 

ჰიდრონიმები (წყლის ამსახველი), 

დრიონიმები (ტყის მასივები), 

ოიკონიმები (დასახლებული ადგილების), 
ურბონიმები (ქალაქის შიდა ობიექტების), 

ლიმონიმები (ტბების სახელები) და სხე. 
ანთროპონიმები იყოფა: სახელები, მეტსახელები, გეარები, 

ფსევდონიმები, კომლთა სახელები, ეპონიმები, ერგონიმები და სხე. 
ამრიგად, ონომასტიკური ტერმინები, უკვე დამკვიდრებული თუ 

ჯერ კიდეე დაუმკვიდრებელი, საკმაოდ ბევრია. სპეციალური ლიტ- 

ერატურის კითხვისას კი ყველაზე მეტად გვხვდება ტერმინები, რო- 
მელთა ცოდნა როგორც მინიმუმის, აუცილებელია. ესენია: 

აბრევიაცია – შემოკლებებით მიღებული საკუთარი სახელები: 
ზაჰესი, ბამი, ვილენა... 

აბრევირებული გვარ-სახელები (აბრევიატურული გვარ-სახე- 

ლები) – გვარ-სახელი, რომელიც წარმოქმნილია პიროვნული სახე- 
ლისა და მამის სახელის, პიროვნული სახელისა და ხელობის აღმნი- 

შვნელი სიტყვის, ანდაზის ან ბიბლიიდან ამოღებული ციტატის შემა- 

დგენელი სიტყვების საწყისი ასოების შეერთებით. შეიძლება იყოს 
როგორც ინდივიდუალური, ისე კოლექტიური. „ინდივიდუალური აბ- 

რევიატურული გვარსახელები განსაკუთრებით გავრცელებულია ებ- 
რაულ ენაში, მაგ.: მარშაკი (მორენუ რაბი შელომო კლუგერ) „ჩვენი 

მოძღვარი მასწავლებელი სოლომონ ბრძენი“, როშალი (რაბი შე- 
ლომო კლუგერ) „ჩვენი მასწავლებელი სოლომონ ბრძენი“ და სხვე. 

კოლექტიური აბრევიატურული გეარ-სახელებია ფსევდონიმები: 

„კუკრინიკსი“ – კუპრიანოვი (მ.ე), კრილოვი (მ.წ), ნიკოლოზ (კო- 

ლია) სოკოლოვი; ,აკსიმკოლი – აკაკი ბელიაშეილი, სიმონ 
ჩიქოვანი, ნიკოლოზ (კოლია) ჩაჩავა, „ზნატოკი“ (ცნობილი კინოსე- 

რიალის პერსონაჟები), ზნამენსკი, ტომინი, კიბრიტი. 
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შენიშენა: აბრეეიატურული გვარ-სახელები, როგორც წესი, 

თავდაპირველად წარმოადგენენ დროებით ან მუღმივ ფსევდონიმ- 

ებს დღა მსოლოდ შემდეგ იქცევიან ოფიციალურ (სამემკვიდრეო) 

გეარ-სახელებად, 

აბრევიატურული პიროვნული სახელებია: მარლენი (მარქსი, 

ლენინი), დევი (#III9 3II0X# 82,IMMVი02 MII9MMმ); დაბმირ (/I83”იგ- 

8C19VCI MMი); გრივერი – გრიშა, ვერა (მშობლების სახელებიდან), 

ვილენა, ლომერი, კოლთავრე და სსვ. 

აბრევიატურული ტოპონიმი – შესიტყვების (ან ერთმანეთთან 

რაიმე ნიშნით დაკავშირებული საზოგადო და საკუთარი სახელების) 

შეკვეცის ნებისმიერი ფორმით წარმოქმნილი გეოგრაფიული სახ- 

ელწოდებაა. მაგ: ზაჰესი – (გაკავკაზსკი ჰიდროელექტროსადგური) 

ეწოდება ქალაქ თბილისის ნაწილს, გვიანდელ დასახლებას. 

ანთროპონიმი – ადამიანის სახელი, გეარი, კომლის სახელი, 

მეტსახელი, ზედწოდება, ფსევდონიმი და სხე. 

ანთროპონიმია – ანთროპონიმული მასალა, ერთად თავმოყ- 

რილი. 

ანთროაონიმიკა – მეცნიერება ანთროპონიმიის შესახებ. 

ანთროპოტოპონიმი (ანთროპონიმისმიერი ტოპონიმი) – ან- 

თროპონიმისაგან წარმოქმნილი ტოპონიმი „ი მაგ: ქავთარანი 

(სოფლი მთიულეთში) ბუჩუკურთა (სოფელი სეევსურეთში), 

გოგლაურთა, ცაბაურთა, უძილაურთა (სოფლები ფშაეში). 

ანთროპოპიდრონიმი – ანთროპონიმისაგან წარმოქმნილი ჰიდ- 

რონიმი. მაგ. აბეშიკთ წყალი (წყაროები, ს. კაწალხსევი), თამარის 

წყალი (წყარო, ს. ბურსაჭირი)... 

აპელატივი – საზოგადო სასელი (საკუთარი სახელის საპი- 

რისპიროდ), ტოპონიმად, ანთროპონიმად გამოყენებული. 

არეალური მეთოდი – ონომასტიკური მასალის კვლევის ერთ- 

ერთი ძირითადი მეთოდი. ამა თუ იმ ონიმური ფაქტის, მოვლენის 

არეალის გამომჟღავნება და დადგენა შედარებითი ანალიზისათვის. 

ჩვეულებრიე, საჭიროებს ამ ფაქტის, მოვლენის კარტოგრაფირებას, 
სათანადო რუკის შედგენას. 

ასტრონიმი – ცალკეული ციური სხეულის, მათ შორის 

ვარსკვლავის, პლანეტის, კომეტის, ასტეროიდის საკუთარი სახელი 

(იგივე, კოსმონიმი). 
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გეოგრაფიული ტერმინი – გარკვეული გეოგრაფიული რეალიის 

აღმნიშვნელი სიტყეა. შეიძლება იყოს გვარობითი ან სახელობითი, 

მაგ, გორი, მთა, მდინარე, წყარო, ზღვა, ტბა, ჭაობი, ხევი, ღელე, 

ქედი, კლდე, სოფელი, ქალაქი და სხვა. 
ეთნონიმი – ეთნიკურ ერთეულთა (ხალხთა) სასელები. მაგ. 

ქართველი, ჩეჩენი, მეგრელი და სხვ. 

ეთნონიმიკა ონომასტიკის ნაწილი, რომელიც შეისწავლის ეთ- 

ნონიმებს. 
ზოონიმი – ცხოველის საკუთარი სახელი. 
თეონიმი – ღვთაების საკუთარი სახელი. 

ინდიკატორი – ყოველგვარი გეოგრაფიული ტერმინი, რომელიც 
შედის ტოპონიმის შემადგენლობაში, მაგ. გზა, გორა, ხევი, წყარო 
და სხვა. 

კოსმონიმიკა – ონომასტიკის ქვედარგი, რომელიც შეისწავლის 

კოსმონიმებს, ციურ სხეულთა (პლანეტების, ვარსკვლაეთა და სხვ) 

სახელებს. 

კრიპტონიმი – გასაიდუმლოებული საკუთარი სახელი. 
კტემატონიმიკა – ონომასტიკის ქეედარგი, რომელიც შეისწაე- 

ლის ორგანიზაცია-დაწესებულებათა, ფირმების, ფაბრიკა-ქარხნების 
და მათ მიერ გამოშვებული პროდუქციის სახელებს. 

მაკროტოპონიმი – დიდი გეოგრაფიული ობიექტის სახელი, რო- 

მელიც ფართოდ არის ცნობილი, მაგ: აბია, ევროპა, კავკასიონი, 

მყინვარი და სხე. 
მითონიმი – სახელები, რომლებიც გეხვდება მითებში, ზღაპრე- 

ბში, თქმულება-ლეგენდებში. 

მიკროტოპონიმი – მცირე გეოგრაფიული ობიექტის საკუთარი 

სახელი, რომელიც ვიწროდ შემოსაზღვრულ რეგიონშია ცნობილი, 
მაგ., საყანური (სახნავი მიწები, ს.კაწალხევი), 

ნომინაცია – სახელის დარქმევა, სახელის მიკუთვნება. 

ოიკონიმი – ნებისმიერი დასახლებული პუნქტის სახელწოდება. 

ონიმია – საკუთარ სახელთა ერთობლიობა. 

ონომასტიკა – მეცნიერება, რომელიც შეისწავლის ყოველგვარ 
საკუთარ სახელს. 

ონომასტიკონი – გარკვეულ საკუთარ სახელთა ლექსიკონი. 
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ორონიმი – დედამიწის ზედაპირზე არსებულ ობიექტთა, მთა- 

გორებისა და მისთანათა სახელები (ე.ი. დედამიწის ზედაპირის რე- 

ლიეფის დადებითი და უარყოფითი ფორმების). 

პატრონიმი (პატრონიმული სახელი) – მამის (ან მამის ხაზით 

წინაპრის) სახელისა თუ მეტსახელისაგან მომღინარე ზედწოდება, 

მეტსახელი, მამიშვილობა, გვარსახელი. 

სპელონიმი – მიწისქვეშა ობიექტების (მღეიმეების, ტბების...) 

სახელები. 

სუბსტრატული ტოპონიმი – უცხოენოვანი ტოპონიმის სახეობა. 
უწინდელი (სხვა ან მონათესავე ენოვანი) მოსახლეობის მიერ შექმ- 

ნილი გეოგრაფიული სახელწოდება, რომელიც შეითვისა ამ რე- 

გიონში შემდეგ მოსულმა და დამკვიდრებულმა ეთნოსმა. 

სულის სახელი – მიცვალებული წინაპრის სახელი, რომელსაც 

ბავშეს არქმევენ ან თავისით, ან მიცვალებულის სულის ,„მოთხო- 

ვნით“. 
ტოპონიმი – (გეოგრაფიული სახელი, გეოგრაფიული სახელ- 

წოდება) გეოგრაფიული ობიექტის სახელწოდება. 

ტოპონიმია – ტოპონიმთა ერთობლიობა. 

ტოპონიმიკა – ონომასტიკის ნაწილი, რომელიც გეოგრაფიულ 

სახელწოდებებს შეისწავლის. 

ტოპონიმისტი – ტოპონიმიკის სპეციალისტი, მკვლევარი. 

ტოპონომი – ტოჰპონიმიდან წარმოქმნილი საზოგადო სახელი 

(შამპანური, აკადემია, ბოსტონი...) 

ურბონიმი – ქალაქის შიდა სახელები (მოედნების, ქუჩების, უბ- 

ნების და სხვ... 

ფიტონიმი – მცენარეთა სახელები და მათგან მიღებული 

ტოპონიმები, საკუთარი სახელები. 

ფიქტონიმი – (მოგონილი სასელი) – ფიქტიური, მოგონილი სა- 

კუთარი სახელი, რომლის მიზანია ობიექტის ნამდვილი სახელის 

დამალვა, გასაიდუმლოება (იმ სახელს, რომელიც გაასაიდუმლოეს, 

კრიპტონიმი ეწოდება), მაგ. ვ.ი-ულიანოვი (კრიჰტ)ა – სტარიკი 

(ფიქტ.), ქ. ორიოლი (კრიპტ.ე – დასახელებული პუნქტი M# (სამხე- 

დრო დოკუმენტაციაში), ქ. მოსკოეი (კრიჰტ.ე – ბატუსი, ბატუსია 

(ფიქტონიმი გასულ საუკუნეთა წერილვაჭრების ენაში) მთავარი 

კონსტრუქტორი (კრიპტ.) – კოსმონავტი – ხუთი და სხვა. 
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ხალხური ეტიმოლოგია – ხალხში გავრცელებული თავისებური 

ახსნა-განმარტება მნიშვნელობადაბნელებული ტოპონიმისა. ემყარე- 
ბა მხოლოდ ბგერათა შემთხვევით მსგავსებას და არ ითვალის- 

წინებს ფონეტიკურ გადასვლათა კანონზომიერებებს, მორფოლო- 

გიურ სტრუქტურას, ისტორიულ-გეოგრაფიულ რეალიებს. მაგ: რაჭა 

– რა ჭაა, ჭიათურა – ჭიაა თუ რა? ვარძია – აქა ვარ ძია! და ა.შ.. 
სალხურმა ეტიმოლოგიამ შეიძლება გამოიწვიოს ონიმის სრული 

გადააზრიანება და მისი ფორმის შეცვლა, მაგ.: მეჯვრისხევი – მე- 

ჯუდის ხევი) გძელი პატიოსანი (ძელი პატიოსანი) ერთაწმინდა 

(ესტატე წმინდა), ტილიანა (მტილიანა – ძე. ბაღი, ბაღ-ბოსტანი). 
ჰიბრიდული საკუთარი სახელი – საკუთარი სახელი, რომელიც 

შედგება ორი ან მეტი ენის ლექსიკური და მორფოლოგიური ელე- 
მენტისაგან, მაგ: თოქმაჯიშეილი (თოქმაჯი – თურქ, „კვერის მცე- 

მელი სამჭედლოში“), სეკიზ-მურენი – „რევამდინარეთი“, სადაც 

პირველი სიტყვა თურქულია, მეორე – მონგოლური (64.21), სამენო- 

ვან სახელწოდებად არის მიჩნეული პიჯი ჩაირიძორ (სათესი სოფ. 
წინუბანში, ასალცისის რ-ნი). ზან. პიჯი „პირი, ნაპირი“ – თურქ. 

ჩაირ „ველი, მინდორი“, – სომხ. ძორ – „ხეობა“. ამ ტოპონიმში 

ნათლად არის წარმოჩენილი ხალხთა განსახლების ქრონოლოგია“ 
სამცხის ტერიტორიაზე (30.170). 

ჰიბრიდული ტოპონიმი – იხ. ჰიბრიდული საკუთარი სახელი. 

ჰიდრონიმი – ტოპონიმის სახეობა ნებისმიერი წყლიანი 
ობიექტის, ბუნებრივისა თუ ხელოვნურის, საკუთარი სახელი, მაგ.: 

წყნარი ოკეანე, შავი ზღვა, მტკვარი, არაგვი, ვაჟას წყარო... 

ჰიდრონიმია – ერთად თავმოყრილი, აღწერილი პიდრონიმები, 
პიდრონიმთა ერთობლიობა. 

ჰიდრონიმიკა – ონომასტიკის ქვედარგი, ტოპონიმიკის ნაწილი, 
რომელიც შეისწავლის ჰიდრონიმებს. 

ამ ონომასტიკურ ტერმინებს გარდა, გვაქვს გეოგრაფიული 
ტერმინები. მათში ჩვენ ვგულისხმობთ მხოლოდ იმ ზოგად სახელებს, 
რომლებიც გეოგრაფიულ ობიექტებს აღნიშნავენ, ისეთებს, როგო- 
რიც არის: მთა, ქედი, გორი, მდინარე, ტბა და სხვა მისთანები. ისინი 

გვხედებიან როგორც დამოუკიდებელ ტოპონიმებად, ისე ტოპონიმთა 
შემადგენლებად – ინდიკატორებად. საერთო ტოპონიმიკური ლექსი- 

კიდან მათ გამოყოფასა და შესწავლის მნიშენელობაზე ხშირად მი- 
უთითებენ ტოპონიმისტები. ჩვენთან ამ მხრიე ჯერჯერობით არა- 
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ფერია გაკეთებული, საჭიროების მხრივ კი, ტოპონიმიკის შესწაელის 

საქმეში ერთ-ერთი, პირველ რიგში მოსაგვარებელი საკითხთაგანია. 

ტოპონიმიის აღწერისას მწვავედ იგრძნობა ზუსტ ტერმინთა საჭი- 

როება, რისი უქონლობაც უთუოდ უარყოფით გავლენას მოახდენს 

აღწერილი მასალის შესწავლა-შეპირისპირებაზე. „მთელი იმ გეოგ- 

რაფიული ლექსიკიდან, რომელიც გეხედება ამა თუ იმ ტერიტორიის 

გეოგრაფიულ სახელწოდებებში, მთავარ ყურაღღებას იქცევდა და 

იქცევს სიტყვები ან სიტყვათა შეერთებანი, რომლებიც მიუთითებენ 

სახელდებული ობიექტის რაგვარობაზე, ისეთები, როგორიც არის: 

მთა, მდინარე, ტბა, ჭალა, უღელტეხილი, მწვერვალი და სხეყა მრა- 

ვალი. ღა ეს გასაგებიც არის, რადგან, თუ არ ვიცით რა გეოგრაფი- 

ულ ობიექტთან გვაქეს საქმე, ძნელია ტოპონიმზე მსჯელობა საერ- 

თოდ“ (79). 

გეოგრაფიული ტერმინები კი ქართულში ისევე მრავალფერო- 

ვანია, როგორც მრავალფეროვანია თვით საქართველოს რელიეფი. 

ამ მრავალფეროენებასა და სიჭრელეს ქმნის დიალექტიკური სხვა- 

დასხვაობანიც. 
მართალია, გეოგრაფიული ტერმინები ქართული ენის დიალე- 

ქტებში ძირითადად იგივეა, რაც სალიტერატურო ქართულში, მაგ- 

რამ ეს მთავარი ტერმინებიც დიალექტებში დამატებით მნიშენელო- 

ბებს იძენს, რომელთა გამოვლენა და გათვალისწინებაც აუცილე- 

ბელია. ეს მნიშვნელობანი აზუსტებენ, სრულყოფილს ხდიან ტერმი- 

ნებს და გვაზბლვევენ მოსალოდნელი შეცღომებისაგან. ამ თვალსა- 

ზრისით განეიხილოთ რამდენიმე ძირითადი ტერმინი. 

მთა. ქართული ენის განმარტებით ლექსიკონში ამ გეოგრა- 

ფიული ტერმინის გასწვრივ ვკითხულობთ: ,,1. დედამიწის ამაღლებუ- 

ლი ადგილი, რომელიც თავისი სიმაღლით თვალსაჩინოდ აღემატება 

მიდამოს“(132, ეს არის „მთის“ ლიტერატურული გაგება, ბარის 

მცხოვრებთა გაგება, მთის კუთხის მცხოვრებთ კი, გარდა ასეთი გა- 
გებისა, აქვთ მთის სხვაგვარი გაგებაც: მთის სათიბი ფერდობი. ვაჟა- 

ფშაველას მცირე ლექსიკონში, თვით ვაჟას განმარტებით: ,,მთას“ 

ემახიან თითოეულის ნაწილს, მთის ფერდობზე ცალკე ადამიანის 
სათიბად გამოყოფილს სოფლისაგან“ 164). ასევე ესმით ,მთა“ ხევ- 
სურებს, გუღამაყრელებს, მთიულებს, „მთა – სათიბი ადგილი'“X48). 

ლიტერატურული გაგებით მთას თითქმის ყოველთვის რაიმე 

კონკრეტული სახელი ჰქვია, ხოლო სიტყეა „მთა“ იხმარება ანთრო- 
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პოტოპონიმების საწარმოებლად – პიროვნების ან კომლის სასელზე 
მისი დამატებით. მაგალითად, გუდამაყრის ერთ-ერთი სოფლის, 

მაქართის ადგილთა სახელებში, სოფლის ტოპონიმიაში გესვდება 

„მთის“ სახელები: ბერიანთ მთა, ბესუაის მთა, ბეჟანიანთ მთა, პოვ- 

ლიაის მთა, გარსიაის მთა, სვიმანაის მთა, ვასიკაის მთა, მამუკიანთ 

მთები, მერებიანთ მთა, მიხაის მთა, პირქუშათ მთა, ტეფანაის მთა, 

წიწაის მთა, ჯაბანიანთ მთა, ხუტაის მთა. 

საქმეში ჩაუხედავ კაცს ეგონება, რომ ამ სოფელს ბეერი მთა 

ჰქონია, სინამდვილეში კი მხოლოდ ორი მთა აქეს: ქიჭოლი და 

მაქართის თავი. აი, ამ ორი მთის ფერდობებია ღანაწილებული 
კომლებს შორის სათიბებად, ,„მთებად“. 

ამ თავისებურების გაუთვალისწინებლად, რა თქმა უნდა, მასა- 

ლის აღმწერსაც და შემდეგ მკვლევარსაც შეცდომა მოუვა. თუ იმავე 

მაქართის მაგალითს ავიღებთ ტოპონიმიკური კითხვარის მეორე 

პუნქტის პასუხად („რისი სახელია?“), „მთა“ მიეწერება მხოლოდ 

ქიჭოლსა და მაქართის თავს, ხოლო დანარჩენ „მთებს“ – სათიბი, 

მთის ფერდობი. 

აქ წარმოდგენილი ტერმინების ლიტერატურულ გაგებათა გვერ- 

დით მოგეყავს დიალექტური განმარტებებიც. ამით ნაწილობრივ გა- 

მოსწორდება განმარტებითი ლექსიკონის ხარვეეზებიც, რომლებიც 

გამოწვეულია თავის დროზე დიალექტიკურ ლექსიკონთა უქონლო- 

ბის გამო და ეს შეესება გაგრძელდება მანამდე, სანამ მთლიანად 
არ აღიწერება ყველა კუთხის ტოპონიმია და ყველა დიალექტი. 

ქედი // ქედა. სალიტერატურო ქართულში, გეოგრაფიულ ობი- 
ექტთან დაკავშირებით, შემდეგი მნიშვნელობა აქეს: „წაგრძე- 

ლებული მთა, სერი, მთაგრეხილი“ (132). დიალექტებში კი გვსედება 

ამ ტერმინის სსვაგეარი გაგებაც, უფრო სწორად, აღნიშნაეს სხვაგ- 

ვარ ობიექტსაც: მთიდან ჩამოყუდებულ გორს, მთის ფერდობზე ამო- 

ზურგულ, ხევებითა და რუებით გამოყოფილ ნაწილს. დაყუდებული 
მთის გარს შემოყოლებით ასეთი ქედები შეიძლება ათობით იყოს. 
ამის შედეგია ის, რომ მთიულეთ-გუდამაყრის ტოპონიმიაში 430-ზე 

მეტი ტოპონიმი გეხვდება „ქედი“ ინდიკატორით ნაწარმოები. ლიტე- 

რატურული გაგებით კი ქედი ათი-თხუთმეტი თუ გვექნება. 
იმავე სოფელ მაქართაში, სადაც მხოლოდ ორი მთა არის და 

ქედი არა გვაქვს, 18 „ქედია“ ახოთ ქედი, ბანთუკენაის ქედი, 

კვირიას ქედი, ლაზეთ ქედი, მიცქირის ქედი, ნაყვერაის ქედი, 

54



ოშორთ ქედაი, საზვინეთ ქეღი, სამგლეთ ქედი, სასვენების ქეღი, 

საკარის ქედი, უკედარაის ქეღი, ფშარაოს ქეღი, ქოჩორ ქედაი, 
ქვევით ქოჩორ ქედაი, შუა ქედაი, შუა ქედი, ხერხაის ქედი, ხო- 

რამზიაის ქედი. 

გორი // გორა. ეს გეოგრაფიული ტერმინიც ოდნავ სხვაგვარად 
იხმარება მთის დიალექტებში: ფშაურში, ხევსურულში, თუშურში აღ- 

ნიშნავს ზუსტად იმასეე, რასაც ქედი მთიულეთ-გუდამაყარში (შდრ: 
„გორი რამ ჩასდგამს შუბის წვრად“ ვაჟა), ლიტერატურულში კი ,გო- 

რა“ – მთა; დიდი ბორცვი: მრგეალად ამაღლებული ადგილი «1132). 

როგორც ვნახეთ, ქედს ლიტერატურული გაგებით თავისი 

ობიექტი აქვს, გორს – თავისი. ამ ტერმინებს სწორედ ეს 

ობიექტები უნდა შერჩეს (პირეელს – წაგრძელებული მთა, მეორეს 

– მრგეალად ამაღლებული ბორტცეი), მთიდან ჩამოყუდებულ გორს 

კი უნდა სხეა ტერმინი ღაეძებნოს. 

ღელე. ამ გეოგრაფიულ ტერმინს ქართული ენის განმარტებით 

ლექსიკონში რამდენიმე ახსნა აქვს: ,.IL. „პატარა ხევი“ (საბა), პატა- 

რა მდინარე, ნაკადული. 2. „ჩავარდნილი ადგილი მინდორზე ან 

მთათა შორის“ (დ.ჩუბინ). ურიყო ნაწყლევი ადგილი, მშრალი ხევი. 

3. მდინარე თავისი ნაპირებითურთ, ჭალა, ხეობა. 4. კუთხ. ( ხევს.) 

უღელტეხილი" (132). ამ განმარტებიდან პირველი და მესამე პუნ- 

ქტები დასავლური დიალექტებისათვის უფროა დამახასიათებელი, 

ხოლო მესამე და მეოთხე პუნქტებს შეესატყვისება ღელის აღმო- 

სავლური გაგება. 

ტერმინის ოთხი მნიშენელობით ხმარება გაუგებრობას გა- 
მოიწეეეს. უფრო სწორედ, სიტყვა, სახელი ტერმინად არ ივარგებს, 

თუ მას გარკვეული, კონკრეტული ცნება არ შეესატყვისება. ოთხ- 

ივე იმ მნიშენელობისათვის, რაც ღელეს მიეწერება, გვაქვს ცალკე 
ტერმინები, ამიტომ უმჯობესად მიგვაჩნია მათი ხმარება: პირველი 
მნიშვნელობისთვის – ნაკადული, მეორე მნიშვნელობისთვის – ტა- 
ფობი, მესამესთვის – მდინარე, ჭალა, მეოთხესთვის – უღელტეხ- 

ილი. „ღელე“ დარჩება ჩვეულებრივ სახმარ სიტყვად, გეოგრაფიულ 
ტერმინთა ლექსიკონშიც შევა, მაგრამ ძირითად ტერმინად არ 

იქნება. 
ველი. დაზუსტებას მოითხოვს, აგრეთვე, ველის მნიშენელობაც. 

მთის დიალექტებში ეს ტერმინიც განსხვავებული შნიშვნელობით 
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ისმარება, ვიდრე სალიტერატურო ქართულში აქვს: „ველი –I1. დიდ 

ფართობზე გაშლილი უტყეო ვაკე, ჩვეულებრივ ბალახიანი, – დიდი 

მინდორი“ (132). ამ განმარტების მისედეით თუ ეიმსჯელებთ, 

„ველი“ მთის რაიონებში არც შეიძლება გექონდეს. სინამდვილეში 
კი „ეველი“ მთის ტოპონიმიაში ძალზე ხშირად გეხვდება. საქმე იმა- 
შია, რომ „ველს“ უწოდებენ ტყეებში არსებულ პატარა უტყეო 

ადგილებს – სათიბებს, საძოვრებს. ეს ადგილები ხანდასან ხელი- 
სოდენაა, მაგრამ მაინც „ველი“ ეწოდება. აქედანა გეაქვს კომ- 

პომზიტები ველ-ტყიანი, ტყე-ველი. 

მიდის დღეს ტოპონიმისტი ტოპონიმების ჩასაწერად დღა ჩაი- 

წერა ტოპონიმი ბაჩქათელო. რისი სახელია? – ღელის, – იესება 
კითხვარის მე-2 პუნქტი. მაგრამ რა არის ეს ღელე – ნაკადული, 
მდინარე, ტაფობი თუ უღელტეხილი? მსგავსი მაგალითი ბევრია. 

ანდა გვაქვს გეოგრაფიული ობიექტები რომელთა სახელები 
სალიტერატურო ქართულში არა გვაქვს, ან თუ გვაქვს, ზოგჯერ 

უცხოური ტერმინი გაგვიბატონებია რომელიმე დიალექტური, 
ჩვენი ტერმინი კი ჩრდილშია. 

აი, ამ გეოგრაფიულ ტერმინთა თავმოყრის, დიალექტურ ტერ- 

მინთა გამოვლენისა და ცარიელი ადგილების შევსებისათვის, 

აგრეთეე, არსებულ გეოგრაფიულ ტერმინთა მნიშვნელობების და- 
ზუსტების მიზნით, ქართული ენის ლექსიკონებიდან ამოვწერეთ 
გეოგრაფიულ ობიექტებთან დაკავშირებული ყველა სიტყვა და 

ტერმინი ამოწერილი მასალა გავაწყვეთ ანბანთ რიგზე და 
ერთგვარად დავაჯგუფეთ. ძირითადი, სახმარი ტერმინები ცალკე 

გამოვყავით, ხოლო მის სინონიმურ, უფრო ნაკლებად ხმარებულ 

და დიალექტურ ტერმინებს ამ ძირითადზე ვუთითებთ. ძირითად 
ტერმინთან კი ყველა ეს მითითებული ტერმინი ფრჩხილებში მოგ- 

ვყავს. 
მაგალითად, ძალზე დაქანებული ფერდობის აღსანიშნავად 

გვაქვს ტერმინები: ციცაბო, ფრიალო, ფოფხი, ფხაწალი. ყველა მათ- 

განი თავთავისი განმარტებებით ზის თავის რიგში. ამათგან ცი- 
ცაბო, როგორც ძირითადი ტერმინი, შავი შრიფტით იქნება, ხოლო 

დანარჩენი სამი – მკრთალი შრიფტით და განმარტების ბოლოს 

დაერთვის (იხ. ციცაბო). 
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წვერის, მწვერვალის აღსანიშნავად გვაქეს რამდენიმე სიტყვა: 

მწვერვალი, წვერი, კინჭენა (ფშ.), კინწიხო (მოხ.), ძირითად ტერ- 

მინად მწეერვალი გავუშვით, დანარჩენებს კი მასზე მივუთითეთ. 
ტერმინთა შერჩევისას უპირატესობას ვაძლეეთ იმ სიტყეებს, 

რომლებიც შესულია განმარტებით ლექსიკონში, მაგრამ მოხდა 

ისეც, რომ დიალექტურ ლექსიკონებში მიგნებულ სიტყვებს მი- 

ვეცით უპირატესობა. მაგალითად, აჭარულ ლექსიკონში გვაქეს 

ტერმინი „ლილომი“ – მდინარის პირი – საყანედ ვარგისი, გამო- 

სადეგი: ადღეილად დასამუშავებელია"' (90. განმარტებით 

ლექსიკონში ან გეოგრაფიული ობიექტის აღმნიშენელ ტერმინად 

შესულია ნოღა, რომლის ზუსტ ტერმინობას ხელს უშლის კიღევ 

სსვა მნიშვნელობები: „ნოღა“ - საუბ. პატარა და ზევით აწეული 

(ცხვირი), ასეთ-ცხვირიანი (სახე, ადამიანი), - ჰაჭო, პაჭუა. ნოღა“ – 

კუთხ. (იეერ.) მდინარის გაყოლებაზე არსებული ნოყიერი ადგილი, 

– სალეკი მდელო. 2. კუთხ. (ქე. იმერ.). შავი მიწა. ნოღა” – კუთხ. 

(გურ.) 1, ნორჩი, ახალგაზრდა ხე. 2. ტოტებდაჭრილი გრძელი ხე 

(იხმარება რისამე შესაყენებლად, გასამაგრებლად)“ (132). 
კლდეზე გამავალი ბილიკის აღსანიშნავად გვაქვს წავარნა და 

შიბი. შიბი უფრო გავრცელებულია, მაგრამ მას ამას გარდა კიდევ 

ოთსი მნიშვნელობა აქვს. ამიტომ ვამჯობინეთ წავარნა. 

ჩრდილი – გარდა საერთო მნიშენელობისა„ ზოგიერთ 

დიალექტში აღნიშნავს ჩრდილოეთისაკენ მიქცეულ მთის ფერდობს, 
ჩრდილიან მხარეს. იმავეს აღნიშნავს ხევსურეთში, მოხეურში, 

აჭარულში, მთიულურში ჩირდილი; ამასთან, ისმარება მხოლოდ 

ტოპონიმად., ხეესურეთში გვსვდება კიდევ ამ სახელწოდების 

სოფელი. ამიტომ გეოგრაფიულ ტერმინად ვამჯობინეთ არა ლიტ- 

ყრატურული ჩრდილი, არამედ დიალექტური ჩირდილი. 

დიალექტური ზოგი ისეთი ტერმინი. რომლის ტოლფასი სალიტ- 
ერატურო ქართულში არა გვაქვს და ერთადერთნი არიან გარკ- 

ვეულ ობიექტთა აღსანიშნავად, ძირითად ტერმინებში გავაერთი- 

ანეთ. ასეთებია, მაგალითად: გურული სიტყვა ჭვათირი (ჩაშვავე- 

ბულ მიწაში ამოსული ტბა), ფშაური – მატალა (შირმის კლდე), 
თუშური -– ჭურულო (ისეთი წყარო, რომელიც იქვე ახლოს 

იკარგება ქეიშაში), ქიზიყური ბჟანტი (მინდორში ხშირად ჭაობიდან 
გამომდინარე წყარო), მუჯა (მინერალური წყალი უგაზო, უგემური, 

სასმელად უვარგისი) და სხვა. 
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ტოპონიმებიდან გამოვყავით ზოგი ისეთი ტერმინი, რომელიც 
არც ერთ ლექსიკონში არ აღმოჩნდა. ისინი ფართოდ გავრცელე- 

ბულნი არიან როგორც ზოგადი სახელები. ამიტომ ძირითადებში 

შევიტანეთ: საჩქვეფი (ველი ჩრდილიან ფერდობზე, სადაც წყაროც 

გამოდის), შუბლა (შუბლივით წამოწეული ფერდობი), მშრალი ხევი 
(ხევი, სადაც აედარში მოდის მხოლოდ წყალი) და სხვ. 

როცა ლაპარაკია ტერმინებზე (გეოგრაფიულ ტერმინებზე), რა 

თქმა უნდა, მათ შესაბამისად უნდა დაზუსტდეს ის ცნებებიც, რომ- 

ლებსაც ეს ტერმინები აღნიშნავენ (ამაზე ნაწილობრიე უკვე 
გვქონდა საუბარი) თუ გავითვალისწინებთ იმას, რომ ტოპონი- 
მისტს მოეთხოვება ერთგვარი ტოპოგრაფიული ცოდნა, რათა, რაც 

შეიძლება სიზუსტით ასახოს გეოგრაფიული ობიექტები, ჩვენი 
გეოგრაფიული ტერმინები ამ მხრივაც ბევრად დასაზუსტებელია. 
არც გეოგრაფიულ ლიტერატურაში„ არც განმარტებით და 
დიალექტურ ლექსიკონებში მოცემული არ არის გეოგრაფიულ 
ობიექტთა ზომა-მოცულობა, მაგალითად, რა ზომის ერთეულებს 

ვუწოდოთ – ბორცვი, გორა, მთა; ან: ნაკადული, ხევი, მდინარე. ეს 

ტერმინები, უფრო სწორად სიტყვები, სშირად სინონიმურად იხ- 

მარება, რაც არ არის მართებული. არნოლდ ჩიქობავა წერს: 

„შეიძლება არც იყოს დიდი განსხვავება მეცნიერულ ცნებასა და 

სიტყვის მნიშვნელობას შორის. მაგრამ ეს განსსეავება ხშირად 
ისეთია, რომ სიტყვა ტერმინად შეუძლებელია მივიჩნიოთ, ვერ 

ვიტყვით, ცნების აღმნიშენელიაო. „მთა“ გეოგრაფიაში ამაღლე- 
ბული ადგილის შესახებ ითქმის, თუ გარკეეულ სიმაღლეს აღწევს; 

ამაზე დაბალი გორაკი იქნება ყოველდღიურ სიტყვახმარებაში 

„მთა“ და „გორაკი“ ასე ზუსტად როდია გარჩეული. „გორაკის“ 

გარდა გვაქვს ,ბორცვი", „სერი“ და არც ერთის მნიშვნელობას 

მეცნიერული ცნების სიზუსტე არ გააჩნია“ (121..212). 

ამგვარად, თუ გეინღა ამ საზოგადო სიტყეების ტერმინებად 
გამოყენება მათი ცნებებიც უნდა დაზუსტდეს. განმარტებით 
ლექსიკონში ზოგი გეოგრაფიული ტერმინის მიმართ მოცემულია ეს 

ზუსტი საზომი. მაგ.: დაბლობი – დაბალი, დაცემული ადგილი ზღვის 
დონიდან არა უმეტეს 200 მეტრის სიმაღლისა“ (132). „ზეგანი – ვაკე 
ადგილი მთაზე, მაღლობზე. გეოგრ. ვაკე (ან მცირე გორაკიანი) 
ადგილი ზღვის დონიდან 200 მეტრის (და მეტ) სიმაღლეზე“. სხვა 
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გეოგრაფიულ ტერმინებთან კი ეს სიზუსტე აღარ არის დაცული, 

ამიტომ ჩვენ მიერ ნავარაუდევ ზომებს ვურთავთ. 
განმარტებების მიხედვით, გორა, მთა, ბორცვი ერთმანეთის 

სინონიმებია. ეს კი სინამდვილეს არ შეესაბამება: ბორცვი პატა- 

რაა, შემდეგ არის გორა და შემდეგ – მთა. 

„ბორცვი“ - მცირედ შემაღლებული ადგილი – გორაკი“. ამას 

აესებს და აბუსტებს ქიბიყური გაგება ბორცვისა: „ამობურცული 

ვაკე ადგილზე“, სიმაღლე 100 მ-მდე, ძირიდან წვერამდე. 
„მთა – 1. დედამიწის ამაღლებული ადგილი, რომელიც თავისი 

სიმაღლით თვალსაჩინოდ აღემატება მიდამოს“. 500 მეტრი და მეტი 
სიმაღლის ძირიდან წვერამდე. 

ასევე დასადგენია, შესათანხმებელია მდინარული ზომები. ჩეენ 

ამჟამად ყველას მდინარეს ვარქმევთ, სინონიმებად თუ ვიხმართ, 

ხევის წყალს, პატარა მდინარეს, ნაკადულს, ღელეს. ამ ტერმინებს 

მაინც აქვთ ასე თუ ისე გარკეეული ზომის ობიექტების გაგება. ნა- 

კადული, ღელე, ხევა – უფრო პატარა ზომის მდინარეა, ხევი – შე- 

დარებით მოზრდილის, მდინარე კი – უფრო დიდის. ამის მიხედვით 

(რა სიდიდის მდინარეები გეაქვს) შეიძლება მივუსადაგოთ მათ 

თუნდაც პირობითი ზომები. 
მდინარე ვუწოდოთ მხოლოდ იმას, რომელიც მოედინება 

შორიდან და რომლის სიგრძეც აღემატება 25 კმ-ს, მღინარეთა 
შენაკადებს, რომელთა სიგრძე 25-დან 1 კმ-ის ფარგლებშია – ხევი; 

ამ ხევების შენაკადებს, რომელთა სიგრძე 1 კმ-ს იშეიათად აღე- 

მატება – ნაკადული. 

გეოგრაფიულ ობიექტთა ასეთი ზომების ცოდნა მათი სახ- 

ელების ტოპონიმების კვლევის დროს გარკვეულ როლს 

თამაშობენ. რაც უფრო დიდია, ვთქვათ, მღინარე, მით უფრო მო- 

სალოდნელია, ძეელი სასელი ერქვას. ჩვენი მთავარი მდინარეების 
თითქმის ყველა სახელი ძეელისძველია და უცნობი; მტკვარი, 

ალაზანი, რიონი, არაგეი, ქსანი, ენგური და სხვა; ხოლო ხევისა და 

ნაკადულების სახელწოდებები ნათელია: წიფლიანის წყალი, დუდ- 

გულიანის ხევაი და მისთ. ცნობილი რუსი ტოპონიმისტი ვ. ნიკო- 

ნოვი წერს: „ტერიტორიაზე, სადაც ენები იცვალა, სხვადასხვა 

სიდიდის ობექტთა ენობრივი ფენები განსხეავებულია, მცდარია 

წარმოდგენა, თითქოს ვინც ადრე მოვიდა, იმან შეარქვა სახელები 
დიდ მდინარეებს, ხოლო ვინც დაიგვიანა, მას პატარა მდინარეთა 
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სახელების შერქმევაღა ერგო წილად. მიზეზი, ჩანს, სხეაგვარია. 
დიდ მდინარეთა სახელები მრავალი ხალსისათვის არის ცნობილი 

და თუ ერთნი შეცვლიან მას, სხვებმა შეიძლება არ შეცვალონ; ნა- 

კადულთა სახელები კი მთლად ადგილობრივ მცხოერებთა განკ- 

არგულებაშია. ვ.ი.გეორგიევის მიხედვით, ბულგარეთში განსხეავე- 

ბულია სხვადასხვა სიგრძის მდინარეთა სახელწოდებები. პროცენ- 
ტული შეფარდება ასეთია: 

სახ 1009 50-100 

7 57 

4 22 

70 16 

19 4 

  

რაც უფრო დიდია ობიექტი, მით უფრო მყარია მისი სახელ- 

წოდება 
მსგავსი ოპერაციების ჩატარება მოგვიწეეს, ალბათ, ქართული 

ტოპონიმების მიმართაც, ამიტომ საჭიროა მათი ზუსტი აღწერა. ეს 

კი შეუძლებელია ზუსტი ტერმინოლოგიის გარემე. 
გეოგრაფიული ვითარების, მისი ტექნოლოგიის შესწავლას 

დიდ და უპირველეს როლს აკუთვნებდა დიდი ივანე ჯავახიშვილი. 

მას მიაჩნდა, რომ ამა თუ იმ ისტორიული მონაკვეთის შესწავლი- 
სას პირეელ რიგში შესწავლილი უნდა იყოს იმდროინდელი 
გეოგრაფიული გარემო, ვითარება. მისი აზრით, გეოგრაფიული 
სახელები და განსაკუთრებით, ტერმინოლოგია უნდა იყოს შეს- 
წავლილი იმ ეპოქის შესატყვისად, იმ ვითარებიდან გამოსვლით. 
ვახუშტი ბატონიშვილის ნაშრომში კი, უძველესი და თანამედროეე 
ერთმანეთშია არეული. 

ივ.ჯავახიშვილი ქართულ საისტორიო წყაროებზე დაყრდნო- 

ბით იძლევა იქ მოხსენიებული ზოგიერთი გეოგრაფიული ტერმინის 
განმარტებას, მაგალითად, „სოფელი“ ტერმინის შესასებ ასე 
მსჯელობს: ძეელს ქართულს მწერლობაში ქეეყანას „სოფელი“ 
ეწოდებოდა, სოფელს „დაბაი“, დაახლოებით მერვე საუკუნეთგან 
მოყოლებული შემოდის „,,ქვეყანა“ იმ მნიშვნელობით, რაც ამ სიტყ- 
ეას ეხლაც შემორჩენილი აქვს“ (176.6). 
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ასევე ასსნილია ტერმინები „გარეშემონი ქვეყანანი“, „უშინა- 

განესი“, „სანასები“, „არე“, „მთა“, „ბარი“, „ვაკე“, „ველი“, „მინ- 

დორი“, „აღმართი“, „ცხვირი“, „ყელი“, ,,ქარაფი“, „მდინარე“, „ტბა“, 

„ზლვა“, „კუნძული“, „ნადინობა“ (მდინარის კალაპოტი), „დაბა“, 

„უდაბნო“ და სხვ. 

ერთი ტერმინის შესახებ იე. ჯავახიშვილი წერს: „ძნელი გამო- 

საცნობია, თუ რა იყო „ღირღალნი“ (ისტ-რნი და აბ-მნი) და 

„ღირღლოვანი (ც–გგ – ლ ხანძთ–სი). როგორც ეტყობა, არც საბა 

ორბელიან“ სცოდნია ამ სიტყეების ნამდვილი მნიშვნელობა: 
აღელელლღულა აღგილიო“, ამბობს იგი ბუნდოვნად (ლექსიკონი). 

მაგრამ ქვემოთ მოყვანილი (მაგალითებიდან ჩანს, რომ ეს გან- 

მარტება გამოუსადეგარია: გრიგოლ ხანძთელი უამბობს აბხაზთა 

მეფეს, სანპთაში სახნავი და სათიბი მიწები სრულებით არ არის 

ღა „არც იქნების ღირღლოვანთა მათ ფიცხელთა მწუერვალთა მათ 

ღაღოთაისა“-ო (იცი – გ- გლ სნძთ- ლსი) მაშასადამე, 

ღირღლოვანი მწვერვალზე ყოფილა, მწვერვალის დამახასიათე- 
ბელი იყო და არა ღელე-ღულესი. თამარ მეფის ისტორიკოსის 
სიტყვებიც ამას ადასტურებს: როდესაც ქართველთა ძლევამოსილი 
მსედრობა ქ. მარანდს მივიდა, მარანდელნი „შელტოლვილ იყუნეს 

ღირღთა (ქ-ცა ღირღალთა) და კლდეთა მაღალთა, რომელ არს 

ზედა კერძო თავისა მისისა მარანდისასა“-ო („ისტ–ნი და აზმ–ნი“) 

(იქვე): 
ჩეენი საველე მუშაობის დროს, მთის ტოჰონიმიის აღწერისას, 

ბევრგან შეგვხვდა ტოპონიმი ღორღოვანი, ღორღლოვსნი. მაგ. ხე- 

ვკსურეთში ღორღლიანა გეხვდება მოწმაოსა და ბოქჩვილოში, სა- 

დაც ქვა-ღორღიანი ადგილებია. ჩვენის აზრით, ეს „ღორღლიანაც“ იგ- 

იეე უნდა იყოს, რაც ძველ ქართულ წყაროებშია დადასტურებული. 
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ტოკპონიმიპა 

ონომასტიკური კვლევის ისტორიიდან 

ონომასტიკური საკითსებით, ამა თუ იმ საკუთარი სახელის წა- 
რმოშობით, უსსოვარი დროიდან იყვნენ ადამიანები დაინტერესე- 

ბულნი, უძეელეს წყაროებში არის მოხსენიებული ბევრი ხალხური 

ეტიმოლოგია, გადღმოცემა-ლეგენდა, დაკავშირებული ზოგიერთი 
ადგილის სახელთან. მაგალითად, მეათე საუკუნის თხზულებაში 
„სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრებაი“, მოყვანილია მესხეთის გეო- 

გრაფიულ პუნქტთან, ზარზმასთან, დაკავშირებული ხალხური ეტი- 

მოლოგია, რომელიც, ჩანს, გამიზნული იყო მორწმუნე ხალხზე 

მეტი შთაბეჭდილების მოსახდენად, რწმენის განმტკიცების მიზნით. 

აღწერილია, წმინდა სერაპიონის მოღვაწეობის საპირისპიროდ, 

კაცთა ბოროტების დასჯის მიზნით ღმერთმა როგორ მოუვლინა 
სასწაული როგორ აუხდათ ნაწინასწარმეტყველები. „განიპო 

კლდე იგი, რომელი იყო დასავლით ტბისა მის, და წარვიდეს 

წყალნი იგი მღვრიენი და, ჩვენ, რომელნი ვიპოვნით გარემოისა 

ადგილსა მის, განვიბნიენით ძლიერისა მისგან ზარისა... მიერითგან 

ეწოდა სახელი შემსგავსებული საქმეთა ადგილსა მას: რამეთუ 

ეწოდა ზარზმა ერთა მათგან რომელნი ზარითა და შიშითა მი- 
უთხრობელითა შეპყრობილ იყვნეს“. 

ქართველთა უპირველესი ისტორიული ძეგლი ,ქართლის 

ცხოვრება“ სავსეა ონომასტიკური მასალით და ამ სახელთა ახსნის 

ხალხური ცდებიც, ეტიმოლოგიებიც არის მოცემული. მაგალითად, 

ლეონტი მროველის „ცხოვრება ქართველთა მეფეთაში“ მოცემუ- 
ლია დარუბანდის ეტიმოლოგია: „ამან არდამ ერისთავმან აღაშენა 

ქალაქი ზღვისკარს და უწოდა სახელი დარუბანდი, რომელი 

ითარგმნების „დაკშა კარი“. 

ჯუანშერის „ცხოვრება ეახტანგ გორგასლისაში“, თეით ვახ- 
ტანგ მეფის სახელისა და ზედმეტსახელის შესახებ ნათქვამია: 

„კვალად ევედრებოდეს ღმერთსა მეფე მირდატ და დედოფალი 
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საგდუხტ, რათა მოსცეს ძე. და შემდგომად ოთხისა წლისა საგდუხტ 

მიუდგა და შვა ძე და უწოდა სახელი მისი სპარსულად, ვარან- 
ხუასრო-თანგ, ხოლო ქართულად ეწოღა ვასტანგ“. ეტიმოლო- 

გიერად კი ეს სახელი უკავშირღება ირანულ ენებს და ნიშნავს 

„მგლისტანიანს“, „მმგელკაცს“. 

იქვე, ქართლის ცხოვრებაში მოცემულია „გორგასლის“ მნი- 

შვნელობაც. „ხოლო ვახტანგ მეფესა შეექმნა ჩაბალახი ოქროსი, 

ღა გამოესუა წინათ მგელი და უკანათ ლომი, და რომელსა კერძსა 

იძლეოდიან ქართველნი, მუნითცა მიმართის და მოსრის სპისა მის- 

გან სპარსთასა, ვითარცა ლომმან კანჯარწი. მიერითგან ვერღარა შე- 

უძლებდეს საარსნი წყობად მისა, რამეთუ დაისწავდეს იგი, რომელსა 

ეწერა მგელი და ლომი, და ვითარცა იხილიან ყახტანგ, თქვიან: „დურ 

აზ გორგასალ რომელ არს ესე: „მირდეთ თავსა მგლისასა“ და მის 

მიერ სასელად - ედვა ვახტანგ მეფესა გორგასალ“ (130.180). 

ამ ეტიმოლოგიებიდან ბევრი, რა თქმა უჩდა, ხალხურია და 

ჭეშმარიტებასთან არაფერი აქეს საერთო (ისეთებს, როგორიც 

ზარმგმაზეა), მაგრამ ზოგჯერ ისინი ჭეშმარიტებას შეიცავენ და 
კპვქლევის დროს მათაც უნდა გაეწიოს ანგარიში. 

ონომასტიკას, როგორც ისტორიის დამხმარე მეცნიერებას, ის- 

ტორიული ფაქტების შემმაგრებელ მასალას, სერიოზული ყურა- 

დღება მეთსუთმეტე-მეთექვსმეტე საუკუნეებიდან მიექცა. პირველი, 
ვინც ტოპონიმია ამ თვალსაზრისით გამოიყენა, იყო გერმანელი 

ისტორიკოსი ბეატუს რენანი (1402-1547). 

ბეატუს რენანის მსგავსად, გეოგრაფიული სახელების ისტო- 

რიულ კელევას რუსეთში პირეელად დიდმა რუსმა ისტორიკოსმა 

ე.ნ. ტატიშჩეემა (1686-1750) მიმართა. იგი იყო პეტრე პირველთან 
დაახლოებული პირი, მონაწილეობდა მის მიერ გადახდილ ომებში, 

ვ-ტატიშჩევის „რუსეთის ისტორია“ შვიდ ტომად გამოიცა მისი და- 

ბადების ორასი წლისთავთან დაკავშირებით. აქედან რჩეული 
შრომები ცალკე წიგნებადაც არის გამოცემული. 

ვ.ტატიშჩევი ისტორიასთან ერთად გეოგრაფიასაც სწავლობდა. 

თავისი „ისტორიის“ პირველ ტომში ამბობს: „გეოგრაფია გვიჩვე- 

ნებს იმ ადგილ-მდებარეობებს, სად რა იყო ძველად და რა არის 
ამჟამად“. 

ისტორიული ამბების გადმოცემისას უხვად იმოწმებს გეოგრა- 
ფიულ სახელებთან დაკავშირებულ გადმოცემებს, მაგრამ ამასთა- 
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ნავე დიდ სიფრთხილესაც იჩენს. კრიტიკულად ეპყრობა იმდროი- 

სათვის როგორც ჩანს პოპულარულ შეხედულებებს, თავის 
თანამედროვე მკვლევართა თუ მემატიანეთა აზრებს, ედავება მათ, 
უარყოფს. ასეთია, მაგალითად, მოსკოვთან დაკაეშირებული მო- 
საზრებები. იგი წერს: „პოლონელი ავტორები გადმოგეცემენ ბერო- 
ზუსის, იოსებ ჟიდისა და სხვა ძველი მწერლების მონათხრობს იმის 
შესახებს რომ სლავები წარმოშობილნი არიან მოსოხისაგან, 

აფეტის შვილისაგან და ამიტომ მოიხსენიებიან როგორც მოგცხები, 
მოშები, მადოკები, ამაკსობები და მათ მიერ იქნა აღდგენილი უძ- 
ველესი სახელი მოსკოვი. სტრიკოვსკი ამ ძველ პოლონელებზე 
დაყრდნობით გეიამბობს: „მოსოხი მეექვსე შვილია აფეტის, რო- 

მელიც იყო მამა და პატრიარქი მოსკოეისა და მთელი რუსეთის 

სლავურ ენაზე მოლაპარაკე ხალხების, ვისზეც ვრცელდებოდა 

მთელი მისი ძალაუფლება“ (121, 92). 

იქვე აგრძელებს მსჯელობას ამ საკითხზე და გეამცნობს, რომ 
მარტო პოლონელები კი არა, იტალიელი, ბერძენი, ჩეხი ის- 

ტორიკოსებიც „ხშირად მოისსენიებდნენ მოსოხს, როგორც მოსკ- 

ოვისა და მისი ქვეყნის ხალხების წინაპარს“ (იქვე). 

მოჰყავს ეს მოსაზრებანი და თავის მხრივ დაასკენის, რომ ეს 

შეხედულებანი სიმართლეს არ შეეფერებაო, არ შეიძლებოდა ჩვენ 

ხალხს თავისი ქალაქისათვის თავისი სახელი არ ჰქონოდა და 

სხვისგან შერქმეული მიეღოთო. 

აქვე ისიც მინდა აღვნიშნო, რომ ვ. ტატიშჩევის ბიოგრაფიაში 

წერია: გაურკვეველია მისი წარმოშობა-ვინაობაო. მისი მამა 
ფსკოვის „პომეშჩიკი“ ნიკიტა ტატიშჩევი იყოო. ხომ არ იყო მისი 

მამა მოსკოვს ჩასული ვინმე ქართველთაგანის შეილი, არჩილის 
ამალიდან – ტატიშვილი? 

გერმანელი ბეატუს რენანისა ღა რუსი ვასილ ტატიშჩევის 
მსგავსად, იმავე პერიოდში გეოგრაფიულ აღწერასა და გეოგრა- 
ფიულ სახელწოდებებს დიდი ადგილი დაუთმო თავის ფუნდამენ- 

ტურ ისტორიულ ნაშრომში ვახუშტი ბატონიშეილმა „აღწერა სამე- 
ფოსა საქართველოსა“. „ქართლის ცხოვრების“ IV ტომის წინა- 
სიტყვაობაში ტექსტის გამომცემელი ს.ყაუხჩიშვილი წერს: ,„,ზოგი- 

ერთი გაუგებრობის წყალობით ჩვენში დამკვიდრებული იყო 

შეხედულება, თითქოს ,აღწერა სამეფოსა საქართველოსა“ ნიშ- 
ნაედეს „საქართველოს გეოგრაფიას“. სინამდვილეში კი, როგორც 

გაირკვა ეჭემიუტანლად, „აღწერა“ ნიშნავს „ისტორიას“ და, მაშა-



სადამე, „აღწერა სამეფოსა საქართველოსა“ ნიშნავს საქართ- 
ველოს სამეფოს ისტორიას. 

მაგრამ მხედეელობაშია მისაღები ისიც, რომ ეასუშტის ვერ 

წარმოედგინა ისტორიული პროცესების გაგება გეოგრაფიული ვი- 

თარების გაუთვალისწინებლად და, საქართველოს სამ სამეფოდ და 

ხუთ სამთავროდ განყოუის დროიდან (ე.ი. XV საუკუნიდან), 

საქართველოს ყოველი სამეფოს ისტორიას წაუმძღვარა ამ სამე- 

ფოს გეოგრაფია, მაგრამ ეს იმას როდი ნიშნაეს, რომ ვახუშტიმ 

ცალ-ცალკე დაწერა „ისტორია“ და „გეოგრაფია“ (131,096). 

სულ ასლახან ცალკე დარგად ჩამოყალიბებული მეცნიერების 

ონომასტიკის ორი ძირითადი შემადგენელი ნაწილი (ისტორია და 

გეოგრაფია) წარმოდგენილია ვახუშტისთან მთელი სიძლიერით, 

მესამე ასევე ძირითადი – ენათმეცნიერება არა ჩანს. არა ჩანს იმი- 

ტომ, რომ ენათმეცნიერება არ იყო მაშინ ცალკე დარგად. ვახუშტი 
ბაგრატიონი კი ინტუიციურად ჭვრეტს ენათმეცნიერულ საკითხებსაც. 

აი, ერთი ამისი ნიმუში: „კუალად გიორგიაცა მკნედ მომჭირნეობისა 
მუშაკობისა ქართეელთათა ეწოდა (რამეთუ „გიორგი“ მუშაკად 

ითარგმნის).. არამედ ევროპელნი და ბერძენნი უკმობენ ჯორჯი- 

ანსა, და რუსნი გრუზსა, და მოჰმადიანნი გურჯსა მათითა ორფოლ- 

რაფიის გამო, არამედ იგივე გიორგიავე არს“ (13140). ეს მესამე 

სახელი საქართეელოსი, სოლო ორი სხვა სახელი ხალხურ ეტი- 

მოლოგიას ეყრდნობა, ბიბლიურ ამბაეს: „ხოლო ქვეყანა ესე 

იწოდების სასელთა სამთა. პირველად – საქართველო, მეორედ – 

ივერია, მესამედ – გიორგია. ხოლო საქართველო არს სახელი 

ქართლოსის გამო) რომელსაც წილად ხვდა ქვეყანა. ესე და, სადა 

დაეშენა, უწოდა სახელითა თვისთა ქართლი და მის გამო მორ- 

ჩილთა ანუ წილადომილთა მისცა ეწოდა საქართველო. გინა შემ- 
დგომად მისსა, რომელ ფუცვიდნენ ძენი და ძენი ძეთა მისთანი 

საფლაესა მისსა, ეწოდათ საქართველო. 

ხოლო მეორე სახელი, ივერია, ენითავე ქართულითა მიეცა, რა- 
მეთუ „იი“ არს შორისყრილი, რომელი არს სასიხარულო კმა ზახი- 

ლისა, ხოლო „ვერიე“ - მოვერივე, არამედ წყობისათვის შეთხზულ- 

ად „ივერია“, რამეთუ ოდეს ი– მეფემან ადერკიმ მოკლა არსაკ, მე- 

ფე ქართლისა,ცკ გოლიათობითა თეისითა, მაშინ აღუტევა კმა სპა- 

თა მიმართ თვისთა „იი, ეერიე“. და განსდა კმა ესე, და იტყოდიან 

ყოველნი სიმკნისა მისისათვის, ამის გამო იწოდა ივერია“ (131, 39). 
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ასეთივე გულუბრყვილო ხალხური ეტიმოლოგიებია დაკავ- 

შირებული მთელ რიგ გეოგრაფიულ სახელებთან. ასეთებია: შაეშ- 
ვეთი და არტანუჯი: „ეგრეთეე შავშეთი – ვითამ შავში და არა 

სპეტაკში, მთა – კლდოვან ტყის გამო, და არტანუჯი – შუენიერე- 
ბისათვის: „არა ტანი, არამედ უნჯი“... 

ამ ტოპონიმის ეტიმოლოგია მეცნიერული ანალიზის საფუძ- 
ველზე ჩვენს დროში აკაკი შანიძემ გაარკვია. მისი აზრით, არტა- 
ნუჯი ნიშნავს: „არტაანის ყურს“ (არტაანიშ ღუჯი - ჭანურად). 

მაშავერა: „ხოლო ყარაღაჯისა და ტაშირის მთის ჩრდილოეთ 

კერძ არს დაბანისის ვეობა, და მდინარე მაშავერი, მიმდინარე მის 
შორის. ხოლო იწოდება ქციის რთვისათვის: ,„,მა, შავერიე ქციას“, და 

აწ მაშავერად წოდებული“ (131. 314), 
თუხარისი: „ტბეთის“ პირისპირ, ჩრდილოეთ კერძ, მდინარის 

გაღმა, არს ციხე თუხარისი, რომელი აღაშენა პირველ ოძრახოს, 
ძემან მცხეთოსისამან.. არამედ მოიგო სასელი სიმაგრით სიმტკიცი- 
სათვის – „თუ ხარ შენ ციხე და არა სსუა“ (131, 679). 

თაკვერი, ლეჩხუმი: „ხოლო გორდიდან ვიდრე კავკასიამდე არს 
კეობა ლეჩხუმისა, რომელსა უწოდებენ თაკუერად. არამედ მოიგო 
სახელი ესე გარემოსთა მთათაგან, კუერსავით მდებარისა იხილე 

ესე მთა კუერი – ანუ ციხისაგან ფრიად მაგრისა მუნვე თაკუერ- 
ისა ხოლო ლეჩხუმი ეწოდა ხომლის კლდის გამო – ესე არს 
ლეჩხომი“ (131. 738). 

ვახუშტი ბატონიშვილთან სხვა ეტიმოლოგიებიც არის. მეტი 
წილი აშკარად ხალხურია, მაგრამ ზოგი შესაძლოა მეცნიერულმა 

პვლევა-ძიებამაც დაადასტუროს, მხარი დაუჭიროს. 
შესაძლოა ამ ეტიმოლოგიებიდან ბევრის რეალურობა თეითონ 

ეახუშტი ბატონიშვილსაც არ სჯეროდა, მაგრამ რაკი ხალხი ასეთ 

ცნობას აწვდიდა, რა თქმა უნდა, მას ეს უნდა აღენიშნა. ასე იქცე- 

ვიან დღესაც მასალის აღმწერ-შემგროვებელნი. განსსვავება ის 

არის, რომ მათ დღეს კვლევისა და დაკვირვების გარეშე არავინ 

იღებს. თუმცა ასეთი ხალხური ეტიმოლოგიები სულ ბოლო დრომდე 

ბევრ მკვლევარს ჭეშმარიტებად მიუღია და დასკვნებიც გაუკეთებია. 

ასე რომ, ვახუშტი ბატონიშვილისა სრულიადაც არ უნდა გა- 

გვიკვირდეს, ეს მხარე არ არის მთავარი. 

მთავარი ის არის, რომ ვახუშტი ბატონიშვილმა თავის უზარმაზ- 

არ ნაშრომში აღგეიწერა და შემოგვინახა უამრავი მიკრო და მაკ-.



რო - ტოპონიმი, შეგვიდგინა პასპორტი მთლად საქართველოს მიწ- 
ის წიგნისა, რომელიც გვაძლევს მყარ საფუძველს ბევრი გადასხვაფ- 
ერებული ან გადარქმეული სახელის აღდგენისა. „აღწერა სამეფოსა 

საქართველოსა“ ამ მხრივ ერთადერთი სანდო და სრული წყაროა. 

XIX საუკუნის ბოლოს და XX ს-ის დღასაწყისში საქართველოში 

ეროვნული საკითხებით განსაკუთრებული დაინტერესების ჟამს 
დიდი ყურადღება მიექცა ისტორიული საკითხების შესწაელასაც და 

მასთან ერთად კი ტოპონიმიკასაც. ნ. მარი თავისი ენათმეცნიერული 

კვლეეისას განსაკუთრებულ ინტერესს იჩენდა ისტორიული 

გეოგრაფიისა და ტოპონიმიკის მიმართ, ამა თუ იმ საკითხის 

გადაწყვეტისას აანალიზებდა გეოგრაფიულ სახელებს. „ტოპონიმი- 

კურ მონაცემებზე დაკეირვებამ ნ. მარი იმ მართებულ დასკენამდე 

მიიყვანა, რომ აჭარა-გურია და იმერეთი ერთ დროს მეგრულ-ჭანურ 

ენაზე მოლაპარაკე ქართველური ტომებით იყო დასახლებული. 

მაგრამ ყველგან და ყოველთვის როდი ავითარებდა ასეთ სწორ 

შეხედულებებს, მის ნაშრომებში საქართეელოს ისტორიული გეო- 

გრაფიისა და ტოპონიმიკის არაერთი საკითხია გადაწყვეტილი 

მცდარად“ (II4, 10). 
საქართველოს ისტორიული გეოგრაფიის შესწავლის საქმეში 

განსაკუთრებით დიდი წვლილი მიუძღვის ღიდ იეანე ჯაეახიშვილს. 

მან ღრმა მეცნიერული შრომებით განავითარა ეახუშტი ბაგრა- 

ტიონის მიერ საფუძველჩაყრილი დიდი ეროვნული საქმე. მისი ვეე– 

ბერთელა შრომა „ქართველი ერის ისტორია“ უხვად არის ნასარგე- 

ბლები ტოპონიმიის მონაცემებით, ბევრგან არის მოშველიებული 

გეოგრაფიულ სახელებში შემონახული ისტორიული ფაქტები. 1914 

წელს დაიბეჭდა მისი ნაშრომი „საქართველოს საისტორიო გეო- 
გრაფია VII-XII ს.ს“, სოლო 1919 წელს გამოვიდა „საქართველოს 

საზღვრები“, სადაც ისტორიული წყაროებისა და ასევე ტოპონიმთა 

მონაცემებზე დაყრდნობით გარკვეულია და დაზუსტებულია საქართ- 

ველოს ოდინდელი საზღერები. მიუხედავად იმისა, რომ საქართვე- 

ლო ბუნებრივი მტკიცე საზღერებით იყო შემოზღუდული – ჩრდილო- 
ეთიდან და სამხრეთიღან მაღალი მთები, ღიღი და მცირე 

კაყკასიონი, დასავლეთიდან შავი ბღვა – ისტორიის მანძილზე სშირი 
იყო ცვლილება, ხან ფართოედებოდა, ხან ვიწროედებოდა.. და ეს 

გრძელდება დღემდე. საზღვრების საკითხი ხშირად სადავოც 

გამსდარა, ამიტომ ივ. ჯავახიშვილმა მეცნიერული კეთილსინდის- 
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იერებითა და სიზუსტით სცადა აღედგინა რეალური, ნამდვილი საზ- 

ღვრები, რათა „არ შელახულიყო ვისიმე პოლიტიკური უფლებები“. 
საქართველოს ისტორიული საზღერების შესახებ აი, რას წერდა 

დიდი მამულიშვილი: „თითქოს თვით ბუნებას შეუქმნია ქართველ 

ერისათვის ბუმბერაზი დარაჯი კავკასიონის მთაეარი უღელტეხილი 
ჩრდილოეთით და მაღალი მთების ზღუდე სამხრეთით, დასავლეთით 

– კი მის ტერიტორიას შავი ზღეის, ხოლო აღმოსავლეთით მდი- 
ნარეების ზოლი აქეს შემოვლებული. ამ მხრივ საქართველო ერთს 
საუცხოოდ გარემოზღუდველს ქვეყანას წარმოადგენს. სხვათა შო- 
რის ამ პირობების წყალობითაც შესძლო ქართველმა ერმა თავის 
ხანგრძლივ ისტორიულ არსებობის დროს მრავალი, ხშირად თა- 
ვისზე გაცილებით უფრო ძლიერი მტრების მოგერიება და თავისი 
ეროენების დაცვა“ (174.3). 

ივ.ჯავახიშვილი იქვე დასძენს, რომ ჩვენი წინაპრები დიდ 
ყურადღებას აქცევდნენ არა მხოლოდ ამ საზღვრების დაურღეევ- 

ლობას, არამედ იმასაც, რომ ამ საზღვრებს შიგნით მტერს პლაც- 
დარმი არსად გაეჩინა. ეს მაშინ, როცა ქართველები თავისი ქვეყნის 

ბატონ-პატრონები იყვნენ. 1921 წელს კი შინაურმა მტრებმა საქართ- 
ველოში სწორედ ასეთი პლაცდარმები შეუქმნეს მოძალადე მტერ- 
მოყვრებს შორს გამიზნულად, ბოროტ-განზრახულად. ასეთი იყო, 

მაგალითად, „სამხრეთ-ოსეთი“ და მას მოჰყვა სწორედ ის, რასაც 
ჩვენი ბრძენი წინაპრები უფრთხოდნენ. 

აქ ორიოდ ნიმუშს მოვიყვანთ აღნიშნული გამოკეველევიდან 

იმისას, თუ როგორ დაეხმარა მკვლევარს გეოგრაფიული სახელები 

საქართველოს სასაზღვრო ტერიტორიების გარკვევაში, სამხრეთ 

საზღვრების, სადაც უფრო ბევრია გაუგებრობა. ბორჩალოს მაზრა, 
რომელიც ამჟამად აზერბაიჯანელებით არის დასახლებული, იე. 
ჯავახიშვილის მსჯელობით ასე ყოფილა: 

„სტრაბონის გუგარენა, ანუ გუგარეთი ახლანდელი მაზრის 

სამხრეთის ნაწილს უდრიდა, რომელიც დაახლოებით ჭოჭკანისა, 
ბოლნის-დმანისის, ლოქის ხეობათა, ტაშირს, აბოცს და თრიალეთის 

სამხრეთ ნაწილს შეიცავდა. ზოგჯერ გუგარეთს პოლიტიკური მიზე- 
ზების გამო უფრო ვრცელი მნიშვნელობა ენიჭებოდა და უფრო ფა- 
რთოდაც იყო ხოლმე შემოხაზული. ამ ქეეყნის წინანდელი სახელის 
კვალი შერჩენილია ეხლანდელ საგეოგრაფიო სახელ გუჯარეთში. 

ქართული საგეოგრაფიო ტერმინოლოგიით ეს გუჯარეთი უფრო 
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ხშირად ქვემო ქართლად იწოდებოდა, ხოლო რუსთა ბატონობის 

შემდეგ ბორჩალოს მაზრის სახელით) არის ცნობილი“ (I74. 16). 
ქვემო ქართლის ერთ-ერთი ნაწილის კუთვნილებისა და სახელ- 

წოდების გარკვევას ეხება მსჯელობა, საღაც ასეეე ტოჰონიმების 

მოშველიებით წყვეტს საკითხს. ეს ტერიტორია, ისტორიული სომხი- 

თი ერთსანობას (X საუკუნეშიე დროებით სომხებს სჭერიათ. 

ივ.ჯავასიშვილი წერს: „საისტორიო გეოგრაფიას სომეხთა დროის 

ამ კუთსეში პოლიტიკური მბრძანებლობის სახსოვრად ტერმინი 

„სომსითი“ შერჩა. ეს სახელი ძველად სრულებით უცნობი იყო და 

მხოლოდ X საუკუნიდან მოყოლებული გეხედება. „სომხითა“ ეწო– 

დება მსოლოდ ბოლნის-დმანისის ხეობებს და ლორეს ეელსაც და 

საყურადღებო ისაა, რომ ვითარცა საგეოგრაფიო ტერმინი მარტო 

ქართულაღ და ქართულ მწერლობაში იხმარებოდა: სომხები და 

სომხური საისტორიო მწერლობა ამ ქვეყანას „სომხითს“ არ ეძახღ- 

ნენ. პირიქით, ისინი ლორე-ტაშირის ველს „ქართველთა ველს 

უწოდებდნენ“ (174. 21) ტოპონიმიაზე დაყრდნობით, სსვა წყაროებ- 

თან ერთად, ივ.ჯავახიშვილმა გაარკვია სხვა ისტორიულად მნიშვნე- 

ლოეანი საკითხები „ქართველი ერის ისტორიის შესავალში“, რომ- 

ლის ძირითადი სახელწოდებაა ,,საქართველოს, კაეკასიისა და მახ- 

ლობელი აღმოსავლეთის ისტორიულ-ეთნოლოგიური პრობლემები“. 

აქ განსილულია ქართველებისა და მათი მონათესავე ხალხების 

წარმოშობის საკითხები, მათი წინაპარი ხალხების საცხოვრებელი 

ადგილებია მოხაზული. ეს წიგნი ერთგვარი გაგრძელებაა იმისა, 

რასაც ამტკიცებდა მეცნიერი თავის ფუნდამენტურ გამოკელევაში 

„ქართული და კავკასიური ენების თავდაპირველი ბუნება და 

ნათესაობა“. ეს გამოკვლევები, გარდა იმისა, რომ ჩვენი ერის ის- 

ტორიის კელევისათვის იყო მიძღვნილი, მიმართული იყო ევრო- 

პელი მეცნიერების წინააღმდეგაც, ვინც გამოთქვეს აზრი, რომ 

თუბალები და მუშქები ინდოევროპული ოჯახის ხალხები იყვნენო. 

ივ.ჯავახიშვილის რწმენით, დასავლეთის მეცნიერთა მიერ ამ 

თვალსაზრისის მიღებით „გაქრა ყეელაფერი, რასაც ემყარება უძ- 

ველესი ეპოქის საქართველოს ისტორიის აგება. მოჰყავს 

ივ.ჯავასიშეილის წიგნიდან ეს ციტატა გ.ამელიქიშვილს და შემდეგ 

განაგრძობს მსჯელობას: „ივ.ჯავახიშვილი შეეცადა პასუხი გაეცა ამ 
კითხეისათვის მან ახლა ქართეელთა ეთნოგენეზის საკითხი 

მჭიდროდ დაუკავშირა სხვა კავკასიელი ხალხების ეთნოგეხეზს. 
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იე.ჯაეახიშვილმა დიდი ენერგია შეალია ქართველური და სხვა 

კავკასიური (დაღესტნურ-ჩეჩნური, აფსაზურ-ადიღეური) ენების ნა- 

თესაობის ენათმეცნიერულ დასაბუთებას. მეორე მსრიე, კავკასიონს 
გადაღმა მდებარე ვრცელი მხარეების უძველესი ტოჰპო-და ეთ- 

ნონიმიკის ონომასტიკონის ანალიზის საფუძველზე იგი შეეცადა 
დაემტკიცებინა, რომ ძვ.წ. I ათასწლეულში აქ მცხოვრებ სკვით- 
სარმატებში ძირითადად ქართველთა მონათესავე ჩრდილოი-კავკა- 
სიური მოსახლეობა იგულისსმება ამასთან დაკავშირებით იგი 

სვამდა უკვე სხვა კითხვას – მაგრამ არის თუ არა ჩრდ. კავკასია ამ 
ტომების პირვანდელი სამშობლო? ივ. ჯაეახიშვილი ამ საკითხზე 
პასუხის გასაცემად იშველიებდა იმ გარემოებას, რომ ,ჩრდილო- 

კავკასიური“ (აფსაზურ-ადიღეური და ჩეჩნურ-დაღესტნური) სახ- 

ელები თავს იჩენს ამიერკაეკასიაშიაც. ამ საფუძველზე იგი ასკვ- 
ნიდა, რომ უძველეს ხანაში ამ ტომებს სწორედ სამხრეთ კაეკასიაში 

უნდა ეცხოვრათ, კერძოდ, ადიღეველ ტომებს დაკავებული უნდა 
პქონოდათ დასავლეთ-ამიერკაეკასია, ისტორიული საქართველოს 

დასაელეთი ნაწილი, ხოლო მის აღმოსავლეთით უნდა ეცხოვრათ 

ჩეჩნურ-დაღესტნურ ტომებს. ამრიგად, იქმნებოდა შთაბეჭდილება, 
რომ ამ მონათესავე ტომების მოძრაობა მიიმართებოდა სამხრეთი- 
დან ჩრდილოეთისაკენ. ამრიგად, ქართველებიც სამხრეთიდან უნდა 
იყვნენ მოსულნი. ამის შემდეგ ივ.ჯავახიშვილი ყურადღებას აქცევდა 
იმ გარემოებას, რომ უძველესი ხანის მცირე აზიაში და ურარტუში 
ჩვენ გვხვდება სახელწოდებები გაფორმებული იმგვარი სუფიქსებით 
(-ანდა, ს(ს)ოს, - ასი, - ეხი, -უხი, - ხა, - აინი, - უნი და ა.შ), რომელ- 

ნიც მრაელად იჩენენ თავს საქართველოს ტოპონიმიკაშიც, ისევე 
როგორც კავკასიის სხვა მხარეების ტოპონიმიკაში. ამიტომაც, ას- 
კვნიდა იე.ჯავასიშვილი, უნდა ეაღიაროთ, რომ მონათესავე ქართ- 
ეელური სკვითურ-სარმატული (აფსხაზურ-ადიღური და ჩეჩნურ-დაღე- 

სტნური – გ.ხ) ტომები თავის გვიანდელ ადგილსამყოფელში შეი- 
ძლება მოხვედრილიყვნენ მხოლოდ სამსრეთიდან. ამიტომაც თუ- 
ბალ-თაბალები და მოსოხ-მუშქები არ შეიძლება ინდოევროპელები 

იყვენენ. 

ივ.ჯავასიშვილის კონცეფციაში ყველაზე ძვირფასი არის ცალ- 

კეული ტოპონიმიკური ფაქტების ანალიზი, რომლებიც მიუთითებენ 

სამხრეთ კავკასიის ტერიტორიაზე ცალკეულ აფხაზურ-ადიღეურ ან 
ჩეჩნურ-დაღესტნურ სახელწოდებათა არსებობაზე, ისევე როგორც 
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ამგეარივე სახელების მეტად ფართო ტერიტორიაზე განფანტვაზე 

კავკასიონის იქითა მხარეში. მაგრამ ბევრი სახელწოდების ასსნა 

მასთან არ არის დამაჯერებელი და საერთოდ არსებული ფაქტები, 

განსაკუთრებით სამსრეთ კაეკასიაში შედარებით, გევეიან ფიქსირე- 

ბული მასალები არ იძლევა საშუალებას, რომ უძეელეს ხანებში 

ჯერ მთელი ამიერკავკასია ღა მერე მთელი ჩრდილოეთი კაეკასია 

და უფრო ჩრდილოეთით მდებარე მიწები აფხაბურ-ადიღეური და 

ჩეჩნურ-დაღესტჩური ტომებით დასასლებულად მივიჩნიოთ. მეტად 

არადამაჯერებელია ანალოგიის გავლება საქართველოს და მცირე 

აზია-ურარტუს უძველეს სახელებს შორის დაბოლოებათა მიხედვით. 

ეს სუფიქსები აღვილი შესაძლებელია სულ სხეადასხეა წარმოშო- 

ბისანი იყენენ (71. 24.25). 

იე.ჯავახიშეილისეული ტოპონიმების ახსნები საინტერესოა, ბე- 

ერი მათგანი შეიძლება. მართლაც, სიმართლეს შეეფერებოდეს, მაგ- 

რამ ამისი თქმა ჯერჯერობით ძსელია, ისევე როგორც მათი უარყო- 

ფაც ჭირს. ასეთებია: ყვარა (თიანეთში), რომელსაც უკავშირებს აფხა- 

ზურ სასელს აყუარა, რაც „მღინარის ქვავნარი რიყისა და ნაპირების 

სასელია“, იგივეობას სედაეს ქართულ ყორესთან. ფრთხილად მსჯე- 

ლობს დიდი მეცნიერი და ასე ღაასკენის: „დაკავშირებულია თუ არა 

ყუარა-სთან ღელეს აფხაზური სასელი კუარა ჯერ კიღევ გამოსარკ- 

ვეეია, მხოლოდ ეს სიტყვა აფხაზეთის მდიჩარეების არაერთი სახ- 

ელის მეორე ნაწილალ გეხედება. მაგ: ხენმკვარა, ჯუმპალკვარა, ქია- 

ჩიკვარა, ხეცკეარა. ამრიგად, ასეთი სახელების სიხშირე აფხაზეთში 

ღა კუარას ცალკეულ სიტყვად არსებობა უფლებას გვაძლევს და- 

ეასევნათ, რომ ამისთანა სახელები აფხაზური გეოგრაფიული სახ- 

ელებია. ამის შემდეგ ფრიად საყურადღებო გარემოებაა, რომ კვა- 

რას სახით ეს გეოგრაფიული სახელი რაჭაშიც არის დაცული, საღაც 

მდინარისაცა და ცისის სახელი იყო და არის ეხლაც“ (173, 45). 

დაასლთოებით ამგვარად არის ახსნილი სხვა ტოპონიმებიც. 

ზემო იმერეთის სოფლის სასელი ბჟინევი (ბჟინე ჩერქებუელად ხახ- 

ეის სახელიაო, და - თეთრს ნიშნავსო). ე.ი თეთრი ხახვი და 

ნიორითო და სახელი ჩვენს სანი“რრეს ნიშხაესო,. ჭართალი „ვი- 

თარცა ტომის სახელი ჭარ-ისა და თალისაგან შედგენილი სახელი 

უნდა იყოს. „ჭარი ისედაც ცხობილი ლეზგიური ტომის სახელია, 

ითალი კი ღუნძურში დაცული შენობისა და სკის აღმნიშვნელი 
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თალა-ს ხმოვანჩამოკვეცილი ფორმა უნდა იყოს. ამრიგად, ჭარ- 
თალი თავდაპირეელად თემის სახელი უნდა ყოფილიყო. წინათ 
რომ ჭართალი, მარტო პატარა თემისა კი არა, არამედ გაცილებით 
უფრო ფართო მიწაწყლის სახელი ყოფილა და მთელ კახეთსაც 
შერქმევია, ეს იმითაც მტკიცდება, რომ ანდიელები კახეთს ეხლაც 
ჭორ-ს ეძახიან და კახურ დიდრქა ხარებს ,ჭორთოლ უნსოლს“ 

უწოდებენ (64,324). 
ქართველ ტომს ორი დაღესტნელი ტომის სხვადასხვა სახელის 

კომბინაცია რომ მიეღო თავის სახელად, ესეც საეჭვოა და ისიც, 
რომ ჭარ და ჭორ ერთი და იგივე იყოს. 

ასევე დიდი და დაუჯერებელი მსჯელობაა წობენისა და წოეა- 
თას ერთი და იგივეობის დასამტკიცებლად. 

ონომასტიკის საკითხებს“ დიდი ადგილი უკავია და დიდ 

ყურადღებას უთმობდა თავის შრომებში სიმონ ჯანაშია. ძალზე 

საინტერესოა მისი ვრცელი გამოკვლევა „თუბალ-თაბალი“, ტი- 
ბერენი, იბერი“, სადაც, გარდა ქართველთა წინაპრების სახელ- 

წოდებათა კვლევისა, ეხება გვარების წარმოშობის საკითსსაც. 

ასევე საინტერესოა გამოკვლევა „ჩერქეზული (ადიღეური) ელე- 
მენტი საქართველოს ტოპონიმიკაში“ (178). 

დიდ ყურადღებას უთმობდა ონიმასტიკას თავის შრომებში 

შესანიშნავი ისტორიკოსი ნიკო ბერძენიშვილი. ცნობილი და ბევრი 

რამ გაზიარებულია მის მიერ გამოთქმული გონებამახვილური მო- 
საზრებები, ახსნები, ონომასტიკის საკითხებთან დაკავშირებული. 

საინტერესოა მისი გამოკვლევა „ძველი თბილისის ტოპონიმიკი- 
დან“, სადაც გარკვეულია ლოკალიზაცია და მნიშვნელობა ძველ 
წყაროებში ნახსენები ტოჰპონიმისა „აგარანი“ – ასე იწოდებოდა 

თურმე შინდისი, ტაბახმელა, კოჯორი, სადაც საქართველოს მეფე- 

ებსა და დიდებულებს საზაფხულო რეზიდენციები ჰქონიათ. თუმცა 

იქნებ მარტო იმიტომ არა – თბილისის მაცხოვრებელს ძირითადად 

აქეთ ექნებოდა სახნავ-სათესები, სადაც დიდებულნიცა და გლეხე- 
ბიც ერთნაირად გავიდოდნენ. 

ნაშრომში „ერთი უძველესი საბაჟოს ადგილმდებარეობისათ- 

ვის საქართველოში“, ნ.ებერძენიშვილმა გაარკვია ტოპონიმისა და 

გეოგრაფიული ტერმინის ,საზვერეს“ ადგილმდებარეობა. 

ისტორიული გეოგრაფიისა და ზოგიერთი სახელწოდების და- 
ზუსტებისათვის განსაკუთრებული მნიშვნელობა აქვს ნ.ბერძენიშ- 
ვილის გამოკვლევას „გზები რუსთაველის ეპოქის საქართველოში“, .· 
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სადაც სხეა ისტორიელ საკითხებთან ერთად ტოპონიმებიც უხვაღ 

არის მოხმობილი და გაახალიზებული. 
უსვად და მაღალკვალიფიციურად არის მოხმობილი ოხომას- 

ტიკური მასალა ჩეენი დროის ერთ-ერთი გამოჩენილი ის- 

ტორიკოსის გიორგი მელიქიშვილის გამოკვლევებში. ონომასტი- 

კურ მასალას, ტოპონიმიას განსაკუთრებით დიღი მნიშვნელობა 

აქვს სწორედ ისეთი შორეული პერიოდების კვლეეისას, რომელთა 

შესახებ წერილობითი წყაროები თითქმის არ მოგვეპოვება. 

ვრცელი მსჯელობაა „ფოთთან“ დაკავშირებით, საღაც ავტორი 

აბათილებს ენათმეცნიერთა მოსაზრება-ვარაუდს. ენათმეცნიერულ- 

ვე ხერხებით, ფონეტიკური ცელილებების ახსნით ეკამათება ა.ფო- 

გტსა და გ.კლიმოვს, ვისაც ფოთი ფაზისიდან მიღებულად მიაჩნიათ 

– ქართულ-სვასური „ე“ ღა ,„ა“-ს შესატყეისად ზანურში „ა“ და 

„ო““-ს ჩამოყალიბების შემღგომღროინდელ მოვლენად. 
გ-მელიქიშეილის სწორი მსჯელობით ფაზისილან კი არა, ფოთი 

მომღინარეობს „ფათ. სიტყვიდან, როგორც ასრე ფოთს ერქვა, 

„მისი სახით" ჩვენ მართლაც საქმე უნდა გვქონდეს ნამდეილად 

ადგსლობრივ უძეელესი ღროიდანეე ქართველური ეხობრივი სა- 

მყაროს კუთენილ სიტყვასთან (სახელწოდებასთიან)“ (71. 59). 

მკვლევარმა წიხა აზიის ძველ მოსახლეთა ეხებში შენიშნა 

კავკასიური სახელწოდებანი ბოგიერთი ქართველთა სატომო 

სახელია, ზოგიც – კავკასიური. „სამხრეთის რაიონებთან კონტაქტი 
ძე. წ. II-I ათასწლეულის მასალების მისედვით უჩანთ აგრეთვე 

სსვა კავკასიელი ტომების – აფხაბურ-ადიღეური და ჩეჩნურ- 

დაღესტნური ჯგუფის წარმომადგენლებს. ხეთური, ასურული და 
ურარტული წყაროები მცირე აბიის ჩრდილო-აღმოსავლეთ 

ნაწილში ზოგ ისეთ სატომო სახელწოდებას ისსესიებენ, რომლებიც 

პარალელს პოვებენ სწორედ ჩრდილო-აღმოსაელურ კავკასიურ 

(ვეინასურ) ეთხონიმიკაში (ფახუვა – ფხოვ, წოუ (ანი) (წოფქ, 

სოფესე) – წოე, დუალი – დვალი), ხIსლო სევანის ტბის მიდამოებსა 

და სამხრეთ აბერბაიჯანში ურარტუელი მასალების მისეღვით თავს 

იჩენს დაღესტსური ტიპის ტოპონიმიკა“ (71. 100). 
აი, ასეთ დაკეირვებებსა და ანალიზს ტოპოსიმებისას საკმაოდ 

დიდი ადგილი უკავია გ.ემელიქიშვილის სხვა შრომებშიც, ისეთებში, 

როგორიც არის „ამიერკავკასიის ხალსთა ისტორიის ძველაღმო- 

საელური მასალები“ ღა „ნაირი-ურარტუ“. 
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ქართული ონომასტიკის კვლევის საქმეში დიდი წვლილი 
შეიტანა ქართული ლიტერატურის დიდმა მკვლევარმა პავლე ინ- 
გოროყვამ. მან თავის უზარმაზარ შრომაში „გიორგი მერჩულე“ 

ბევრი ისტორიული საკითხის გაგებაში ახლებური სინათლე 
შეიტანა და ეს გააკეთა უმთავრესად გეოგრაფიულ სახელებზე 
დაყრდნობით. ახლებურად არის დაყენებული დასავლეთ საქართ- 

ველოს ისტორიის საკითხები. გაირკვა მე-8, მე-10 საუკუნეების ეთ- 
ნიკური სახელის აფხაზეთის მნიშვნელობა, რომ ის მთელ 

დასვლეთ საქართველოს ეწოდებოდა ღა არა დღეეანდელ 
აფხაზეთს, და რომ ის აფხაზები ქართული ტომები იყვნენ. ამასთან 

დაზუსტებულია, ახსნილი მთელი რიგი ტოპონიმებისა: მაგალითად, 

წებელდა (ისტ მთავარი პუნქტი აბსილეთია ტერიტორიისა 
წიბელი) და ამასთან ისიც, რომ აბსილები აფხაზეთის ტერიტორი- 
აზე მოსახლე ქართული ტომები იყენენ. გარდა ასეთი დაზუსტება- 
ძიებებისა, „სპეციალურ ექსკურსებში,, რომელსაც ქვესათაური 
აქვს „აფხაზეთის მხარეთა გეოგრაფიული სახელწოდებანი და მათი 
კავშირი ქართულ ენობრივ სამყაროსთან“, გაანალიზებულია ას 
ოცდათექვსმეტი გეოგრაფიული სახელწოდება და ყველა მათგანს 
უკავშირებსს ქართველურ ენებს, ამასთან, ავტორი უარყოფს 

ჩრდილო-კავკასიური (ჩერქეზულ-ადიღური ელემენტის არსებობას 
აფხაზეთის და საერთოდ დასავლეთ საქართველოს ტოპონიმიაში. 
„ყველა ეს სახელწოდებანი, როგორც გამოირკვა, ქართულ ენო- 

ბრივ სამყაროს ეკუთენის“ (კერძოდ, ამ ძველ გეოგრაფიულ სახ- 

ელწოდებათა შორის ჩვენ ვერ ვპოვებთ ვერც ერთ სახელწოდებას, 
რომელიც იხსენებოდეს ჩერქეზული ჯგუფის ენით)“ (43. 146). 

მართლაც, ძველ წყაროებში შემონახული ბევრი სახელწოდება 

ქართულ ტოპონიმებთან აშკარა კავშირს ამჟღავნებს. შესაძლოა 

ზოგი მათგანის ახსნა დამაჯერებელი არ იყოს, ნათელი არ იყოს 

მათი წარმომავლობა, მაგრამ ეს იმას არ ნიშნაეს, რომ ისინი არ 

არიან ქართულნი, უთუოდ უცხო ენის ნაშთნი არიან. პ.ინგოროყეას 

გაბედულმა მტკიცებებმა ბევრის უკმაყოფილება გამოიწვია და 
დაიწყეს საწინააღმდეგოს მტკიცებანი. ასეთებია ხ.ბღაჟბას წერილი 
„II6(C0:0ხხ 80M000ხ მ3+XIM0IIMMMII M#ტ ”+0I0VMMIIს  #6X2314M.“ 

ზ.ანჩაბაძის სტატია „800000·) MCX0ნM9M #6X83MM 8 «IM II, IIVI000X88 
«I ბი0ლოM# M609XV/6» I 0XV3M)1CMMM# IIMC2X6I6 X 30%X9“ (30). ამას მოჰყვა 
აფხაზური ენის ქართველი სპეციალისტების აკად. ქ ლომთათიძისა 
და აკად. გ. ახვლედიანის წერილები. ქ.ალომთათიძე წერილში 
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„აფხაბთა ეინაობისა და გასლაგების ბოგიერთი საკითხების შეს- 

ახებ“ (55), გაცხარებული იცავს იმას, რომ ევლია ჩელები წერს, 

რაღაცა ენაზე ლაპარაკობს იქ მოსახლე ხალხიო. ბგბიფი ბბებიღან 

კი არ არის“... სახელწოღება ბზიფ უბიხური წარმოშობის სიტყვაა 

და შედგება ორი ნაწილისაგან: ბზ2 // ბზი უბიხურად წყალს აღნიშ- 
ნავს და სრული კანონზომიერი მჟლერი შესატყვისია ადიღური 

„წყლის“ აღმნიშვნელი ფს? სიტყეისა, მეორე ფ-ელემენტი კი აფხა- 

ზურ-ადიღვურ ენებში გავრცელებული ტოპონიმიკური სუფიქსია (ივ. 

ჯავახიშვილი, ს.ჯანაშია)'. 

ქ-ნი ქეთევანი ეღავება „სოჩას“ შესახებაც: „,..მან (ინგოროყვამ - 

გხ)ა სათანაღო ანგარიში არ გაუწია ამ სახელის უბისურ გა- 

მოთქმას, სადღაც იგი საჩას სახეს ატარებს, ასეთი თემის სახელ- 

წოდება უბიხებში დღესაც არსებობს". 
„აფსაზნეთის ტერიტორიაბე არსებულ დიღწილ გეოგრაფიულ 

სახელებში გამოიყოფა თა სუფიქსი: გუდაუთა, მძიმთა და სსვა მრა- 

ვალი. ჰ.ინგოროყვას აზრით. ყველა თა სუფიქსის შემცველი გეოგ- 

რაფიუელი სახელი, რაც კი მოიპოვება მის მიერ მოხაზულ ტერიტო- 

რიაზე, ქართულია. რადგანაც. თა ორგანულია ქართული ენისათვის 

(იგი სახელთა ბრუნვის ნიშანია ქართულში). მართლაც, ქართულში 

გეხვღდება გეოგრაფიულ სახელებში თა – სუფიქსი -- ჩხიკეთა, მოწა- 

მეთა და სსეა, მაგრამ ასეთ შემთხვევაში იგი მრავლობითის ნათე- 

საობითის გაგებას გადმოსცემს. გეოგრაფიულ სახელებში კი ქარ- 

თ'ულისათვის ჩვეულებრივია ეთ სუფიქსი. 

ქართული გეოგრაფიული სახელების თა სუფიქსი (მოწამეთა, 

ჩხიკვთა) და აფსაზურში არსებული გეოგრაფიული სახელების საწარ- 

მოებელი თა სუფიქსი სრულიად განსხვავებული მნიშენელობისა არის 

და მათ განსსვავებული ეტიმოლოგიაც აქვთ. „აფხაზური თა სუფიქსი 

აღგილმდებარეობას გამოსატაეს“. 

მაგრამ წერილში არ არის ნაჩვენები, რა განსხვავებული ეტი- 

მოლოგიური წარმოშობა აქვს თა სუფიქსებს. ან ჩხიკეთა და მოწა- 

მეთა ადგილმდებარეობას რატომ არ აღნიშნავს ქართულში? 

„ინგოროყვას აბრით, სახელწოდებებში ლაგუმფსა, ნიკიფსისი, 

ფსა ქართული წყლის აღმნიშვნელი სიტყვაა, რამდესადაც იგივე 

გეაქეს მდ. ფასისისა (ფაზისი) - ს 921082 სახელწოდებაში; იგი ძველი 

ქართული სიტყვა რომ არის, იქედან ჩახს, რომ მას მრავალგვარი 
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განშტოება აქვს ქართულშიო და ასასელებს ,ფშა“ - წყარო, წყალი, 

ფშანი - „მრავალი ფშა“, ფშა-ტაღა – „თოვლნარევი“, მეგრულად 

ფსია მიემართება ადიდებულ მდინარეს, აღნიშნავს წყლის დიდროო- 
ბას, დიდწყლიანობასო. 

ჯერ ერთი, ფასისის „წყლის“ აღმნიშენელ ფსა-სთან მიმართების 

საკითხი ადრევეც იდგა მეცნიერებაში, მაგრამ გადაწყვეტილი არ 
არის“. 

მართალია, გადაწყვეტილი არ არის, მაგრამ რამდენი საბუ- 
თიანობაც იქით არის, იმდენივე – აქეთ. ქ-ნ ქეთევანი შემდეგ მაინც 
აღიარებს: 

„კითხვა ისმის, როგორია საქმის ნამდვილი ვითარება? არავი- 
თარ ეჭეს არ იწვევს, რომ აფხაზეთის ტერიტორიაზე მოიპოვება 
მრავალი გეოგრაფიული სასელი, რომელიც უღავოდ ქართული 
წარმოშობისაა, ბევრი მათგანი საერთოდ ცნობილია. მაგ. ცნო- 
ბილია, რომ ცსუმი (ახლანდელი სოხუმი) ქართული წარმოშობისაა, 

მას მოეპოვება კანონზომიერი მეგრულ-ჭანური შიშინა შესატყვისი. 

ამავე დროს, მისი ქართულობის დამადასტურებელია ამ სასელ- 
წოდებაში ქართულისათვის ჩვეულებრივი ცხ კომპლექსის არსებო- 
ბა, რაც აუხაზურისათვის დამახასიათებელი არ არის. როგორც ცნო- 

ბილია, სოხუმის ამ ძველი ცხუმ//ცხომ ფუძიდან არის ნაწარმოები 

ქართული გვარები ელ და – არ სუფიქსებით: ცხომელიძე; ცხომარია. 
აღარაფერს ვამბობთ ისეთ სახელთა ქართველურ წარმოშო- 

ბაზე, როგოროცაა: ღალიძგა, ტყაურუ, მუხური, წყურგილი, ჯიხა- 

ხორა და სხვ. ბევრი სახელი ყურადღებას იქცევს, მართლაც, თავისი 
ქართული დაბოლოებით: კეიტაული, მერხეული და მისთანები. 

ბევრი გეოგრაფიული სახელი, რომლებიც პ. ინგოროყვას მო- 

ჰყავს და ზოგიც სხეა, აფხაზეთის ტერიტორიაზე შეიძლება ქარ- 
თული აღმოჩნდეს, და ეს სრულებით არ არის მოულოდნელი“... 

ქ.ლომთათიძის აშკარად ტენდენციური წერილის საპასუხოდ 

„მნთობშივე“ გამოქვეყნდა ჩვენი დიდი მეცნიერის აკად. გ.ახელე- 

დიანის წერილი „აფხაზეთის ისტორიული ტოპონიმიკის ზოგიერთი 

საკითხისათვის. (7), მან დიდი მეცნიერული ცოდნითა და 

კეთილსინდისიერებით განიხილა სადავო საკითხები და გაარკეია, 

რომ პ. ინგოროყვას წინააღმდეგ არასწორი ხერხებით იბრძოდნენ. 

ჯერ ერთი, აღნიშნა, რომ ავტორს „სპეციალური ექსკურსი“ 

წერილი შრიფტით (პეტიტით) აუწყობინებია, რაც მიგვანიშნებს 
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ავტორის მოკრძალებაზე. არ მიიჩნევს ამ ექსკურსებს ძირითად 
საბუთად თავისი დებულებებისა. 

აღნიშნულია, რომ ქ.ლომთათიძემ პ.ინგოროყვას მიერ განხ- 

ილული 136 ტოპონიმიდან, სწორად ახსნაზე კრინტიც არ დაძრა, 

საეჭვო ერთ-ორზე კი დიდი პათოსით მსჯელობს. 

თანხმოვანთა ჰარმონიული კომპლექსების დამოწმებისას 

ქ.ლომთათიძემ ცხ კომპლექსი აღნიშნა, დანარჩენი თერთმეტი 

ასეთივე კორალექსი კი აღარ ახსენა, რომელთაგან არც ერთი არ 

არის აფხაზურისათვის დამახასიათებელი, მათი შემცეელი ტოპო- 

ნიმები კი ბევრია აფხაზეთის ტერიტორიაზეო. იმოწმებს: ,,პ. ინ- 

გოროყვას მიერ 146 გე. განხილული ტოპონიმიკური სახელწოდება 

ტყუბუნი: ტყ კომპლექსი მიუთითებს მის ქართულობაზე, ხოლო 

მისი მნიშვნელობა ემთხვევა „დიოსკურიას მნიშვნელობას და 

ამგვარად იხსნება მისი მრაელობითი რიცხვის ფორმა. როგორც 

ჩანს, ტყუბუნი, 265ი0. ტყუბნი წარმოადგენს ძეელი ბერძნული 
„დიოსკურიო“-ს (ლეგენდით - „ტყუბი ძმები“) შესატყვისს. 

„ბზიბის“ ისტორიისათვის“, ბზიფის ხეობას ადრე რქმევია კა- 

პოეტის წყალი. ბბები კი რქმევია ერთ ადგილს, ტყეს. აფხაზურში 

სრული კანონბომიერებით ე მოგვცემდა 0-ს, ხოლო ბ – ფ-ს, ბუნე- 

ბრივია. „მაგრამ როგორ მოევლება იმ ფაქტს, რომ უბიხურად ბზი?- 

ბზი არის „წყალი“, ხოლო ფ აფხაზურ-ადიღეური ტოპონიმიკური 

სუფიქსი... პავლე ინგოროყვას შეუძლია იკითხოს: რატომ ან რო- 

გორ შეიძლებოდა მდინარეს დარქმეოდა სახელი უბიხურად (ბზმ- 

ბბი) და არა აფხაზურად (ფს 2), ხოლო სუფიქსად მისცემოდა აფხა- 

ზურ-ადიღეური ფუ 02? ამას უფრო საგანგებო დასაბუთება დასჭირ- 
დება, თუ ეს საერთოდ შესაძლებელია. მართლაც, თვითონ პროფ. 

ქ.ლომთათიძეს აქვს მითითებული ასეთი რისამე (ე.ი. ფუძე რომ 

ერთი ენისა იყოს, ხოლო სუფიქსი სხვა ენისა) შეუძლებელობაზე: 

„სანამ არ დამტკიცებულა ნაა-დღვა.. ფუძეთა ქართულობა (განა 
კიდევ მტკიცება უნდა დღუა-ს ქართულობას? გ.ხ), მანამ ძნელია ნა – 

სუფიქსის მიხედვით ისინი ქართულად გამოვაცხადოთ“. მაგრამ 

ამავე გვერდზე ისეე „ბზ2?- ბზი +ფ“-ს კონიუქტურას იმეორებს: 
„ლიხ“ მართლაც უნდა უკავშირდებოდეს ქართულ ლიხ ფუძეს გეო- 

გრაფიულ სასელებში, მაგრამ მას აფხაზური დაბოლოება აქვს. 
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განა შეიძლება, რომ ასეთმა არათანამიმდევრულმა მსჯელობამ 
სინამდვილე დაგვანასოს?“ 

- თა სუფიქსთან დაკავშირებითაც გ.ასვლედიანი ძალზე საყ- 
ურადღებო, მეცნიერულად სწორ დასაბუთებას იძლევა: 

„გვაქვს ერთგეარი საფუძველი ვიფიქროთ, რომ +-–თ(ა) 

უპირველესად იყო სიმრავლედ აღქმული ადგილის სახელწოდების 
ფორმანტი. ამ მხრივ ქართულის –თ(ა) უახლოედება აფსაზურის – 
თ(ა)-ს. თუ ,„აფხაზურის“ -თა სუფიქსი ადგილმდებარეობას გა- 

მოხატავს – ასე, მაგ., მდინ. ბზ 2 ფ-დან იწარმოება –თა სუფიქსით ბზ 

2 ფ-თა ,ბზიფის სეობა“ (ადგილი) (ქ.ალომთათიძე), განა შეიძლება 

ითქვას, რომ „ქართულ-გეოგრაფიულ სახელებში არსებული –თა 
სუფიქსი სრულიად განსსვავებული შინაარსისაა“? 

რაც შეეხება –თა-ს სხვა მნიშვნელობებს აფსაზურში (,ადგი- 
ლისა“, საცავისა, „ფუძისა“, „ოჯასისა“, „შინ“-ისა, „შიგ“-ისა და 

თვით „ხეობისა“ რთულ-ფსთა სუფიქსში – პროფ. ქ.ლომთათიძე), 

არც ერთი ამათგანი არაა მნიშვნელობით იმდენად დაშორებული 

ქართულს, რომ შედარების შესაძლებლობას არ გვაძლეედეს... ამი- 

ტომ ჩვენ ვფიქრობთ, რომ --თ(ა) როგორც ფონეტიკურად, ისე 

გრამატიკულ-სემანტიკურად აფხაზთა და ქართველთა საერთო 

კუთვნილებაა“. 

აქ გასელედიანი ამოდის კავკასიურ ენათა ნათესაობიდან, იმ 

პრინციპებიდან, რასაც ემსახურებოდა თვით ქ.ლომთათიძე, ამ 
შემთსვევაში კი, წინასწარ გამიზნულმა მსჯელობამ პ.ინგოროყეას 

წინააღმდეგ ძალაუნებურად წამოაცდენინა თავისივე პრინციპის 
საწინააღმდეგო რამ, არავითარი საერთო მათ შორის არ არისო. 

ჰ.ინგტოროყვამ ფს? ფუძისათვისაც მონახა შესატყვისი ქარ- 
თულში. გ.ახვლედიანი წერს: „ამ ტერმინთა ანალიზით (ტოპონიმე- 

ბია ჩამოთვლილი – გ.ხ) პ.ეინტოროყვას შესაძლებლად მიაჩნია 
დაუშვას ფსა-ფოს-ფს-ფშ ფუძის მყოფობა ქართულში ადიღეური 

ფს-ს შესატყვისად. ამით პ.ინგოროყვამ ეჭვი შეიტანა ნ.მარის, ივ. 
ჯავახიშვილისა და ს.ჯანაშიას მიერ გამოთქმული (და არა დამ- 
ტკიცებული, როგორც პროფ. ქ.ლომთათიძე გვეუბნება) აზრში, 

თითქოს ფსა სუფიქსის შემცველი მდინარის სახელები (მაგ.: სუფსა 
და მისთანანი) მოწმობდეს ჩერქეზულ ტომთა ნამყოფობას დასავ- 
ლეთ საქართველოს ტერიტორიაზე. „ეს დებულება ქართველი და 
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სსვა კავკასიელი ტომების უძველესი ისტორიის შესწაელის საქ- 

მეში უღიდესი მნიშვნელობის მტკიცე მონაპოვარს წარმოადგენსო“ 
(ქ.ალომთათიძე). თან იქეე ახლოს ამბობს ,,.. ფასის-ის „წყლის“ 

აღმნიშვნელი ფსა-სთან მიმართების საკითხი ადრევეც იდგა მეც- 
ნიერებაში, მაგრამ გადაწყვეტილი არ არის. იგი ფუთ ფუძესთან ამ- 

ქღავნებს კავშირს“. თუ როდღის, სად და ვის მიერ დაისეა საკითხი, 

ამაზე არაფერს ამბობს რეცენზენტი“. 
ფშა ქართული არ არისო, ამტკიცებს ქ.ალომთათიძე და გ.ახელე- 

დიანი პასუხობს: 

„ამ საკამათო ფს  -ს შესახებ ჩვენი აზრი ასეთია: შესაძლებ- 

ლად მიგეაჩნია დავუშვათ ამ ძირის პირვანდელი სახის საერთო- 
ობა ადიღეურსა და ქართეელურ ენებში“. ივ.ჯავახიშვილმა ადრე- 
ვე დაუკაშირა ფშა და ფს – ფუძეები დღა ორივეს დაუკავშირა ქარ- 
თული (ფშვ) ფუძე, ხოლო ინგოროყვამ გადადგა ნაბიჯი ამ ფუძეე- 
ბის ადიღეურ ფს?-სთან დაკავშირებით. ეს ხელს შეუწყობს პრობ- 
ლემის გადაჭრას. ასე უნდა წავიდეს მეცნიერება და არა ცალ- 

მხრივად აღიარებით“. 
ქართული ტოპონიმიის შესწავლაში დიდი შრომა აქეს გაწეუ- 

ლი გეოგრაფს გ.ზარდალიშეილს. მან 1949 წელს გამოაქვეყნა სტა- 
ტია „ქლუხორის რაიონის ზოგიერთი გეოგრაფიული სახელის დად- 
გენისათვის“. მანვე 1965 წელს, სხვა ავტორებთან ერთად, გამოაქ- 

ვეყნა საინტერესო ნაშრომი „გეოგრაფიულ სახელწოდებათა ახ- 
სნა-განმარტება“, მოცემულია მსოფლიოს უმნიშენელოვანესი ქვეყ- 

ნებისა და ქალაქების, მთებისა და ქედების, მდინარეებისა და 
ზღვების და სხვა სახელწოდებათა ლექსიკონი თავისი საინტერესო 
განმარტებებითა და ეტიმოლოგიებით. მაგ, ალპები – მთიანი სის- 
ტემა ევროპაში. კელტურად ალბ – თეთრი, ბრწყინვალე. დარიალ- 
ის ხეობა – საქართველოს სამხედრო გზაზე, სადაც მდ. თერგი 
კვეთს კავკასიონს, დარიალს იცნობდნენ ძველი გეოგრაფები რო- 
გორც „კავკასიონის კარს“ (ჭიშკარს). სპარსული სიტყვა – დარ 
იგივეა, რაც ქართული კარი, დარიალან, ე.ი. ალანთა (ოსების) ჭიშ- 
კარი. არაბულად – ბაბ-ელ-ალან; ქართველები უწოდებდნენ – ხე- 
ვის კარს, არაგვის კარს, ოვსთა კარს. ეს ხეობა პირველად ამ სახ- 
ელწოდებით მოხსენიებული აქვს ბერძენ ზაქარია მილეთელს 480 
წ. პლინიუსი უწოდებს კუმანიას. 

წიგნისათვის დართულ წინასიტყვაობაში, რომელიც გრიგოლ 
ზარდალიშვილს ეკუთვნის, მიმოხილულია ტოპონიმიკის მდგო- 
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მარეობა საქართველოში და მისი ძირითადი საკითხები. 1978 წელს 
კი გამოვიდა მისივე „თბილისისა და მისი მიდამოების ტოპონიმია“, 
სადაც თავმოყრილია ძვირფასი და საინტერესო მასალა ჩვენი 
დედაქალაქის წარსულისა და აწმყოს შესასწავლად. 

ქართული ონომასტიკის საქმეში, ქართული გვარ-სახელების 

შესწავლის საქმეში – დიდი შრომა გასწია პროფ. ილია მაი- 
სურაძემ. ის სისტემატურად აქვეყნებდა წერილებს ამ საკითხების 
შესასწავლად. 1979 წელს კი გამოაქვეყნა სამეცნიერო მეთოდური 
ნაშრომი „ქართული გვარ-სახელები (სემანტიკა, სტრუქტურა, ეტი- 

მოლოგია). მას მოჰყვა ,,ქართული გვარსახელები“ (1981), რომელ- 

შიც თავმოყრილია თანამედროვე ქართული გვარების ძირითადი 
ფონდი, სალექსიკონო ერთეულებს ერთვის ცნობები წარმომავლო- 
ბაზე, სემანტიკაზე, გრამატიკულ სტრუქტურებზე და სხვა. 

ქართულ ონომასტიკაში განსაკუთრებით დიდი საქმე აქვს 

გაკეთებული ენათმეცნიერსა და ფოლკლორისტს პროფ. 

ალ.ღლონტს. მისი საქმიანობა ამ დარგში ყოვლისმომცველი იყო. 
იგი ამუშავებდა როგორც ონომასტიკის თეორიულ საკითხებს, ასე- 

ვე აქვეყნებდა ტოპონიმურ ღა ანთროჰპონიმულ მასალებს. გამო- 
ქვეყნებულია მისი: „ტოპონიმიური მასალები“ (1955), „ჰიდრონიმთა 

ძირითადი სტრუქტურულ-სემანტიკური“ ჯგუფებისათვის“ (1967), 

„ტოპონიმი და ტოპონიმიკა“ (1967), „ქიზიყის ტოპონიმია“, ,,ფრონ- 

ეების ხეობის ტოპონიმია“ (1988), „სუფსის ხეობის ტოპონიმია“. 

„ქართველური საკუთარი სახელები (ანთროპონიმთა ლექსიკონი) 

(1986), „ქართული ლექსიკოლოგიის საფუძელები“ (1983 და 1988) და 

სხვა, თუმცა მისი დასკვნები ხშირად ნაჩქარევი და ზერელეა. 

ნაყოფიერად მუშაობს ონომასტიკის, ასე ვთქვათ, პოპულარულ 

დარგში ენათმეცნიერი და ლიტერატურის მკვლევარი პროფ. ზურაბ 

ჭუმბურიძე. „ნაკადულის“ მიერ გამოცემულია მისი წიგნი „როგორ 

გაჩნდა სიტყვა“, სადაც სხვა ენათმეცნიერული ამბების გვერდით 

მოცემულია ქვეთავები „რა გქვია შენ? და „სადაც ვშობილეარ, 

გავ-ზრდილვარ“, შემდეგში გადამუშავებული და გაზრდილი სახით 

უკვე ცალკე წიგნებად გამოიცა და ფართო მკითხველი სა- 

ზოგადოების დიდი ინტერესითაც სარგებლობს. იქ პოპულარული 

სახით არის მოწოდებული საქართველოში გავრცელებული ადა- 

მიანთა სახელების სადაურობა – მნიშვნელობები, გეოგრაფიულ 
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სახელთა ეტიმოლოგიები. ეს ნაშრომები ხელახლა გამოვიღა 

გაერთიანებულად სახელწოდებით „დედაენა ქართული“ (1987). 
ქართული ტოპონიმიკის კვლევის საქმეში ნაყოფიერად იღეწის 

იური სიხარულიძე. გარდა მასალების პუბლიკაციისა, აღსანიშნავია 

ისტორიული კელევა-ძიება „სამხრეთ-დასავლეთ საქართველოს 

ტოპოსიმიისა, ორ ტომად გამოქვეყნებული (1958, 1969). 

გარდა ზემოთ ჩამოთვლილი მკვლევრებისა, ქართული ოწნომა- 

სტიკის კვლევის საქმეში გარკვეული წვლილი აქვთ შეტანილი სხვა- 

დასხვა დროის მკვლევრებს, გამოჩენილ ისტორიკოსებს და ფილო- 

ლოგებს: ი.ბაგრატიონსს, თ.ბაგრატიონს, ნ.დადიანს, მარი ბროსეს, ხნ.ჩუ- 

ბინაშეილს, დ.ჩუბინაშვილს, დ.ბარბაქაძეს, ა.ცაგარელს, გ.წერეთელს. 

ბ.ნიჟარაძეს, ა.სახაჩაშვილს, ი.გვარამაძეს, ს.კაკაბაძეს, ალ. სვანიძეს 
და სხვებს. 

ონომასტიკის საკითხებს სპეციალური გამოკელევები მიუძღვსეს 
აკაკი შანიძემ ,,M ე'IIM00M0VVMI Iმ308მLII8 10082“ (1937); ლ. მელიქსეთ- 

ბეგმა „ტოპონიმიკური შტუდიები“ (1934), ვ.გამრეკელმა „დეალეთის 

ტოპონიმიკის ასალიზისათვის (1958), ს.ჯიქიამ .,სამცხე-საათაბაგოს 

ტოპონიმიკისა და ისტორიული გეოგრაფიის ზოგიერთი საკითხი“ 
(1950), მ.ჩიქოვანმა „ლეჩხუმური კილო და ტოპონიმიკა“, რომლის 
ერთი ნაწილი „ტოპონიმიკური ლექსიკონი“ )939 წელს დაიბეჭდა 
თსუ შრომებში (ტ.XX), ხოლო მეორე - „ტოპონიმიკურ სახელთა 
წარმოება ლეჩსუმური მასალების მიხედვით“ – 1949 წელს. 

აი, ასეთ საფუძველზეა დაყრდნობილი დღევანღელი ონომას- 

ტიკური მუშაობა, უნიეერსიტეტის ონომასტიკური ცენტრის -- ტოპო- 

ნიმიკის ლაბორატორიის გარდა. ამ საქმეში ნაყოფიერალ არის 

ჩაბმული ისტორიისა და გეოგრაფიის ინსტიტუტები და სულხან-საბა 

ორბელიანის სახელობის უნივერსიტეტი. ასევე ნაყოფიერი მუშაო- 

ბაა ამ მსრიე გაშლილი ქუთაისის, თელავის, ბათუმის და სხვა 

უმაღლეს სასწავლებლებში. 

სამშაროს ათვისება და სახელდება 

ადგილისა თუ ადამიანთა სახელები, როგორც ირკვევა, ადა- 

მიანთა საზოგადოებად ჩამოყალიბების პირველ ეტაპზევე უნდა 

გაჩენილიყო. მართლაც, თუ ვივარაუდებთ, რომ ენა წარმოიშვა 
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საგნებზე მითითების, საგნების ერთურთისაგან გარჩევის საჭიროე- 

ბისათვის, იმავე დროს უნდა წარმოშობილიყო საჭიროება ამა თუ 
იმ ადგილებისა და ადამიანების ერთურთისაგან გარჩევისაც. მარ- 
თალია, ეს სახელები იქნებოდა ალბათ აპელატიური, აღწერითი 

(ვთქვათ: მაღალი მთა, დაბალი მთა, შაეი წყალი, თეთრი წყალი, 

ყვითელი კაცი, შავი ქალი, კოჭლი ან ცალსელა), მაგრამ ასეთი 
სახელები დღესაც დიდ უმრავლესობას შეადგენენ არა მარტო 
მიკროტოპონიმიაში (მცირე გეოგრაფიული ობიექტების სახელ- 

წოდებებში) შავწყალა, დიდხევი, არამედ მაკროტოპონიმიაშიც 

(მსხვილი გეოგრაფიული ობიექტების სახელებში): თეთრი წყარო, 

წითელწყარო, შავი ზღვა, თეთრი ზღეა.. ადამიანთა სახელებიც 

ასე იყო უმეტესი მათგანი. ჩვენთანაც და სხვაგანაც, რაღაცის შე- 

დარებაა ან რაღაცა თვისების მიწერა; ასეთებია: გოდერძი (ირან) 

– ძლიერი სარი, ლევან (ბერძ. ლეონ) – ლომი, თეა (ბერძ. – 

ღვთაება, ვეფხვია, მუხა, მგელა. 

უძეელესი დროიდან ადამიანებს აინტერესებდათ ენისა და, 

კერძოდ, ამა თუ იმ სახელწოდებათა წარმოშობის საკითხები. ცდა 

იმის ახსნისა, თუ რომელი ენა გაჩნდა თავდაპირველად ან როგორ 

წარმოიშვა რომელიმე გეოგრაფიული სახელწოდება, მოცემულია 
უძველესი კულტურების ხალსთა ნაწერებში. 

თავისთავად ცხადია, სახელწოდებებით, მათთან დაკავშირე- 

ბული საკითხებით დაინტერესებული უნდა იყოს დღევანდელი სა- 

ზოგადოება, მითუმეტეს, რომ ჩვენს დროში ინფორმაციის მოზღვავე- 

ბის ზრდასთან, ათმაგად და ასმაგად არის გაზრდილი მსოფლიოს 

უამრავი გეოგრაფიული სახელის ცოდნა. ტელევიზია, პრესა, სხვა- 

დასხვა სახის სამეცნიერო ინფორმაცია, კინო, თარგმნილი ლიტერა- 

ტურა–მოითხოვს სხვადასხვა ენიდან საკუთარ სახელთა ქართულად 

გადმოტანის პრინციპების შემუშავებას. ამ მხრივ კი ჩეენთან ცოტაა 

გაკეთებული და, ვისაც როგორ უნდა, ისე თარგმნის. ამიტომ ხში- 
რად ერთი და იმავე, უცხოელი მწერლის გვარი სხვადასხვაგვარად 
არის გადმოტანილი (სტეინბეკი და სტაინბეკი, სტეფან ცვეიგი და 

შტეფან ცვაიგი, გოლსუორსი და გოლზუორთი და ა.მ). 

დედამიწაზე სახელების შერქმევა შეპირობებულია იმით, თუ 

რამდენად არის ის ტერიტორიები ადამიანებისათვის ხელმისაწ- 

ვდომი. ძველ დროს რა ტერიტორიებიც ეკავათ ან იცოდნენ მათი 

არსებობა, სახელებსაც არქმევდნენ, მაგრამ რომელი მიწებიც, 

კონტინენტები თუ კუნძულები უცნობი იყო, იმათ, აბა, ვინ დაა- 
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რქმევდა სახელს. ჯერ კიდევ გრძელდება აღმოჩესები და სახ- 
ელების შერქმევა. სულ რამდენიმე ათეული წლის წინ ანტარქტიღლა, 

რომელიც მუდმივი ყინულით არის დაფარული, ამ ერთი სახელით 

იყო ცხობილი, ერთი სახელის მეტი არსად ეწერა რუკების ამ 

„თეთრ ლაქაზე“. ამყამად კი, იქ სხვადასხეა ქვეყნის სადგურების 

დაარსებასთან ღაკავშირებით, უამრავი სახელი გაჩნდა. 
უსახელოა არა მარტო ასეთი უდაბური აღგილები, არამედ ბევ- 

რი ის ადგილიც, სადაც დიდი ხანია ხალხები ბინაღრობენ. რამდენი 

გორა, მთა, მღიხარე იწოდება ზოგადი სახელით. უსახელოა თურმე 

მილიონობით კუნძული ოკეანეებსა და ბღვებში გაბხეული. ფილი- 

პინების შეიდი ათასი კუნძულიღან თურმე მხოლოდ ორიათას 

ოთხასორმოცსა აქეს სახელი, დანარჩენი კი უსახელოა. ამის მიხე- 

დვით რამდენი მილიოხი კუნძული უხდა ვივარაუღოთ ოკეანეებში 

უსასელოდ და რამდესი გეოგრაფიული ობიექტი. ზოგ დასასელებ- 

ულ. ადგილებსა ღა ხალხებში კი პირიქით არის. მაგალითად, ახალ 

ზელახდიელებსა და სამსრეთ აღმოსავლეთ აფრიკის მცხოვრებთ 

თითოეული მტკაველი მიწისთვისაც კი სახელი აქეთ შერქმეული. 

რამდენი წყაროა ჩვენ მთებში, ახ რამდენი ხევი, რომელთაც სახე- 

ლი არა ჰქეიათ. ისინი პირღაპირ ზოგადი სახელით მოიხსენიებიას: 

წაყრო, ხევი. უფრო იმ შემთხყევაში, თუ ისინი ერთეულნი არიან 

იმ ადგილებში. მაგალითად, თუ სოფელში ერთადერთი წაყროა, 

მას უსახელოდ ისსენიებენ. - „წყაროს“ ეძახიან, მაგრამ თუ რამდე- 

ნიმეა, მაშინ ისინი სახელს იღებენ ან უბხის, ან საგეარეულოს, ან 
იქეე მცსოვრებთა მიხედეით, თუ რაიმე განსაკუთრებული სახელი 

არა ჰქვია. მაგალითად სოფელ კაწალხეეში (დუშეთის რ.) ხეობაზე 

შეყოლებულ მოსახლეებს თავთავისი სახლების ახლოსა აქვთ წაყ- 

როები და სახელები ამ მოსახლეთა მიხედვით ჰქვია: აბეშიკთ წაყ- 

ლი, ჭრელაანთ წყალი, იაკოფთ წყალი, პჰავლიათ წყალი, ელიზბა- 

რთ წყალი და სხვ. ასეეეა ჭალაც დანაწილებული. ხეობის შეყოლე- 
ბაზეა სახლები და თითოეულის გასწვრიე ჰქვია: ქორიანთ ჭალა, შა- 

ბურათ.. სოლო სოფლებში ათხოხში, კიტოხში და სხვაგან სოფელში 

გამომდინარე თითო წყაროს პირდაპირ ,,წყალს“ ან „წაყროს“ ეძახი- 

ახ. ასევე, ერთეულ მთას, ერთეულ ველს და ასე შემდეგ, უსახელოდ 

იხსესიებეს სოლმე. უსასელოდ იხსენიებენ ხშირად ისეთ ობიექტებს- 

აც, რომლებიც უსარგებლოა და არავითარი საჭიროებით არ არის 

დაკავშირებული ადამიანებთან. მაგრამ, პირიქით, თუ საჭიროება 
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რაიმეთია გამოხატული, მაშინ წვრილ-წვრილ ობიექტებს, თითოეულ 
ხესაც კი სახელი ერქმევა. ეს განისაზღვრება მათი საორიენტაციო 
ფუნქციით ან სარგებლიანობით. მაგალითად, სოფ. ლუთხუბში (გუ- 
დამაყარი), გორზე, რომელზედაც გზა მიდის მისკენ, დგას სამი 
წიფელი და მათ „სამხეს“ ეძახიან, ეს საორიენტაციოა, ხოლო იმავე 
გუდამაყარში სოფ. მაქართაში ჰანტის ხეებს ნაყოფის მიხედვით, 

თვისების და ამასთან მისი სარგებლიანობის გამო, საკუთარი სას- 
ელები ჰქვია. ზურზუტაი (ისხამს მოგრძო, გლუვ ნაყოფს. ზურზუტა 
– მოგრძო, გლუეი), კვერაი (კვერივით მრგვალ, თაებოლოდან 

ჩაბრტყელებულ ნაყოფს ისხამს), მწარიაი (ძალიან მწარე ნაყოფს 
ისხამს). ,მწარია“ კაცის სახელიც არის. ნინო ჩოხელმა, მაქარ- 
თელმა მოხუცმა ქალმა, მიამბო: „ხორხელი კაცი ყოფილა აქა 
სტუმრადა, ბესლამიანთსა. თუ ზის და ბესლამიანთ დედაკაცი რამ 

შამოსულა: - მწარიაზე რაიმ შამკდარაო – ალბათ ვიღაცა 

ბერტყავდა. ამ კაცს ზურგზე გადასედნება დაუწყია, წამომდგარა: 

სად ვინ შამამავდაო? თურმე ბრუნავს კერაშია. გვიამბიან ესე 

რაიმა, დაგვლივიან სიცილისა“), ხორამზიაი (ვინმე სორამზე (ხევა- 
რამზე) ჩამოეარდნილა იმ პანტის ხიდან და მას მერე მისი სახელი 
შეურქმევიათ). 

ანტიკურ ხანაში ბერძნებისა და რომაელებისათვის თითქმის 

მხოლოდ ხმელთამუა ზღვის აუზი, წინა აზია, აფრიკის ჩრდილოეთი 
და ევროპის ნაწილი იყო ცნობილი. შემდგომში ალექსანდრე მაკე- 

დონელის ლაშქრობამ აღმოსავლეთში, ვაჭრებმა, მისიონერებმა 
და მეზღვაურებმა გააფართოვეს წარმოდგენები ქვეყნიერებაზე: 
მათი მოგზაურული ჩანაწერები თუ ლაშქრობათა ისტორიები და- 
კავშირებული იყო ახალ-ახალ გეოგრაფიულ სახელწოდებათა გა- 

მოჩენასთან. ადგილობრივი გეოგრაფიული სახელები, ამა თუ იმ 

ქვეყნისა და მათი გეოგრაფიული ობიექტებისა, მსოფლიო გეოგრა- 
ფიის კუთვნილებად იქცა. ისინი ორიგინალური ფორმით გადმოჰქო- 

ნდათ, თუმცა გადმომტანთა ენის ფონეტიკურ თავისებურებათა გამო 

რამდენადმე დამახინჯებულნიც. ევროპელთა გამოჩენამდე მისისიპი, 
მისური, ოპაიო და სხვ. ადგილობრივი სახელწოდებებია, ინდიელთა 

მიერ შერქმეული. 

მატერიკების, კუნძულების, ტბებისა თუ მთების აღმოჩენისას 

ხშირად სახელებს არქმევდნენ მოგზაურნი, ტოპოგრაფები. იქმნე- 

ბოდა ახალი დასახლებული პუნქტები, ხდებოდა დაუსახლებელი, 
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ადამიანისაგან ფეხღაუღგმელი ადგილების ათვისება და პარალე- 

ლურად სახელებიც ერქმეოდა. მაგალითად, ამერიკა ამ კონტინენტს 

ეწოლა იტალიელი მებღვაურის ამერიგო ვესპუჩის სახელის უკ- 

ედავსაყოფად, პატივსაცემად, იმ მამაცი მეზღეაურისა, ეიჩც ქრისტე- 

ფორე კოლუმბის მოგზაურობიდან რამდენიმე წლის შემდეგ (1503 V) 

მიადგა სამხრეთ ამერიკის ნაპირებს ღა მას ახალი ქეეყანა უწოდა. 

წყნარ ოკეანეში არის აღდგომის კუნძული. ეს სახელი მას 

პოლანდიელმა მებღვაურებმა შეარქვეს XVIII საუკუნეში. მათ ეს 

კუნძული აღდგომის ღღეს შესიშხეს, 

15873 წელს ავსტრო-უნგრულმა არქტიკულმა ექსპედიციამ ალ- 

მოაჩინა არქიპელაგი ჩრდილო ყინულოვან ოკეანეში ღა უწოდეს 

თავიანთი იმპერატორის სახელი – ფრანც-იოსების მიწა. 

ბყერ შემთხვევაში მოგზაურთა მიერ აღმოჩენილ გეოგრაფიულ 

ობიექტებს ადგილობრივი სახელები კი ჰქონდა, მაგრამ ისინი დაი- 

კარგნენ მიჩქმალა ახლადშერქმეულმა სახელებმა არ იყო 
დაცული ის პრინციპი, რაც საერთოდ არის მიღებული და საითკე- 

ნაც მოუწოდებდა ადმირალი ე.მ.გოლოვიჩი, ჯერ კიღევ 1819 წელს: 

„ჭეშმარიტება, სამართლიანობა და გეოგრაფიული საჭიროება 

მოითსოვს, რომ დედამიწის დასახლებული ადგილები იწოდებოდეს 

ისე, როგორც მათ ადგილობრივი მოსახლეობა ეძახის“. მოგზაურთ 

ასეთ შემთხვევაში აცდუნებდა დიდი სურვილი თავისი საქმისა და 

სათაყვასებელ ადამიანთა სახელის უკვდავყოფისა არად აგ- 

დებდხეს ჯერ კიდევ საქვეყნოდ უცნობ სახელს. 
სამსრეთ აფრიკაში მდინარე ზამბებზე არის მსოფლიოს ერთ- 

ერთი უდიდესი ჩანჩქერი. მისი სიგანე 1800, ხოლო სიმაღლე I20 

მეტრია ადგილობრივი მოსასლეობა მას უწოდებს მო-ზიოა-ტუნიას 

(კვამლი, რომელიც ხმაურობს”) ახ სეოხგოს (ცისარტყელას. ეს 

ჩასჩქერი 1855 წელს აღმოაჩინა ცხობილმა აფრიკელმა მკვლე- 

ვარმა დავიდ ლივისგსტონმა და უწოდა ინგლისის დედოფლის სახ- 

ელი ვიქტორია. 

ასეთი სახელწოდებები ძალზე ბევრია მსოფლიოს რუკაზე. მათ 

შორის მაინც ჭარბობს პიროვნებათა, გამოჩენილ მოგბაურთა თუ 
გეოგრაფთა სახელები. ზოგის სახელი კი ბევრ ობიექტს ჰქვია. მაი»- 

გას ყველაზე ხშირია არქტიკის პირველ დამლახველთა და მკელე- 

ეართა სახელები. 
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ასე გააზრებულად და წინასწარ განზრახულად სახელის შერ- 
ქმევა გასაგებია, მაგრამ მთელ რიგ სახელთა შესასებ მიიჩნევენ, 
რომ იგი სრულიად შემთხეევით არის შერქმეული. ასეთ რაიმეს უმ- 
თავრესად ხალსური გადმოცემები „გვიმტკიცებენ“... 

„ცხენისწყალი დასავლეთ საქართველოს ერთ-ერთი დიდი მდი- 

ნარის სახელია. ეს მდინარე სათავეს იღებს სვანეთის მთებში, 

გამოივლის ქვემო სვანეთსა და ლეჩხუმს და მდინარე რიონს ერთ- 
ვის იმერეთისა და სამეგრელოს საზღეარზე. 

არსებობს ლეგენდა, თითქოს ამ მდინარეში ცხენები დაეხრჩო 
შემოსეულ მტრის ლაშქარს, რაც მათი დამარცხების მიზები გას- 

დაო. ამბობენ, მდინარეს ცხენისწყალი სწორედ ამიტომ დაერქეაო. 

სსვა მოსაზრების მიხედვით ამ მდინარეს ადრე ცენისწყალი 
უნდა რქმეოდა, რადგანაც მის სათავეებთან, სვანეთში, მდებარ- 
ეობს სოფელი ცანა, ანუ ცენა (შეადარეთ მდინარეების სახელები: 

აჭისწყალი, ბასვისწყალი, გუბისწყალი და სხვა), შემდეგ კი ცე- 

ნისწყალი ცხენისწყლად გადაკეთდაო“ (166, 526). 

ეს ლეგენდა სახელის გადააზრიანების შემდეგ არის გაჩენილი, 
თორემ ვინ იცის, რამდენი მტრის ცხენი ჩამხრჩვალა მტკვარში და 
არაგეში, მაგრამ ამის მიხედვით სახელს ვერ შეუცვლიდნენ. 

„რიო – დე – ჟანეირო – ბრაზილიის ყოფილი დედაქალაქი 1960 
წლამდე, მდებარეობს ამავე სახელწოდების უბის ნაპირას ესპ. – იანე- 
რის მდინარე. 1501 წ. 1 იანვარს ამერიგო ვესპუჩის ექსპედიციამ აღმო- 
აჩინა შესასვლელი უბეში და დიდი მდინარის შესართავი ეგონა, უწ- 

ოდა რიო (მდინარე), რადგან ეს აღმოჩენა მოხდა 1 იანვარს, ეწოდა – 
იანვრის მდინარე. ქალაქმა სახელწოდება მიიღო უბისაგან“ (გ.ზარდაე. 

ასე „შემთხვევით“ შერქმეული სახელები ბეყრია მსოფლიოში. ერ- 

თი შეხედვით ეს, მართლაც, შემთხვევაა – 1 იანვარს რომ შევიდნენ 
უბეში, უბე მდინარე რომ ეგონათ და სხვა, მაგრამ, როგორც ვ.ა.ნიკო- 

ნოვი ამბობს, ,,მოჩვენებითი უწესრიგო შემთხვევითობა სინამდვილ- 
ეში ექვემდებარება მკაცრ ისტორიულ კანონზომიერებას. ეს მხოლოდ 

მანამდე გვეჩვენება შემთხვევითობად, სანამ არ შეგვეძლება ამოვიც- 

ნოთ მისი რთული და წინააღმდეგობრივი მიზეზები“ (83, 22). 
თითქოს, მართლაც, სტიქიურად ჩნდებოდა სასელები, მაგრამ 

ისინი ეპოქის შესაბამისად მკაცრად იყვნენ შერჩეულსი ფორმისა 
და შინაარსის მისედვით. ყველა ეპოქაში თაეისებური პრინციპი 
მოქმედებს. 
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გეობრაფიუ= სახელწოდებათა კლასიფიკაცია 

საქართველოს არა თუ რომელიმე კუთსის, ერთი სოფლის 

ტოპოსიმიის აღწერისასაც კი, ისეთი მრავალფეროვანი მასალა 

იყრის თაეს, რომ სისტემაში მოყეანისა და რაღაც გარკვეული 

კლასიფიკაციის გარეშე მათი შესწავლა არ ხერხდება. როგორც 
განსხვავებულია თვით ის გეოგრაფიული ობიექტები, რომლებსაც 

ტოპონიმები აღნიშნავენ, ასევე განსხვაყებულია მათი სახელწოდე- 

ბები. მსგაეს ობიექტთა სახელებს ბევრი რამეცა აქვთ საერთო და 

ამ ნიშნით ისინი ერთიანდებიან. მაგალითად, ერთმანეთს ჰგეანან 

სოფლების სახელები, მთების სახელები – ერთმანეთს, მიწის ნაკ- 

ვეთების სასელები – ერთმანეთს, მდინარეთა სახელები – ერი! 

მანეთს, ლა ასე შემდეგ. ამ ერთგეარი ობიექტების სახელებში 

კიდევ უფრო კონკრეტული დაჯგუფებები სდება სახელებისა 
სხეადასხვა ნიშსის მიხეღვით. მდინარეთა სახელები, განსაკუთრე- 
ბით დიდი მდინარეებისა, უძველესია და ხშირად უცნობნი. ისინი 

შესწავლის დროს ერთად დაჯგუფდება, მცირე მდინარეთა სახ- 

ელები კი, რომელნიც უმეტესწილად გვიანდელნია – ერთად. თვით 

ამ სახელებში კიდევ შეიძლება მოხდეს დაჯგუფება ფორმის, ენო- 

ბრივი კუთვსილების მხრივ და ა. შ. 

ბუნებრივ ობიექტთა სახელების გარდა, ცალკე ჯგუფებს ქმნიან 

ისტორიული ვითარების, მეურნეობის, რელიგიის. მცენარეულის, 

ცხოველთა სამყაროს და სხვათა ტოპონიმები. 
ტოპონიმია უმთავრესად ჯგუფდება იმისდა მიხედვით, თუ რა 

მიზანს ისახავს, რისი სპეციალისტია მკელევარი. კლასიფიკაციაც 

შესაფერისი იქნება. თუ ენათმეცნიერი იკვლევს ტოპონიმებს და 

მიზანია მათი ფორმობრივი შესწაელა. კლასიფიკაცია იქნება სინ- 

ქრონული, დიაქროსული ან ორიეეს შერწყმა, ანდა შედარება 

სხვადასხვა ეხების მონაცემთა მიხედვით. ისტორიკოსი სხეა თვალ- 

საზრისით აჯგუფებს, ეთხსოგრაფი – სხვა, გეოგრაფი კიდევ – სხვა. 

ამისდა მიხედეით შეიძლება მოენიშნოთ სხვადასხეა ტიპები კლასი- 

ფიკაციისა: ა. სახელდებულ ობექტთა მიხედვით; ბ. ბუნებრივი სა- 

ხელწოდებანხნი და ხელოენური, გ. სტრუქტურული, დ. ქრო- 

87



ნოლოგიური, ე. სემასიოლოგიური (შინაარსობრივი), ვ. გრამა- 
ტიკული (ფორმობრივი) თუ ორივე ერთად და სსვა. 

ონომასტიკური მეცნიერების აღმოცენების დღიდანვე მეც- 
ნიერები ცდილობდნენ შეემუშავებინათ სქემა სახელწოდებათა კლა- 

სიფიკაციისა. ცდილობდნენ მოეცათ ამომწურავი, სრულყოფილი და- 

ჯგუფება, რომელიც მოგეცემდა უკეთეს შედეგს მათი კელევისას. იმ 
მრავალრიცხოვანი ცდების შედეგად მტკიცდება, რომ ერთი იდეა- 

ლური, უნივერსალური სქემის შექმნა შეუძლებელია. 
თითქმის ორი საუკუნის მანძილზე ეინღა არ სცადა თავისებური, 

ვითომ სრულყოფილი კლასიფიკაციის შედგენა, მაგრამ ყველას რა- 

ღაცა ნაკლი აღმოაჩნდა. რაც უფრო გადიოღა დრო, მით უფრო დე- 
ტალური ქეეჯგუფების გამოყოფა სცადეს, უფრო მეტი სიზუსტისა და 

ამომწურაობის მიზნით, მაგრამ არ იქნა და ტოპონიმთა მრაეალ- 

ფეროვნება არ ამოიწურა, რაღაცა გარკვეულ ჩარჩოებში არ ჩაჯდა. 
ყველაზე უტყუარი თითქოს ისევ და ისევ თავდაპირეელი, სახ- 

ელთა ორ ჯგუფად დაყოფა ჩანს, რაც მოგვცა 1934 წელს ჩეხმა ის- 

ტორიკოსმა ფ. პალიაცკიმ თავის ნაშრომში „ჩესოსლოვაკიის სახ- 
ელწოდებათა ეტიმოლოგიური მიმოხილვა“. იქ მან სახელები 
დაყო: 1. დასახელებული პუნქტის დამფუძნებლისა თუ მფლობელის 
გვარ-სახელიდან წარმოქმნილი სახელწოდებანი და 2. ტო- 
პოგრაფიული მდებარეობის მაჩვენებელი სახელწოდებანი. ამას- 
თან, ავტორი თითოეული ჯგუუის სახელწოდებათა შესწავლისას 

მხედეელობაში იღებდა ტოპონიმების სემანტიკურ და მორფოლო- 
გიურ სტრუქტურას. 

სლავური ტოპონიმიის მკვლევარნი დიდხანს მიჰყვებოდნენ უფ. 

პალიაცეის პრინციპს – ტოპონიმიას ორ ჯგუფად ჰყოფდნენ, მა- 

გრამ ამ ორ ჯგუფში კიდევ სხვადასხვა ჯგუფებსაც გამოჰყოფდნენ. 
ოცდაათი წლის შემდეგ გამოქვეყნებული ფრანც მოკლოშიჩის 
შრომაში ორი ჯგუფია გამოყოფილი: 1). ტოპონიმები, წარ- 

მოქმნილნი პიროვნებათა სახელებიდან, და 2. ტოპონიმები, წარ- 
მოქმნილნი საზოგადო სახელებიდან. პირველი ჯგუფი ორ ქვეჯგუ- 

ფად დაიყო: ა. არსებითი სახელით გამოხატული სახელწოდებები 

და ბ. განსაზღერებით გამოხატული სახელწოდებები. ამ ორი ჯგუ- 

ფის სახელები განიხილა ენობრივი სტრუქტურის მიხედეით და გა- 

მოყო ბევრი საერთო ფუძე და ტოპოფორმანტი, საერთონი სლა- 
ვური ენებისათვის მეორე ჯგუფის ტოპონიმები რატომღაც 
მხოლოდ სემანტიკური თვალსაზრისით განიხილა, საღაც გამოყო 
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მთელი რიგი იმ ჯგუფებისა, რომლებიც შემღგომი დროის კლასი- 
ფიკაციებში, ჩვეულებრივ, მეორდება, თითქმის ყველა მკელევარი 

იმეორებს. ეს ქვეგანაყოფებია: I. მიწის აღმჩიშენელნი, 2. წყლის, 3. 

მცენარეულის, 4. ცხოეელების, 5. ფერის, 6. ნაგებობის, 7. აღამიანე- 

ბის საქმიანობის, 8. საწარმოო იარაღების, 9. ეთხიკური, 10. სასელ- 

წოდებანი, უშუალოდ ან შუალობით დაკავშირებულნი საზოგადოე- 

ბრიე წყობასთანს. 
პოლონელმა მკვლევარმა ე.ტაშიცკიმაც ორი ჯგუუჟი გამოყო, 

მაგრამ სსეაგვარად: ა. ადგილების ძველისძველი სახელები, ბ. სახ- 

ელწოდებანი, რომლებიც თავღაპირველად იყვნენ ადამიანთა სახ- 

ელები ღა მხოლოდ შემღეგშიღა იქცნენ გეოგრაფიულ ობიექტთა 

სახელებად. თითოეული ეს ჯგუფი კიდეე ქვეჯგუფებად არის დაყ- 

ოფილი. ა) ჯგუფი: 1. ტოპოგრაფიულსი, 2. კულტურულნი, 3. კუთვნი- 

ლებითნი, 4. დიმინუტიურნი (კნინობითნი), ბ) ჯგუფი: 1. ეთნიკური, 

2, პატროსიმულნსი, 3. საქმიანიობის, 4. გვაროვნულხი. 

ე-ტაშიცკის სქემამ მოწონება კი დაიმსასურა, მაგრამ არც ის 
იყო სრულყოფილი. ამიტომაც ი.ოტრემბოვსკი შენიშნავდა, რომ 
ტოპოსიმთა კლასიფიკაციის დროს გათეალისწინებული უხდა იყოს 
ადამიანის ურთიერთკავშირი ტოპონიმით აღნიშნულ ობიექტებთან. 
მას შემოგვთავაზა ტოპონიმთა ასეთი დაყოფა: ა.გეოგრაფიული 
თაეისებურებანი ღა ბ. ადამიანის კავშირი მოცემულ ადგილმდება- 
რეობასთან. ვ.ტაშიცკის მიმართ იგივე შენიშენა გამოთქვა ი.სტა- 

ნისლაემაც, რომელმაც აღნიშნა, რომ ტოპონიმიაში არსებული 
ლექსიკურ-სემანტიეური სხვადასხვა ჯგუფი განპირობებულია ის- 
ტორიული და სოციალური ფაქტორებით, რასაც ე.ტაშიცკი სულაც 
არ ითვალისწინებსო. თუმცა ასეთი კლასიფიკაცია სხვა მხრივაც 
არ არის სრულყოფილი –ეკლასიფიკაციის პრინციპი დარღვეულია. 
ერთ რიგში, ერთ სიბრტყეზე არ შეიძლება დაყენება ტოპოგ- 
რაფიული და კნინობითი ტოპონიმებისა, რადგან ტოპოგრაფიულ- 

ნიც შეიძლება იყვნენ კნისობითნი. ასევე ნათელი არ არის, რას 
ნიშნაეს კულტურული ტოპონიმები. 

შემდგომში მეტნაკლები დაყოფით იძლეოდნენ კლასიფი- 

კაციას სსვადასხვა მკვლევარნი, მათ შორის უფრო საყურადღებოა 

თავისი ორიგინალობით ა.მ სელიშევი. მან თავის საშრომში. 

ტოპონიმების მნიშვნელობიდან ამოსვლით, მათი ლექსიკურ- 

სემანტიკური სტრუქტურიდან და სიტყვათსაწარმოებელი ფორმე- 

ბიდან გამოყო ტოპონიმთა შემდეგი კლასები: ). აღამიანთა სას- 
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ელებიდან და ზედმეტსახელებიდან ნაწარმოები ტოპონიმები, 2. 
ადამიანთა საქმიანობის მიხედვით, 3 სოციალურ-ქონებრივი 

მღგომარეობის მიხედვით, 4. ძალაუფლებასა ღა ადმინისტრაცი- 

ასთან დაკავშირებულნი, 5. მოსახლეობის ეთნიკურობის აღმ- 

ნიშვნელნი, 6. ლანდშაფტის სპეციფიკურობისა და დასახლებული 

პუნქტის თვისობრივ თავისებურებათა აღმნიშვნელნი, 7. აბ- 

სტრაქტული მნიშვნელობისანი. 
ბოლო წლებში ახლებური კლასიფიკაცია შემოგეთავაზა 

ამერიკელმა მეცნიერმა ჯ.სტიუარტმა. მისი წარმოდგენით მთელი 

გეოგრაფიული სახელწოდებები შეიძლება დაიყოს შემდეგ 

ჯგუფებად: 1. აღწერითნი, 2. ასოციაციურნი, 3. რაღაცა შემთხვევ- 

ასთან დაკავშირებულნი, 4. კუთვნილებითნი, 5. მემორიალურნი, 6. 

რეკომენდებულნი, 7. ხალხურ-ეტიმოლოგიურნი, 8. ხელოენურნი, 

9. შეცდომისანი, 10. გადატანილნი. 

ჯსტიუარტისს აზრით ტოპონიმთა მრავალფეროვნება 

მთლიანად ჯდება ამ სქემაში. თუმცა, თუ კარგად ჩავუკვირდებით, 

ლოგიკისა და პრინციპების ძალით, არც ეს სქემაა სრულყოფილი. 

თუნდაც მხოლოდ იმიტომ, რომ გადატანილი ტოპონიმები 

(ეთქეათ, ძველი სოფლისა ახალ საცსოვრის ადგილზე) ხშირად 

არიან მემორიალურნიდც, აღწერითნიც და რომელიც გნებავთ. 

ისტორიული თვალსაზრისით ტოპონიმების კლასიფიკაცია 

სხვაგვარ პრინციპს ითხოეს. აქ ღაჯგუფება უნდა მოხდეს ისტო- 

რიული პერიოდების, ეპოქების მისედეით, ხმელთაშუა ზღვის 

აუზში, ახლო აღმოსავლეთში, ინდოეთსა და ჩინეთში, შემორჩე- 

ნილია ტოპონიმები რომელნიც რამდენიმე ათასწლეულებს 

ითელიან. მათ გვერდით კი გეხედება ჩვენს დროში რაღაცა ათი 

და თხუთმეტი წლის წინ შერქმეული სახელები. შორს რომ არ 

წავიდეთ, თეით ჩვენს საქართველოში რამდენია უხსოვარი 

დროიდან შემორჩენილი სახელები: თბილისი, ქუთაისი, ბოლნისი, 

მტკვარი, არაგვი, რიონი, ალაზანი და მათ გვერდით: გამარჯვება, 

გიგანტი, ზაგესი, თბილისის ზღვა, სამგორის არსი და სხვა. 

ყეელა ეპოქა თავის კვალს ტოვებს კაცობრიობის, ხალხის, 
ისტორიაში და ეს კვალი, რა თქმა უნდა, ასახულია ტოჰპონიმი- 

აშიც „შეუიარაღებელი“ თვალითაც კარგად ჩანს ბერძენთა, 

სპარსთა, არაბთა, თურქთა და ბოლოს რუსთა ბატონობისდრო- 

ინდელი სახელები საქართველოს ტერიტორიაზე. 
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ზოგიერთი მკვლევარი ტოპონიმთა შესწავლის საქმეში ერთა- 

დერთ მისაღებაღ მხოლოდ ისტორიულ კლასიფიკაციას მიიჩნეეს. 

მეორენაირად მას სტრატიგრაფიულსაც ეძახიან, რომელიც ჰორი- 

ზონტებად, ფენებად არის განლაგებული ღა რომლებსაც ერთმანე- 

თისაგან გაჩმასხეავებელი რაღაცა სიშნები აქეს. ჩვენ ზემოთ ვახ- 

სესხეთ სსვაღასსვა ეპოქის კვალი საქართველოს ტერიტორიაზე, 

რაც შეიძლება გავათანაბროთ ამ პორიზონტებთან თუ ფენებთან, 

პლასტებთანს. 

ე.მ.მურბზაევმა თავის წიგნში ,გეოგრაფია სახელწოდებებში“ 

შუა აბიის რესპუბლიკების მაგალითზე წარმოგვისახა მათი 

ტოჰპონიმიის სტრატეგიული აგებულება. 

ყეელაზე შორეული, უტყეი ჰორიზონტი ძეელი ტოპონიმებისა 

სცილდება ჩვენი წელთაღრიცხვის ფარგლებს. ესენია აუხსნელი 

ტოპონიმები. პირველი პორიბონტი, რომლის ტოჰოსიმების ახსნაც 

სერსდება შუა აზიის რეგიონში, არის ირანული (ხორებმული). 

მეორე პორიზოსტის, ისეე ირასული ტოპონიმებისა, შეიძლება 

მივიჩსიოთ ტაჯიკურ-პამირული გეოგრაფიული სახელწოდებანი, 

რომლებიც გამჭვირეალენი არიან. 

მესამე, ყველაზე მკეეთრი პორიზონტი, თურქულენოეანი ტოპო- 

ნიმია. შუა აზიის გარდა ეს ჰორიზონტი სხვა მხარეებსაც მოიცაეს. 

მეოთხე პორიზონტია არაბული. მისი გამოჩენა თარიღდება VIII 

საუკუნით, როცა არაბებმა დაიპყრეს უზარმაზარი ტერიტორიები შუა 

აზიაშიც და მთელ იმდროინდელ მსოფლიოში. 

შემდეგი, მეხუთე ჰორიზონტია მონღოლური, რომლებიც შუა აზი- 

აში XVIII საუკუნიდან გამოჩნდნენ და მოიტანეს თაეისი სახელწოდე- 

ბები. 

მეექესე, გვიანდელი პორიზონტია სლაეური, რუსული და უე- 

რაინული სახელები, რომლებიც აქ გაჩნდა XIX საუკუნის მეორე 
ნახევარსა და XX საუკუნის პირველ ნახევარში, როცა აქაც და 

ციმბირის მიწაზეც მასობრივად ჩნღებოდა გადასახლებულთა 

სამოსახლოები ამ ტერიტორიების დაჰატრონების მიზნით. ოქტო- 

მბრის· რევოლუციის შემდეგ ეს პროცესი, ე.ი. რუსული ტოპონიმე- 

ბის დანერგეა გრძელდებოდა: ასლადდაარსებულ ობიექტებს ხომ 

ერქმეოდა რუსული სახელები, ძეელებიც ითარგმნებოდა, კალკები 

კეთდებოდა (იყო აკსუ – გახდა ბელოვოდსკოე), ანდა ხდებოდა 

რუსულად გაფორმება ადგილობრივი ტოპონიმებისა და, ამასთან. 
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მათი რუსულად გააზრება თურქული საზ (ჭაობი) გაფორმდა 

რუსულად – საზანოეკა, გააზრებით უკავშირდება თეეზს საგანს ან 
ადამიანის გეარს საზანოვს. 

დაახლოებით იმავე პორიზონტებისა და კიდევ მეტის (მაგ., რო- 
მაული, ბიზანტიური და სხვ.ე გამოყოფა შეიძლება საქართველოს 
ტერიტორიაზე. რა ისტორიულ ქარტეხილებს აღარ გადაუვლია 
ჩვენ მრავალტანჯულ მიწაზე, ვის არ დაუტოვებია თავისი კეალი. 
ასეთ კეალს შეიძლება დაემატოს სხვაგვარი კვალიც, ვთქვათ 
ებრაული, რომელიც ქრისტიანობის შემოღებასთან ერთად აისახა 
საქართველოს ტოპონიმიაში (მაგ., სიონი, ბეთლემი და სხვა). 

ამ ისტორიული ეპოქების მიხედვით ჰორიზონტების დადგენა კი 
შეიძლება, მაგრამ მკვეთრი საზღერების გავლება ჰორიზონტებს 
შორის, მკვეთრად გამიჯვნა, მაინც შეუძლებელია, რადგან ახალი 
ეპოქა ძველ ტოპონიმებს ბევრს ტოვებდა, მაგრამ ბევრსაც გარ- 

დაქმნიდა თავისი ენობრიეი ნორმების მიხედვით თუ სხვ. 

თანამედროვე რუს ტოპონიმისტთა შორის გეოგრაფიულ სახ- 

ელთა კლასიფიკაციას განსაკუთრებული ყურადღება მიაქცია ა.ვ.სუ- 

პერანსკაიამ (1964), ადრე, სპეციალურად მიძღვნილ სტატიაში, მან 

მხოლოდ და მხოლოდ ენათმეცნიერული დაყოფა მოგეცა ტოპო- 
ნიმიისა. აქ დაყოფა იყო მეტყველების ნაწილებისა (არსებითები, 
ზედსართავები, რიცხეითები) შედგენილობის (რთულები, ორშე- 

მადგენლიანები, მარტივები), სუფიქსიანები. ეს კლასიფიკაცია ავ- 

ტორმა 1979 წელს გამოცემულ მონოგრაფიაში, ,საკუთარ სახელთა 

ზოგადი თეორია,“ კიდევ უფრო განავრცო და, გარდა ლინგვისტური, 

ფორმობრივი პრინციპისა, აქ გარკვეული ადგილი დაეთმო სემასი- 

ოლოგიურსაც, რასაც ავტორი ონომასტიკურ სიერცეს უწოდებს, ე.ი. 

სახელები ობიექტების მიხედვით: 

ა. ცოცხალ არსებათა და ცოცხალ არსებებად აღქმულ საგანთა 
სახელები ანთროპონიმები ინდივიდუალური ანთროპონიმები, 

ჯგუფური ანთროპონიმები, ზოონიმები, მითინიმები. 

ბ. უსულო საგანთა სახელები: ტოპონიმები, კოსმონიმები და ას- 

ტრონიმები, ფიტონიმები, ხრემატონიმები, გადაადგილების საშუალე- 

ბათა სახელები, ხარისხისა და საფირმო სახელები. 

გ. კომპლექსურ ობიექტთა საკუთარი სახელები: ორგანი- 

ზაციათა სახელები, დაწესებულებების, საზოგადოებების, გაერთი- 

ანებების, პერიოდული პრესის სახელები, ქრონონიმები, დღესას- 

წაულების, იუბილეების, ზეიმების სახელწოდებები, ღონისძიებათა, 
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კამპანიების, ომების სახელწოდებები, ლიტერატურულ ღა ხელოვ- 
ნების ნაწარმოებთა სახელები, დოკუმენტონიმები, სტიქიურ უბედუ- 
რებათა სახელები, ფალერონიმები. 

დ. ონომასტიკურ სივრცეში შეუთავსებელი ლექსიკური კატეგო- 
რიები: ეთნონიმები, პიროვნებათათვის წარმოშობის ადგილის მიხედ- 

ვით შერქმეული სახელები და ადამიანთა ჯგუფური სახელები, ნომე- 

სები, სასაქონლო ნიშხები. 

1962 წელს გამოქვეყნებულ ერთ-ერთ თავის სტატიაში ცხო- 
ბილი რუსი ტოპონიმისტი ვ.აანიკონოვი მკაცრად ილაშქრებდა 

შერეული (სემასიოლოგიური და ლინგვისტური) კლასიფიკაციების 
წისააღმდეგ და მოგეცა თავისებური, მარტივი დაყოფა ცალ-ცალკე, 

რადგან, მისი აზრით, ერთი საერთო კლასიფიკაცია შეუძლებელია. 

ის წერლა: „სემანტიკურად (ე-ი. შინაარსობრიეად) ძირითადი ტიჰებია: 

ა. თვით ობიექტის ნიშან-თვისების გამომხატველნი, ბ. შისი კუთვნი- 

ლების გამომსატველნი, გ მიძღენა - სახელწოდებანი. ძირითადი სიტ- 

ყვათსაწარმოებელი ტიპები – „სუფთა“ ფუძის ფორმა აფიქსაცია, სიტ- 

ყეათა შეერთება, სიტყეათშერწყმა და ა.შ“ პირველი, სემასიოლოგი- 

ური დაყოფისათვის, ე.აანიკონოეი ამოსავლად მიიჩნევლა სოცია- 

ლურ-ისტორიულ პირობებს. საერთოდ, ყველა სახელს ის ისტორი- 

ულ წარმონაქმნად თვლიდა. ლინგვისტური დაყოფის ამოსავლად 
კი მიიჩნევდა ენის სტრუქტურას, ენათა განმასხვავებელ ნიშნებს. 

ეს არის ის ძირითადი ტიპები კლასიფიკაციისა, როგორებიც 

გეხედება ტოპონიმიკურ (ონომასტიკურ) ლიტერატურაში. ყველა ამ 

მონაცემთა და ჩვენი, ქართული ტოაპონიმიის გათვალისწინებით, მე 
მიმაჩსია, რომ კლასიფიკაციის ძირითადი ამოსავალი მაინც უნდა 
იყოს თვით ის ობიექტები და ნიშან-თვისებები, რის მისედვითაც 

შეერქვა სახელები. ე.ი. მთავარია .ის, რა ჰქვია სასელი და რატომ 

ჰქვია. ამის მიხედეით მთელი სასელები გაიყოს ორ მთაეარ ჯგუ- 

ფად: ოროსიმები (მიწის ზედაპირის სახელები) და პიდრონიმები 

(წყლის შემცველი ობიექტების). სხვა კლასიფიკაციები (ენობრივი, 

ისტორიული და ა.შ.ე) უფრო სპეციფიკურია, კონკრეტული, დაქვემ- 

დებარებული. ჩეენ მიერ წარმოდგენილი კლასიფიკაცია, მარ- 

თალია, მთიულეთ-გუღამაყრის მასალის ახალიზის შედეგად არის 

შემუშავებული, მაგრამ მთელ ქართულ მასალას შეიძლება რომ 

მოერგოს, თუმცა ეჭვიც არ გეეპარება, რომ არც ის არის უნაკლო. 
მაშ ასე, ჩეენეული კლასიფიკაცია: 
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ორონიმმემბი 

1. ბუნებრივი ტოპონიმები 

ა. რელიეფის ამსახველი ტოპონიმები: კუნწუსა (მთის წვერი, 
ს. ჩობალაურები), მინდორა (ვაკობი, ს. ქოროღო), ტაფნი (მამული, 

ს. ლუთხუბი)... 

ბ. მცენარეულის ამსახველი ტოპონიმები. არყიანა (მთა, 

ს. უშარნი) ბალთანაი (მამული, ს. ათხონი), დეკიანაი (მთა, ს 

დიდებანი)... 

გ. ცხოეელ-ფრინველთა სახელებიდან მიღებული ტოპონიმები: 
საჯისვე (მთა, ს. ბურსაჭირი), საფსიტიაი (მთა, ს. სონჩო), სასოვია 

(მამული, ს. საჩალის ჭალა)... 
დ. ფერის ამსახველი ტოპონიმები: წითელნი (მთა, ს. მუღურე), 

შავკლდე (კლდე, ს. იუხო). 
ე. ფორმის ამსახველი ტოპონიმები: ვარცლანი (მთა, ს. ბედო- 

ნი), გოდორა კლდე, (ს. ლუთხუბი), უნაგირი (გორი, ს. წიფორი)... 

ე. თვისების ამსახველი ტოპონიმები: მაძღარაი (მამული, ს. ზა- 
ქანი), დამპალაი (მამული, ს. წინკობანი), სანიაო (მთა, ს. სონდის- 

ველა)... 
ზ. ზომის ამსახველი ტოპონიმები: დიდგორი (მთა, ს. ვაშლობი), 

ბატარა ვაკე (მთა, ს. დავითურები), კოლმოკლე (მამული, ს. ჩადის- 
ციხე). 

თ. მხარეთა ამსახველი ტოპონიმები: მზვარე (მთა, ს. არას- 

ვეთი), ჩირდილა (მთა, ს. ლუთხუბი)... 
ი. ადგილმდებარეობის ამსახველი ტოპონიმები: წინმინდორი 

(ველი, ს. დიხჩო), ქვენამთა (მთა, ს. ლაუშა), მიღმამთები (მთა, ს. 

ხარხეთი)... 

კ. ქვის სახეობათა ამსასველი: შირიმი (კლდე, ს. მენესო), 

ქასურნი (მთა, ს. გოგნაურები), საკოხე (მთა, ს. მუღურე)... 

ლ. განსაკუთრებული ნიშნები: გახვრეტილი კლდე (კლდე, ს. 

ჯუღისი), შიბი კლდე (მთა, ს. ფახვიჯი), გამოგლეჯილი მთა (მთა, ს. 

დავითურები)... 
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მ. მეორადი ტოსონიმები: ცივის გამოქვაბული (კლდე, ს. ამირნი), 

უსიტურის ყელი (უღელტეხილი, ს. ბაკურსევი), აღგილის დედის ქედი 

(გორი, ს. ლაკათხევი)... 

2. ყოფა-ცხოვრების ამსახველი ტოპონიმები: 

ა. ნამოსახლართა სახელები: ნაქალაქარი (ველი, ს. პოვლეური), 

ნასოფლარი (ტყე, ს. ზანდუკი), ჩანაყერები (სასახლარები, ს. ქავთა- 

რანი)... 

ბ. ნაგებობათა სახელები: დიდეელის ციხე (ციხე, ს. ზაქანი), 

საკნები (მთა, ს. ქიმბარიანი), ქვაკაცა (ქვის სეეტი, ს. უთხუბი)... 

გ. ხვნა-თესეის ამსახველი ტოპონიმები: ახო (ეელი, ს. ოუხო), 

ნაბეღლაეი (მამული, ს. დიხჩო), ნაქარჩნაი (მამული, ს. ჯუღისი)... 

დ. მესაქონლეობის ამსახველი ტოპონიმები: საგულებელი (მთა, 

ს. ბედოსი), სახარავსო (მთა, ს. მენესო), საფურე გორი (მთის გორი, 

ს. ბურსაჭირი), საჯოგარო (მთა, ს. ბიბლიანი), საბატკნე (მთა, ს. 

ნადიბანი), ნაფარესალი (ფერდობი, ს. ჯუღისი), საწვალი (მთა, ს. 

ბოსელი). 

ე. ხელოსნობის ამსახველი ტოპოსიმები: სამჭედლო (ნასახლარი, 

ს. დოლასქედი), სანახშირის ხევი (ხევი, ს. მუგულა)... 

ვ- გზების სასელები: საცხაოტრო (ბილიკი, ს. გამსი), სარუსე გბა 

(შარა, გამსი), წისქვილთ გზა (ბილიკი, ს. წიფორი), სამოხეო გზა 

(შარა, ს. ზაქანი).... 

3. ანთროპონიმული ტოპონიმები 

ა. ადამიანთა საკუთარი სახელებიდან წარმოქმნილი ტოპოხი- 

მები: ელგუჯას გამოქვაბული (გამოქვაბული, ს. ციხიანი), შაქრუას 

მამული (სახნავი, ს. ანანური), პოვლეურაი (მამული, ს. იუხო), გიშე- 
ლაური (მამული, ს. ჭიკანი)... 

ბ გეარებიდან მიღებული ტოპონიმები ამირნი (სოფელი, 

მთიულეთი) ქავთარანი (სოფელი, მთიულეთი), ბრაჭულთ ახო 

(ეელი, ს. ავენისი)... 
გ. თიკუნებიდან მილებული ტოპონიმები: გოჭიანი, (ს. ქავთა- 

რანი), საჭამანდას წისქეილი (წისქვილი, ს.დავითურები), ცივქედიას 
გორა (გორა. ს. ბურსაჭირი)... 
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დ. კომლის სახელებიდან მიღებული ტოპონიმები: 
ხასაბანი (მთა, ს. ცხვედიათი), ვაჟიკიანი (მამული, ს. ამირანი)... 
ე. წოდება-თანამდებობის სახელებიდან მიღებული ტოპონიმები: 

დეკანოზნაქოხარი (ველი, ს. ჭივილიანი), ბატონიანთ ქედი (გორი, ს. 

პოვლეური).. 

ვ. ეთნიკური სახელებიდან მიღებული ტოპონიმები: 
ფშავ-ნაქოხარი (ველი, ს. ჭივილიანი), რუსების მთა (მთა, ს. 

ლუთხუბი), ოსების ყელი (უღელტეხილი, ს. სოდევე)... 
8. გადმოსახლების ადგილის მიხედვით შერქმეული ტოპონიმები: 

ხანდოვლიანი (უბანი, ს. ხორხი), დიღმელიანთ ნაწისქეილარი (ჭალა, 
ს. წიფორი)... 

თ. პირველმფლობელის გვარ-სასელის მიხედვით შერქმეული 

ტოპონიმები: გვრიტიანთეული (მამული, ს. ხევშა) ბათირასეული 

(მამული, ს. ჭალისოფელი)... 

4. რელიგიური ტოპონიმები 

ა. ღვთაების სახელის მიხედვით: ელიას (მთა, ს. სონჩო), ნა- 
ჯორევაი (მამული, ს. ათნოხი), სანება (არახეეთი), საღმთო (მთა, ს. 

ჩირიკი)... 

ბ. ადგილის სახელის მიხედვით: ოჩაგნის წმ. გიორგი (სალო- 

ცავი, ს. მაქართა), მაღალთ კვირია (სალოცავი, გორი, ს. წიფორი), 

მზისწვერის ანგელოზი (სალოცავი, ს. დოლასქედი), საბურთველო 
(ხატი, ს. გამსი)...



ჰიდრონიმები 

1, მდინარეთა სახელები 

ა. ადგილის სასელის მიხეღვით შერქმეული ჰიდრონიმები: ახოს 
ხევი (ს. ჯუღისი), გაგაის მთის ხევი (ს. ბურსაჭირი)... 

ბ. სოფლის სახელის მიხედეით შერქმეული პჰიდრონიმები: კიტო- 
ხის ხევი (ს. კიტოსი), ლუთხუბურა (ს. ლუთხუბი), ბაკურხევის წყალი 
(გუდამაყარი)... 

გ. ადამიანისაგას შექმსილი ობიექტების მიხედეით შერქმეული 
ჰიდრონიმები: ციხის სევი (ს. დგნალი), საყდართ ხევი (ს. სიჯახნანი)... 

დ. მცენარეთა სახელებიდან მიღებული ჰიღრონიმები: 
დეკათ ხევი (ს. გამსი), ვაშლთ ხევი (ს. მეჯიღაურები)... 
ე. დამახასიათებელი ნიშან-თვისების მიხეღვით შერქმეული სახ- 

ელები, პჰპიდრონიმები: მართალხეეი (ს. ფახვიჯი), თეთრახევა (ს. თო- 

რელანი), ღიდხევი (ს. ქოროღო), ბჩელსევაი (ს. ჩოხელნი), მშრალ- 

ხევაი (ს. ლაუშმა)... 

2. წყაროთა სახელები 

ა, ადგილის სახელების მიხედვით შერქმეული პიდრონიმები: 
დიღუბეთ წყალი (ს. სალაჯური) ბალათახოს წყალი (ს. პოე- 

ლეური)... 
ბ. ადამიანთა სახელებიდან მიღებული პიდრონიმები: გიგლაის 

წყალი (ს. ბახანი), დარეჯას წყარო (ს. მაქართა)... 
გ. მეკომურეთა და სახელებიდან მიღებული პჰიდრონიმები: ხიზა- 

სიასთ წყალი (ს. წკერე)... 
დ. საკულტო ადგილთა სახელებიდან მიღებული პიდრონიმები: 

ალაევერდაის წყალი (ს. წკერე)... 
ე. მცენარეთა სასელებიდან მიღებული ჰპიდრონიმები: 

ტირიფთ წყალი (ს. ამირნი), კაკალთ წყალი (ს. ბეგონი)... 
ქ. გარეგნული გაფორმების მიხედვით შერქმეული ჰიღრონიმები: 

კოდის წყალი (ს. დისჩო), სარსის წყალი (ს. საქერე)... 

ზ. დანიშნულების მიხედეით შერქმეული ჰიდრონიმები; სამ- 

თბილო წყალი (ს. კომშიანა), სანეხო წყალი (ს. ბაკურსევი), საქვაბე 

(ს. უშარნი)... 
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თ. დამახასიათებელი ნიშან-თვისების მიხედვით შერქმეული 
ჰიდრონიმები: წანწკარა (ს. ქავთარანი), ცივწყარო (ს. დიხჩო), დამ- 

პალწყალი (ს. ციხისძირი), გუბა (ს. ბეგონი)... 

ი. მინერალური წყლების სახელები: ევეძა (ს. წკერე), მუჯა (ს. 
პოვლეური), ინჯილაის წყალი (ს. გვიდაქი)... 

კ. ცხოველ-ფრინველთა სახელებიდან მიღებული ჰიდრონიმები: 

დათეის წყალი (ს. სოდევე), ირმების წყალი (ს. ბუჩაანი), ჩიტთ 
წყალნი (I. ხევშა)... 

ლ, გადანაცვლებული ჰიდრონიმები: წყაროები (მამულები, ს. 
სეთურები), კატიწყარუა (მამული, ს. ბაქანი)... 

მ. უკუჰიდრონიმები დამპალწყლის (წყარო, ს. ჩოხელნი), 
გუბათ წყალაი (წყარო, ს. წინკობანი) ცხრაწყაროს წყალი 

(წყარო, ს. სეთურები)... 

3. ტბების სახელები 

ტბანი (გორი, ს. ქიმბარიანი), სისხლის ტბა (მთის ტაფობი, ს. 

ზენუბანი), ქვენა მთის ტბა (ტბა, ს. ბურსაჭირი)... 

4. ჭაობის სახელები 

ჭანჭახი (მამული, ს. დავითურები), ჭაოაი (მამული, ს, ციხიანი), 

ჭყანტიანა (მამული, ს. სონდისველა)... 

5. ჩანჩქერების სახელები 

საჩქეფი (ჩანჩქერი, ს. დავითურები), ჩხატისკარი (მთა, ს. ბურ- 

საჭირი), სოდინი (კლდე, ს. ჩირიკი)... 
მთელი ქართული ტოპონიმია ერთგვაროვანია, რომელი კუთს- 

ისაც არ უნდა იყოს, პლუს სვანური და მეგრულიც, ამიტომ მათი 

დაჯგუფებაც ერთნაირი პრინციპებით ხდება. ამდენად, ეს კლასი- 

ფიკაცია შეიძლება ყველა კუთხის მასალისათვის გამოდგეს, თუმცა 
ყველა მკვლევარს არ დააკმაყოფილებს ასეთი დაყოფა და მარ- 

თალიც იქნება. თვითონ ჩვენ ახლავე არ გვაკმაყოფილებს, ზოგი 

რამ შეიძლებოდა სხეაგვარად დაჯგუფებულიყო. აი, თუნდაც 

წყაროებისა და მდინარეების სახელების დაყოფაში მეორდება 

ზოგიერთი პუნქტი, მაგრამ სხვაგვარად არა ხერხდება. გეაქვს 
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ისეთი პუნქტებიც, რომელთა მიხედეით წყაროთა ღა მდინარეთა 

სახელების ერთ ჯგუუში გაერთიანება არ შეიძლება: აღამიანთა 

სახელობის წყაროები, ანთროპონიმელი ჰიღრონიმები თუ ძალზე 

ბევრია, მდინარეთა სახელებად თითქმის არა გეხვღება: წყაროების 

დალოცეა მიცვალებულთა სახელზე იციან, მიცვალებულის სახელს 

შეარქმევენ (ხათუთაის წყალანი (წყარო, ს, მაღრანი, ხევსურეთი), 
თამარის წყალი (ს ბურსაჭირი, გუღამაყარი).. ანდა ეინც გა- 

მოთხრის, გააკეთებს, ააშენებს წყაროს, იმის სახელსაც არქმევენ 

(ბაშაროვის წყალი (ს. ჭიკანი, დუშ.რ) – სიმონ ჭიკაიძეს ერქვა 

ბაშაროვი მეტსახელაღ, იმან გააკეთა. მდიხარის მიმართ კი ასეთი 

რამე არ ხდება. 

შეიძლება ღაისეას საკითხი: თუკი არა სერხდება სრულყოფილი 

კლასიფიკაციის ჩამოყალიბება, მაშ რაღაზე ვწეალობთ, რატომ არ 

ეეშეებით ამ უიმედო საქმეს? იმიტომ. რომ კლასიფიკაციის. და- 

ჯგუფების გარეშე ტოპონიმიის შესწავლა შეუძლებელია. 

მიკრო და მაკროტოკპონიმია 

ტოპონიმიის დაჯგუფების ერთი სახეა დაყოფა მიკრო (მცირე) 

და მაკრო (დიღი) გე'ლგრაფიული ობიექტების სახელებად. ამ 

შემთხვევაში ტოპონიმები პირობითალღ ეწოდება რამდენადაც 

ტოპოსიმებთას გაერთიანებულია ჰიდრონიმებიც. დიდი 

გეოგრაფიული ობიექტების სასელებს ცალკე იმიტომ გამოჰყოფეს 

და ცალკე იმიტომ სწავლობენ, რომ მათგან დიდი უმეტესობა უძვე- 

ლესია, აუხსნელი, საჭიროებენ რთულ და ღრმა კელევას, ისტო- 

რიული და ლინგვისტური „ინსტრუმენტების“ მომარჯეებას. მცირე 

ობიექტთა სასელები კი უმეტესწილად გამჭვირვალენი არიან, ახ- 

ლადშერქმეულნი და მათი შესწავლისას დგება სულ სხვა საკითხები. 

მაკროტოპონიმები სშირად ძეელი ხალხების, ძველი ენების 

ნაშთებია. შემდეგ მოსული ხალხი ეერ ახერხებდა მათ შეცელას. 

მიკროტოპონიმია კი იოლად ცვალებადი იყო, რაკი ხალხთა ძალზე 

ვიწრო წრემ თითქმის ერთი სოფლის ფარგლებში მცსოერებთ 

იცოდსენ. ამ მოსახლეობის აქედან აყრასა თუ ამოწყვეტასთან ერ- 

თაღ აღიგვებოდა ხოლმე პირისაგან მიწისა ის სახელებიც, თითქოს 
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ქარიშხალმა გადაუარაო. ამ ადგილას ახლადმოსულნი კი თავის 

სახელებს არქმეედნენ. 
„ცვალებადობისადმი სიმყარის მხრივ განსხვავებაა ტოპონიმებს 

შორის. მცირე ობიექტთა სახელები მასიურად უფრო ცვალებადია. 

ამიტომ, იმ ტერიტორიაზე, სადაც ენების ცვლა მოხდა, ენობრივი 

პლასტები სახელწოდებების ა სხეადასხვაგვარია სხვადასხვა 

სიდიდის ობიექტებისათვის. მცდარია შესედულება, თითქოს ვინც 

ადრე დაეპატრონა ტერიტორიას, მან შეარქვა დიდ მდინარეებს სას- 
ელები, ხოლო ვინც დაიგვიანა, მას წილად ერგო მცირე მდინარე- 

თათვის სახელის შერქმევა. მიზები სხეა რამეა. დიდ მდინარეთა 

სახელები ბევრი ხალხისათვის არის ცნობილი და თუ ერთნი 
შეუცვლიან სახელს, სხვებისათვის გაუგებარი იქნება პატარა მდი- 

ნარეთა სახელები მთლიანად ადგილობრივ მცხოვრებთა განკარ- 

გულებაშია. ვ.ი.გეორგიევის გამოკვლევით, ბულგარეთში სხეადასხვა 

წარმოშობისაა სსეადასხვა ზომის მდინარეთა სახელები. პროცენ- 
ტული შეფარდება ასეთია; 
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რაც უფრო დიდია ობიექტი, მით უფრო მყარია მისი სახელ- 

წოდება. ეს თეზისი მასიურად გამართლებულია, მაგრამ აბსოლუ- 

ტური მაინც არ არის. ხანდახან ღიდღი ისტორიული გზიდან განზე 

მყოფი მცირე ობიექტი უფრო დიდხანს ინახავს თავის სახელს, 

ვიდრე დიდი თვალსაჩინო ობიექტები. ასე, მაგალითად, შუა ვოლ- 

გისპირეთში არა მარტო კამამ, სურამ, სამარამ, სვიაგამ, არამედ 

ზოგიერთმა უფრო მცირე მდინარემაც კი შემოინასა სახელი, რომ- 

ლებიც არ იხსენებიან არც თურქული, არც ფინო-უგორული ენებით, 

უფრო ადრინდელნი ჩანან, მაშინ როდესაც თვით ვოლგა 

ისტორიის თვალწინ ორიათასწლეულის მანძილგბე მესამე სახელს 
ატარებს: რა – იტილი – ვოლგა“ (83.48). 

უამისოდაც მიკროტოპონიმია ძალზე ცვალებადია, მოძრავი. 

ბევრი ტოპონიმი იკარგება, მათ ადგილას ასალი ჩნდება. უსახელო 
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ადგილზე თუ რაღაცა მოხდა (ვთქვათ, კაცი მოკლეს), ერქმევა ამ 

შემთხვევის აღმნიშვნელი სახელი (კაცნაკლავა). ამ მოკლულის 
სახელზე უსახელო წყარო თუ დალოცეს, მისი სახელი შეერქმევა 

და იქნება, ვთქეათ, „იმედას წყალი“. ხეებსაც კი ცალკე სახელები 

ჰქეია ან კუთვნილების მიხედვით, ან თვისების მიხედვით (მწარია, 

პანტის ხე, ს. მაქართა), ან შემთხვევის გამო. იმავე მაქართაში 

ხორამზია პქვია ერთ პანტის ხეს, იმიტომ, რომ ხვარამზე ჩამო- 

ვარდნილა ამ პანტის ხიდან. 
დიდი ადგილი მიკროტოპონიმიაში ანთროპონიმიას (ადა- 

მიანთა სახელებიდან) – მიღებულ სახელებს უკავია, რაკიღა სახ- 
ნავ-სათესების, ტყის და მისთანა საკუთრების მიხედვით იყო დაყ- 

ოფილი. ანთროპონიმიაა თითქმის მთლიანად ქუჩების სახელ- 

წოდებებში. 
სოფ. მაქართაში (გუდამაყარი) მამულს, რომელსაც ილიკოს 

მამულს ეძახდნენ, იქ სამხერხაოს მოწყობის შემდეგ „სამხერხაო“ 

შეერქვა. იმავე სოფელში მთის ტრადიციის მიხედვით კოლ- 
მეურნეობის მიერ გლეხობაში სათიბად განაწილებულ მთის ფერ- 
დობებს თუ დღეს ჰქვია წიწას მთა, ხუტას მთა, ბესუას მთა და ა.შ., 

მომდევნო წლებში თუ სოფელს მეკომურები მოემატება, ,„,მთები“ 
კენჭისყრით ხელახლა გადანაწილდება და „მთა“, რომელსაც ახლა 
„წიწას მთა“ ჰქვია, შეიძლება „სვიმანას მთა“ გახდეს. 

და ასე, ყოველწლიურად, სადღაც რაღაცა შენდება, რაღაცა 

სდება და აღგილებსაც იმის მიხედეით ახალი სახელები ერქმევა, 
ძველები კი პარალელურად, მეორე სახელად განაგრძობენ 
არსებობას ან ქრებიან. სოფ. ბურსაჭირში (გუდამაყარი) ერთ 

პატარა სეეს ერქვა „ქუცურთ ხევი.“ რამდენიმე წლის წინ, ავდრიან 
ღამეს ამ ხევზე წამოსულმა ღვარცოფმა ცხვარი დაუხოცა 
ახალგაზრდა, გამოუცდელ მწყემსს ისაკა წიკლაურს და იმ დღიდან 
„ისაკას ხევს“ ეძახიან. 

ამიტომ თითოეული სოფლის ირგელივ, განსაკუთრებით მთის 

სოფლების, ტოპონიმთა რაოდენობა სამასამდეც კი აღწევს. საერ- 

თოდ, მათი რაოდენობა უსაზღერო და ამოუწურავია წელს აღ- 
წერილ სოფელში. მომავალ წელს შეიძლება ბევრი ასალი სახელი 
აღმოჩნდეს, ერთი ინფორმატორისგან ჩაწერილს, მეორემ და მე- 
სამემ ასევე შეიძლება ბევრი გამორჩენილი დაამატოს და ა. შ. 

მიკრო და მაკროტოპონიმიის გაყოფაში თანხმობაა ტოპონი- 
მისტებს შორის, მაგრამ თუ სად შეიძლება ზღვარი გავავლოთ შათ 
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შორის, რა ობიექტების სახელები გაერთიანდეს მიკროტოპონიმია- 

ში, ამაში კი ერთგვარი აზრთა სხვადასხვაობაა. გამოჩენილ რუს 

ტოპონიმისტს ვ.ა.ნიკონოვს მიაჩნია, რომ „ყველაზე გრანდიოზულ 

და თავისებურებებით გამორჩეულ ნაწილს ტოჰპონიმიისას წარ- 

მოადგენს მიკროტოპონიმია, ანუ მცირე ობიექტთა სახელები: ნა- 

კადულების, ჭალების, მინდვრების, მამულების, ხევების. გზების, 

ხიდების, ჭების, დასახლებულ ჰპუნქტთა უბნების და ასე შემდეგ, 

ცალკეულ ხემდე, თუ მას საკუთარი სასელი ჰქეია“ (83.46). 

როგორც ამ ციტატიდან ჩანს, მიკროტოპონიმიაში გაერთიანე- 

ბულია ყველა მცირე გეოგრაფიული ობიექტის სახელი. აქ არ არის 

მოხსენიებული, მაგრამ ე.ნიკონოვს მიაჩნია, რომ ქუჩების სახელე- 

ბიც მიკროტოპონიმიაში უნდა გაერთიანდეს, მას ამ საკითსში არ 
ეთანხმება მეორე ცნობილი რუსი ტოპონიმისტი ა.ე.სუპერანსკაია. 

მისი აზრით, მიკროტოპონიმიისათვის ძირითადად დამახასიათებე- 

ლია აღწერითობა, ტოპონიმთა ჩანასახობრიობა, ქუჩის სახელები 
კი ჩამოყალიბებულია და მეორე, საკუთრივ ტოპონიმთა საფეხურს 

უფრო შეესატყვისებიან. ქუჩებთან ერთად ქალაქში ასევე გამოიყ- 

ოფა მოედნები, ბაღები და სსვა, რომელთა სასელებს ქუჩის სახ- 
ელებთან ერთიანობაში უწოდებენ ურბანონიმებს, გარდა ამ 
ობიექტებისა, ქალაქებში შეიძლება გამოიყოს ცალკეულ, გამორ- 

ჩეულ შენობათა სახელები, როგორიც ჩვენ დედაქალაქში ბევრია 
და მსოფლიოს სხვადასხვა ქალაქებშიც, მათ ხალსი საორიენტა- 

ციოდ იყენებს, ადგილზე მიანიშნებენ. ჩვენთან: თერთმეტსართუ- 

ლიანი, ცირკი, ოპერა, მთავრობის სახლი, უნივერსიტეტი, ლაღიძე, 

მსოფლიოში ცნობილი: თეთრი სახლი (აშშ-ის პრებიდენტის რეზი- 

დენცია), პენტაგონი (აშშ-ის თავდაცვის სამინისტროს შენობა), რა- 

იხსტაგი (ბერლინი), პარიზის ღვთისმშობლის ტაძარი, კრემლი 

(მოსკოვი) და სხვა მრავალი... 
საკუთრივ ტოპონიმებად თვლიან იმ მიკროტოპონიმებს, რომ- 

ელნიც პირველ საფეხურს ასცდნენ, ამაღლდნენ, ტოპონიმის სახე 

მიიღეს. პირველ საფეხურზე კი არიან პირველადი ტოპონიმები, 

რომლებიც სულ თავიდან, უხსოვარ დროს გაჩნდნენ ენის საჭი- 

როებისა და სივრცეში ორიენტაციისათვის. იმისათვის რომ ერთ- 

მანეთისათვის აეხსნათ, გაეგებინებინათ, მიენიშნებინათ სად და 
საით, ადგილს აღწერდნენ: დიდგორთან, წითელკლდესთაან, ცივ- 
წყაროსთან და ა.შ. ასეთი სახელები ჩნდებოდა, უნდა ვიფიქროთ, 
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სულ თავდაპირველად და ჩნდება ამჟამადაც. ეს არის მიკრო- 
ტოპონიმთა წარმოქმნის ერთი უმთავრესი უშრეტი წყარო. მაგრამ 

საზოგადო სახელებსა და მიკროგოპონიმებს შორის იგივეობის 
ნიშნის დასმაც არ შეიძლება, არის რაღაცა ზღვარი. თუმცა ამ 

მხრივაც სრული თანხმობა არ არის ტოპონიმისტებს შორის. არსე- 

ბობს ორი თვალსაზრისი. ენათმეცნიერთა და ტოჰპონიმისტთა ერთი 

ჯგუფი (ლ.ა.ბულახოვსკი, ვ.ა.ნიკონოვი და სხე.) თვლიან, რომ სა- 
ზოგადო და საკუთარ სახელებს შორის საზღვარი არ არის აბსო- 

ლუტური. მეორეთა შეხედულებით საზღვარი აბსოლუტურია, მათ 

მორის რაიმე შუალედური არ არსებობს. 
უნდა ითქვას, რომ საზოგადოსა და საკუთარ სახელებს შორის 

რაღაცა შეფარდებითი საზღვარი მაინც არსებობს, მიუხედაეად 
იმისა, რომ არის რაღაცა შუალედური ფენა სახელებისა, როდესაც 

კაცხ ეძახიან „გრძელს“, თითქოს საკუთარია, მაგრამ ის ხომ სა- 

ზოგადოც არის. ' 

გარდამავალი საზღვრის აღიარებამ საზოგადო სახელებსა და 
მიკროტოპონიმებს შორის არ უნდა გვაფიქრებინოს, თითქოს არ 

არსებობდეს მათი თვისობრივი თავისებურებანი. 

მიკროტოპონიმები, პირველადი ტოპონიმები, ჩეეულებრივი 
საზოგადო სახელებია. მათზე როგორც ტოპონიმებზე, მხოლოდ 

იმდენად შეიძლება ლაპარაკი, რამდენადაც ამა თუ იმ კონკრეტულ 
ობიექტს აღნიშნავენ. ნიშანდობლივად აღწერენ ადგილს, ვთქვათ, 
წითელი წყარო. თუ იმ ადგილას დასახლება გაჩნდა ან სხვა რამ 
ობიექტი, მაშინ ის გადადის საკუთრივ ტოპონიმებში, მაგრამ როცა 

ობიექტი უკვე ქალაქად გადაიქცა, სახელი მაკროტოპონიმად 

იქცევა. საკუთრივ ტოპონიმები, მსგავსად პირველადი ტოპონიმე- 

ბისა, უშუალოდ კი არ აღწერს ობიექტს, არამედ პირობით სახე- 

ლად არის უკეე ქცეული, მისთვის დამახასიათებელია გეო- 

გრაფიულ სახელთა სპეციფიკური ნიშნები. ისინი უმთაერესად 
მეორე ობიექტზე არიან გადანაცვლებულნი და მხოლოდ და 

მხოლოდ სახელს წარმოადგენენ, თავდაპირველი მნიშვნელობა 
უკვე მიჩქმალულია, თუმცა ქვეშეცნეულად ისიც იგულისხმება. მა- 
გალითად, ფშავში არის სოფლების სახელები: კაწალხევი, ვანხევი, 

შარახევი ისინი თავდაპირველად, რა თქმა უნდა, მხოლოდ 

ხეობებს აღნიშნავდნენ და პირველადნი იყენენ, შემდეგში კი მათ 
სოფლებზე გადაინაცელეს და მეორენი გახდნენ: ხოლო თვით უშუ- 
ალოდ ხევის, მდინარის აღსანიშნავად, უკვე სახელად დამატება 
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სჭირდება სიტყვას: კაწალხევის წყალი, ვანხევის წყალი და ა. შ. 
ანდა ჰიდრონიმთა მწარმოებელი – ურა სუფიქსი გააფორმებს 
მდინარის სახელწოდებას: კაწალხეურა, ეანხეურა. 

პირველადი ტოპონიმი გადანაცელების შემდეგ შინაარსობლივ- 

ად იცელება და იქცევა ბგერათა კომპლექსად, რომელიც გარკეე- 
ულ გეოგრაფიულ ადგილს მიემაგრება. ამის შემდეგ იოლად ხდება 

სახელწოდებათა ფონეტიკური შეცვლა და შინაარსობრივი მსარის 
სრული დაბნელება. 

ამრიგად, ა.სუპერანსკაია თავის აზრს მიკრო-მაკრო და სა- 

კუთრივ ტოპონიმების შესასებ შემდეგნაირად აყალიბებს: 
„მიკროტოპონიმები – ბუნებრივი და ხელოვნურად შექმნილი 

მცირე ობიექტების ინდიეიდუალური სახელებია. ჩვეულებრივ ესენი 

უშუალო სახელებია, რომელნიც შეესატყვისებიან ობიექტის თვისე- 

ბასა თუ ფორმას. ასეთი სახელები ლექსიკურად გასაგებია. ამდე- 

ნად, ეს არის ტოპონიმიის ყველაზე მოძრავი ნაწილი, რომელიც 
გვიჩვენებს ტოპონიმთა ჩასასვისა და ჩამოყალიბების პროცესებს. 

ისინი ჩვეულებრივ ადგილობრივ მცხოვრებთა ეიწრო წრისათვის 

არიან ცნობილნი. 
საკუთრივ ტოპონიმები – ბუნებრივი და ხელოენურად შექმ- 

ნილი მცირე ობიექტების ინდივიდუალური სასელებია. ჩვეულებრივ 
ისინი შუალობითნი და არაპირველადნი არიან. ისინი არ ასახავენ 
დასასელებული ობიექტების თვისებას და ამდენად გაუგებარნიც 

არიან. საკუთრივ ტოპონიმები სხვადასხვა სალხის შემოქმედების 
ნაყოფია, სსვადასხვა ენობრივი ფაქტები. ისინი უფრო ხშირად იხ- 

მარებიან ფართო მასებისაგან და ცნობილნი არიან იმ ტერიტორიის 
ფარგლებს გარეთაც, სადაც სახელდებული ობიექტი მდებარეობს. 

მაკროტოპონიმები – ესენი არიან სახელები გეოლოგიურ- 
გეოგრაფიული სისტემის (მთების, დაბლობების, ზღვების) ანდა 

ხელოვნურად გამოყოფილი ტერიტორიების, რომელთაც არა აქვთ 
სპეციალური გეოგრაფიული ნიშნები (სახელმწიფოები, ჰპროვინ- 

ციები). ისინი ხშირად შედგებიან რამდენიმე სიტყვისაგან და სა- 
კუთრივ ტოპონიმების მსგავსად გეოგრაფიულ ტერმინსაც შეიცავენ. 

მაკროტოპონიმები საერთაშორისონი არიან. ბევრი მათგანი 
ბოლო დროს არის შექმნილი რამდენიმე ენაზე“ (117). 

ერთი შეხედვით ა.სუპერანსკაიას მსჯელობა თითქოს ლოგი- 
კურია, ბევრი რამ მართებულიც არის, მაგრამ საღავოც ასევე 
ბევრი რჩება. ქართულ და, კერძოდ, მთის მიკროტოპონიმიაზე 
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დაკვირვებამ გეიჩვენა, რომ მიკროტოპონიმიის გამიჯენა არამც 
თუ საკუთრივ ტოპონიმიისაგან, არამედ მაკროტოპონიმიისაგანაც 

კი არ შეიძლება. ასევე არ შეიძლება მაკროტოპონიმიის შესწავლა 
მიკროტოპონიმიისაგან მოწყვეტითა და გამოცალკევებით, რადგან 
მიკროტოპონიმია ხშირად გვესმარება მაკროტოპონიმთა კვლევის 
საქმეში. მაკროტოპონიმია, ვთქვათ, შავი ზღვა, მაგრამ მიკროტოპო- 

ნიმთა რიგში დგას ისეთებიც, როგორიც არის თეთრი წყარო, შავწყა- 
ლი – და სხვე. ე.ი. აქ ფორმისა და შინაარსის მხრივ სრული თანხვე- 
დრაა. არაფერი სხვაობა არ არის ,,შავ ზღვასა“ და ,,შავწყალს“ შო- 

რის, გარდა იმისა, რომ ერთი დიდ გეოგრაფიულ ობიექტს აღნიშნავს, 
მეორე კი უმნიშვნელოს. ეს ზღვარიც იშლება ხშირად, როცა საქმე 
გვაქვს ისეთ მაკროტოპონიმებთან, როგორიც არის სოფლებისა და 
ქალაქების სახელები. ხშირად, იმასთან დაკავშირებით, რომ სოფელი 
ცარიელდება, ისპობა, ხოლო სხვა ადგილას ახალი აღმოცენდება, მაკ- 
როტოპონიმი იქცევა მიკროტოპონიმად, ხოლო მიკროგტოპონიმი 
–მაკროტოპონიმად. 

მაგალითად, ბარისახოს ზემოთ არაგვის ჭალას ერქვა კორშა. 
არავითარი დასახლება იქ არ იყო. ამჟამად კი კორშა დასახლე- 
ბული პუნქტია. 

ფასანაურს ქეემოთ, ხანდოს ხევისა ღა არაგვის შესართავ- 
თან ადრე (40-50 წლის წინ) არავითარი დასახლება არა ყოფილა. 
უბრალოდ, ადგილს რქმევია წითლიანი, შემდეგში, როცა აქ სოფელი 
გაჩნდა, შეინარჩუნა ადგილის სახელი, სოფელს ამჟამად წითლიანი 
ჰქვია. ხდება პირიქითაც, როცა სოფელი ცარიელდება ღა სასელი 
ადგილს შემორჩება, მთებიდან ბარისაკენ თუ იქვე, არაგვის ჭალე- 
ბზე გზის სიასლოეეს, მოსახლეობის ჩამოსახლებასთან დაკაეში- 

რებით, ბევრი სოფელი იქცა ნასოფლარად. რიგ შემთსვევაში ახალ- 
მა დასახლებებმა ძველი სოფლის სახელები ჩამოიყოლეს, მაგ: ამი- 
რნი, გოგნაურები, არახვეთი (მთიულეთში), კოტოხი, დიხჩო (გუ- 
დამაყარი), კანატია, წიფრანი, კუდო (ფშავი), ზოგ შემთხვევაში კი 

სოფლის სახელად ადგილის სახელი იქცა. მაგალითად, სოფ. მუგუ- 
და ჭართალთან მაღლა, მთის სერზეა. თავიდან დიღი სოფელი ყოფი- 
ლა. იქიდან თითქმის ყველანი ჩამოსახლდნენ სამანქანო გზის სიახ- 
ლოვეს შეკავებულ ფერდობზე, რომელიც ადრე სანახავად პქონიათ 
და ხამუშას ეძახდნენ. ამრიგად, გაჩნდა ახალი სოფელი ხამუმშა, მუ- 
გუდა კი, თუ მთლიანად დაიცლება, იქცევა მიკროტოპონიმად და 
გორსღა შემორჩება. ასეთი მიკროტოპონიმები, ადრე რომ მაკრო- 
ტოპონიმები ყოფილა, მთაში ძალზე ბევრია. 
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სუბსტრატული ტოპონიმები 

ტოპონიმები რომ უამრავ ძვირფას ცნობას ინახავენ (ისტო- 

რიულს, ენობრივს, ეთნოგრაფიულს და სხვე, ამაზე ზემოთ უკეე 

ვთქვით, აქ კი საუბარი გვექნება კონკრეტულად იმ ენობრივ მა- 

სალაზე, რომელსაც გადაშენებული, ასიმილირებული ხალსების 

შესახებ გვინახავენ ტოპონიმები. იმ ენობრივ ნარჩენებს, შემონახ- 

ულს იმ ტერიტორიაზე მოქმედებაში, სუბსტრატულს უწოდებენ, ანუ 

მკედარი ენის რელიქტებს. 
სუბსტრატი (ლათ. §სხვხმს§ ,,ქეეფენა“, „ქვეშსაფენი“) მარტო 

ენობრივი კი არა, საერთოდ, ეთნიკური მოვლენაა, რაც რჩება 

ერთი ხალსის მიერ მეორის ასიმილაციისას, დამპყრობლებში 
გათქვეფისას. ენობრივი სუბსტრატი, მთლიანი სუბსტრატის ერთ- 
ერთი სასეა. სხვადასხვა სახით კი ის მჟღავნდება თეით ადამიანე- 

ბის ტიპაჟში, მატერიალურ კულტურაში, ზნე-ჩეეულებებში, ყოფა- 

ცხოვრებაში, ფოლკლორში და სხვ. 
ენობრივი სუბსტრატი მჟღავნდება პირველ რიგში ასიმილა- 

ტორი ენის ფონეტიკაში, გრამატიკაში, ლექსიკაში, ამასთან, ონო- 

მასტიკაში, უმთავრესად ტოპონიმიაში. მკვდარი ენის ტოპონიმები 
ქმნიან თავისებურ ჯგუფს, სისტემას, რომლებიც მკვეთრად გან- 

სხვაედება ასიმილატორი ენის მიერ შერქმეული ტოპონიმებისაგან. 
სუბსტრატული ტოპონიმების შესწავლა საშუალებას გვაძლევს 

გადავიხედოთ შორეულ წარსულში, გარკვეულწილად აღვადგინოთ 
მკვდარი ენები, რომელთა შესახებ სხვა არავითარი ისტორიული 
წყარო არ შემორჩენილა, ასე თუ ისე აღვადგინოთ მათი ისტორია. 

ასეთი მკვდარი ენები კი, სამწუხაროდ, ბევრია რუსეთის იმპე- 
რიაშიც. მარტო საბჭოთა იმპერიის პერიოდში 27 ენა აღგვილა პი- 

რისაგან მიწისა, რუსულ ენას მოუხდენია მათი ასიმილაცია, ერთი 

ამდენიც ასევე გაქრობის პირას იყო მისული; სულზე მოუსწრო ამ 

იმპერიის ნგრევამ და ეროვნული თვითშეგნების გაღვიძებამ. 
იმ დაკარგულ ენათა, თუ უფრო ადრინდელთა ერთადერთი 

წყარო ხშირ შემთსეევაშიც, რა თქმა უნდა, ისევ და ისევ ტო- 

პონიმია იქნება, რომელთა გამოყოფა რუსული ტოპონიმებიდან 
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იოლად მოხერსდება, მაგრამ ასსნა კი ძნელი საქმე იქნება. 
საიდუმლოების დაფარვის ეს მტკიცე თვისება მხატვრული სახით 

გადმოსცა ნ.კ.რერიხმა თავის ლექსში „წმინდა ნიშნები“. 

„ჩვენ არ ვიცით, მაგრამ მათ იციან. 

ქვებმა იციან. იციან ხეებმაც. 

და ახსოვთ. ახსოვთ, ვინ დასდო სახელი 

მთებსა და მდინარეებს. 

ვინ ააგო ყოფილი ქალაქები, 

ვინ დაანათლა სახელი 

უხსოვარი დროის ქვეყნებს. 

გაუგებარი ჩეენთვის სიტყვები. 

ყველა მათგანი აზრით სავსეა“. 

ასეთი აუხსნელი სიტყვების ასახსნელად ლინგვისტიკის მეთო- 

დებთან ერთად უნდა მოვიშველიოთ ისტორიული, ეთნოგრაფიული, 

არქეოლოგიური მონაცემებიც. ეს კი, საბოლოო ჯამში, გულისხ- 
მობს ამ ტოპონიმების ეტიმოლოგიურ ძიებას და ახსნას. 

ასეთი კვლევა-ძიებისას, პირველ რიგში, საჭიროა მასალის აღ- 

წერა და გამოვლენა. მეორე რიგში, ამ ტოპონიმთა გავრცელების 

არეალი რაც შეიძლება უფრო ვრცელი უნდა იყოს, ვიდრე ის 

ტერიტორია, ის რაიონი, სადაც ესა თუ ის სალხი ცხოვრობდა. ამ 

სივრცეს ეწოდება რეგიონი. ტოპონიმთა არეალური გავრცელება 

შეიძლება რამდენიმე რეგიონს მოიცავდეს. ამდენად მათ გავრცე- 

ლების მიხედვით გამოცალკევებულად სწავლობენ, რეგიონალური 

კი ამ რეგიონის მთლიანი ტოპონიმიის აღწერასა და შესწავლას 

გულისხმობს. რეგიონალური შესწაელა (ჩვენს სინამდვილეში ცალ- 

კეული კუთხეების, ვთქვათ, თუშეთის, ფშავის, ხევსურეთის, მთიუ- 

ლეთის და ა.შ.) გულისხმობს სწორედ ამა თუ იმ ტოპონიმთა თუ 

ენობრივ მონაცემთა არეალების დადგენასაც. მაგალითად, იგივე 

თუშეთისა და ფშავ-ხევსურეთის რეგიონალური შესწავლის დროს 

გაირკეა, რომ ტოპონიმების გარკვეული ნაწილი აუხსნელია და 

ისინი ყველანი ერთგვაროვნად ბოლოვდებიან -ლო, – ჩო -შო 

მარცვლებზე (დართლო, ნაყავაიჩო, ჭეშო..), თ.თ. უთურგაიძის დაკ- 

ეირვებით (თუშურ მასალაზე), ეს მარცვლები ვეინახური წარმო- 

შობისაა, ეეინახური (ქისტურ-ჩეჩნური) ოჯახის ენებისათვის არის 
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დამახასიათებელი და აღნიშნავენ „ადგილობრივ ბრუნეებს“. ფშაე- 

ხევსურეთის ტოპონიმიაშიც აღმოჩნდა, რომ ასეთივე ტოპონიმები 

გეაქეს ფშავში, ხარტიშო, აფშო, ჭანიშო, ჭიჩო, ბუქალო... ხევსუ- 

რეთში: ზეისტეჩო, აკუშო., არის აგრეთვე გო-ზე დაბოლოებული 
ამავე რიგის ტოპონიმები: ბაცალიგო.. და მსგავსნი. რეგიონალუ- 

რად ტოპონიმიის შესწავლის შედეგად, შესაძლებელი ხდება შემ- 
დეგში ამგვარი, მსგავსი ტოპონიმებისათვის თვალის გადევნება – 

რა არეალში, საიდან სადამდე ვრცელდებიან. 

აქვე გვინდა დავძინოთ ისიც, რომ მაწარმოებლების ამგვარად 

(ფუძის აუხსნელად) გამოყოფა და მისი უცხოურობის მტკიცება 

მართებული არ იქნება. მაგალითად, ტოჰონიმებში ,„,ჰეღო“, ,,ჩიღო“ 
სანამ „ჰე“ და „ჩი“ არ აგვიხსნია, ვერ ვიტყვით რომ ეეინახური – 

ღო გამოიყოფაო. იქნებ ეს – ღო იგივეა, რაც მთიულეთის ტოჰონი- 
მებში გვაქვს. „ღო“ იქ მარხილის ფეხს ნიშნაეს და დაერთვის იმ 
გორების სახელებს, რომლებსაც მარხილის ფეხის ფორმა აქვს – 
ბოლოში შემოხრილია: ხახიანთ ღო, ღოს ხევები, ღონი, ღოთავები, 

ღოისღო და სხვ. 

როდესაც ვსაუბრობთ საქართეელოს ტერიტორიაზე არსებულ 

უცხოურ სუბსტრატზე, მსედველობაში გვაქვს უცხო ტომთა ჩვენს 
ტერიტორიაზე გარკვეულ პერიოდებში მოსახლეობა და შემდეგში 
მათი სრული ასიმილაცია. ზოგ შემთხვევაში კი შეიძლება საქმე 
გექონდეს ადრესატთან, როცა დამპყრობნი ჩვენ ქართულ სახ- 

ელებს თაეისი სახელებით ცვლიდნენ. 

მარტო საქართველოს ტერიტორიაზე არ არის უცხოური სუბ- 
სტრატი და ადრესატი. ჩვენს მეზობელ ხალხთა ტერიტორიებზეც 
ბევრია ქართული სუბსტრატი თუ ადრესატი. მაგალითად, ოსეთის 

ტერიტორიაზე (მხედველობაში გვაქვს ე.წ. ჩრდილოეთ ოსეთი) ბეევ- 

რია ოსურისათვის უცსო ტოპონიმი, რომლებიც მხოლოდ და მსო- 

ლოდ ქართულით იხსნება (103). 
ბოლო დროს, ისტორიკოსმა ზურაბ რატიანმა გამოაქვეყნა 

თავისი შესანიშნავი გამოკვლევა „წყაროთა ღაღადი, ანუ 

პირიქითა საქართველო“, სადაც ქართული ენის საფუძველზეა 
ახსნილი ჩრდილო-დასავლეთ კავკასიის ბევრი ტოპონიმი, რომ- 
ლებსაც ვიღაც-ვიღაცა მკვლევარნი განგებ გაყალბებით ხსნიდნენ. 

მათ ქართულ წარმომავლობას ჩქმალავდნენ, რადგან ამ ტოპონი- 

მებით მტკიცდება ქართეელ ტომთა ოდესღაც მოსახლეობა ყუბანსა 

და ტამანის ნახევარკუნძულამდე (97). 
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დგება საკითხი იმის შესახებ, თუ რამდენად შემჭიდროებულად, 

ერთ შემოფარგლულ რეგიონში გეხვდება მსგავსი ტოპონიმები, 

მსგავსი ენობრივი ტიპები. თუ ისინი ძალიან გაბნეულნი არიან, 

მაშინ სხვა კუთხით დგება საკითხი: რომ დღევანდელის მსგავსად, 

როცა, ვთქვათ, რუსული დასახლებები, სახელწოდებები, შემოსახ- 

ლებულნია და არა იმ ტერიტორიის ძირეული მოსახლეობა. თუ 

ერთგეაროვანი ფაქტები ძალზე დაშორებულ ტერიტორიებზე იყრის 

თავს, ეს იმას ნიშნავს, რომ სავარაუდოა ისინი სხვადასხეა წარ- 

მოშობისანი იყვნენ და არა ერთი წყაროდან. 

მაგრამ უცნობობა ყოველთვის არ ნიშნავს უცხოობას. ჩეენი 

მკვლეერები, უმთავრესად უცხო ენისად რატომღაც აცხადებენ 

იმას, რაც არ არის მართებული. 
ტოპონიმთა კვლევისას ერთ-ერთი უმთავრესი განმსაზღვრელი 

ყველაფრისა – მაინც სემანტიკაა. ისე არ შეიძლება გამოყოფა 

ფორმანტისა სუბსტრატულ ტოპონიმიაში, ეს ძალზე ძნელია, მა- 

გრამ სრულფასოვანი ტოპონიმიკური გამოკვლევა უპირველეს 

პრობლემად სწორედ ასეთი ტოპონიმების შინაარსის გახსნას უნდა 

ისახავდეს მიზნად. 

უცნობ ტოპონიმთა სუბსტრატული ტოპონიმების ახსნა მაშინ 

შეიძლება ჩაითვალოს მართებულად, თუ ერთეულები კი არა, მა- 

სიურად ხერხდება ერთი რიგის ტოპონიმების ახსნა, გარკვეული 
ენობრივი მონაცემებით ერთიანი სისტემა იქმნება. ერთი ცალკე 
აღებული ტოპონიმის ახსნა ფაქტიურად არაფრის მთქმელია, 
რადგან ეს შეიძლება შემთხვევითი დამთხვევა იყოს. თითო ჩვენი 
ტოპონიმი შეიძლება მსოფლიოში არსებული ყველა ენის მონა- 

ცემთა მისადაგებით აიხსნას. 

ზანიზმები ქართუ ტოპონიმიაში 

აღმოსავლეთ საქართველოში და, კერძოდ, მთიულეთ-გუდა- 
მაყრის ტოპონიმიაში შევამჩნიეთ უცნობი სახელწოდებები, რომ-. 

ლებიც თითქოს რაღაცით ზანურ სამყაროზე მიგვანიშნებდნენ – 
ოზანო (მთა, ს. ათნოხი), ჩირე (მამული, ს. სონჩო), მუღურე 

(სოფელი, მთიულეთი) და სხვა. 
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ისტორიული ლიტერატურის გაცნობის შემდეგ კიდეე სხვა 

ტოპონიმებიც მივიჩნიეთ ზანური წარმოშობისად. ამ მიმართულე- 
ბით კვლევა-ძიების გაღრმავების ბიძგი მოგეცა ჟინვალის არქე- 
ოლოგიური ექსპედიციის ხელმძღვანელის – რამინ რამიშვილის 
მოსაზრებამ რომელიც მან ჟურნალ ,მაცნეს ფურცლებზე გა- 

მოთქვა კოლხურ-ყობანური კულტურის ეთნიკური კუთვნილების 

საკითხთან დაკავშირებით: 
„მოგვიანებით, ჯერ სკეითების, ხოლო შემდეგ ჩრდილოეთ 

კავკასიაში მოთარეშე სხვა ტომების დაწოლით, ხოლო საბოლოოდ 
კი ცენტრალური კავკასიონის ჩრდილოეთ კალთებზე ალანური 

მოსახლეობის შეჭრით, გვიანყობანური მოსახლეობის (რომელთა 

კულტურაც კოლსური კულტურის ნაწილადაა მიჩნეული – გ.ხ) 

ნაწილი ისპობა ან მომხედურებს ერეეა, ხოლო ნაწილი კი, ჩანს, 

კვლავ სამხრეთ კაეკასიონის ფერდობებს უბრუნდება. ხევის (და 
შემდგომ არაგვის ხეობის) წანარული მოსახლეობაც ჩვენ აღმო- 

საელეთ საქართეელოში ამ გზით შემოჭრილ ყველაზე გვიანდელ 
დასავლურ ქართულ ეთნიკურ ნაკადად მიგეაჩნია. ამიტომაც არ 
გვეუცხოება არაგვის ორთავ ხეობისა და მიმდგომ ისტორიულ 

კახეთში (ივრის ზემო ნაწილი) ე.წ. ზანური იერის მატარებელ 
ტოპონიმთა სიუხეე“ (96, 186). 

ეს ტოპონიმები (თუ მათი წარმომქმნელი სიტყვები) შეიძლე- 

ბოდა საერთო ქართველური ფუძე ენიდან მომდინარედაც მიგეეჩ- 
ნია, რაც ზოგ შემთსვევაში მართებულიც იქნებოდა, მაგრამ ერთი 

რამ ცხადია: ჩვენი ტოპონიმების უმეტესობა ზოგად ზანურ ენო- 

ბრივ სამყაროსთან აბამს კავშირს. 
ჩვენ აზრს აღრმავებს ისტორიკოს ჯონდო გვასალიას ნაშ- 

რომი, სადაც იგივე აზრია გამოთქმული სათანადო მასალის მო- 
მარჯვებითა და გაანალიზებით. მასთანაც, ისევე როგორც ჩემთან, 

ზოგი რამ შეიძლება არ იყო მართებული, მაგრამ საკითხი, 

ვფიქრობთ, მართებულად არის დაყენებული. ჯ.გეასალია წერს: 

„შიდა ქართლის მოსახლეობა უძველესი დროიდან ქართეე- 
ლური იყო. ამაზე მიუთითებს ქართული წარმოშობის ტოპონიმები 
და ქართულ-ზანურ-სვანური ტოპონიმიკური შეხვედრები. საუ- 

კუნეთა მანძილზე მთიდან ბარში ეთნიკური გადაჯგუფების პრო- 

გრესმა მოსახლეობის შემადგენლობას გარკვეული კვალი დააჩნია. 
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შიდა ქართლის ზოგიერთ ტოაპონიმს აქვს ქართულ-სვანური ან 

ქართულ-ზანური პარალელური ფორმები. 

დადიანეთში არის ტოპონიმი „ცხრაძმითი“ (მთა). მის მახ- 

ლობლად მთიან გვერდს ეწოდება „ჩხორეთი“ (,ჩხორო“ მეგრ. 
ცხრა)“ (21), 164). 

ჯ.გვასალიას იქვე გაანალიზებული აქვს სხვა ტოპონიმებიც. 

სვანური ენის მეშვეობით ხსნის ბევრ ტოპონიმს ისტორიკოსი 
თეიმურაზ მიბჩუანი. ამასთან, თვით სვანეთის ტოპონიმებსაც იცავს 

აფხაზთა შემოტევებისაგან. სეანეთის ტოპონიმები თუკი სვანურივე 
ენის ნიადაგზეც შშვენივრად იხსნება, მართლაცდა რა შუაშია 

აფხაზური. მაგალითად, ,შხარა“ აფხაზურად კი ნიშნავს მთას, მა–- 

გრამ სვანურად დაღარულს ნიშნაეს. სვანური სახელი უფრო გა–- 
მართლებულიც არის, რადგან მთიანეთში რომელიმე ცალკეული 

მთისათვის „მთის“ სახელად მიკერება უაზრობაა, ისევე როგორც 

ტყეში რომელიმე კონკრეტულ ხეს არ შეიძლება „ხე“ დაერქვას. 

„მთა“, „ხე“ შეიძლება ეწოდოს იმ შემთხვევაში, როცა მთა ან ხე 

ერთადერთია იმ გარემოში, მარტოდმარტოა. 

თ.მიბჩუანი სეანურის მეშვეობით ხსნის აღმოსავლეთ საქართ- 
ქელოს მთიანეთის ბევრ ტოპონიმს. სევში არსებული სოფლის სახ- 

ელი გტყარშეტი მას მიაჩნია სვანურ „ტყარ“ სიტყვიდან, რაც 

ადგილს ნიშნავს. იმავე სოფელში ფერდობს ქვია „კაჩ,, რაც 
სვანურად ფერდობს ნიშნაეს. ბაფა (საძოვარია სოფ. ფხელშეში) 

სვანურად ორ მთას შუა მოქცეულ ადგილს ეწოდებაო; ფაჩა (ფერ- 
დობი, ს. ქოსელი) – ხრიოკი. ფშავის სოფ. ხოშარის სახელი და- 

კავშირებულია სვანურ სიტყვასთან ხოშა „დიდი“; საიშო სოფელია 

თიანეთის რაიონში და მის სახელს აიგივებს სვანეთის სოფლის 

სახელთან საიში. კოჯორი დიდი ლიახვის სათავეში სეანურად კოჯ 
„კლდე; უჯარმა – სვანური უჯარ „გველებიანი ადგილი“, 

»გეელეთი“ და სხვა. 
ამ და სხვა ტოპონიმთა სვანურით, ზანურით ახსნას ზურგს უმ- 

აგრებს ისტორიული ცნობა, რომ წანარები ჩრდილო კავკასიაში 
განსახლებული სვანების წინაპრები„ ყობანური კულტურის 
შემქმნელნი ყოფილან. ისინი შემდეგში სხვადასხვა ხალხების მო- 

წოლის შედეგად დარიელის ხეობით შემოსულან საქართველოში 
და არაგვის ხეობებში დასახლებულან. 
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ზოგიერთი ტოპონიმის ახსნა, ზოგი შემთხვევა მაინც სადავოა. 

არ შეიძლება ერთი ნაწილის გამოყოფა ტოპონიმიდან ისე, თუ 
მეორე ნაწილსაც ვერ ავხსნით. „ტყარშეტში“ ტყარ კი ნიშნავს 

ადგილს, მაგრამ ,„შეტი“ რაღაა? სხვაგვარად მისი გამოყოფა არ 

შეიძლება. ჩვენ კი ჩვენი მხრივ მოვიტანთ ამ ტიპის ტოპონიმებს 

მთიულ-გუდამაყრის ტოპონიმიიდან: 

ბოჩეთი სანდოს ხეობაში სოფ, უკანამსართან (მთიულეთი) 

ერთ-ერთი ფერდობის სახელია. იქვე ჩამომდინარე ხევს ეწოდება 
ბოჩეთის სევი. ამ სახელში აშკარად გამოიყოფა ძირი ბოჩ (170). 

ივანე ჯავახიშვილი ქართველთა უძეელესი რელიგიის მიმოს- 

ილვისას ეხება ერთ წარმართულ ღვთაებას, რომლის სახელიც 

ბოჩ-იი ყოფილა. ავტორი იმოწმებს ექვთიმე მთაწმინდელს, რო- 

მელთანაც პირველად იხსენიება ბოჩი. 

„სახელის დებანი იგი საწარმართოთა კერჰპთანი რ–“ლნი მათ 

ღთდ შერაცსნეს რ“ლინიმე მამათა და რ“”ლნიმე დედათა 
სრულიად მოისპენდიოს, ანუ აპოლოს, ანუ არტემის, ანუ ბოჩი და 

გაცი ბადაგონ და არმაზ ანუ რომელ იგი წნეხასა ყურძნისასა 

ბილწისა მის დიონისეს სახელს იტყვიან.. ესე ყოველი საეშმაკო 

არს და მოისპენ ქრისტეანეთაგან (171; 86, 87). 

ივანე ჯავასიშვილი ბოჩს მიიჩნევს ჭანური წარმოშობის სახ- 
ელად, სადაც ის მამალ ცხვარს აღნიშნავს. ბოჩი კი თავის მხრივ 

უნდა უკავშირდებოდეს, ანუ იგივე უნდა იყოს, რაც მეგრული ოჩი 
„ვაცი“, რომელიც შედის ქართული წარმართული ნადირობის 

ღვთაების სახელწოდებაში – ოჩოპინტრე. 

ორივე ამ სახელისათვის, მეგრულისათვისაც და ჭანურისათ- 
ვისაც (ოჩი, ბოჩი), მეცნიერის მიერ ამოსავლად მიჩნეულია ქარ- 

თული სახელი ვაცი. „ოჩი წარმომდგარია ვაცისაგან „ეა“ მარცე- 

ლის ქართული ფონეტიკის კანონების მიხედეით ,ო“-ნად ქცევის 

წყალობითა და „ც“-ანის „ჩ“-ინად შენაცვლებით (172, 86). 

როგორც აქედან ჩანს, საერთო ქართულში გვქონდა სიტყვა 

ვაცი, რომელიც უცვლელად დარჩა ქართულში, ხოლო შემდეგში 

ქართულისაგან გამოყოფილ დიალექტებში, ჭანურსა და მეგრულში, 

ფონეტიკური შესატყვისობების თანასმად, მოგეცა ოჩი და ბოჩი. 

ამით გამოირიცხება ვარაუდი ბოჩ-ის საერთო ქართველურობისა 

(რაც შეეხება ქართულ სიტყეა ბოჩოლას, სხვა წარმოშობისა უნდა 

იყოს). ბოჩი ჭანურიდან (დასავლური ტომებიდან) აღმოსავლეთში 
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გეიან უნდა შემოჭრილიყო, როცა იქ უკვე ჩამოყალიბებული იყო 

ჭანური დიალექტი, მეგრული დიალექტი და როცა უკვე „ვაცმა“ 
მოგეცა ,„,ბოჩი“. 

დიდი მსჯელობის შემდეგ იე.ჯავახიშვილი დაასკენის, ,.... 

ძველი ქართული ღვთაების „ბოჩი-ს არსებობის შესახებ ექვთიმე 

მთაწმინდელის ცნობა სრულ ჭეშმარიტებას უნდა შეიცავდეს. ამ 

ღეთაების სახელს თავდაპირველად მაინც, მამალი თხის ან 

ცხვრის, ე.ი. ვაცის ან ბოჩის მნიშვნელობა უნდა პქონოდა, ამიტომ 

შესაძლებელია, რომ ,,ბოჩი“ ან იმავე ნადირთმფარველი ღეთაების, 

ან მისი მსგავსი ღვთაების სახელი იყოს, როგორიც იყო და ეხლაც, 
ხალხის აზრით, არის „ნადირთ მწყემსი“, ანუ ანგელოზი „ოჩოპინ- 

ტრე“ (172, 87). 
ჩვენი აზრით, შესაძლებელია ასეთი ვარაუდის დაშვება: მტრის 

ურდოებისაგან დეენილმა ქართველურმა (ზანურმა) ტომებმა 

დარიალის ხეობით საქართველოს მოაშურეს. გადმოვიდნენ და 

ნაწილი დასასლდა მთიულეთ-გუდამაყრის ტერიტორიაზე. მათ არ 

შეიძლებოდა თავისი კეალი არ დაემჩნიათ ხევისა და მთიულეთ- 

გუდამაყ-რის ტოპონიმიაზე. ამასთანავე, მთის მონადირე ხალხი 

განსაკუთრებით ადვილად მიიღებდა მათგან ნადირობის ღვთაება 

ანგელოზებს. გარდა ბოჩისა, რომელიც ტოპონიმში დასტურდება, 

ქართველ მთიელებში და კერძოდ, ხევსურეთში, შემონახულია 

კიდევ ნადირობის ლვთაების ორი სახელი, - ანატორი და ოჩოპინ- 

ტრე, - რომლებიც აგრეთვე მეგრულ ღეთაებებთან ანთარ – თან 

და ოჩოკოჩთან (თუ იმავე ოჩოპჰინტრე-სთან) ამჟღავნებენ კავშირს 

(172, 82-87). 
დუმაცხო სოფლის სახელია გუღამაყრის ხეობის ზემო 

ნაწილში, ბურსაჭირისა და ბოსლის ხეობის შესაყართან. 
ამ სოფელთან გუდამაყრის ორი მთავარი, სათემო სალოცავია: 

ზეგარდა და პირიმზე (ფუძის ანგელოზი). ამ ხატების ადგილები და, 

კერძოდ, პირიმზე ფუძის ·ანგელოზის მდებარეობა, ნაგებობათა 

სიძველე მიგეანიშნებს, რომ აქ უძველესი დროიდანეე უნდა ყო- 
ფილიყო სალოცავი და, შესაძლოა, არა ერთი და ორი. სავარაუ- 
დოა, რომ იქ ქრისტიანობამდე ასევე ძლიერი სალოცავი არსებუ- 
ლიყო. მას სახელი ქრისტიანობის შემოსვლასთან დაკავშირებით, 
რა თქმა უნდა, გადაერქმეოდა და არაოფიციალურად მხოლოდ 

ადგილსღა შემორჩენია. 
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სოფლის სახელწოდება დუმაცხო ძალზე ჰგავს ერთ-ერთი უძ- 

ქელესი ღეთაების ჭანურ სახელწოდებას – ჯუმარჩხა. ივ.ჯავახიშ- 

ვილი იმოწმებს რა რ. ერისთაეს, რომელსაც მოჰყავს ცნობა ხევ- 
სურთა ერთ-ერთი ღვთაების - „ჯიმაღის ჯვრის“ შესახებ, წერს: 

„შესაძლებელია „ჯიმაღი“ უთანასწორდებოდეს იმ ღეთაების 
სახელს, რომლისთეისაც საქართველოში განკუთვნილი ყოფილა 

ოთხშაბათი: ოთხშაბათს მეგრულად ,ჯუმაშსა“, ჭანურად „ჯუ- 

მაჩხა“, ხოლო სეანურად „ჯუნაშ“-ი ჰქვია. ს ორბელიანის მოწმო- 
ბის თანახმად კი ოთხშაბათი ქართულად „ერმის“ დღედ ითვლე- 
ბოდა, ესე იგი, ჰერმესისა, ანუ მერკურის ღვთაებისათვის ყოფილა 

დაწესებული“ (172,80). 

ამ ორ სახელწოდებას შორის (დუმაცხო და ჯუმაჩხა) გარდამა- 

ვალ საფეხურად შეიძლება მივიჩნიოთ ფასანაურთან დადასტურე- 

ბული მეორე ტოპონიმი დუმაჩსაური (ველების, სერის სახელია ფა- 

სანაურის მაღლა, ტყეების თაეზე). აქაც არის ძველი ნასოფლარები, 

ნიშები. ამ მხრივ, თუ ეს სარწმუნოა, ფონეტიკური სახესსვაობა 

დიდ სიძნელეებს არ ქმნის. ჯ-ს დ-ში გადასვლა ქართველური ენე- 

ბისათვის დამახასიათებელია. 
საინტერესოა ის ფაქტი, რომ ზემოთ განხილული ორივე ტოპო- 

ნიმი (ბოჩეთი და დუმაცსო) ჭანური ღვთაებების სახელებს დაემ- 
თხვა. აღსანიშნავია ისიც, რომ დუმაცხოს ერთ-ერთ სასაძოვრე 

დიდ მთასა და ფერდობებს ოზანო ჰქვია, რაც ზანურად „საზანოს“ 

ნიშნავს. 
დუმაცხოს ჩამოუდის პატარა სევი, რომელსაც ლიფო-ს უწოდე- 

ბენ. ეს ტოპონიმი აუხსნელია, ფორმით კი დასავლურ სიტყვებს 

ჩამოჰგავს. 
დასავლური სამყაროდან უნდა იყოს დუმაცსოს სიახლოეეს 

ჩამომდინარე მეორე ხეეის სახელწოდება ბერჟაულთ ხევი. ბერეჟქ 

სვანურად რკინას ნიშნავს. 

ამ ხევის პირას, ჭალაზე მჭედლებს უცხოვრიათ და სამჭედ- 

ლოები ჰქონიათ. 

  

“ გადმოცემის თანახმად, როცა აქ მჭედლებს სამჭედლოები ჰქონიათ, ხევის მთაზე 
ბერები მდგარან, პატარა საყდარი ჰქონიათ (ამ მთას საბეროს ეძახიან). მჭედლები 

გავარეარებულ რკინას უგზაენიდნენ თურმე ბერებს ციე ზამთარში – ხელები მაინც 
მოითბეთო და ისეთი წმინდანები ყოფილან, რკინა იქამდე ატანით ოდნავაც არა 
ცივდებოდაო. სანაცვლოდ, ბერები ზაფხულობით ცივ წყალს უგზავნიდნენ მჭედლებს 
კალათით – გული გაიგრილეთო და კალათას წეეთი არ გავარდებოდაო. 

114



წიფორი სოფლის სახელია მთიულეთში, ფასანაურს ზემოთ. აქ 

არის ერთ-ერთი დიდი და ძლიერი სალოცავი წიფორის წმ. 
გიორგი; მეორე ასეთი სოფელია ქართლში მდ. ლეხურას ხეობაში. 

ჩვენ ამ ტოპონიმის ამოსავლად მიგვაჩნია ჭანური სიტყვა წი- 

ფური, რაც წიფელს ნიშნავს. „წიფური – 6VX%, 6VM0806 M60680“ (51, 

219. 
ჩირე მამულის სახელია სოფელ სონჩოში (მთიულეთი). ეს 

სიტყვა უნდა იყოს იგივე, რაც ჭანური მჩირე. ნიკო მარის ჭანურ- 

რუსულ ლექსიკონში ვკითხულობთ: ,,მ-ჩირე“ „0IM900M9MV, 6VX090 
0XCI0Xმ 88388IMXI6 M6CIC9M0 C98M9M90M#; „უჩა-მჩირე“ ,,960M0-IIM00MMM“ 

Cნ. „ჩიმშ-ირ-ი“, თანაც ეს სიტყეა ჩ-ლზე აქვს ლექსიკონში, რაც იმას 

მოწმობს, რომ მ-ფუძისეულ თანხმოვნად არ მიაჩნია. 
ოჩამჩირეს ეტიმოლოგიას სპეციალური სტატია მიუძღვნა 

პროფ. გ.როგავამ, სადაც გაარკვია, რომ ოჩა (ოჩე) ნიშნავს ყანას 
და „ოჩე-მჩირე სიგყვასიტყვით უნდა იყოს ყანა-ვრცელი, 

ყანაფართო“ (100,181). აქვე მოყვანილია მთელი რიგი ტოპონიმე- 
ბისა რომლებშიც მჩირე შემადგენელ კომპონენტად გამოდის. 

მართალია, ოჩამჩირე სამეგრელოშია, თვით მეგრულში კი მჩირე 

დღეს აღარ იხმარება, მაგრამ გამოთქმულია ვარაუდი, რომ ოდეს- 

ღაც მეგრულშიც უნდა გვქონოდა ეს სიტყვა. 
მუღურე სახელია სოფლისა, რომელიც ხადის ხეობაში, მთიუ- 

ლეთის სულ ზემო ნაწილში მდებარეობს. თეთრი არაგვის სათავეა 
ღუდის ხეობა, მლეთის გაყოლებით, მეორე ხადის ხეობა, რომელიც 

ქვეშეთთან მარცხნიდან ერთვის ღუდის ხეობას და წარმოიქმნება 

თეთრი არაგვი. მუღურე სწორედ ამ ხადის ხეობის სათავეშია, სულ 

ზემო განაპირა მხარეს, რომლის იქით მთიულთა სთფელი აღარ 

არის. 

ეს დაწერილებითი აღწერა იმიტომ მოვიშველიეთ, რომ მე- 

გრულში გვაქვს სიტყვა მუსური, რაც კიდეს, ნაპირს, მონაპირეს 

ნიშნავს: „მუხური - M0V8M, წI070%, 0C1008, CI0მM8მ (51).“ 

ზოგ ტოპონიმში გამოიყო ადამიანთა სახელები, რომლებიც 

აღმოსავლეთ საქართველოში, როგორც „ქართველური საკუთარი 

სახელების ლექსიკონიდან ჩანს, სამეგრელოს გარდა არსად 

გვხვდება. ასეთებია: 

ათალაის ქედი გორის სახელია სოფელ ლაკათ კევში 
(მთიულეთში). ათალა კაცის სახელია კოლხურში (127). 
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კოკოლიანთ წყალი წყაროს სახელია სოფელ დარძულთას. გა- 

მოიყოფა კაცის სახელი კოკოლა, რომელიც აგრეთვე კოლხეთშია 

დადასტურებული. 

გედეეთი / გედები მთის სახელია სოფელ წინკობათას 
(მთიულეთში). გედე კაცის სახელია კოლხეთში. 

ბაქაის ყანები მამულების სახელია ს. გეიდაქეში (მთიულეთი), 
ბაქაია კაცის სახელია კოლხურში. შეიძლებოდა ბექადან მიღებუ- 
ლად მიგვეჩნია, მაგრამ ე რატომ უნდა შეცელილიყო ა-დ? ხომ 
გვაქვს მთიულეთში გვარები ბექაური, ბექიშვილი? უნდა ვი- 

ფიქროთ, რომ თავიდანვე იყო ბექაის ყანები და ასევე დარჩა. 

ქიბურაი მამულის სახელია სოფ. ათნოხში (გუდამაყარი). 

მთიულეთში გვაქეს სოფლის სახელწოდება ქიმბარიანი. ორივე 
ესენი უნდა მოდიოდნენ კოლხეთში დადასტურებული კაცის სახ- 

ელებიდან ქიბა და ქიბარი. 

შეიძლებოდა კიდევ რამდენიმე ტოპონიმის მოტანა, რომლებიც 
ზანურიდან მომდღინარედ გვეჩვენება, მაგრამ დამამტკიცებელი 

ფაქტების უქონლობის გამო ჯერჯერობით მათს შესახებ არას ვამ- 

ბობთ. 

გმობრაფიულ ობიექტთა მხატვრული ხედვა 
სხმადასხვა ხალხში 

სხვადასხვა ხალხთა გოჰპონიმიის გაცნობისას შევნიშნაეთ, 
რომ გეოგრაფიულ ობიექტებს მათი ფიზიკური თვისებების მიხედ- 
ვით ძირითადად ერთნაირად ასახაედნენ ერთნაირად სას- 
ელდებდნენ: ახალქალაქი, დიდი მთა, პატარა ველი, მაღალი კლდე, 

ცივი წყარო, ახალი გზა და სხვა მისთანები. ასეთი ტოპონიმები 

საერთოა ყველა ხალხისათვის, მაგრამ ამათ გარდა, არის 

ტოპონიმები, რომლებიც ძალზე განსხვავებულად ასახავენ მსგავს 

გეოგრაფიულ ობიექტებს სსვადასხვა ხალხები, არა მარტო 

სხვადასხვა ტერიტორიაზე მცხოვრებნი, არამედ ერთი და იმავე 

ტერიტორიაზე, გვერდიგვერდ მცხოვრებნი, ერთი და იმავე გეო- 

გრაფიულ ობიექტს ხშირად სსვადასხვა სახელებს ეძასიან, სხეა- 

დასხვაგვარად აღიქვამენ. ეს სხვადასხვაგვარობა განპირობებუ- 
ლია როგორც სხვადასხვაგვარი გეოგრაფიული გარემოთი, ყოფა- 

ცხოვრების წესით, ასევე გარემო სამყაროს სახეობრივი აღქმის 
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თავისებურებებით, სხვადასხვაობით ქვეყნიერების აღქმისა, რო- 
მელიც ასახვას პოულობს ენაში, ე.ი. ტოპონიმიის ნაციონალურ 

თავისებურებაში, მჭიდროდ რომ არის დაკავშირებული ეთნოსის 

ფსიქოლოგიასთან. 
აღმოსავლეთ საქართველოს მთებში, მწვერვალებზე, განსა- 

კუთრებით უღელტეხილებთან, სიპი ქვებისაგან აგებულია სვეტები, 

რომლებსაც ქართეელები „ქვაკაცას” ეძახიან (შორიდან ისინი 

მართლაც კაცები გეგონებათ), „რუსები კი – ,„,ვიშკას“. 

რუსმა აღმომჩენებმა ჩრდილოეთ ურალის ერთ-ერთ ყეელაზე 

მაღალ მწვერვალს შეარქვეს „სვეტი“, მაშინ როდესაც კომის 

მცხოვრებთათვის ეს მწვერვალი „ტელ-პოზ-იზ“ – „ქართა ბუდეა“. 

მოდელირება და ხედვის თავისებურებანი ერთ-ერთი მძლავრი 

იარაღია სუბსტრატული ტოპონიმების გამოსაყოფად არსებული 

ენიდან. თანამედროვე ენებში ხატოვანი ტოპონიმები ბევრია, მა- 

გრამ უნღა ეივარაუდოთ, რომ განვითარების ადრეულ საფეხ- 
ურებზე უფრო მეტი უნდა ყოფილიყო. ამიტომ სუბსტრატული 

ტოპონიმების ეტიმოლოგიის დროს აუცილებლად გასათვალის- 

წინებელია სწორედ ხატოვანი სემანტიკური მოდელები, 
სხვადასხვა ენაში არსებული მსგა-ვსი და სპეციფიკური ხატოვანი 

სახელწოდებები, უფრო სწორედ, ტო-პონიმიკური მეტაფორები. 

მათი წარმოშობის მექანიზმი უფრო თვალსაჩინოა იმ შემთხვევაში, 

როცა თვით გეოგრაფიულ ობიექტსაც ვნახავთ. 

შესწავლისა და გამოყოფის შედეგად შეიძლება შევადგინოთ 

მეტაფორული წარმოშობის გეოგრაფიული ტერმინების ცხრილი. 

ისინი შეიძლება სხვადასხვაგვარად დაჯგუფდეს. მაგალითად, ადა- 
მიანის ორგანიზმის ნაწილების სახელები. აქ ბევრი დამთხვევაც 

იქნება სხეა ენებთან. მაგალითად, ქართველი თუ ხედავს – მთის 
„თავს“, ასევე – სპარსელი („ბაშ“), თურქი C,თაუ“), ქისტი C-,ტე“). 

ის, რომ ტოპონიმიკური მეტაფორები სემანტიკურად მსგავსნი 
არიან სხვადასხვა ენაში, უნივერსალურნი არიან, ყველაზე კარგად 

ჩანს იმ ჯგუფის ტოპონიმებში, რომლებიც ასახავენ ადამიანის 

სხეულის ნაწილებს. ქართულ ტოპონიმიაში ხშირად გვხვდება (უმ- 
თავრესად მსაზღვრელით) „პირი“, „ტყის პირი“, „ჭალის პირი“ და 
სხე. ამის მსგავსად სხვა ენებში: რუს. „Vთბ“, ინგლ. თის, ლათ. 
05“, კარელ. „ისი“ და სხვა მრავალი. ცოდნამ ამ თეორიისა საშუ- 

ალება მისცა მევლევრებს ჩრდილოეთ რუსეთის ერთ-ერთი ხალხის 
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– საამის, აწ გადაშენებულთა, სუბსტრატის გამოკვლევისა. ცნო- 
ბილი იყო, რომ საამის ენაზე „ნიალმ“ პირს ნიშნავდა. ამის მიხედ- 

ეით იქაური ზოგი უცნობი ტოპონიმი – ნიალმოზერო, ნიალმიკ, 

ნელმაშ, ნელმიჟ – აიხსნა. 
აქედან გამომდინარე, შეგვიძლია დავასკვნათ, რომ ტოპო- 

ნიმიაში სემანტიკური გაგების ორი ფენა გამოიყოფა – ერთი პირ- 

დაპირი - „ვიწრო ჭალა“, „კლდიანი ხევი“, მეორე მეტაფორული – 

„კართანა“, ,„მყრალა ხევი“, „ეშმახევა“... 

ეს მაგალითები გვიჩვენებს, რომ სხსატოვანი გეოგრაფიული 

სახელები შექმნილია ენობრიე ბაზაზე და რომ მტკიცე კავშირშია 

ონომასტიკასა და აპელატივებს შორის. ამ ხატოვანებაში იგულის- 
ხმება შეფასებაც გეოგრაფიული ობიექტის თვისებებისა – რო- 

გორია ის. ამ მხატერულ სახელს ბრმად მიხდობა არ შეიძლება, არ 

შეიძლება პირდაპირი გაგება, თორემ მკელევარი შეიძლება შეც- 

დომაში შეიყვანოს, განსაკუთრებით ისტორიკოსები, ვინც ასეთ 

მცდარ ფაქტებზე დაყრდნობით ხანდახან მთელ თეორიებს აგებენ – 

რა თქმა უნდა, ასევე მცდარს. მაგალითად, მთებში, სადაც ბატონი 

არასოდეს ჰყოლიათ, გვხვდება წყაროები, რომლებსაც ,,ბატონის 

წყალი“ ეწოდება. ადგილობრივი მოსახლეობა გადმოგეცემს, რომ 
ეს წყარო, ეს წყალი, თურმე რომელიღაც ბატონს მოსწონებია, თუ 

ამ წყაროდან უზიდავდნენო წყალს და იმიტომ ეწოდებაო. ამის 

მიხედვით, დაუკვირვებელმა მკვლევარმა, ენობრივ და ონომას- 
ტიკურ კანონებში გაუთვითცნობიერებელმა, შეიძლება დაასკვნას, 

რომ აქ ბატონები ჰყოლიათო. სინამდვილეში კი ის წყაროები, 

რომელსაც ბატონის ან დედოფლის წყალი ჰქვია, დიდ ნაკადად 

გადმოჩქეფს, ცივი და საუკეთესო იმ ტერიტორიაზე არსებულ 

წყაროთა შორის და სახელიც ამიტომ მიენიჭა – ვითომ საბატონო, 
სადედოფლო წყალიაო, ანდაც სხვებთან შედარებით ბატონიაო. 

მსგავსი მოვლენები გეხვდება სხვა ენებშიც. რუსულში, მა- 
გალითად, „ცარსკიი ლეს“ (სამეფო ტყე) შეიძლება აღნიშნავდეს 
„დიდ ტყეს“, „კარგ ტყეს“ (შდრ.: „ცარ-პუშკა“, „ცარ-კოლოკოლი“. 

გარდა ამისა, არის მთელი რიგი ტოპონიმებისა, რომელთა პირ- 

დაპირი მნიშვნელობით გაგება არ იქნებოდა სწორი. „ეშმახევა“, 

რაც ასე ხშირია მთაში, კი არ ნიშნავს მაინცდამაინც იმას, რომ 

ხალხი ამ ხევთან ავ სულებს, ეშმაკებს აკავშირებს, არამედ უმ- 

თავრესად იმას, რომ ცუდი ხევია, კლდიანი, მიუდგომელი, ტყით 
ჩაბურულ-ჩახერგილი. ხშირად, ისიც გასათვალისწინებელია, რო- 
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დინდელია სახელწოდება და როგორი აზროვნება იყო იმ დროს. 

თანამედროვე მოდელების გადატანა ძველზე და ისე ახსნა ძველის, 
არ შეიძლება, რადგან ამან შეიძლება გაუგებრობები გამოიწვიოს. 
შეიძლება მითების, ლეგენდების დონეზე ავხსნათ ესა თუ ის 
ტოპონიმი, მთაში თუ კლდეში მართლაც ამოვიცნოთ გაქვავებული 

ცხოველი, ადამიანი, მაგრამ მაინც ახსნა დამაჯერებელი ვერ 
იქნება ერთიანი გარკვეული სისტემის გარეშე. ამ სისტემას ადა- 
მიანები ქმნიან თავისი გარემოს, თავისი გეოგრაფიული ობიექტე- 

ბის მიხედვით და მათგან მოწყვეტილია, უხილავია. ამიტომ ხა- 
ტოეანება რომლითაც გამოიყო გეოგრაფიული ობიექტები, 

ისეთივე პარალელს ავლებს მიწიერ სამყაროსთან, რეალურთან, 
როგორც ასტრონომიული სისტემები. იქაც ხომ ვარსკვლავებს, 

თანავარსკვლავებს სხვადასხეა ხალხი სხვადასხვა სახელს ეძახის“. 
ერთი სახის მარტივი სისტემები, ხატოვანი ტოპონიმებისა, იქმ- 

ნებიან ბინარულ (დაწყვილებულ) კორელაციებთან. ორი ერთგვა- 

როვანი გეოგრაფიული ობიექტი, სიდიდის მიხედვით თუ განსხვა- 

ვდე-ბიან, ერთი დიდია და მეორე პატარა, ისინი ჩვეულებრივ რე- 

ალიზდებიან ასევე მარტივად: დიდი ვაკე – პატარა ვაკე, დიდი ხევი 

– პატარა ხევი და ა.შ. ანდა ხატოვნად, ვთქვათ დედა და შვილი, 
ქალი და კაცი, მოხუცი და ახალგაზრდა. 

რუსულ ტოპონიმიაში ორი მთიდან, თუ ერთი დიდია, მეორე 

პატარა, ერთია ,,სტარიკი“ (ბერი), მეორე – „სტარუხა“ (ბებერი). 
ასე იწოდება კლდეები მდინარე ნევაზე. კუნძულ ვეიგაჩზე ნენცები 

თაყვანს სცემენ ორ ქვა-ბომონს – ვესაკოს და სადაკოს – „ბერ- 
კაცსა“ და „დედაბერს“. 

თუ ტოლებია, მაშინ სისტემა თანატოლობას ეფუძნება. ორი 
ლოდი გვერდი-გვერდ უღელ ხარად არის აღქმული, ე.ი. ეს ობიე- 

ქტები ჯერ ერთიანობაში აღიქმება, მერე ეძლევა მათ გააზრი- 
ანება, რაც ბევრი რამით დამოკიდებულია ისტორიულ-ეთნოგრაფი- 
ული ვითარებისაგან. მაგალითად, ის, რომ სარებია დანახული ამ 
ორ ლოდში, იმაზე მიუთითებს რომ შესაქონლე ხალსია... 
გადასასვლელები უღელს აგონებდა, სწორად გაწოლილი მთა – 
ხარის ქედს და სხვა. 

თურქი მომთაბარე ხალხების ცხოვრებაში დიდ როლს ას- 

რულებდა ცხენი, ამიტომაც მათ მეტაფორულ ხედვაში უმთავრესად 
ცხენი ჭარბობდა. ბუნებრივია, თურქს სწრაფი, აქაფებული მდინარე 
„თეთრი კვიცისათვის“ შეედარებინა – აქათაუ. არც ქართველი 
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კაცისთვის იყო უცხო ცხენი და მხედრობა, ამიტომაც მთის სერზე, 
ქედზე ჩაზნექილ ადგილს უნაგირს ადარებდა და ამიტომაც გვაქეს 
უამრავი „უნაგირები“, 

ქართველი კაცისაგან გეოგრაფიული ობიექტების მსატერული 

ხედვის ნიმუშად გამოდგება ერთი რკალი ტოპონიმებისა, რომლე- 
ბიც ჩვენთან პირველად ფ.მაკალათიამ გამოყო: 

„ფშავის ტოპონიმიაში გამოვლენილ ინდიკატორებში 

(გეოგრაფიულ სახელებში განმეორებადი საზღვრული სახელები - 

გ.ხ) გამოიყოფა სიტყვათა ერთი საინტერესო სემანტიკური წრე, 

რომელიც ემთხეევა ადამიანის ორგანიზმის სხსეადასხეა ნაწილთა 

სახელებს, ეს ინდიკატორებია: 

გვერდი – მილიონაისგვერდი, ცოხისგვერდი... 

თავი – აკამათისთავი, ცოხისთავი... 

პირი – გორისპირი, კარისპირი... 

ფერდი – ტყიანუერდო სიდღოსფერდონი. (უმთავრესად ფერდი 

- გხ) 
ყელი (ყელა) – ბოდავისყელი, ივლიანაისყელი... 
ყურე (შდრ.ყური) – თელიანყურე, ნაროვნისყურე... 

(ლაფანყური, ტაბაწყური – გ.ხ). 

ზოგი სახელი დასტურდება არა ინდიკატორით, არამედ მსაზ- 
ღვრელის როლში: 

შუბლი – შუბლათსათიბე, შუბლა... 

ხორხი – ხორხისჭალა... 
წელი – წელთაგორი, წელთგზა... 
„. დგება საკითხი: როგორ უნდა შეფასდეს ტოპონიმებში ადა- 

მიანის ნაწილთა აღმნიშენელი სახელების გამოვლენა? 
რადგან რელიგიური აზროვნების განვითარების ადრეულ 

საფეხურზე ფიზიკური გარემო სულის გარეშე წარმოუდგენელია, 

ხოლო საგანთა გარეგნული მსგავსება მათ შინაგან ნათესაობაზე 
მიანიშნებს, ამიტომ ფაქტი გეოგრაფიული გარემოს სახელდებისა 
ადამიანის ორგანიზმთან მსგავსების მიხედვით ანარეკლი უნდა 

იყოს პირველყოფილი რელიგიური ხედვისა“ (62, 10L). 

შესაძლოა რელიგიური სედვის ნაშთიც იყოს, მაგრამ ჩეენ 
მაინც მიგვაჩნია რომ ეს უმთავრესად მხატვრული ხედვის 

შედეგია. 
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პარტობრაფიული მასალა, რობოთც წწქარო 

ქართული ტოპონიმიის შესასწავლად 

საქართველოს ტოპონიმიის შემსწაელელთათვის, ძეელ წერი- 
ლობით ძეგლებთან ერთად, რა თქმა უნდა, დიღი სამსახურის გაწე- 

ვა შეუძლია რუკებსაც. მათი დახმარებით შესაძლებელი გახდებოდა 

სახელწოდებათა ცვლილებისათვის თვალის გადაელება ისტორიის 

მანძილზე (ფონეტიკური ცვლილებანი თუ ერთი სახელწოდების სხვა 
სახელწოდებით შეცელა). ამ მიზნით ბედნიერება იქნებოდა, სხვა- 

დასხვა ეპოქისა და დროის რუკები რომ მოგვეპოვებოდეს, ქართ- 

ველების მიერ შედგენილი ქართულ ენაზე. 

სამწუხაროდ, ამ მხრიე ძალზე ღარიბები ვართ. უძველესი რუკა, 
რაც მოგვეპოვება, ეს არის XVIII საუკუნეში ეახუშტი ბაგრატიონის 
მიერ შედგენილი საქართველოს ატლასი. ეს რუკები ძვირფასია იმ 
მსრივაც, რომ ახლანდელი რუკებისაგან განსხვავებით, გარდა გე- 

ოგრაფიულ ობიექტთა სახელებისა, მასზე დატანილია ეთნონიმები 

და ეთნოტოპონიმები (ქისტეთი, ძურძუკი, ჰევსური, ფშავი, ოვსეთი, 

სვანეთი, ჯიქეთი, სამცხე, ქართლი, კახეთი, ოდიში და სხვე. იგი 

ძვირფასი წყაროა ტოპონიმის შესწავლის თეალსაზრისითაც (გარდა 
იმ დიდი მნიშენელობისა, რაც მას აქვს ტოპონიმიის მომიჯნავე მეც- 
ნიერებისათვის: გეოგრაფიისა და ისტორიისათვის). ბევრი სახელწო- 

დება მხოლოდ ამ რუკაზედაა შემორჩენილი. ზოგ შემთხეევაში 
აღარც გეოგრაფიული ობიექტი (სოფელი) შემოგვინახა და აღარც 
მისი სახელი. 

მნიშვნელობა ამ ატლასისა უღავოდ დიდია, მაგრამ ისიც უნდა 
აღინიშნოს, რომ ტოპონიმთა შესწავლის თვალსაზრისით, ხშირ 

შემთხვევაში, სანდო არ არის, გადა იმისა, რომ ბევრი სახელწო- 

დება გამორჩენილია (მაგ, მთელი ფშავის, ხევსურეთის, გუდამაყ- 
რის), შეტანილი სახელწოდებანი გაკრული ხელით არის მიწერილი 

და ამოკითსვა ჭირს. ზოგი ტოპონიმი კი დამახინჯებულია. მაგალი- 
თად, მთიულეთში, ხადის ხეობის სათავეში, ამჟამადაც არის 

სოფელი წკერე. ვახუშტის რუკაზე ამ სოფელს მიწერილი აქეს ცი- 
კარა. აშკარაა, ამ შემთხვევაში ვახუშტი ბაგრატიონს რაღაცა 
რუსული წყაროთი (რუკით) უსარგებლია, რადგან წკერე სწორედ 
რუსულად გამოითქმის „ციკარად“. 
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ფშაე-ხეესურეთ-გუდამაყარი ვახუშტის რუკაზე თეთრ ლაქად 

არის დარჩენილი. ჩანს, ამ ძნელად მისადგომი კუთხეების შესახებ 
არც რუსებს ჰქონდათ ტოპოგრაფიული ცნობები და ვერც თვით აე- 

ტორმა მოიძია. ჟინვალს ზემოთ მთელი ამ სამი ხეობის ტერიტორი- 

აზე სულ სამი-ოთხი ტოპონიმია მინიშნებული და ისიც გაუგებრად 

(ხარკვი, საშიში.)ჰ. ფშავის არაგვს კი თეთრი არაგვი აწერია, მა- 

შინ როცა თეთრი არაგვი მთიულეთშია. 

ვახუშტი ბაგრატიონის ატლასი უძევს საფუძვლად 1923 წელს გა- 

მოცემულ საქართველოს ისტორიულ რუკას. სხვაობა მაინც არის და 

ეს სხვაობა იმაში მდგომარეობს, რომ მცდარად ამოკითხულ სახე- 
ლწოდებაში ან სულ სხეა შინაარსია ჩადებული, ანდა სულ გაუგე- 
ბარია მაგალითად, მთიულეთის სოფელი ძმიანი (რომელიც 
დღესაც ამ სახელით არსებობს) გადმოტანილია სორიანად, ჩო- 

ქური – როჩად, არაკვეთი – არკვეთად, ციკარა (წკერე) – ეკ- 

ლესიად, სამოცკოშკოეანი – სამოც ქოხად, კევშა – კევშად და სხე. 

(109). 
მთელი რიგი გეოგრაფიული პუნქტებისა მითითებულია სულ 

სხვა ადგილას. მაგალითად, სოფელი მკერვალი ფასანაურიდან 
საკმაოდ შორს არის, ამ რუკაზე კი ფასანაურთან ახლოს არის აღ- 
ნიშნული. 

გაუგებარია, რატომ არის დატანილი ისტორიულ რუკაზე ზოგი 
ისეთი გეოგრაფიული ობიექტი, რომლებიც გვიან გაჩნდა. ასეთებია, 
მაგალითად. ფასანაური, ქვეშეთი, არც ერთი მათგანი არ გვხვდება 

ვახუშტის მიერ შედგენილ ატლასზე. ისინი მხოლოდ XIX საუ- 

კუნეში საქართველოს რუსეთთან შეერთებისა და სამხედრო გზაზე 
მიმოსვლის გაცხოველებასთან დაკავშირებით აღმოცენდნენ. 

XIX საუკუნის დასასრულსა და XX საუკუნის დასაწყისში 
კავკასიის სამხედრო ოლქის ტოპოგრაფიულ განყოფილებას შეუ- 
დგენია მთელი კავკასიის დაწვრილებითი ტოპოგრაფიული რუკები. 

ეს რუკები ძალზე დეტალურია, იმდენად, რომ თითოეული წყარო, 

ეკლესიისა თუ ციხის ნანგრევიც კი არის ზედ აღნიშნული, მართა- 

ლია, ასევე დაწერილებით არ არის (და შეუძლებელიც იქნებოდა) 

ყველა ტოპონიმი შეტანილი, მაგრამ მაინც საკმაოდ ბევრია. სახ- 
ელწოდებანი, ბუნებრივია, რუსულად არის აღნიშნული და ამიტომ 
ხშირ შემთხვევაში ფონეტიკურად სასეშეცვლილი ან დამახინჯე- 
ბულია. განსხვავებული ბგერები მიახლოებითი სიზუსტით არის 

გადმოცემული, ისევე როგორც ეს დღესაც ხდება: ქართულ ლ-ს შეე- 
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სატყვისება რუსული X, ჭ-ს, ყ-სა და ქ-ს «X, წ-ს ც და სხე., კაწალხევი 

– MმIIმIIXC8M#, ჭანჭახი –  9ყ2998XM, მM-მ-ამღა, ყოფჩა – #0იყმ, 
ლიქოკი – 9MM#M0#M და ა.შ...“ 

ეს შესატყვისობა ბოლომდე არ არის ღაცული. მართალია, ყ-ს 

M შეესატყვისება, მაგრამ ზოგ შემთხვევაში ყ X-თია გადმოცემული, 

ჩარგლის წყალი – ყმიჯი#C IIXმ)I#M, რუსული X ჩვეულებრივ შეესატყ- 

ქისება ქართულ ყ-სა და ქ-ს, ქმოსტი – #M0CIM, აყნელი – მMM96%, 

მაგრამ ზოგ შემთხვევაში M-თი გადმოცემულია ხ და გ: ხახმატის 

მთა – M2MMმX#C MIმ, ელიაგზა – 3I9I3მ8. რუკის შემდგენლებს გაურ- 
ჩევიათ ქართული ხ და კ: ხ გადღმოცემულია X-ით, ხოლო ვ MX-თი: 

ხილიანა – XMIM9M9მ, კომის თაეი – XX0MMC +28M, ბაკია – 62MXMV. 
მაგრამ ეს პრინციპი ვერც აქ გაუტარებიათ ბოლომდე: კ გადმოცე- 

მულია ხან X-თი, ხან «-თი: კმელტბა – XM6M)-I62, ოკერკევი – 0M%6წ- 
X68M,, ხახმატის მთა – X8XM2XVC MIმ, კაკმატი – XმXM0IM9, კარმაკადი 
– X20MმXმძM#/. . 

ბევრი სახელწოდება დამახინჯებულია, ასეთ დამახინჯებებს 
ზოგ შემთხვევაში მოეპოვება ახსნა. ასე, მაგალითად, გეოგრა- 
ფიული სახელების ერთი ნაწილის გადმოცემისას დაშვებულია 

შეცდომა, რომელიც არასწორი აკუსტიკური აღქმით უნდა აიხსნას: 

#VI09MC MIმ, – ქუდინისლა, MმMI%Mმ08 – ჭაფნაგა, IIIმII/ნ# – საშუბი, 
CმიI#MCMCV86ნII –საფსიტისწვერი, LI2MV0I2 – ცაბაურთა, 666წნM0C IIICIC 
– ბებრის ციხე, C6VV09IIX – სოყურიანი, 6010MIMIV0 – ბედონი. არის 
დამახინჯებები, რომლებიც, აშკარად, ხელნაწერიდან არასწორი 
ამოკითხვის შეღეგი ჩანს, #C(68IIგ – ხევშა (XC8I2), ნII6I/9MM – 

ბიბილიანი (6M6/9LV4), მაღაწალი –Mმ%ეIმ9#4 (Mმ+2V8VM), მგისყანა – 
Mევ3მCMმ#2 (M3MCM#%2M8მ). 

ამგვარად დამახინჯებული გეოგრაფიული სახელები ბევრია 

ღა ისიც აშკარაა, რომ ისინი, მართლაც, დამახინჯებულად არიან 
გადატანილი რუკაზე. 

ამათ გარდა, რუკაზე აღნიშნული ზოგი გეოგრაფიული სახელი 
საგრძნობლად განსხვავდება დღევანდლისაგან, მაგრამ ეს სხვაობა 
მიუთითებს ტოპონიმის იმდროინდელ სასებე, იმაზე, რომ ეს 

ტოპონიმი მაშინ ასე იხმარებოდა, შემდეგ კი შეიცვალა. ერთეული 
რომ იყოს ასეთი შემთხვევა, მამინ ძნელი იქნებოდა რაიმეს 
მტკიცება, მაგრამ აქ ერთგეარი სისტემა ჩანს. ტოპონიმებს – კვეკ- 
ვენჩა, ჭორმეშა, ფხიტუ – დღევანდელ ხმარებაში ბოლო მარცევლე- 

123



ბი აქვს დამატებული: კვეკვენჩავი, ჭორმეშავი, ფხიტური, გვაქვს 
საპირისპირო მოვლენაც – გამარტივება მარცვლის ამოვარდნის 
შედეგად: ბინდილაურთა – ბინდაურთა. 

რუკისთვი ერთი თვალის გადავლებითაც ნათელია, რომ 
დუშეთის რაიონის ბარის სოფლის სასელებს იმ დროს თითქმის 
მასობრივად ემატებოდა ინდიკატორი „კარი“ (ჩანადირთკარი), 
შაბურაანთკარი და სხე.) თითო-ოროლა სახელი გვხედება „კარის“ 
გარეშე: ბოდორნო, ყეავილი, აში ღა სხე. დღეისათვის საგრძნო- 

ბლად შეცელილია ვითარება. დიდ უმრავლესობას ამ სასელობისას 
ჩამოცილებული აქვს „კარი“, ჩანადირები, საშაბური, ნაგლიანი. 

ამ რუკებმა შემოგვინახა აგრეთვე ზოგიერთი გეოგრაფიული 
ობიექტის ძველი სახელი. მაგ. გუდამაყარში სოფელს რქმევია ჭი- 
მშო, ახლა ჰქეია თორელანი, ერქვა ბაკურხევი, ჰქვია სიჯანიანი 

და სხე. 
193) წელს გამოცემული საქართველოს რუკა, რომელზეც 

სოფლები და სსვეა წერილ-წვრილი ობიექტებიც არის აღნიშნული, 
შედგენილია ამ რუსული რუკების საფუძველზე. იმ აღრევებს, რაც 
რუსულ რუკებზეა, ემატება რუსულიდან ქართულად გადმოტანის 
დროს დაშვებული შეცდომებიც და სასელწოდებათა დამახინჯება 
კიდევ უფრო შორს არის წასული. 

რუსულ რუკებე ყM-თი გადმოცემულია ქართული ჭ, მაგრამ 

ხომ გვაქეს ქართული ჩ-ც, ე.ი. როცა ყ-ს ჩ შეესატყვისება და არა ჭ. 
ზოგ შემთხვევაში, ჩანს, ეს აღარ გაუთვალისწინებიათ რუკის შემ- 

დგენლებს და სადაც რუსული 9 უნახავთ, ის ქართული ჭ-ს შესატყ- 
ვისადღ მიუჩნევიათ. ამგვარად „თარგმნილ“ სახელებში რუსულად 
სახეშეცელილ ტოპონიმს ქართულად კიდევ სსვაგვარად უცვალეს 
სახე, იმის ნაცვლად, რომ თავისი სასე დაებრუნებინათ: მაგალითად, 
უკანაფშავის სოფელ მუქუს ჩამოუელის პატარა ხევი – ჩაქისხევი 
(მთას ჰქეია ჩაქი, საიდანაც ეს ხეეი ჩამოედინება) რუსულ ტო- 
პოგრაფიულ რუკაზე, როგორც ეს მოსალოდნელიც იყო, ქ #-თი გად- 

მოსცეს და მივიღეთ 9მMM და ყმIMთ X68M. ქართული რუკის შემ- 

დგენლებს ამ სახელწოდებათა გადმოტანისას მიუჩნევიათ, რომ V-ს 

აუცილებლად ჭ შეესატყვისებოდა (შდრ.: ჭიჩო - 9ყM90, ჭოროხი – 

ყ000X# და ა.შ). ამ მიზეგით ჩაქი იქცა ჭაკად, ხოლო ჩაქისხეეი – 
ჭაკისხეეად. 

მსგავს ვითარებასთან გვაქვს საქმე სხვა შემთხვევებშიც. 

სოფელს ეწოდება ლოჯოკი, რუსულ რუკაზეა #IMX0MM, ქართულზე 
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გადმოუტანიათ ლიკოკი; ქაჩუ ციხეა შატილთან. რუსულ რუკაზეა 
M2ყV, ქართულზე – კაჭუ: სოფლის სახელი გურო რუსულ რუკაზე 

ასევეა IV7წ0ი0ი რაკი ქართულ ლღ-ს რუსულში შეესატყვისება, ამდგა- 

რან და გადმოუტანიათ ღუროდ. 
როგორც ზემოთ აღენიშნეთ, კ რუსულ რუკაზე ძირითადად IMX– 

თია გადმოცემული. ქართულად სახელწოდების გადმოტანისას სა- 

ჭირო იყო მისი ხ-თი შეცვლა. „საქართველოს რუკის“ შემდგენ- 

ლებს კი კხ გადმოუტანიათ, რის შედეგადაც გაჩნდა ასეთი სახელ- 

წოდებანი: კხონი, ბაკსია. ზოგჯერ ქხ გვაქვს: ქსონის ჭალა. 
რუკების მიხედვით სახელწოდებათა კვლევისას გასათვალის- 

წინებელია ისტორიული ვითარება და ტოპონიმთა წარმოების სის- 
ტემა. ცალკე ამოღებამ ამა თუ იმ სახელწოდებისა, შეიძლება შეც- 
დომა დაგვაშვებინოს. მაგალითად, 1931 წლის რუკაზე გვაქვს სახ- 
ელწოდება „მ. ჩიჩოს“. აშკარაა, რომ აქ შეცდომაა, რაღაც აკლია, 
მაგრამ რა? ამისი გარკვევა შესაძლებელი ხდება იქვე აღნიშნული 
სხვა სახელწოდებების მიხედვით – უბისთავი, სასუეთთავი, ხომის- 

თავი, ე.ი. უნდა გვქონდეს „მ. ჭიჩოსთავი“. და, მართლაც, ამ მთას 

დღესაც ასე უწოდებენ. ასევე შეიძლება სოფლის სახელებს აკლდეს 
„კარი“. 

ტოპონიმიის შესწაელა კიდევ იმიტომაც არის საჭირო, რომ 
რუკაზე შეტანილი მცდარი სახელები გავასწოროთ, ახალ რუკებზე 
- სწორი სახელები დავიტანოთ. თუ დაგვეკარგა ის მიკრო- 
ტოპონიმები, რუკაზე ვეღარ შევასწორებთ, თუ გაქრა სახელწოდება 
ჩაქისხევი, რუკაზე დაგერჩება ჭაკისხევი. 

სახელწოდებათა თარგმნა-უთარბმნელობა, 
კალკირება 

უცხოური გეოგრაფიული სახელების თაეის ენაზე გადმოცე- 

მისას, სხვადასხვაგვარი მიდგომაა ცნობილი: სახელის გადმოტანა 

რამდენადაც შეიძლება უცვლელად, თარგმნა ან კალკირება. 

უცვლელად გადმოტანისას მიმართავენ ტრანსლიტერაციას ან 

ფონეტიკურ სიზუსტეს (ამაზე გექონდა საუბარი – „ტოპონიმიკა და 
ენათმეცნიერება“). 
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უსსოვარი დროიდან მოდის გეოგრაფიულ სახელთა, ასე 
ვთქვათ, თარგმნა ან კალკირება. ასეთი რამ ხდებოდა უფრო იმ 
ხალხებს შორის, ვინც მეზობლები იყვნენ, ერთმანეთზე გავლენას 

ასდენდნენ ან კულტურულს ახ პოლიტიკურს, ან იპყრობდნენ ერთ- 
მანეთს, ან ეომებოდნენ. ის ხალხები, ვინც ერთმანეთისაგან ძალზე 

დაშორებული იყვენენ, ასეთი რამ ძველ დროში არც შეიძლებოდა 

მომხდარიყო. თუ მაინც მოხდა, მხოლოდ გვიან, ჩვენს დროში და 

ისიც თარგმნების ან გეოგრაფიული ნაშრომებისა თუ სახელ- 

მძღვანელოების წყალობით. 

სასელწოდებათა თარგმნის, კალკირებისა თუ ურთიერთობაში 

მყოფ ხალსთა ენიდან გადმოტანის ყოეელგვარი შემთხვევაა 

დადასტურებული საქართველოში, სსვაგვარად არც შეიძლება 

წარმოვიდგინოთ იმის შემდეგ, რაც საქართველოს სინამდვილეში 

ხდებოდა. რომელი დამპყრობელი ქეეყნის სახელები არ უნდა 

გვცოდნოდა, ვინ არ გვახვევდა თავს – რომაელი თუ ბერძენი, 
სპარსელი თუ არაბი, თურქი თუ მონღოლი... ახლა ჩვენს ტერიტო- 

რიაზე მცხოვრები ხალხები რამდენ კალკსა თუ თარგმანს ამკვიდ- 

რებდნენ. 

ვ.ა.ანიკონოვის თქმით, მხოლოდ ხალხთა უმჭიდროესი კავშირი 

არ არის საკმარისი კალკირებისათვის საჭიროა ცოცხალი, 
ნათელი იყოს სასელის მნიშვნელობა, ეტიმოლოგია. ასეთია, მა- 

გალითად, შავი ზღვა და ამიტომაც თარგმნიან თავიანთ ენაზე 
ყველანი. რუსულად 60906 M006, ხოლო არაგვი, ალაზანი, იორი 

ასევე გადააქვთ, რადგან მათი მნიშველობა უცნობია და ამდენად – 

უთარგმნელი. 

ეტიმოლოგიის არსებობა ერთ-ერთი პირობაა კალკის გაჩენისა 
და არა მაინცდამაინც აუცილებელი. შეიძლება ცნობილი იყოს სას- 

ელწოდების მნიშვნელობა, მაგრამ კალკი არ გაჩნდეს. მაგალითად, 
ვიცით რუსეთის ქალაქის „ნოვგოროდის“ მნიშენელობა, მაგრამ 

„ახალქალაქად“ არ ვთარგმნით, არც რუსები თარგმნიან ჩვენ „ახ- 

ალქალაქს“ „ნოვგოროდად“. არც ასალციხეს თარგმნიან და არც 

წითელწყაროს. რა კანონი უნდა მოქმედებღესო ამ დროს? – 

კითხვას სვამს ვ.ნიკონოვი და იქვე პასუსობს: „მაშასადამე, არა 
ეტიმოლოგიის ფერების მომსიბვლელობაა გადამწყეეტი თავისთა- 

ვად, არამედ შეფარდება მასა და ტოპონიმიკურ მნიშვნელობას 
შორის... ნამდვილი სახელისა და კალკის არჩევანი დამოკიდებუ- 
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ლია იმაზე, გადმოღების მომენტში ტოპონიმამდელი მნიშვნელობაა 

ძლიერი, თუ საკუთრივ ტოპონიმური თავისი განვითარებადი ახ- 

ალი აზრობრივი კავშირებით. ეს შეფარღება კი ცვალებადი სიდი- 

დეა და მისი განსაზღვრა ყოველთეის არ არის შესაძლებელი“ (83, 

125). ე.ი. კალკი თუ დედანი – ამისი არჩევანი განისაზრვრება იმ და- 

მოკიდებულებით, რასაც ამ ტოპონიმის მიმართ საზოგადოება იჩენს 

იმ ისტორიულ მომენტში, არც ის იქნება უმნიშენელო, თუ რა სახის 

კონტაქტი ჭარბობს. თუ იქნებოდა უფრო საქმიანი, ოფიციალური, მა- 

შინ დედანს დატოვებენ, თუ ლაღი, პოეტური, მაშინ თარგმნიან, ე.ი. 
კონკრეტული ისტორიული სიტუაციებით უნდა იქნეს გააზრებული. 

გარდა ამისა, ტოპონიმთა თარგმნა-უთარგმნელობას განსაზ- 
ღვრავს თურმე ისტორიული ვითარება და საზოგადოებრივი შეხედ- 

ულება-დამოკიდებულებანი. ეს შეიძლება ერთგვარ მოდადაც კი მი- 

იჩნიოს ალბათ კაცმა, ეპოქის გემოენებად. ამისი ორი კარგი, ისტო- 

რიული ურთიერთსაწინააღმდეგო მაგალითი მოჰყაეს ვ.ნიკონოვს: 

„შუა საუკუნეებში „კარგი ტონი“ კრძალავდა ლათინური 

ტექსტების წარყენას ბარბაროსთა სახელწოდებებით, აუცილებელი 

იყო მათი ლათინური თარგმნა, თუნდაც უაზროდ. ამიტომაც შუასაუ- 

კუნეობრივ კანცელარიათა აქტები აჭრელებულია კალკებით, ხში- 

რად აბდაუბდა (და ყველაზე მეტი შეცდომები დაშვებული აქვს 
სანიმუშო კანცელარიებს – იმპერატორისა და პაპის, ყველაზე მეტ- 

ად მოწყვეტილებს ცოცხალი მეტყველებისაგან). ერთი დოკუმენტის 

შემდგენელი ბოდიშობს იმის გამო, რომ ვერ შესძლო ბარბარო- 

სული სასელების შეცვლა და ისევე მოიყვანა, თუმცა ამის გუ- 
ლისათვის მას შეიძლება დასცინონ“ (83, 126). 

გვიან საუკუნეებში რუსეთის მაღალი საზოგადოება, ზიზღით 
რომ ეკიდებოდა თავის ენას და ფრანგულად მეტყველებდა, სახელ- 

ების (აღგილისა და ადამიანთა) ფორმასაც იმ უცხოურით ცვლიდა. 
ვ.ა.ანიკონოვი ძველი და ახალი ვითარების შესწავლის საფუძ- 

ველზე ასკენის, რომ ანტიკურ ხანასა და შუა საუკუნეებში გავრ- 
ცელებული იყო გეოგრაფიულ სახელთა კალკირება. ჩეენ საუ- 

კუნეში კი უპირატესობა ეძლევა იმ ენობრივი ფორმით გადმოტა- 
ნას, რომელზედაც ის არის წარმოქმნილი. კალკები კი იშლება 
თანდათან, რადგან ისინი უხერსულობას ქმნიან თანამედროვე 
მსოფლიო კავშირების ურთიერთობაში. ხდება ერთი ყეელასათვის 

გასაგები და მისაღები სახელის დაკანონება და ეს არის, რა თქმა 
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უნდა, ზუსტად დაცული ადგილობრიეი სასელი. ამით ტოპონიმსაც 

უბრუნდება თავისი უმთავრესი ფუნქცია, ობიექტზე ზუსტი მით- 

ითება. მართლაც, რას მოგვცემდა გაუგებრობის მეტს ქართულად 

რომ გეეთარგმნა რუსეთის ძველი ქალაქის სახელი ნოვგოროდი 
ახალქალაქად, ანდა ამავე მნიშენელობის ნიუ-იორკი. ასევე ერთი 
ქართული სახელწოდების „თეთრი მთის“ ქვეშ გაევრთიანდებოღა 

და აირეოდა მონბლანი (ალპები), ბლანკა – ჰიკი (აშშ), აკთაუ (ყა- 

გახეთი), თეთნულდი (სვანეთი)... 

ასევე უაზრობა იქნებოდა ადამიანთა საკუთარი სახელების, 

ანთროპონიმების თარგმნა, აქაოდა მნიშვნელობა ვიცითო. 
ვთქვათ, რომ გვეთარგმნა კაცის სახელები: ალექსანდრე (ბერძ. 
„მამაცი მცველი“), ადამი (ძე. ებრ. „თიხა“), აბიბო (არაბ. „,,საყ- 

ეარელი"), აბესალომი (ძე. ებრ. „მამა მშვიდობისა“), არკადი (ბერძ. 

„დათვი”), აფშინა (სპარს. „სახლის პატრონი“), ბაკური (ირან. ,,ძე 

ღვთისა“), გიორგი (ბერძ. „მიწათმოქმედი“), გალაქტიონი (ბერძ. 

„რპძიანი”), გოდერძი (ირან. „ძლიერი სარი“) და სსვ. 

ტოპოსიმიაში გვსედება ნაწილობრივი კალკირების ფაქტები, 

როცა ორშემადგენლიანი ტოპონიმიდან ერთი ნაწილი, რომელიც 

საზოგადო სახელია, ითარგმნება. ასეა, მაგალითად, ჩრდილოეთი 
დვინა დასავლეთი ევროპა. ასეთ კალკირებას, ჩანს, ხელს 
უწყობდა რუსული ენის შუალედურობა. იმ შემთხვევაში კი, სადაც 
თეით რუსებს ორი კომპონენტი უთარგმნელად გადმოუღლღიათ, 
ჩვენთანაც ასეა: ნორდ დაკოტა. პირველი ნაწილი აქაც 
„ჩრდილოეთს“ ნიშნავს, მაგრამ არ არის თარგმნილი. 

განსაკუთრებით არეულია ამ მხრივ ჩეენი ქალაქების, კერძოდ, 
თბილისის ქუჩების სახელწოდებები. ზოგი სრულად ითარგმნება, 

ზოგი ნაწილობრიე. სრულად თარგმნილებია, ვთქვათ, ეერცხლის 

ქუჩა – Cიი660#M989 VIMIIმ. ღეინის აღმართი – 8MVM9სI I0/6M. ეს, რა 
თქმა უნდა, შეუწყნარებელი და გამოსასწორებელი ფაქტია. ამის 
გამკეთებლები თავის დროზე ხელმძღვანელობდნენ იმ აზრით, რომ 
რუსს გაეგო. რა ჰქვია ამ ქუჩას, მას არაფერი გაძნელებოდა. მა- 

გრამ სინამდვილეში კი გაუძნელეს. თუ რუსი რუსულის არმცოდნე 
ქართეელს შეეკითხება, სად არის „ვინნიი პადიომიო“, ის ვერ გაი- 

გებს. სახელი უთარგმნელად რომ დარჩენილიყო, მაშინ რუსიც 
იკითხავდა, „ღვნის აღმართი“ სად არისო და, თუნდაც ზოგიერთი 
ბგერის ვერგამოთქმით დაემახინჯებინა სასელი, მაინც გაიგებდა. 
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ვთქვათ და, ფრანგი, გერმანელი ან ინგლისელი ჩამოვიდა, ან სხვა 

რომელიმე ენის წარმომადგენელი, იმ შემთხეევისათვის რა ექნათ? 

ყველა ენაზე ხომ ვერ ვთარგმნით ქუჩის სასელს. ამიტომ სჯობია 

სახელი არ ითარგმნოს. ასეც იქცევიან ევროპაში. ისინი თვით 

ჩეენთვის აუცილებლად სათარგმნელ „ქუჩასაც“ კი არ თარგმნიან 

და ზოგჯერ არც ქალაქს. კარლმარქსშტადტ – ასე ეწოდება 

ქალაქს გერმანიის დემოკრატიულ რესპუბლიკაში, რაც სიტყვა- 

სიტყვით ნიშნავს „ქალაქი კარლ მარქსი“ (ანუ კარლ მარქსის 

ქალაქი), შილერშტრასე – შილერის ქუჩა – და ასე წერენ და გა- 

მოთქვამენ ყველა ენაზე, ასევეა ინგლისურადაც. არც ისინი თარ- 

გმნიან „ქუჩას“ – უოლსტრიტ უოლის ქუჩას ნიშნავს, მაგრამ ჩვენ 
არც ამ შემთხევევაში ვთარგმნით „ქუჩას“, ზოგი რამ შეიძლება 

ტრადიციას დავუქვემდებაროთ და რაკი ასეა მიღებული, დავტო- 

ვოთ – ვთქვათ ის, რომ „ქუჩას“ და „ქალაქს“ ეთარგმნით, დანარ- 

ჩენს არა. 

საქართველოს გბგმეობრაფიული ცვლილებების 

ტოპონიმიკური მოწმობანი 

საქართველოს ბუნებამაც, სხვა ქვეყნების ბუნების მსგავსად, 

განსაკუთრებით ბოლო საუკუნეების მანძილზე, საგრძნობი ცვლი- 
ლება განიცადა. ეს თვალნათლივ ჩანს ისტორიული წყაროებისა, 

ტოპონიმებისა და დღევანდელი ვითარების შეპირისპირებით. ქარ- 
თული საისტორიო წყაროებიდან ირკეევა, რომ საქართველოს 

ბარის მნიშვნელოვანი ნაწილი შუა საუკუნეებში XIX საუკუნის 
დასაწყისამდე, ფართოფოთლოვანი ტყეებით ყოფილა შემოსილი. 

ისინი მოისპო სულ ახლო წარსულში ადამიანის უზომოდ ჩარევის 
გამო. ამჟამად თითქმის ყველგან შიშველი ადგილებია, ტყე ალაგ- 

ალაგღაა შემორჩენილი. ტყეების არსებობაზე ამა თუ იმ ადგილას 

მსოლოდ ტოპონიმებიღა მიანიშნებენ. 
ასეთივე ბედი ეწია იმ ტყეებში გავრცელებულ ნადირ-ფრინ- 

ველსაც. ტყეების მოსპობასთან ერთად ამ ადგილებში ისინიც 
გადაშენებულან. 

ვახუშტი ბატონიშვილის საქართველოს გეოგრაფიულ ალ- 

წერაში სსვა ცხოველებთან ერთად დასახელებული ჰყავს თახვი. 
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ეს ცხოველი იმ დროს, მართლაც, საგრძნობლად ყოფილა 

გაერცელებული. ამჟამად თახვი საქართველოში აღარა გეხედება. 

იგი ადამიანმა ამოწყვიტა, რადგან მისი ტყავი ძვირად ფასობდა, 
ხოლო მისი სხეულის რაღაცა ნაწილები სამკურნალოდ გამოიყენე- 
ბოდა. საქართველოში თახვის არსებობაზე მიუთითებს აგრეთვე 
ტოპონიმებიც, მაგ.: „თახვინთავი“ მდ. ალგეთის ხეობაში, ფერდო- 

ბის სახელად ნასსენებია XVII საუკუნის ერთ-ერთ საბუთში, „სა- 

თახვე“ ტბის სახელად გვხვდება „სერაპიონ ზარზმელის ცსოერე- 
ბაში“. 

თბილისის ახლოს სოფ, გამარჯვების ტერიტორიის ნაწილს 
ერქვა „საჯერნე“, „საჯერნისი“ (მთა, საგარეჯოს რ.), თვით ჯეი- 

რანი კი საქართველოში თითქმის აღარსად გვხვდება. 
ასეა უამრაეი ტოპონიმი. ქსნისა და არაგვის ხეობათა ქვემო 

ნაწილში შეკრებილი ტოპონიმების ანალიზი გვიჩვენებს, რომ 36 
ტოპონიმიდან ამ მხარის ფლორისა და ფაუნის თანამედროვე 
ხასიათს მხოლოდ ხუთი ტოპონიმი ასახაეს, დანარჩენი 31 აღარ 

შეესაბამება. ისიხარულიძის მიერ აღწერილი აჭარის ტოაპონიმიი- 

დან (1957წ., 410 ხემცენარეულიდან მომდინარეობს, აქედან 334 

აღარ შეესატყვისება რეალურს (114). 

დაახლოებით ასეთი თანაფარდობაა საქართველოს დანარჩენი 
კუთხეების ტოპონიმიაშიც, უფრო მეტად კი ბარის რაიონებში. მთიან 

რაიონებში შედარებით უკეთესი მდგომარეობაა. თუმცა იქაც არის 

სხვადასხვაობა. ფშავთან და ხევსურეთთან შედარებით, რომლებიც 

გვიანობამდე უგზოობით იყო მოწყვეტილი ბარს, საგრძნობლად გა- 

ღარიბებულია მეზობელი კუთხეების, მთიულეთის და გუდამაყრის 
ბუნება; ეს კუთხეები შესაბამისად განლაგებულია თეთრი არაგვისა 

და შავი არაგვის ხეობაში, სამხედრო გზის გაყოლებით. 

აქ, გარდა იმისა, რომ მოსასლეობა თავისი საჭიროებისათვის, 

მიწის ნაკვეთების გამოსაღებად ჩეხავდა ტყეებს, რაზეც მიუთითებს 

ტოპონიმები: ახო, ნაყეერი, ნამწვავი, ნაჭერი, ნატუსი, ნაკაფი, 

ნატეხი და სხე., ხე-ტყე გადასატანად იჭრებოდა, რასაც ხელი შეუ- 
წყო სამხედრო გზამ, რომელიც 1869 წელს გაიყვანეს. ამ გზით ხე- 

ტყე გადიოდა ჩრდილოეთით, ტყეებით ღარიბი ჩრდილო 

კავკასიისაკენ და სამხრეთით–თბილისისაკენ. ბევრი შეშა სჭირდე- 

ბოდა სამხედრო საგუშაგოებსა თუ ყაზარმებს. ამ გზით გადიოდა 

ცხვრის ფარები ყიზლარის საზამთრო საძოვრებისაკენ,„ რაც 
აგრეთვე მცენარეულ საფარს ანადგურებდა. ყოველივე ამის შედე- 
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გად ბევრგან შიშეელი, ჩამოფხავებული ფერდობებილა დარჩა. 
თეთრი და შავი არაგვის ჭალები შიშველ რიყეებად არის ქცეული, 

წყლისპირის ხემცენარე – მურყანი აქ თითქმის აღარსად გევხვდება, 
ტოპონიმი ,,მურყნიანი“ კი – ბევრგან. ასევეა ტოპონიმი წიფლოვანი. 

იმ ადგილებში, სადაც. ლეკიანს ეძახიან, დღესაც ბეერგან დგას 

ლეკი (მცენარეა), მაგრამ ბევრ ადგილას იგი აღარა გვხედება, მთის 
ფერდობები შიშველია. 

როგორც აღვნიშნეთ, ტყეების შემცირებასთან ერთად შემცირე- 

ბულია ნადირ-ფრინველი. მაგალითად, ირემი აღარა გვხვდება იმ 
ადგილებში, სადაც „საირმე“ პქვია: საირმე (მთა, ს. ბოსელი), 

ირემთკალო (მთა, ს. უძილაურთა). ასევე, ჯიხვი აღარ გვხვდება 

ს.ბურსაჭირში (გუდამაყარში), სადაც მთას ჰქვია საჯიხვე. 

ადამიანის ჩარევის გარდა კავკასიონის მცენარეული საფრის 

შეცვლის მეორე მიზეზად უნდა მივიჩნიოთ კლიმატური ცვალებადობა. 

გეოლოგების მიერ დადგენილია, რომ დედამიწის ზედაპირზე, 

ასლო გეოლოგიურ წარსულში, ადგილი ჰქონდა მყინეარული და 

გამყინვარებათშორისო ეპოქების მორიგეობას. ამის შესაბამისად, 

მორიგეობით იცვლებოდა ჰავა, ფლორა, ფაუნა. საქართველოს 

პავის ხასიათს საკმაოდ ზუსტად ადგენენ ადრეული და გვიანი შუა 
საუკუნეებისათვის კარბონიტულ ქანებში მოპოვებული ნაშთების 
პალეონტოლოგიური ანალიზით, წერილობითი (ისტორიული, ლიტ- 

ერატურული და სხვე), ფოლკლორული წყაროებისა და ტოპონიმე- 
ბის საშუალებით. 

„ბ.კ. ტუშინსკის მიხედეით, III-X საუკუნეებში ადგილი ჰქონდა 
კავკასიონის გამყინვარების „არხიზულ შესვენებას“, რის დროსაც 

კავკასიონის მყინვარები თანამედროვესთან შედარებით ძალზე 

შემცირებული იყო. ლ.ი. მარუაშვილი თელის, რომ ამ დროს ლანდ- 

მაფტური სარტყლები საქართველოს მთიან რაიონებში მათი 
თანამედროვე ჰიფსომეტრული მდგომარეობიდან 200-300 მეტრით 
მაღლა იყო აწეული. აღნიშნული მოსაზრების დამამტკიცებელ 

საბუთად მკვლევარს მიაჩნია ზოგიერთი შუა საუკუნეების დროინ- 

დელი ნაგებობის არსებობა დიდ სიმაღლეებზე (წმ. გიორგის ეკლე- 
სია ზემო სეანეთში, ადიშის მყინვარის ბოლოს) და სხვ." (33). 

„XVI საუკუნიდან შეინიშნება საგრძნობი აციება. მყინვარები 

წინ იწევენ და ზოგ ადგილზე იმ ნიშნეულობამდე ჩამოდიან, სადაც 
ისტორიული სტადიის“ მორენები იყო დაფენილი. მყინვარების გან- 

ვითარებამ მაქსიმუმს მიაღწია XIX საუკუნის 50-იანი წლებისათ- 
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ვის, რის შემდეგაც აციება კელაევ დათბობამ შეცვალა. XVI-XIX 
საუკუნეების აციების ფაზა სამეცნიერო ლიტერატურაში ,,მცირე 

მყინვარული ეპოქის“ სახელით არის ცნობილი“ (33). 
ჰავის ასეთი ცვალებადობა დიდ გავლენას ასდენს, პირველ 

რიგში, მცენარეულ საფარზე, მისი ვერტიკალური საზღვრების დი- 

ნამიკაზე. მთიან ადგილებში ჰავის ცვალებადობასთან ერთად ეს სა- 
ზღვრები შესაბამისად ხან მაღლა იწევს, ხან – დაბლა. თუ XIV საუ- 
კუნემდე ტყის ზედა საზღვარი 200-300 მეტრით მაღლა იყო, შემდეგ, 
აციებისას XIX საუკუნის 50-იან წლებამდე კვლავ დაიწია. XIX საუ- 

კუნის 50-იანი წლებიდან კვლავ დათბობა დაიწყო. ივარაუდება, 
რომ ტყის საზღეარიც კვლავ მაღლა აიწევს. 

ძველი ვითარება, როცა ტყის საზღვარი დღევანდელთან შედა- 

რებით მაღლა იყო აწეული, კარგად არის ასახული საქართეელოს 

მთიანი რაიონების ტოპონიმიაში. სე-მცენარეთა სახელებისაგან მი- 
ღებული ტოპონიმები გვხვდება ისეთ სიმაღლეზე, სადაც ამჟამად 

ტყე, ხე არ გეხვდება, რა სიმაღლეზედაც ტოჰპონიმებში ასახული ხის 

ჯიში არა ხარობს. ეს სიმაღლეებია ხშირად 3000 მეტრამდე, სი- 
ნამდვილეში კი, როგორც პროფ. ე.გულისაშვილი წერს: „ტყის გედა 

ზოლი სუბალპური მეჩსერის სახით ვრცელდება ზღვის დონიდან 

1800-2000-დან 2100-2200 მ. სიმაღლემდე. იგი შედგება აღმოსავლეთის 

მუხის, აღმოსავლეთის წიფლისა და სხვა ჯიშებისაგან“ (29). მაგალი- 

თად, სოფელ ბურსაჭირში, შავი არაგეის სათავეში, ყაზბეგისაკენ 

გადასასვლელ მთაზე, ალპურ ზონაში, ფერდობს ჰქვია ,საძელეთ 
თავი“. ძელი ქართულში ნიშნავს ხეს, მორს, ხოლო „საძელე“ ად- 
გილს, სადაც ძელებს ჭრიან. გადმოცემის თანახმად, ამ ფერდობზე 
წინათ მართლაც დიდი ტყე ყოფილა. ამ რამდენიმე წლის წინ, ამ 

ფერდობზე ჩამომდინარე პატარა მდინარეს ჩამოუნგრევია ბექობი 
და დანახშირებული ხეები გამოჩენილა. 

„საძელე“" ეწოდება მთას, გადასასვლელს ხევსურეთში როშკის 
მაღლა. ზღვის დონიდან 3000 მეტრამდე. 

მთიულეთის სულ ზემო სოფლის, მლეთის საზღერებში ეხვდებით 
ტყის აღმნიშენელ გტოჰპონიმებს: თხილგონებიდ„ ლეკანაურები, 
ნამწვავები... 

გარდა იმისა, რომ გვხვდება უტყეო ადგილები, სადაც აღარა 
გვაქვს ტყე, გვხვდება პირიქითაც. ჰქვია ველი, ასო, სინამდეილეში 
კი ტყეა. ჩანს, ოდესღაც აქ ახო იყო, მერე კი, როცა აღარ მუშავდე- 

ბოდა, აღარ იხენებოდა, ატყევდა, ტყემ დაიჭირა. 
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საქართველოში ძალზე ბევრია ნა-თავსართით ნაწარმოები 

ტოპონიმები, რომლებიც ნამყო ვითარებას აღნიშნავენ, გვინახავენ 

ინფორმაციას რაიმე ბუნებრივ ცვლილებებზე, ადამიანთა ცხოვრე- 

ბის ხასიათის ცელილებებზე: ნასოფლარი (ტყე, ს.ბანდუკი, ფერ- 

დობი, ს.ს, დგნალი, მენესო), ნასახლარი (ფერდობი, ს.ს.ჯულისი, 

არახვეთი, ნაღორევი), ნატეხი (მამული, ს.ს ქოროღო, ზაქანი, 

სეთურები და სხვ), ნაფარეხალი (ფერდობი, ს.ს ციხისძირი, 

საქერე, ზენუბანი, დიხჩო და სხვ.), ნაფუძარი (მამულები, ს.ს. ფახ- 

ვიჯი, ჩოხი, სალაჯური, ლუთხუბი და სხვ), ნაქარჩნაი (მამული, ს.ს. 

ამირნი, სონდა, ხარხეთი და სხვე, ნაქოხრები (მთა, ფერდობი, ს.ს. 

გვიდაქი, სონდისველა, ხევშა და სხვ.) 

ნა -– წინავითარების პრეფიქსით არის ნაწარმოები ის 

ტოპონიმებიც, რომლებიც გეოგრაფიული ობიექტის წინა ვითარე- 

ბას გადმოგვცემენ. ნაღორევი (სოფელი), ნაყვერი (ველი, მამული, 

ს.ს, ჭივილიანი, ციხისძირი, დგნალი, მუღურე და სხვ), ნაჭრიანი 
(ველი, ს.ს. ჩიტაურები, ჩადისციხე, მუგუდა და სხვე, ნაჯაგა (მა- 

მული, ს.ს.ჯუღისი, უბანი, ხორხი და სხვ.), ნაჩხატი (ფერდობი, ს. 

დოლასქედი), ნატბევი (მთა, ს. სოდევე), ნარღვეენი (ფერდობი, ს. 

ბურსაჭირი). 

როგორც მოყვანილი მაგალითებიდან ჩანს, ტოპონიმებში ას- 
ახულია ყოველგვარი გეოგრაფიული ცვლილება. ასეთმა ტოპონი- 

მებმა შეიძლება დიდი სამსახური გაუწიოს ქვეყანას ტყეებისა და 
ნადირ-ფრინველთა ადრინდელი სახით აღდგენის საქმეში. 

ტოკონიმების გადააზრიანება 

ომის შემდგომ პერიოდში ბარისახოს სკოლა-ინტერნატის დი- 
რექტორი იყო ძველგიმნაზიადამთავრებული, ძალზე პატრიოტი 

კაცი რომელსაც მთელი ფშავ-ხევსურეთი დიდი მოწიწებით ეაყ- 

რობოდა. მისი გეარი იყო თვალავაძე, შალეა თვალავაძე. ცალი 
თვალი არა ჰქონდა და ზედ მუდმივად შავი, მრგვალი ნაჭერი 

ჰქონდა ·აკრული. მთიელებმა მისი გვარი ამ ფიზიკურ ნაკლს დაუ- 
კავშირეს და სრულიად სერიოზულად ცალთვალაძეს ეძახდნენ. 

შეხვედრისას ხნიერი კაცებიც კი ქუდებს მოიშელეპდნენ ხოლმე 
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თავისი შვილ-შვილიშვილებივით და მოიკითხავდნენ: ხო კარგა 
ბრძანდებით, ცალთვალავაძეო? 

მთიელთაგან „თვითმფრინავის“ ნაცვლად „ცითმფრინავიც“ 

მომისმენია. 

ქართულმა ენამ ასეთი გადააზრიანებები სსვაც ბევრი იცის, 
განსაკუთრებით მაშინ; როცა სიტყეა უცხო წარმოშობისაა ან 

მნიშენელობა დაბნელებულია. თუ სიტყვა ძნელად გამოსათქმელია, 
მას ფორმასაც უცვლიან. 

ასეთი გადააზრიანებები ხშირია ონომასტიკაშიც, განსაკუთრე- 

ბით ტოპონიმიკაში. ასეთ პროცესს დეეტიმოლოგიზაციას უწოდე- 
ბენ, რადგანაც მნიშვნელობის ასეთი შეცელით კავშირი წყღება 
სახელის თავდაპირველ მნიშენელობასთან, ეტიმოლოგიასთან. 

მსგავსი მოვლენები ყველა ქვეყნის ონომასტიკაში ერთნაირად 

ხშირია. ვ.ა.ნიკონოვს თავის „ტოპონიმიკის შესავალში“ მოჰყავს ას- 

ეთი გადააზრიანების საინტერესო ნიმუშები რუსული ტოპონიმიიდან. 
„.ლენინგრადის ახლოს არის პატარა ქალაქი პუშკინო, რო- 

მელსაც რევოლუციამდე რქმეეია „ცარსკოე სელო“. აქ ყოფილა 
რუსეთის მეფის ოჯახის საზაფხულო რეზიდენცია, აგარაკი. ერთი 
შეხედვით თითქოს ყეელაფერი ნათელია, და საკვლევაძიებოც 
არაფერია – „ცარსკოე სელო („მეფის სოფელი“) დაერქვა იმიტომ, 

რომ რუსეთის მეფეებს ,,ჰქონდათ იქ სოფელი“. 

სინამდვილეში კი სსვაგვარად ყოფილა საქმე: სანამ ეს 
ადგილი რუსეთის გახდებოდა და აქ რუსეთის მეფეები „სოფელს“ 

მოიწყობდნენ, ესტონელები ამ თავის კუთვნილ მიწას უწოდებდნენ 

„საარსკოე სელო“, ასე აქვთ ჩაწერილი ძველ წყაროებში. ისიც 
გაირკვა, რომ თურმე „საარი“ ესტონელების შერქმეული ყოფილა 

და ნიშნავდა „კუნძულისას“, „ზემოს“. ახალი მაცხოვრებლებისათ- 

ეის, რუსებისათვის გაუგებარი გახღა უცხო სიტყვა და თავისებუ- 

რად გადაააზრიანეს. 
ასევე იყო „ცარიცინი“, ყოფილი სტალინგრადისა და ახლან- 

დელი ვოლგოგრადის ძველი სახელწოდება. ვოლგის შენაკადს, 

რომელიც ამ ქალაქზე ჩამოდის, ეწოდებოდა თურქული სახელი 
სარი – სუ „ყვითელი წყალი“, ბგერობრივი სიახლოვით ჯერ მდი- 

ნარეს უწოდეს ცარიცა, შემდეგ ქალაქზე გადაიტანეს – ცარიცინ. 

ოხოტის ზღვა (წყნარი ოკეანის ნაწილია კამჩატკასთან, 

შორეულ აღმოსავლეთში) მიღებული ჰგონიათ რუსული სიტყვიდან 
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ოხოტა „ნაღირობა“, სინამდვილეში კი მიღებულია პატარა მდი- 

ნარის იაკუტურ თუ სხვა რომელიმე იქაური ხალხების მიერ მდი- 

ნარისათვის შერქმეული სახელიდან ოკატა. ამ მდინარის შესარ- 

თავთან გაჩნდა დასახლებული პუნქტი ოხოტსკი და აქედან 

„ოხოტის ზღვა“ (83). 

ტოპონიმთა ასეთი გადააზრიანების მაგალითები საქართ- 

ველოშიც ბევრი გვაქვს. ასეთია, მაგალითად, მერის ციხე მთიუ- 

ეთში. ფასანაურის ქვემოთ, დაახლოებით 8 კილომეტრზე, არაგვის 

მარცხენა მსარეს, ტყიან გორაზე დგას საშუალო ზომის ციხე. სო- 
ფელ ბუჩაანში, რომლის კუთვნილი ადგილებიც ეს არის, ჩამაწ- 

ერინეს: „ამ ციხეს მერის ციხეს იმიტომ ვეძახით, რომ ვიღაცა მერ- 

ისი ყოფილაო“. ასეთია ხალხური გადმოცემა. ცნობილი ქართველი 

ეთნოგრაფი პროფ. ს.მაკალათია, ჩანს, ამ გადმოცემაზე დაყრდნო- 

ბით თავის მონოგრაფიაში „მთიულეთი“ წერს: „,... მთიულებს ამას- 

თანავე შებრძოლება უხდებოდათ თითო-ოროლა აქ შემოპარულ 

ფეოდალებთან, რომლებიც მთიულეთში ბატონყმური წესების გად- 

მონერგვას ცდილობდნენ. მაგრამ მთიულებმა ისინი ჩქარა მოსპეს. 
სამხედრო გზაზე დღესაც უჩვენებენ ერთ ციხეს, მერის ციხედ 

წოდებულს, რომელიც ფასანაურიდან თბილისის მიმართულებით 
რვა კილომეტრითაა დაშორებული“. (61,31). იქვე სქოლიოში დამა- 
ტებითი ცნობაა მოცემული: ,ციხის სახელის მიხედვით შესაძლე- 

ბელია ვიფიქროთ, რომ მისი პატრონი არტანუჯიდან ყოფილიყო 

შემოხიზნული, სადაც არსებობდა მერის მონასტერი, ვახუშტის 
ცნობით, გორგასალის მიერ აშენებული.“ 

სოფელ ბუჩაანის ღა, კერძოდ, „მერის ციხის“ ახლო-მახლო 

მიკროტოპონიმთა აღწერისას გამოირკვა, რომ არაგვის ჭალის 
სახნავი ვაკის იმ ნაწილს, რომელიც ამ ციხის გორის ჩრდილოე- 

თით მდებარეობს, უკანმერე ეწოდება, ხოლო გორის სამხრეთით 

მდებარე ნაწილს – წინმერე. 
სიტყეა „მერე“-ს მნიშენელობა არც მთიულეთში და აღმოსავლ- 

თ საქართველოს არც სხეა დიალექტებში ცოცხალი აღარ არის, არ 

იხმარება. აქა-იქ ტოპონიმებში შემორჩენილი კი გაუგებარია. და- 
სავლეთ საქათველოს დიალექტებში სიტყვა „ცოცხალია, მაგალი- 

თად, გურულში – „დაბალი, ნოყიერი სახნავი ადგილიო“, განმარ- 

ტავს გ.შარაშიძე. თუმცა ეს განმარტება არ არის სრული. როგორც 
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ირკვევა, მერე ეწოდება მდინარეთა სანაპიროებზე ვაკე სახნავ 

მიწებს. 

ციხეებს უმეტესწილად სახელები იმ ადგილების მიხედვითა 
აქეს შერქმეული, სადაც ისინი დგანან, მაგ. წვერთციხე (ციხე, ს. 
ქოროღო), დიდველის ციხე (ცისე, ს. ზაქანი), გორის ციხე (ქ. გორი), 
უჯარმის ციხე(უჯარმა). და ამ შემთხეევაშიც, რაკი ციხე მერესთან 

იდგა, ბუნებრივია მიიღებდა სახელად „მერის ციხეს“. შემდგომში, 

როცა ხმარებიდან ამოვარდა სიტყეა მერე, როცა დაბნელდა თვით 

ტოპონიმის მნიშვნელობაც, „მერის“ ქალის სასელად გააზრიანდა. 

მაგრამ ეს გაგება ვერ მოხდებოდა XIX საუკუნეზე ადრე, რადგან 
ეს ინგლისური სახელი მანამდე საქართველოში არ იყო ცნობილი. 

ის ისტორიაც, რასაც ამ ციხესთან აკავშირებენ, რა თქმა უნდა, 

ხალხის ფანტაზიით არის შემდგომში შექმნილი. 

მთიულეთისავე სოფელ დავითურებში, ხევის პირას მდებარე 

პატარა მამულს ჰქვია მერე, ხოლო მის თავზე წამოყუდებულ 
კლდეს მერის კლდე. მასაც ქალის სასელთან აკაეშირებენ - „ვი- 
ღაცა მერი გადმოვარდნილა ამ კლდიდანა და დაღუპულაო“. 

ასევე გადააზრიანებულია ჰიდრონიმები „ლეკის წყალი“ და ის 
ტოპონიმებიც, რომლებშიც შედის სიტყვა „ლეკი“. ადგილობრივი 

მოსახლეობა აქაც დაბეჯითებით ამტკიცებს, რომ ლეკიანობის 
დროს ამ ადგილას ტყე ყოფილა, ლეკები იმალებოდნენ აქ და იმი- 
ტომა ჰქვიანო. ე.ი. ამ ტოპონიმებს აკავშირებენ ლეკებთან, დალღ- 

ესტნის ხალხთან. ზოგ შემთხვევაში, უფრო კასეთის მხარეს, ეს 

შეიძლება ასეც იყოს, მაგრამ უმეტეს შემთხვევაში მათ ამოსავ- 
ალში უნდა იყოს ხე-მცენარის სახელი „ლეკი“. ქართული ენის გან- 

მარტებით ლექსიკონში ვკითხულობთ: „ლეკის ხე – ჩვენს ტყეებში 

ფართოდ გავრცელებული სე ნეკერჩხლისებრთა ოჯახისა, აქეს 
მსხვილი 5-6 ნაკვთიანი მოპირისპირე ფოთლები და ორფრთიანი 
ნაყოფი, მერქანი თეთრია, ერთგვაროვანი, კარგად ითლება“. 

საქართეელოს ბარსა და ზოგიერთ კუთხეში სიტყვა „ლეკი“ 
„ქორაფმა“ გამოდევნა, მისი მნიშვნელობა აღარ იციან. ტოპონიმე- 
ბში შემორჩენილის ერთადერთ მნიშენელობად კი დაღესტნელი 

ხალხები მიიჩნიეს. თეით მცენარე, დაბალი ვარჯის მქონე, მთებში 

ალპურ ზონასთან ახლოს უფრო ხშირია. მისი სახელიც ასევე 
ცოცხლად უფრო მთის დიალექტებშია შემონახული. 

136



მთიულეთშივე, ხადის ხეობაზე არის სოფელი, სახელად ქორო- 

ღო. ამ სოფლის მცხოვრებლები სახელწოდებას უკავშირებენ 

ქოროღლის, გმირს – (თურქული სამყაროს ხალხურ გმირს), რაც, 

რა თქმა უნდა, სარწმუნო არ არის. არც რაიმე გადმოცემა არსე- 

ბობს. 
ჩვენი აბრით, სახელწოდება სულ სხეა გზით არის მიღებული. 

კერძოდ, იგი შედგება ორი სიტყვისაგან. ქორა, ქორია (ადამიანის, 

კაცის სახელი) ღა ღო (მთიულეთში მარხილის ფეხსა ნიშნავს). 

„ღო- კუთხ. მთიულ. მარხილის მიწაზე მოსრიალე ნაწილი, ფეხი 

(ქეგლ). ეს სიტყვა მთიულეთის ზემო ნაწილში, ხადის ხეობაში გა- 

მოყენებულია ტოპონიმთა საწარმოებელ ინდიკატორად. ერთეის 
იმ გორების სახელებს, მთიდან ჩამოგრძელებული გორებისა და 

ქედების სახელებს, რომლებიც ფორმით მარხილის ფეხს ჩამოჰგვა- 
ნან – ბოლოში შემოსხრილია. თუ ასეთი გორი ეინმეს საცხოვრებე- 

ლი ადგილია ან ვინმეს სათიბ-სახნავია, ღო დაერთვის კაცის სას- 

ელს. ასეა ნაწარმოები ტოპონიმები: ღო (გორი, ს. მუღურე), ღოს 

ჰევები (ხევები, ს. შარმიანი), ხახიანთ ღო (გორი, ს. არახვეთი). 

ასევე უნდა იყოს ნაწარმოები ქოროღო (ქორასღო)!.. 

ფშავსა და კახეთში სოფლების სახელად გევხედება მაღარო. ხალ- 

ხი თვლის, რომ აქ რაღაცა მაღაროები ყოფილა ვითომ, სინამდვი- 

ლეში კი ისინი მიღებულნი არიან სახელიდან „მაღალო“ - ფშავშიც და 

კახეთშიც ეს სოფლები მაღლა მდებარეობენ. „მაღალო“ სიტყვის 

„მაღაროსთან“ მსგავსებამ გამოიწვია ის, რომ პირველი მიემსგავსა 

უფრო შინაარსიან, უფრო გასაგებ მეორეს. 
როგორც მაგალითებიდან (ტოპონიმებიდან) ჩანს, გადააზრიანე- 

ბის დროს ხდება ისე, რომ ტოპონიმები უცვლელი რჩება, გაგება 

იცელება ან გადააზრიანება (პირვანდელი აზრის გაუგებრობა და 

სსვისთვის მიმსგავსება) იწვევს თვით ტოპონიმის ცვლილებასაც. ამ- 
ისი კარგი მაგალითია ტოპონიმი მეჯვრისხევი. „მეჯვრისხევი 

სოფელია გორის ზემოთ, მდ. მეჯუდაზე, ძველად მას მეჯუდის ხევი 

უნდა პრქმეოდა. ,„,მეჯუდის ხევი“ კი დადასტურებულია ძველ ქარ- 
თულ წყაროებში. „გრძელი პატიოსანი“ ადგილი ყოფილა პატარა 

ლიახვზე. აქ ძველად ამართული უნდა ყოფილიყო „ძელი პატიო- 

სანი“ (ე.ი. ჯვარი)“ (145,140). 
გადააზრიანების კარგი მაგალითია დასავლეთ საქართველოს 

ერთ-ერთი ცნობილი მდინარის სახელი „ცხენისწყალი“. პროფ. 

გ.ჭუმბურიძემ მოგვცა ამ სახელწოდების კარგი და დამაჯერებელი 
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ახსნა. „ეს მდინარე სათავეს იღებს სვანეთის მთებში, გამოივლის 

ქვემო სვანეთსა და ლეჩხუმს და მდინარე რიონს ერთვის იმერე- 

თისა და სამეგრელოს საზღვარზე. 
არსებობს ლეგენდა, თითქოს ამ მდინარეში ცხენები დაეხრჩო 

შემოსული მტრის ლაშქარს, რაც მათი დამარცხების მიზეზი 
გასდაო ამბობენ; მდინარეს ცხენისწყალი სწორედ ამიტომ 

დაერქ>3ვაო. 

სხვა მოსაზრების მიხედვით ამ მდინარეს ადრე ცენისწყალი 
უნდა რქმეოდა, რადგანაც მის სათავეებთან, სეანეთში, მდე- 

ბარეობს სოფელი ცანა, ანუ ცენა (შეადარეთ მდინარეების სახ- 

ელები: აჭისწყალი, ბასვისწყალი, გუბისწყალი და სხვა), შემდეგ კი 

ცენისწყალი ცხენისწყლად გადაკეთდაო. 
როგორც ძველი ბერძნული წყაროებიდან ჩანს, ამ მდინარეს უკ- 

ვე შორეულ წარსულში ერქვა ცსენისწყალი, ბერძნები თარგმნიდნენ 
მას და ამ მდინარეს ჰიპპოსს უწოდებდნენ (ჰიპჰპოს ბერძნულად 
ცხენს ნიშნავს) (166,526). 

ჩანს, სულ ადრიდანვე, მათ, ვინც არ იცოდნენ სადღაც მთებში 
არსებული სოფლის „ცანას“ არსებობა, სახელი ცენის წყალი „ცხენს“ 

მიამსგავსეს და მათთვის უაზრო სიტყვა გადააზრიანდა – „ცხენის- 

წყლად“ გადააკეთეს. 
გადააზრიანებული ტოპონიმების კარგი ნიმუშია ,„,ნარიყალა", 

თბილისის ძველი ციხე-სიმაგრის სახელი. ხალხის მიერ გაგებულია 

ისე, თითქოს რიყის ქვით (ნარიყით) არის აგებული და ამიტომ 
ჰქვია ასეო. მკვლევარნი კი სახელს უკავშირებდნენ ,„ნარინს“, და- 

ვით რუსუდანის ძეს, რომელიც მონღოლებმა 1246 წელს საქართ- 
ველოს ტახტზე დავით ლაშას ძესთან დასვეს და მისგან გასარჩევად 

ნარინი (უმცროსი) უწოდეს. ლაშას ძე უფროსი იყო და მას ულუ (უფ- 

როსი) უწოდეს. ბოლოხანს კი დამკვიდრებულია აზრი, რომ „ნარი- 

ყალა მოდის სპარსული სიტყვიდან ნარინყალა, რაც ციტადელს, ში- 

დაციხეს ნიშნავს“ (ქსე). „ტერმინი ნარინ-ყალა ორი ნაწილისაგან 

შედგება. მისი მეორე ნაწილია კარგად ცნობილი და აღმოსავლეთში 

ფართოდ გავრცელებული არაბული წარმოშობის სიტყვა ყალა – 
„ციხე, „სიმაგრე, პირველ ნაწილში კი გვაქეს მონლოლურ- 

თურქული წარმოშობის სიტყეა ნარინ, რომელიც თურქულ ენებსა 
და სპარსულში საკმაოდ მრავალფეროვან მნიშვნელობებს ატარებს, 
კერძოდ, შესიტყვებებსა და კომპოზიტებში მიუთითებს გარკვეული 
თვისების ქონებაზე. ყალასთან დაკავშირებით ის აღნიშნავს „განსა- 
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კუთრებულს“, „ცენტრალურს“. ამრიგად, ნარი-ყალა იგივეა, რაც 

ცენტრალური ციხე, დედაციხე“ (166, 478). 
ბოლო დროს, „ნარიყალას ეტიმოლოგიებს შეემატა კიდევ 

ერთი ახსნა, რომელიც, ეფიქრობთ, უფრო მისაღები უნდა იყოს. ეს 
არის სპარსული ენის ცნობილი სპეციალისტის ჯიმშედ გიუნაშვილის 

მოსაზრება – ნარიყალა ნარინ-ყალადან მოდის, რაც „მცირე ციხეს“ 

ნიშნავსო. მოშველიებულია ისტორიული ფაქტი, რომლის თანახ- 

მადაც, შაჰ-აბაზის მიერ თავის დროზე მიწასთან გასწორებული 

ციხის ერთ ნაწილში ერეკლე მეფის ბრძანებით აღუდგენიათ „მცირე 
ციხე“. ასეთ „მცირე ციხეებს“ სხვაგანაც „ნარიყალებს“ უწოდებდნენ. 

თბილისის ერთ-ერთი უბნის ორთაჭალის სახელი დღეს ქართუ- 
ლად არის გადააზრიანებული, ვითომ „ორის ჭალა“. სინამდეილეში 

კი, როგორც ირკვევა, სახელწოდება პჰიბრიდულია – შეერთებულია 

თურქული სიტყვა ორთა ,შუა“ ქართულ სიტყვასთან ,,ჭალა“. 

ქუჩების სახელები 

ქუჩების სახელებიც ისევე, როგორც სხვა ადგილთა სახელები 

(ტოპონიმები), მიკროტოპონიმიაში ერთიანდება მათაც, სხვა 

გეოგრაფიული სახელებივით, დაკისრებული აქვთ სამისამართო 
ფუნქცია. მათ გარეშე დღევანდელი ცხოვრება წარმოუდგენელია. 

სახელები რომ არ ერქვას ქვეყნებს, ქალაქებს, სოფლებს, ქუჩებს, 

ყველაფერი აირეოდა, ყველას და ყველაფერს აერეოდა გზა და 
კვალი. 

ამიტომ ამ თითქოსდა ერთგვარად უმნიშენელო, შეუმჩნეველ 
ტოპონიმებს ძალზე დიდი ფუნქციები აკისრია. ყველაზე ძირითადი 

და მთავარი კი ადგილზე ზუსტი მითითებაა. სახელთა შერქმევა- 
გადარქმევისას სწორედ ეს მთავარი ფუნქციაა პირველ რიგში ანგა- 
რიშგასაწევი. ეს მეტად სერიოზული საქმეა, სადაც გასათვალისწი- 

ნებელია სახელის ისტორია, ესთეტიკურობა, იდეურობა და სხვა. 
მეცნიერულ საფუძველზე უნდა წყდებოდეს და არა კერძო პირთა 

ადმინისტრაციული ძალის, პირადი სიმპათია-ანტიპათიისა და გემო- 
ვნების მიხედვით. ქალაქის ქუჩების თითოეულ სასელს ისეთივე 
ფრთხილი მოპყრობა, ისეთივე ფრთხილი აწონ-დაწონა სჭირდება, 

როგორც სამუზეუმო ნივთებს, რადგან ბევრ მათგანს დიდი მნიშენე- 
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ლობა აქვს ჩვენი ქალაქის ისტორიის, ეთნოგრაფიის, გეოგრაფიის, 

მეტყველებისა თუ სხეათა შესასწავლად. ქუჩებისათვის, სხვა 
ობიექტებისათეის სასელთა შერქმევა-გადარქმევის საკითხში თე- 
ორიულ გამოკვლევათა უქონლობას და, აქედან გამომდინარე, 
პრაქტიკული ხელმძღვანელობის დაბალ დონეს სათანადო ორ- 

განოების მიერ, მივყავართ ქაოსურ და არასასურველ შედეგებამდე. 
ეს ქაოსურობა მეტნაკლებად დამახასიათებელია ჩეენი ქვეყნის 

თითქმის ყველა ქალაქისათეის. თბილისში კი ამ ქაოსს ამძაფრებს 

მისი მოსახლეობის მრავალენიანობაც. 

ყოფილი საბჭოთა კავშირის სხვა ქალაქების მსგავსად, თბილ- 

ისშიც დიდ პრობლემად დგას ქუჩებისათვის ძეელი სახელების გა- 
დარქმევისა და ახალი სახელების შერქმევის საქმე. მაგრამ რანა- 
ირად უნდა შეფასდეს სახელი კარგია თუ ცუდი? ამან, როგორც 

ჩანს, ხშირად შეიძლება კურიოზულ შეცდომებამდე მიგვიყვანოს. 
„. რიყეში, სადაც ძველთაგანვე ბაზრობა იმართებოდა, იდგა ღა- 

მის გასათევი სახლი ,,I10C:0#II6M II00X0/“. ამ სახლის ქვემო სართუ- 

ლში საქონლის დასამწყვდევი ყოფილა. ზემო სართულზე კი ქანდა- 

რა – საწოლები, სადაც გლეხები იძინებდნენ. სახლის წინ გამავალ 
ვეიწრო ქუჩას ეწოდებოდა ,,I10C10#90%6IV 00X0/“. ეს იყო ომამდე. 
ომის შემდეგ გაუქმდა რიყის ბაზარი, გაუქმდა ღამის სათევიც და 

აშენდა სახლები, იქაც მცსოვრებლები შესახლდნენ. ქუჩის სახელი 
კი, რადგან გაუგებარი იყო, გადაკეთდა ,,1I0010MMII# 1100X0/“-ად, 
ქართულად კი ქუჩის ეს სახელწოდება ითარგმნა, როგორც „მუდ- 

მივი გადასასვლელი“ (ცნობა მოგვაწოდა დოც. ი. ვეშაპიძემ). იგი ამ 

სახელწოდებით არის შეტანილი „თბილისის ქუჩების ცნობარში“. 

სპეციალისტებმა თავდაპირველად უნდა დაადგინონ გადასარ- 

ქმევი სახელწოდების ისტორია, ხნოვანება, მნიშვნელობა და მერე 
გადაწყდეს მისი ბედი. ი.გრიშაშვილი წერდა: „ყოველ ქუჩას თავისი 
ისტორია აქვს, ქუჩაც ადამიანივით ცოცხლობს, იცვლის ფერს, სახეს 

და ადამიანივით კვდება... 

არც ქუჩის სახელწოდებაა შემთხვევითი მოვლენა. ეს სახელწო- 

დება ადამიანს აგონებს იმ დროს, იმ ვითარებას, თუ „რანი ვიყავით 

გუშინ“ და რა საბაბით დაერქვა ესა თუ ის სახელი ქუჩას, შუკას, 

ჩიხს და სხვ. ჩვენი თბილისის ქუჩები თავისი შთაგონებით სსვადა- 

სხვა დასტებად შეიძლება დაიყოს: არის ჯეელი ქუჩა, ბებერი, უიღ- 
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ბლო, ფეოდალური, რევოლუციური, ტალახის ქუჩა და სხვა. ყველა 

ქუჩას თავისი შთაგონება აქვს“... 

ალექსანდრე დიუმა თავის „კავკასიაში“, იქ, სადაც თბილისზე 

გვიამბობს, წერს: „ამ ბაზრებს უერთდება სავაჭრო ქუჩების ქსელი, 

რომელიც სრულიად გამოყოფილია ქალაქის არისტოკრატიული 

ნაწილისაგან. ყოველ ქუჩას თავისი წარმოების სახე აქვს. არ ვიცი 
რა სასელები აქვთ ამ ქუჩებს თბილისში, ან თუ საერთოდ აქვთ სახ- 

ელები, მე კი მათ დავარქმევდი ოქრომჭედელთა ქუჩას, ჭონების 
ქუჩას, მეიარაღეთა ქუჩას, მეხილეთა ქუჩას, თოქმაჩების, თერძე- 

ბის ქუჩას, ხარაზთა, მეფლოსტეთა და მექოშეთა ქუჩას“ (31, 276). 

მთელი რიგი ქუჩების სახელებისა ინახავს ჩვენი ქალაქის ისტო- 

რიას, ასახავენ ჩვენი ქალაქის გარდასულ ყოფა-ცხოვრებას. განსა- 
კუთრებით მათ უნდა მოფრთხილება. ასეთებია ქუჩისა და მოედნის 

სახელები: დოქის შესახეეეი, ვერცხლის ქუჩა, თიხის შესახვევი, კო- 

დის შესახვევი, ლამის ქუჩა, მაჭრის შესახვეეი, მაშხლის ქუჩა, პუ- 

რის მოედანი, სანერგის ქუჩა, სანთლის შესახვევი, ტივის შესახვევი, 
ღვინის აღმართი, შუშის ქუჩა, სანთლის ქუჩა, ბამბის რიგი და სხვა. 

ეს სახელები, რაღა თქმა უნდა, არ შედის იმ ძეელ სახელთა 

რიგში, რომელთა გადარქმევაც ე.წ. რევოლუციის შემდეგ დადგა 

დლის წესრიგში. ასეთები იყო, ეთქვათ, სალოცავის ქუჩა, საეკ- 

ლესიო შესახვევი, მიძინების ქუჩა, კადეტის ქუჩა, იუნკრების ჩიხი, 

სურპ-კარაპეტის დაღმართი, სვიატოპოლსკმირსკის ქუჩა და სხვა 

მისთანები. ამისთანა სახელები მაშინ მასობრივად გადაერქვა 
ქუჩებს. იმ დროს, ეპოქალური გარდატეხის მიჯნაზე, ეპოქალური 

დაპირისპირების დროს, სახელთა გადარქმევა-შერქმევაშიც სწო- 
რედ ასეთივე დაპირისპირების პრინციპი მოქმედებდა: ერთგეარი 

ანგარიშსწორება ძველ წყობილებასთან. რუსეთის იმპერატორთა 
ოჯახის წევრებისა და მეფის ნაცვალ-გენერალთა სახელების ნაცე- 
ლად მოედნებსა და ქუჩებს მიეკუთვნა ე.წ. რევოლუციონერთა სახე- 

ლები, ერქვა ოლღას ქუჩა, შეარქეეს ლენინის ქუჩა, სასახლის ქუჩა 
(მეფის ნაცვლის, ვორონცოვის სახლთან), კომინტერნის ქუჩა, ეკატე- 

რინეს მოედანი – დეკაბრისტების მოედანი, ერმოლოვის ქუჩა – 
შ.ჩიტაძის ქუჩა, რომანოვის ქუჩა – პროლეტარის ქუჩა, პოლიციის 

ქუჩა – მილიციის ქუჩა, სალოცავის ქუჩა – კომკავშირის ქუჩა, ტრო- 
ცკის ქუჩა – განათლების ქუჩა, ვორონცოვის მოედანი – მარქსის 
მოედანი და სხვა (იხ. „ქუჩების ცნობარი, 1926“). 
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ეს იყო მაშინ. დღეს ასეთი დაპირისპირება კვლავ მოსდა. ახლა 
ამ მოძალადეთა სახელების გადარქმევა დავიწყეთ და კელავაც 

გრძელდება. მაგრამ აქაც ხანდახან ზომიერება გვღალატობს. მიაყო- 

ლეს ისეთი სახელებიც, რომლთა გადარქმევა არ შეიძლებოდა, მაგ, 

შიო ჩიტაძის სასელის. 

უმჯობესი იქნებოდა ხილიანის ქუჩას შერჩენოდა ძველი სახე- 

ლი, ხოლო სიმონ ჩიქოვანის სახელი რომელიმე ახალი ქუჩისათვის 
მიეკუთვნებინათ. ისე ნურავინ გაიგებს, თითქოს ს.ჩიქოვანის სახ- 
ელის მიკუთვნების წინააღმდეგი ვინმე იყოს. პირიქით, მაგრამ 

ძველი სახელის მოშლით, ჯერ ერთი, ამ ქუჩის ისტორია წაიშალა, 

მეორეც ხალხი ჩავარდა გასაჭირში: ამ ქუჩას დღესაც ძველი სახე- 

ლის მოშველიებით აგნებენ თანაც იქვე ახლოს მდებარეობს 

გ.ჩიქოვანის ქუჩა, რაც რევს ამ ორი ქუჩის სამისამართო ფუნქციას. 

საქმისთვის იქნებ იმას მაინც ეშველა, სახელები სრულად რომ ეწ- 
ეროს და არა ინიციალებით, ეს აუცილებელი იყო. ასევე აჯობებდა 

დარჩენილიყო კრამიტის ქუჩა (ახალ. ბერიაშვილი დავითის ქუჩა), 
საპნის ქუჩა (ახალ.პეტრე იბერის ქუჩა) და სხვა. 

ახალი სახელების შესარქმევად ისედაც უამრავი მარაგია ქუჩე- 
ბისა. თბილისში ბევრგან ერთი და იგივე სახელით გეხვდება ათი და 
ათზე მეტი ქუჩა. მაგალითად, დოლაბაურის მოედანი, დოლაბაურის 

L ქუჩა, L დოლაბაურის გასასვლელი, I დოლაბაურის ჩისი, დოლა- 
ბაურის II ჩიხი, დოლაბაურის II ჩიხი, დოლაბაურის II ქუჩა, დოლა- 
ბაურის III ქუჩა, დოლაბაურის I ხევი, დოლაბაურის II ხევი, დოლა- 

ბაურის III სევი, ასეთივე ჯოჯოხეთია ატეხილი კოლექტივიზაციის, 

მელაანის, ნიაბის, ჯავის და სხვა მრავალი ქუჩის ირგვლიე. ამგვარ 
შემთხვევაში ქუჩის სახელს ფაქტიურად დაკარგული აქეს სამისა- 

მართო ფუნქცია. 

აი, ასეთ მეორე ღა მესამე ქუჩებს უნდა შეერქვას ახალი სახე- 
ლები, ეთქვათ და, რატომ არ შეიძლებოდა ამ ქუჩებისათვის გვე- 

წოდებინა უდროოდ დაღუპული ახალგაზრდა მწერლების: ლადო 

ბალიაურის, კოტე სიმშიაშვილის, მირბა გელოვანის, ალექსანდრე 

საჯაიას, ვლადიმერ უბილავას, გურამ რჩეულიშვილის, გაბრიელ 

ჯაბიშანურის, გიორგი ნაფეტვარიძის და სსვათა სახელები. ამით 

ხომ ქუჩების სამისამართო საქმეც გამარტივდებოდა და ღირსეულ- 

თა სახელებსაც უკვდავვყოფდით. 
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წყნეთის ქუჩის, წყნეთის გზატკეცილის, გასასევლელებისა და 

ჩიხების ნაცვლად, გმირი ქართველი ქალის მაია წყნეთელის სახელი 

რატომ არ შეიძლებოდა მიგვეკუთვნებინა ერთ-ერთისათვის? 

ზოგ შემთხვევაში შეიძლებოდა გვესარგებლა ჩვენი მეგობარი 

ქვეყნების გამოცდილებით. ქ. რიგაში, მაგალითად, ყოველ ქუჩას 

სულ უმნიშვნელო ორ სახლს შორის გასასვლელსაც კი თავისი სახე- 

ლი ჰქვია, სრულიად დამოუკიდებელი, კონკრეტული, არავითარი 

ჩიხი, არავითარი შესახვევი. 

იქნებ შესარქმევი სახელების გამონახვა ჭირდეს? არა, არ გაუ- 
ჭირდება საქმეში ჩასედულ კაცს. იმავე ქ. რიგაში ერთ-ერთ მიკ- 

რორაიონს „ტეიკა“ ჰქვია (,თქმულების მოედანი“), ხოლო მის ირ- 

გელივ არსებულ ქუჩებს კი სხვადასხვა თქმულების გმირთა სახე- 

ლები. განა, არ შეიძლებოდა ჩვენც გევეესარგებლა მსგავსი პრინ- 

ციპებით და რომელიმე ახალ უბანში შეგვექმნა ასეთივე ანსამბლე- 

ბი, ვთქვათ, ეპოსის გმირებისა: ამირანის პროსპექტი, ბადრის, უსუ- 

პის, ყამარის, სულკალმახის, აბესალომის, ეთერის, მურმანის – სახე- 

ლობის ქუჩებით, ანდა „ვეფხისტყაოსნის“ მოედანი, ტარიელის, ავთა- 

ნდილის, ფრიდონის, ნესტან-დარეჯანის, თინათინის, ასმათის, ფატმა- 

ნის და სხვა პერსონაჟთა სახელობის ქუჩებით; ასევე ვაჟა-ფშავე- 

ლას, კ.გამსახურდიას პერსონაჟთა სახელები; შეიძლებოდა მცენარე- 

თა, ცხოველთა სამყაროდან გვესარგებლა და სხვა. ერთად მოიყრი- 

და თავს გამოჩენილ სახელმწიფო მოღვაწეთა, ისტორიულ გმირთა, 

მწერლების, მეცნიერების სახელობის ქუჩები. ასეთი დაჯგუფება 

ბევრად გააიოლებდა ქუჩების მიგნებას, სწრაფ ორიენტაციას. 

თუმცა, უნდა ითქვას, მსგავსი დაჯგუფების მაგალითები ასე თუ 

ისე, მაინცა გვაქვს თბილისში. მაგალითად, ვერაზე, ი.ნიკოლაძის 
ქუჩასთან არის მისი მასწავლებლის, გამოჩენილი ფრანგი მოქან–- 
დაკის როდენის სახელობის ქუჩა. ვაჟა-ფშაველას გამზირს მიუწყვი- 

ლეს ალ. ყაზბეგის გამზირი. არის ზოგიერთი სხვა კარგი მიგნებაც, 

მაგრამ სამწუხაროდ ისე ცოტაა, რომ თითქმის შეუმჩნეეელი რჩება. 
ქუჩების სახელწოდებათა სამისამართო ფუნქციას არღეევს 

აგრეთვე ზოგიერთ სახელწოდებათა რუსულად თარგმნა, ანდა 
რუსულიდან – ქართულად. რაკი ქუჩის სახელიც ისევე გეოგრაფიულ 
სახელად არის მიჩნეული, მიკროტოაპონიმად, მისი თარგმნა არ შეი- 
ძლება. საკუთარი სახელი ჩვეულებრივ არაფრისა არ ითარგმნება, 

მაგრამ თუ მაინცა გვაქვს შემთხეევები, ეს კანონის დარღვევაა. 
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ენათმეცნიერ-ტოპონიმისტთა მონაწილეობა სახელების შერქმე- 

ვაში თუნდაც იმიტომ არის საჭირო, რომ სახელები სწორი ქართუ- 
ლით დაიწეროს აბრებზე, დაუმახინჯებლად. გვხვდება ასეთი წარწე- 

რები: იორის ქუჩა (სწორია: ივრის ქუჩა), ზედამბის ქუჩა (გედაზნის 

ქუჩა), კაიროს ქუჩა (ქაიროს ქუჩა), 300 არაგველთა ქუჩა (300 არაგ- 

ველის ქუჩა), 26 კომისრების ქუჩა (26 კომისრის ქუჩა, ზექარის ქუჩა 

(ზეკარის ქუჩა) და სხვა მრავალი. ავლაბარში მესხიშვილის ქუჩაზე 

რამდენიმე ადგილას აბრაზე წერია – მესხიშეილის ქუ. ეს, ჩანს, 

რუსული „ულ“ (,ულიცას“) შემოკლების მიხედვით გაუკეთებიათ. 

„თბილისის ქუჩების ცნობარიდან“ (1974 წ.) კარგად ჩანს, რომ 

სახელწოდებათა გაფორმებაში, აბრაზე წარწერებში ერთიანი პრინ- 
ციპები არ არსებობს, არსად არის განმარტებული, მაგალითად, რა- 

ტომ პქეია ქუჩას მხოლოდ სახელი კაცისა: ,,მალხაზის შესახვევი, 

მამუკას შესახვევი, ვისი სახელებია ესენი, რატომ გვარებიც არ 

უწერია? ზოგიერთ გვარს საერთოდ ინიციალები არა აქეს და ა.შ. 
ცნობარი თბილისის ქუჩების რეალურ ვითარებას არ ასახაეს. 

ცნობარში საჭირო იყო გამონაკლისის სასით კი არა, სრულად 

მოეტანათ ძეელი სახელწოდებანი ახლებთან ერთად. უამისოდ ცნო- 

ბარი თავის დანიშნულებას ბოლომდე ვერ ამართლებს. ამ მხრივ 

ბევრად უკეთესად იყო შედგენილი 1926 წელს გამოცემული პირ- 
ველი „ქუჩის ცნობარი“, მას პატარა წინასიტყვაობაც კი აქვს დარ- 
თული, თუ რა პრინციპებით ხელმძღვანელობდნენ. 

ჰიდრონიმიპა 

ჰიდრონიმიკა არის ონომასტიკის ნაწილი, უფრო ზუსტად 

ტოპონიმიკის ნაწილი, და მოიცაეს ისეთი გეოგრაფიული ობიექტე- 
ბის სახელებს, რომლებიც შეიცავენ წყალს (ბერძნული სიტყეებიდან 
„ჰიდრო“ „წყალი“, და „ონიმა“ სასელი), ასეთებია: ოკეანეები, ზღვე- 

ბი, ტბები, მდინარეები, წყაროები, ჭაობები, წყალსაცავები, ჩანჩქე- 

რები და სხვა მისთანანი (თავად იმ გეოგრაფიულ სახელთა, პიდრო- 

ნიმთა ერთიანობას კი ჰიდრონიმია ეწოდება (შდრ.: ტოპონიმიკა და 
ტოპონიმია), ასეთი გეოგრაფიული ობიექტების სახელებს ბევრი 
ტოპონიმისტი ტოპონიმებში აერთიანებს და, ალბათ, სწორიც არის, 
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მაგრამ მათ ზოგ შემთხვევაში ახასიათებთ თავისებურებანი, რო- 

მელთა გამოც საჭიროა ცალკე ითქვას ბოგიერთი რამ. 

პჰიდრონიმთა გარკვეული ნაწილი ისევე ძველი უნდა იყოს, 

როგორც ტოპონიმები, რადგან ადამიანები დასახლებებს ქმნიდნენ 

მდინარეების, ტბების, ზღვების, წყაროების სიახლოვეს, რაც მათი 

ცხოვრებისათვის, მათი არსებობისათვის იყო საჭირო და აუცილე- 

ბელი. სადაც წყალია, სიცოცხლეც იქ არისო. 

ნილოსის ნაყოფიერი ნაპირები ეგვიპტეში, ტიგროსისა და 

ევფრატისა – მესოპოტამიაში, რუსეთში – ეოლგა, ევროპაში – დუ- 

ნაი, საქართველოში – ალაზნის ჭალები, მტკვრისა და არაქსის აუ- 

ზები, ზღვის სანაპიროები – საბერძნეთი, იტალია, ინგლისი და სხვ. 

ეს ფაქტები ბევრ გეოგრაფოსსა და ისტორიკოსს აღუნიშნავს. ბევრს 

ასეთი გეოგრაფიული გარემო ხალხის განვითარებაში მთავარ 

ფაქტორადაც მიაჩნდა. ასეთი იყო მაგალითად, XIX საუკუნის რუსი 
მეცნიერი ლ.ი.მეჩნიკოეი, ვინც ამტკიცებდა: „ჩვენი თვალსაზრისით, 

ცივილიზაციის ჩასახვისას და განვითარების საფუძეელია მღი- 
ნარეები“. ასეთ შემთხვეეებში მდინარე თუ სხვა მიიღებდა იმავე 

სახელს, რასაც შეარქმევდნენ დასახლებულ პუნქტს (ეთქვათ, ჩარ- 

გლურა), ან დასასლებული პუნქტი მიიღებდა მდინარის სახელს 

(სოფ. არაგვისპირი). ასე ურთიერთზე გადანაცვლებული სახელები 

ჩვენშიც ბევრია და სხვაგანაც. მაგალითად, ინგლისის ქალაქ ოქს- 
ფორდის სახელი მომდინარეობს იქიდან, რომ ამ ადგილას მდინარე 
ტემზაზე იყო ხარებშებმული ურმების გადასასვლელი ფონი: ოქს 

„ხარი“, ფორდ „ფონი“. ასე რომ, საქვეყნოდ ცნობილი უძველესი 
უნივერსიტეტის ქალაქს ძალზე სიმბოლური სახელი რქმევია – 

„ხარების ფონი“. ალბათ, ამ ფონთან შეღამებულში მისულ მგზავ- 
რებს დილამდე დასჭირდებოდათ ცდა, წყალდიდობისას – რამდენ- 

იმე დღე და ამიტომ გაჩნდებოდა ღამის სათევები. რასაც მოჰყვე- 

ბოდა ქალაქის აღმოცენება. 

დედამიწის გეოგრაფიულ ობიექტთა შორის უამრავია წყლის 
შემცველი ობიექტები და უმეგეს ნაწილს თავ-თავისი სახელები 
ჰქვია, ბევრია უსახელოც, განსაკუთრებით ისეთნი, რომელნიც ან 

ერთადერთი არიან რეგიონში, ანდა ხალხისგან მოშორებულნი არ- 
იან. ის ობიექტები კი, რომელნიც ხალხთა ისტორიული სამყოფების 

ცენტრებში იყვნენ, ბევრნაირი სახელები რქმევიათ. ამ სახელებს 
არქმევდნენ ან სხვადასხვა ხალხები, ანდაც ისტორიის მანძილზე 
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ერთი და იგივე ხალხი უცვლიდა. ასე, მაგალითად, შავ ზღვას 
სხვადასხვა ეპოქაში ეძახდნენ პონტოს ზღვას, აშხაენას („შავი, 

ბნელი“, ირან), ყარადენიზ (თურქ. „შავი ზღვა“), კასპიის ზღეის 

ირგვლივ იმპერიათა ცვლის შედეგად კი ამ ზღეას სამოცდაათჯ;ერ 

შესცვლია სასელი, ისეთები, როგორიც არის: ხაზართა, ხვალინთა, 

ხორასნის, მაზანდარანის, აბესკუნის, ჰირკანის... საბოლოოდ კი შე- 

მორჩა კასპი (კავკასიაში მცხოვრები ერთ-ერთი ხალხის სახელის 
მიხედვით, რომელთა კვალი საქართველოშიც შემორჩა რაიონული 

ცენტრის კასპის სახით). ასევეა მდინარეები: რუსეთის უდიდეს მდი- 

ნარეს ეოლგას ძველად ერქვა რა, იტილი, შემდეგ მიიღო ვოლგა და 

შერჩა კიდეც. ჩვენი რიონი ძველ ბერძნულ წყაროებში მოხსენიე- 
ბულია სხვადასხვა სახელით: როანი, რიონი, ფაზისი, ფასიდი. 

ერთი და იმავე მდინარის ზედა და ქვედა ნაწილებს, შე- 

ნაკადებს ხშირად სხვადასხვა სასელი ერქვა და ჰქეია. ესეც ამ- 
რავლებს ჰიდრონიმებს ისე, რომ მათი რაოდენობა ბევრად უფრო 
დიდია, ვიდრე თვით მდინარეები. 

აი, ამ უამრავი სახელიდან ასევე უამრავი და უძვირფასესი 

ინფორმაციის ამოღება შეიძლება. ეს ინფორმაცია კი ძალზე მრა- 
ვალფეროვანია და სხვადასხვა სპეციალისტებისათვის საინტერესო. 

მარტო მდინარეთა სახელები კი არ გადადის დასახლებულ 

პუნქტებზე, ხდება პირიქითაც. 

ჰიდრონიმებში, ტოპონიმების მსგავსად, შემონახულია ლექ- 

სიკა, ძველი საკუთარი სახელები, ადამიანების და სხვ. 

დიდ მდინარეებთან და ზღვებთან ცივილიზაციის დაკავშირება 
საბჭოთა მეცნიერებისაგან უარყოფილი იყო, გეოგრაფიული ფაქ- 

ტორის გაზვიადება ბურჟუაზიული თეორიააო. სინამდვილეში კი 

მთელი კაცობრიობის ისტორია ამ თეორიის დადასტურებაა. დიდი 
მდინარეების გაყოლებით ხდებოდა ხალხთა დიდი მასების თაე- 

მოყრა, რადგან მდინარე სარწყავიც იყო და საკვებსაც აძლევდა 

თევზის სახით, ამასთან სამიმოსვლო სავაჭრო ურთიერთობებისთ- 

ვის იოლი საშუალება იყო. 

ადგილობრივი ხალხისათვის რაკი ეს ერთი დიდი მდინარე 

იყო ცნობილი, თავის ენაზე უბრალოდ მდინარეს ეძასდნენ. ამიტომ 

არის, რომ ყველაბე დიდი მდინარეების სახელები, ცნობილი 

უხსოვარი დროიდან, სშირად „წყალს“, „მდინარეს“ აღნიშნავენ. 

მაგალითად, ეეროპის დიდ მდინარეთა სახელებში დონ-ი, დუნა-ი, 
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დნეპრ-ი, დნესტრ-ი, გამოყოფენ ირანულ ენათა ფუძისეულ სიტყეას 

დონ „წყალი“, „მდინარე“, რომელიც ოსურ ენაშია შემონახული, 

ინდოეთის უდიდესი მდინარის სახელი ინდ-ი სანსკრიტულიდან 

მომდინარეობს და „მდინარეს“ აღნიშნავს, ეოლგის ერთ-ერთი 

შენაკადის სახელი ოკა ზოგ მეცნიერს მიაჩნია ფინურიდან მომდი- 

ნარედ, სადაც იოკი „მღინარეს“ აღნიშნავს ზოგს – ინღო- 

ევროპულიდან, ლათინურიდან, სადაც აკვა „წყალს“ ნიშნავს. აქეე 

უნდა აღვნიშნოთ, რომ იმავე ლათინური სახელიდან მომდინარედ 

მიიჩნევენ სოხუმის აფხაზურ სახელწოდებას „აყვა“. როცა ისინი 

მთებს გადაღმა ცხოვრობდნენ, მათთვის ზღვა (წყალი) და სოხუმი 

გაიგივებული იყო. ლენა, ციმბირის დიდი მდინარე (ევენკურად – 

ელიუენე), ითარგმნება როგორც „ძალიან დიდი მდინარე“. ბაიკალი 

იაკუტთა ენაზე „დიდ წყალს“ ნიშნავს. 

მსგავსად ამ სახელწოდებისა, მდინარის, წყლის მნიშვნე- 
ლობამდე დადის ჩეენი, საქართველოს დიდი მდინარეების სახ- 

ელები: რიონი, ალაზანი, არაგვი და, შესაძლოა, მტკეარიც. 
„მველ ბერძნულ წყაროებში მდინარე რიონი მოხსენიებულია 

სხვადასხეანაირად: როანი, რეონი, ფაზისი, ფასიდი. პირველი ორი 

ამათგან რიონის ვარიანტებია. ფიქრობენ, რომ ეს სახელწოდება 
უკავშირდება რუ-ს, რომელიც ინდოევროპული ძირის სიტყვად 

მიიჩნევა (კელტური რო, ესპანური რიო, სპარსული რუდ - ,მდი- 

ნარე“. ამ ძირისაგან წარმოქმნილად ითვლება ევროპის მდინა- 
რეთა სახელები: რაინი, რონა ღა სხვ.)“ (166, 489). 

„რიონი“ თითქოს თვალნათლივ კაეშირს აბამს ამ რიგის სახ- 
ელებთან. ამას უნდა დავუმატოთ ისიც, რომ რიონთან ერთად 
იორი და „წყაროც“, როგორც ძირში „რ“-ს შემცველი სახელები, 

მათთან აბამენ კავშირს. 

მახაჩკალაში ჩატარებულ საკავშირო ონომასტიკურ სემინარზე 

მახაჩკალის უნივერსიტეტის თანამშრომელმა კაზბეკ მიქაილოემა 

წაიკითსა ამ საკითხისადმი მიძლვნილი საინტერესო მოხსენება, 

სადაც მთელი ეს „რ“ ფუძიანი წყლისა და მდინარეთა სახელები 

(მათ შორის ვოლგის უძველესი სახელი „რა“) დაუკავშირა ეგვიპ- 
ტურ მზის ღვთაებას და აქედან წყლის ღვთაებასაც. 
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წყლის აღმნიშვნელი ზოგადი სახელი უნდა ყოფილიყო საქარ- 

თველოს მეორე დიდი მდინარის სახელიც – ალაზანი. მისი ეტიმო- 

ლოგია რუს ტოპონიმისტს ვ.ა.ნიკონოვს ასე აქვს ახსნილი თავის 

მოკლე ტოპონიმიკურ ლექსიკონში: „423899 – ი00Xმ.8 L0XV3MIMCM0M 

CCX (LმX6IIIX). CI. L0V3#/M. მიმ - ,,C0100M“, ,,8/8XLნ5(M“ ML 38IIV – 

„M60X0“ (87). 
დიდი ივანე ჯავასიშვილი „ალაზნის“ შესახებ წერდა: „უკვე ის 

გარემოება, რომ ძველ ქართულში დიდი და მცირე ალაზნის სას- 

ელები არსებობდა, რომელთაგან მეორე სათავითა და დიდ მან- 
ძილზე პირველისაგან სრულებით დამოუკიდებელი მდინარე იყო 

და თავისი საკუთარი სახელიც იორი ჰქონდა, ალაზნის სახელის 

ოდინდელს ზოგადს მნიშვნელობას ამჟღაენებს: ამრიგად, ალაზანი, 

საფი4ქრებელია, წინათ ზოგადად მდინარის აღმნიშვნელი უნდა 

ყოფილიყო და მსოლოდ შემდეგში ჩანს ჯერ ორი პარალელური 
მიმდინარეობის მქონებელი ზემოდასახელებული წყლების, ხოლო 

შემდეგ უკვე საკუთრიე მარტო, ერთადერთიღა მდინარის სახელად 

ქცეული. ზემოგამოთქმული მოსაზრება რომ სრულ ჭეშმარიტებად 
მისაჩნევი გახდეს, უნდა თვით ამ სახელს ალაზან-ში ან მთლიანად, 

ან ნაწილობრივ მაინც, მდინარის ანდა წყლის, გინდ სასმელის 
ოდინდელი აღმნიშენელობის რაიმე კვალი მაინც ჩანდეს. ადი- 

ღეურს, ჩერქეზულ-ყაბარდოულ ენოვან ჯგუფს ეს სიტყეა მარტო 
სასმელის მნიშვნელობით კი არა აქვს დაცული, არამედ წყაროს 
წყლის სახელებადაც მოეპოვება. უკვე აკ. კლაფროთმა განმარტა, 
რომ ჩრდილო კავკასიის განთქმული ვეძას სახელი ნარზანი წარ- 

მომდგარა ნართზანი-საგან და ორი ცალკეული ნაწილისაგან 
ნართ-ისა და ზან-ისაგან არის შემდგარი. ზან სასმელს, წყაროსა 
ნიშნავს ხოლო ნართ ადიღეეელთა წარმართული პამთეონის 
გმირების სახელია. 

საკმარისია ამის შემდეგ ჩვენი ანალიზის საგნად კვლავ ალა- 

ზანი ვაქციოთ, რომ მდინარის ამ სახელის აგებულების ორნაწილე- 
დობის ეჭვი თავისთავად აღგვეძრას: საფიქრებელია, რომ იგიც 
ალა-სა და ზანისა-გან იყოს შემდგარი და, რაკი ბუნებრივია, რომ 
ზანი აქაც სასმელს, წყაროს და წყლის აღმნიშვნელად მივიჩნიოთ, 
ამიტომ, ნართის მსგავსად, ალა ეგების ამ წყლის ამ განკუთევნი- 

ლობის ან კუთვნილების გამომჟღავნებელი იყოს“ (176,54). 
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მთიულეთის ტოპონიმიის აღწერის დროს გაირკვა, რომ აქ ძა- 

ლზე გავრცელებულია წყაროთა სახელებად პიდრონიმი ალაზანა, 
ალაზანი, ეს ფაქტი, რა თქმა უნდა, მხარს უჭერს იე.ჯავახიშვილის 

ეარაუდს, რომ ალაზანი შესაძლოა წყლის აღმნიშენელი ზოგადი 

სახელი იყოსო. 

ასევე, ზოგადად, წყლის აღმნიშვნელი უნდა ყოფილიყო „არა- 
გვი“. ამჟამად ოთხია: ფშავის, ხევსურეთის, მთიულეთისა და გუ- 

დამაყრის. ადრე კი თერგსაც არაგეი რქმევია და ადგილობრივი 

მოსახლეობა მის შენაკაღებს, მაგალითად, სნოს წყალს ისევ 
არაგვს ეძახის. არხოტშიც ასას არაგვს ეძახიან. აი, ამიტომ გა- 

მოთქმულია ვარაუდი მკელევართაგან, რომ არაგვიც ზოგადად 
მდინარეს აღნიშნავდა ოდესღაც. შესაძლოა მის ფუძეშიც ის „რა“ 

იყოს, გემოთ რომ გვქონდა საუბარი. 
დასახლებული პუნქტებისაგან განსხვავებით, რომელთა სახ- 

ელებიც ადამიანების შეხედულებისამებრ შეიძლება უფრო შეცე- 

ლილიყო, ჰიდრონიმები, განსაკუთრებით დიდი გეოგრაფიული ობი- 

ექტების სახელები, უფრო მყარად იყვნენ დროთა განმავლობაში. 
ამიტომ მათში უფრო ბევრია ისტორიისათვის ძვირფასი ცნობა. ეს 

სახელები მოგვითსრობენ ამა თუ იმ მდინარისა თუ ტბის ნაპირ- 
ებზე მცხოვრებ მოსახლეობაზე, უძველეს ტომთა მიგრაციასა და 
მიგრაციის გზებზე. ამ მხრივაც ვოლგას თუ ჩავეძიებით, დავინა- 

სავთ, რომ მისი სხვადასხვა სახელი, ისტორიის მანძილზე რომ 

არის ცნობილი, მომდინარეობს იმ მრავალრიცხოვანი ხალხებისა- 

გან, მის გაყოლებით რომ უცხოერიათ სხვადასხვა ეპოქაში. თურე- 
ულენოვანი ხალხები იტილს ეძახდნენ (დღევანდელ ჩუვაშურ ენაში 
შემონახულია ეტელ, ატალ) მარიულში –იულ, ხოლო ყველაზე 
ძველი მისი სახელწოდება – რა (რომელიც პტოლემეოსსა აქვს 
მოხსენიებული) – დღემდე შემონახულია მორდოვულ ენაში (2.68). 

ბევრი პიდრონიმი, სწორედ ამ ნიშნით, დაკავშირებულია ეთ- 

ნონიმებთან, უფრო სწორედ, ეთნონიმურია, რომლებსაც დიდი 

მნიშვნელობა აქვთ ეთნოგენეზისური კვლევა-ძიებისათვის. 
პჰიდრონიმთა სიმყარე, უცვლელობა, არ ნიშნავს, რომ ისინი 

ისეთივე სახით არიან ჩვენამდე მოსულნი, როგორადაც შერქმევი- 
სას იყვნენ. ისინი ფონეტიკურ ცვლილებებს განიცდიდნენ საუ- 
კუნეების მანძილზე, განსაკუთრებით მას შემდეგ, ალბათ, როცა 
მათი მნიშენელობა გაუგებარი იყო სხვა ხალხებისა თუ შემდგომი 
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თაობებისათვის. ამიტომ არიან დღეს ძნელად ასახსნელნი. რო- 

გორც წესი, მათ შესახებ ხშირად სხვადასსვა თეორიაა წამო- 

ყენებული და ყეელა ტოლფასოვანი. ძნელდება რომელიმე მათგა- 

ნისათვის გარკვეული უპირატესობის მიცემა. მაგალითად, ავიღოთ 

ჩვენი დედა-მდინარე მტკვარი. მიჩნეულია, რომ მისი სახელი უნდა 

მომდინარეობდეს მის სათავეში უძველესი დროიდან არსებული 
კუთხის სახელიდან – კოლა (მისი მცსოვრებლები იყვნენ კოლხები). 

„მტკეარს პირველად ახსენებს ძველი ბერძენი გეოგრაფი სტრა- 

ბონი (I ს.ას.წ.აუ, რომელიც უწოდებს მას კუროსს და თანაც შენიშ- 
ნაეს, წინათ მას კოროსს ეძახდნენო. აქ „ოს“ ბერძნული დაბოლო- 
ებაა, მისი ჩამოცილების შემდეგ კი რჩება კორ//კურ. ამასთან დაკაე- 

შირებით, ბუნებრივია, მოგვაგონდება მტკვრის რუსული სახელწო- 

დება კურა. მასვე ჰგავს სომხური სახელწოდებაც – ქურ, თურქული 

და აზერბაიჯანული – ქურ“ (166,472). 

„მტკვარს“ უკავშირებენ „მდკვარსაც“,, რაც მღვრიეს ნიშნავს 

ზოგიერთ ქართულ დიალექტში. 

თუნდაც „მტკვრის“ ეტიმოლოგიიდანაც ჩანს, ჰიდრონიმთა ანა- 

ლიზი კაცობრიობის წარსულის რა სიღრმეებში გვახედებს. ხშირად, 

ერთადერთი მხოლოდ ეს სახელებია, რაც აძლევს საშუალებას მეც- 

ნიერებს, გაარკვიონ რა ხალსს უცხოვრია მოცემულ ტერიტორიაზე 

ოდესღაც. 

ყველაზე გავრცელებული ენები, რომელნიც ერთი ოჯახისანი 

არიან, ინდოეგროპულად წოდებული ენების ოჯასში ერთიანდებიან: 

ინდური ენები, ირანული, სლავური, ბალტიური, გერმანული, იტალი- 

ური, კელტური ენები, ბერძნული ენა, ალბანური, სომსური, ნესტი- 

ური, ლუვიური და ტოქარული ენა. 
ეს ენები ახლა დედამიწის დიდ ნაწილს არიან მოდებული. 

შორეულ წარსულში კი სადღაც ერთ აღგილზე იყენენ განსახლებუ- 
ლნი. ისინი გავრცელდნენ გარკვეული ეპიცენტრიდან, სადაც ჩამო- 
ყალიბდნენ ინდოევროპელებად. არსებობს სხვადასხვა კონცეფცია 
ინდოევროპელთა თაედაპირველი პრასამშობლოსი. ერთნი ფიქრობ- 

დნენ, რომ ის იყო მდ. დუნაის აუზში, სსვები – სხვაგან. 
ბოლო წლებში ძალზე საინტერესო და დასაბუთებული კონცე- 

ფცია წამოაყენეს თავის ორტომიან შრომაში საქვეყნოდ ცნობილმა 

მეცნიერებმა – თამაზ გამყრელიძემ და ვიაჩესლავ ივანოვმა, რო- 

მელთაც ინდოევროპელთა პროსამშობლო მონიშნეს წინა აზიაში 
(სამხრეთი კავკასია, აღმოსავლეთი ანატოლია და ჩრდილო მესო- 
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პოტამია) ქრონოლოგიურად ეს პერიოდია V-IV ათასწლეულები 
ჩვენს ერამდე, ამ თეორიის დასამტკიცებლად მათ სხვა ლექსიკურ 

ერთეულთა ძირებს გარდა მოხმობილი აქეთ ტოპონიმია და 

ჰიდრონიმია (17). 

ცნობილია უძველესი წყლის კულტი მრავალი ხალხის ყოფაში, 

რასაც განაპირობებდა ის, რომ წყალი დაკავშირებული იყო ბუნების 
სიცოცხლესთან, მოსავალთან, იმასთან, რომ წვიმა ციდან მოდიოდა. 

ვეშაწყარო. უძველესი რელიგიური რწმენის კვალი ჩანს ისეთ 
პიდრონიმში, როგორის არის ვეშაწყარო. ამ სახელწოდების წყა- 

როები გვხვდება მთის კუთხეებში მთიულეთსა, გუდამაყარსა, ხევსა 

და ხევსურეთში. ოთხივე კუთხეში თითო-თითო წყარო ატარებს ამ 

სახელს. ვფიქრობთ, სხეა კუთხეთა მასალის შესწავლისას კიდევ 

სადმე აღმოჩნდება ,„ვეშაწყარო“ ან მისი ფონეტიკური ვარიანტი, 

სახენაცეალი ჰიდრონიმი. 

რას ნიშნავს „ვეშა“, ხალხს უკეე აღარ ახსოვს, რაც აგრეთვე ამ 

ჰიდრონიმის საფუძველზე მიუთითებს. 

„ვეშაწყაროს“ გაგონებისას არ შეიძლება არ გაგახსენდეთ ,„ვე- 
შაპი“, „გველეშაპი“ და ქართულ ხალხურ ზღაპრებში ფართოდ გავ- 

რცელებული მოტივი წყაროს დაპატრონებული გეელეშაპისა. ქარ- 
თულ ზღაპრებსა და მითებშიც ერთ-ერთი მთავარი სწორედ გველე- 

შაპჰია. მსგავსების გარდა, თავიდანვე ჩნდება ეჭვი, ხომ არ არსე- 

ბობს რაიმე კავშირი წყაროს სახელწოდება „ეეშა“-სა და „გველე- 

შაპს“ (ვეშაპს) შორის? 
თუმცა ხალხური შემოქმედება და, კერძოდ, მითები და ზღა- 

პრები, ადამიანთა ფანტაზიის, მათი უძველესი წარმოდგენების ნაყ- 

ოფია, მაგრამ ამ ფანტაბიას საფუძვლად ყოველთვის რაღაცა 
რეალურად არსებული უდევს. ზღაპრული სახეები, ჯადოსნური 

სამყარო ბუნებაში არსებული საგნების, მოვლენების ჰიპერბოლი- 
ზაციის შედეგია. 

ივ. ჯავახიშვილმა თავის დროზე გამოთქვა მოსაზრება, რომ 

ქართველებს შეიძლება წყლის ღეთაება ჰყოლოდათო (176, 210). 
დიდი მეცნიერი სავარაუდო ღეთაების კვალს ხედავდა თუშურ დამ- 

წყალობებაში – „წმინდა გიორგი, წყაროსთვალისაო“. აქვე უნდა 

აღვნიშნოთ, რომ თვით სიტყვებიც „დამწყალობება“, „შეწყალება“, 

„წყალობა“, რომელიც საკულტო რიტუალებთან არის დაკავშირე- 
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ბული, ღეთის მოწყალებასთან, აშკარად მიგეანიშნებს ოდესღაც 

წყლის ღეთაების არსებობაზე. 

1909 წელს, გამოჩენილმა მეცნიერებმა ნიკო მარმა და იაკობ 
სმირნოემა სომხეთ-თურქეთის საზღვარზე გედარადის მთაზე ნახეს 

ქვის დიდი ქანდაკებები, რომლებსაც დიდი თეეზის – ვეშაპის ფორმა 

აქვს. ამ ქანდაკებებს სომხები და თურქები გველეშაპებს უწოდებენ. 
მათთვის ისინი გაქეავებული ავი სულებია. ქართველები კი ყოვ- 
ელთვის ვეშაპებს უწოდებდნენ და ეეშაპი, როგორც ეს ბიბლიიდა- 
ნაც მტკიცდება, მიაჩნდათ დიდ თევზად. ამიტომ ივანე ჯავახიშვილის 
აზრით, ის ქანდაკებებიც ქართული გომების საკულტო სალოცავები 

ყოფილა. ეს მტკიცდება სსვა საბუთებითაც. მაგალითად, იქაურ ერთ- 

ერთ ვეშაპოიდზე გამოსახულია ისეთივე ცხვრის ენაგადმოგდებული 

თავი, როგორიც სვანეთში მიწაში ნაპოვნ ოლორზეა (იქვე). 

შემდგომში, ჩვენი საუკუნის ოცღაათიან წლებში, ლეონ მელი- 

ქსეთბეგმა თრიალეთ-წალკა-ჯავახეთში აღმოაჩინა მეგალითური 

კულტურის ასეთივე გადმონაშთები, - „ვეშაპები“, და „ვეშაპოიდები". 

ესენია კუდით დაყუდებული ობელისკები, - ორი-სამი მეტრი სიმალღ- 
ლის ქვები რომლებიც მოხატულია თევზის საკულტო ნიშნებით. 
როგორც ფიქრობენ, სწორედ ეს „ვეშაპოიდები“ უნდა ყოფილიყო 

აღმართული წყალთა ღვთაების სალოცავ ადგილებში, შესაძლოა 
თვით საუკეთესო წყაროებთანაც. 

მწერალი დემნა შენგელაია თავის წერილში „ამირანის გარ- 
შემო“, იმოწმებს „ჰაინრიჰ ჰაინეს, გერმანელ დიდ პოეტს და წერს, 

რომ „წარმართული ღვთაებანი ავსულებად ქრისტიანობამ აქცია. 

გველეშაპები ერთ დროს წყლის მიმტაცებელი ბოროტი ქმნილებანი 

კი არ იყვნენ, არამედ კეთილი ვეშაპები, რომლებიც, პირიქით, 

წყლის მომნიჭებელ ღვთაებებს წარმოადგენდნენ და მეფის ასულს 
(ეთერს) კი არ ჭამდნენ, ემიჯნურებოდნენ“. 

წყლის კულტი, მდინარეთა და წყაროთა გაღმერთება, ქართველ 
ტომებში უნდა არსებულიყო პირველყოფილი აზროვნების იმ საფეს- 
ურზე, როდესაც ადამიანებს სწამდათ საგნების სულდგმულობა. 
ასეთი რწმენა – მთის, მდინარის, ხის და სხვათა ცოცხალ, სულდგ- 

მულ არსებებად მიჩნევა – დღესაც ახასიათებს ზოგიერთ, განვი- 

თარების დაბალ საფეხურზე მდგომ, ხალხებს. ახლო ისტორიული 

წარსულიდან ცნობილია, სხვადასხვა ხალხები როგორ უწყობდნენ 

თავის რომელიმე სათაყვანებელ მდინარეს „საღვთო ქორწინებას“ - 
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ყოველწლიურად საქორწილოდ მორთულ ქალიშვილს აგდებდნენ 
(ასრჩობდნენ) მდინარეში. 

აფრიკის ზოგიერთი ხალხი ნიანგს წყლის პირას უბამდნენ ყვე- 

ლაზე ლამაზ ქალიშვილს, ნიანგი მას შეჭამდა და ამით გულის მო- 

ნადირებას ცდილობდნენ წყლის ამ „ურჩხულებისა“. 

„ქალის მსხვერპლად შეწირვა ცნობილია სხვადასხვა მო- 

საქმეობის ხალხებში ასე იქცეოდნენ მიწათმოქმედი ძველი 

მექსიკელები, ეგვიპტელები, ჩინელები და ბერძნები. ასე იქცეოდნენ 

მეთევზეები ჩრდილო ამერიკაში. იმავე წესს მისდევდნენ რუსეთში 

ოლენეცის გუბერნიაში მცხოვრები მეჯოგე გლეხები. ამნაირი 

ჩეეულების გადმონაშთს ეპოულობთ საქართველოშიც“. 

იმ ძეელი მსხვერპლთშეწირვის გადმონაშთად პროფ. მიხეილ 

ჩიქოვანს მიაჩნია აღმოსავლეთ საქართველოში გავრცელებული 

სახალხო გართობა – დღესასწაული ყეენობა, რომლის დროსაც 

„ყეენს“ მდინარეში ჩააგდებდნენ და ამოლუმპაედნენ (151). 
ვეშაპის კულტი ერთ-ერთი ყველაზე უძველესი უნდა იყოს 

ქართველ ტომთა სსვევადასხვა კულტს შორის. ეს ჩანს, ჯერ ერთი, 

იქიდან, რომ ვეშაპს (გველეშაპს) ერთ-ერთი ცენტრალური ადგილი 

უკავია ქართულ მითოლოგიაში, ქართულ ზღაპრებში, მეორეც, იმი- 
ტომ, რომ ქრისტიანობამ მას დაუპირისპირა ისეთი ძლიერი და 

ყველაზე მეტად გავრცელებული ღმერთი, როგორიც წმინდა გიორ- 
გია. სწორედ წმინდა გიორგი კლავს შუბით გველეშაის. 

ხალხი ვეშაწყაროს – თავისი ღვთაების სახელს, პირველ რიგში, 

რა თქმა უნდა, საუკეთესო წყაროებს შეარქმევდა. მართლაც, ოთხ- 
ივე ამ სახელით ცნობილი წყარო საუკეთესოა. გარდა ამისა, საუ- 

კეთესოთა შორის საუკეთესოდ ჩაითვლებოდა, ალბათ, მინერალური 

სასმელი წყალი, მჟავეწყალი. ის ხომ, გარდა იმისა, რომ სასმელად 

იყო სასიამოვნო და სასარგებლო, სამკურნალოდაც გამოიყენებოდა. 

„ფშავში, ვაჟა-ფშაველას სახელით ცნობილ მჟავეწყალზე დღე- 

საც უამრავი ხალხი მიდის სამკურნალოდ, აბაზანების მისაღებად. ამ 

არაგვის პირზე, კლდეში გამომდინარე წყაროს დღესაც ეეძას ეძახის 
ადგილობრივი მოსახლეობა. ადრე კი ამ წყლის სახელი ვეძა არ უნ- 

და ყოფილიყო. ვეძა სახელია მარილიანი, მლაშე წყლისა (შდრ.ვეძა- 

მლაშე). „ვეძა – წყარო ბუნებრივად მლაშე, ხმარებული საჭმელთა 

შინა მარილის მაგიერ“ (154). 

როგორც ევსედავთ, ვეძა ეწოდება არა სასმელ წყალს, მჟავე- 
წყალს, არამედ მარილიან წყალს, რომელსაც საქონელსაც ასმევდ- 
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ნენ მარილის სიმცირის დროს მარილის ჭმევის მაგიერ. ერთი ასეთი 

მარილიანი წყალი, ვეძა, „ხევსურთ ევეძა“ კიდევაც ამოდის იმავე 

ჩარგლის კარს. 

წყაროებს სახელები სშირად იმის მიხედვით ჰქვია, თუ სად გა- 
მოდის (კოდის წყარო, ქვის წყარო), რა ფერის ქვიშაში ან მიწაში 

გამოდის (თეთრი წყარო, წყალწითელა, შავწყალა), ტემპერატურის 

მიხედვით (ცივწყარო, თბილწყალი) და სხვ. ასევე სხვადასხვა სახ- 
ელი ჰქვია სსვადასხვაგვარ მინერალურ წყალს: ნორმალურად გა- 

ზიან, სასიამოვნო მინერალურ წყალს – მჟავეწყალი; უგაზო მინერ- 
ალურ წყალს – მუჯა, გოგირდმოჭარბებულ, ლაყეკვერცხის სუნიან 
წყალს. – სულიანა, უჟანგო, უგემურ მინერალურ წყალს, მოთეთრო 

ნალექს რომ აჩენს – მიტალა. ეეძა კი დღეს რატომღაც ორ სრუ- 

ლიად განსხვავებულ წყალს ეწოდება ჩარგლის მიდამოებში. „ვეძას“ 

გადასვლა სასმელ მინერალურ წყალზე უნდა მომხდარიყო მხოლოდ 

მას შემდეგ, როცა „ვეშა“ გაუგებარი გასდა, დაიკარგა მისი მნიშვეე- 

ლობა - „ეეძის“ მსგავსებამ გადაძლია, გადაააზრიანა. 
კონკრეტულად აქ „ვეძათი“ სასელდებულ მინერალურ სასმელ 

წყლებს წინათ რომ „ვეშა“ უნდა რქმეოდა, დასტურდება სხვა მხრი- 
ვაც: ვაჟას წყლის სიახლოეეს, მიგრიაულთის მხრიდან ჩამოდის პა- 

ტარა სევი, რომელსაც „ბეშახევა“ ეწოდება. ეს სახელწოდება უნდა 
მოდიოდეს „ეეშახევიდან“, რადგან ყველა ხევი, სადაც კი მინერ- 

ალური წყალი გამოდის, ამ მინერალური წყლის სახელით არის 

მონათლული. ფონეტიკურადაც არ არის შეუძლებელი „ვეშას“ ,ბეშა- 

ში გადასვლა – ქართული ენის დიალექტებში ე-ს ბ-თი, შენა- 

ცვლების ბეერი მაგალითია: თებზი (თევზი,1 საბარცხელი 
(სავარცსელი),. 

წყლის კულტის გადმონაშთები უნდა იყოს აგრეთვე მთისა და 

ხატის სახელი დელფინური. ეს მთა და მასზე არსებული სალოცავი 
მთიულეთშია, ჭართალში. 

შეიძლება, ასევე, წყლის კულტს უკავშირდებოდეს სოფლების 
სახელები – გველეთი ხევსურეთსა და ხევში, მთის სასელი გველის 

მთა ხევსურეთში და სხვ. 
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1. მდინარეთა სახელები 

მდინარეთა სახელები ერთგვარად განირჩევიან ობიექტთა 

სიდიდის მიხედვით (იხ. გეოგრაფიული ტერმინები) რაც უფრო 

დიდია მდინარე, მით უფრო ძველი შეიძლება იყოს მისი სასელი. 

მაგრამ ესეც არ მართლდება ყოველთვის. შეიძლება სულ პატარა 

მდინარეს, შენაკადს, ანდა წყაროსაც კი უძველესი სახელი ჰქონდეს 

შემორჩენილი. 

მცირე ხევების, ნაკადულების სახელები კი იცვლება ობიექტების 

და მათ სახელთა ცვლილებების მიხედვით. მათ სახელები ერქმევათ 
იმ სოფლის, მთის, ტყის და მისთანათა მიხედვით, რომლებსაც ისინი 

ჩამოუდიან.ი ტოპონიმს პიღრონიმთა საწარმოებლად ემატება 

ზოგადი ტერმინები, ანუ ინდიკატორები კევი და წყალი, ანდა – ურა 

სუფიქსი, რომელიც ხევის ამა თუ იმ გეოგრაფიული პუნქტისადმი 

კუთვნილებას ასახავს (იხ. გე.180). 
იმისდამიხედეით, თუ რა განაპირობებს მდინარისათვის სახ- 

ელის შერქმევას, ჰიდრონიმებში შეიძლება გამოიყოს შემდეგი ჯგუ- 
ფები: 

ა) დიდ უმრავლესობას შეადგენს მდინარე-ნაკადულთა ის სახ- 

ელწოდებანი, რომელთაც სახელები შერქმევია იმ მთის, ფერდობის, 

ადგილის მიხედვით, საიდანაც ან სადაც ისინი მოედინებიან: 

ახოს სევი (ს.ს. ბაკურხევი ჯულისი) გაგაის მთის ხევი 
(სბურსაჭირი, აბადოს ხევი (ს.ჯუღისი,) გავგავს ხევი 
(ს.ცისისძირი), ჩაქის წყალი, ს.მუქუ. 

ბ) მდინარეები სახელს იღებენ იმ დასახლებული პუნქტების 

მიხედვით – ქალაქების, უბნების, სოფლების – რომელსაც ჩამოუდის: 

ჩარგლურა, ვანხეურა (ფშავი), დათვისურა (ხევსურეთი), კავთურა 

(ქართლი), ბახვის წყალი (გურია), ხანის წყალი (იმერეთი), ბახნის 

ხევი (გუდამაყარი). 

გ) ხევები სახელებს იღებენ ადამიანის მიერ შექმნილი ობიექტე- 
ბის მიხედვით, განსაკუთრებით ისეთი ხევები, რომლებსაც მანამდე 
საკუთარი სახელი არ ჰქონია: 
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კალოთ ხევაი (ს.ბურსაჭირი), წისქვილთ ხევი (ს.მეჯილაურები), 
საყდართ ხევი (ს.სიჯანანი), ციხის ხევი (ს.ს.ბუჩაანი, დგნალი), ხიდათ 

ხევაი (ს.ჩირიკი). 

დ) მცენარეთა სახელებიდან ნაწარმოები ჰიდრონიმებიც ბევ- 

რია, შერქმევა სდება იმ მცენარეთა სახელებისა, რომელიც მხოლ- 
ოდ იმ სეობაზე გვხვდება ან ჭარბად გვხედება, ანდაც ერთადერთი ხე 

დგას სადმე. ჰიდრონიმებში, როგორც თეით წყლის სარკეში, ისეა ას- 

ახული ირგვლივ არსებული ბუნება – ფლორა და ფაუნა. ბალების სე- 
ვი (თიანეთი), დეკათ ხევი (ს.გამსი), ვაშლთ ხევი (ს.მეჯილაურები), 
კაკალთ ხევაი (ს.კიტოხი), ლეკიანთ ხევი (ს.ბაკურხეეი), მწოროთ ხევი 

(ს ბურსაჭირი), ქორაფლიანი (ს.კაწალსევი), საფხოლიავე (ს.ბურსაჭი- 

რი). წაბლარას წყალი (იმერეთი), სატიტის ხევი (ს.ს.საქერე, ფასვიჯი, 

კაწალხევი) სადუცია (ს.ს საფშო, კაწალხეეი) საფსლიკვის ხევი 

(ს.ჯულისი), სამგლიათ ხევა (ს.კაწალხევი)... 

ე) მდინარისათვის დამახასიათებელი ნიშან-თვისების მისედვით, 

სახელში ასახულია დინების ხასიათი, თუ როგორი სიჩქარით მოედი- 

ნება, კალაპოტის ფორმა. შეიძლება ითქეას, რომ მდინარეთა სახელე- 

ბი ენციკლოპედიური ცნობარებივით არიან დედამიწის, ბუნების შემ- 
სწავლელი სხვადასხვა მეცნიერებისათვის: გეოგრაფებისათეის, ბოტან- 

იკოსებისათვის, ზოოლოგებისათვის, ნიადაგმცოდნეებისათვის, გეოლ- 
ოგებისათვის, ჰიდროლოგებისათვის, იხთიოლოგებისათვის და სხვე. 

ფორმა: განიერ ხევაი (ს.ზანდუკი), ბრტყელი ხევაი (ს.ბურსა- 

ჭირი), მიწრუაის ხევაი (ს.დიხჩო), მართალხევაი (ს.ფახვიჯი), მრუდა 

ხევაი (ს.ჯუღისი), ღრმა ხევაი (ს.ხორხი). 

ფერი (წყლის ან ქვიშისა თუ მიწის): თეთრახევა (ს.თორელანი), 

თეთრაწყალა (ს.საჩალის ჭალა), თეთრწყალნი (ს.ბურსაჭირი), შაე- 
ნახევაი (ს.ჯუღისი). 

ზომა: ბატარა ხევი (ს.ბედონი), ბატარა ხევი (ს.გოგნაურთა), 

დიდ ხევი (ს.ქოროღო) და სხვა მრავალი. 
გვხვდება ისეთი პატარა ხევები, რომლებიც ზაფხულში შრება. აქ 

წყალი მხოლოდ ავდრობაში თუ მოვარდება. ასეთ ხევებს მშრალ 
ხევებს ეძახიან: მშრალხევაი (ს.ჩოხელნი), მშრალხევი (ს. ლაუშმა)... 

მშრალი ხევების სიახლოვეს თუ წყალი ჩამოედინება, წყლიან 

ხევებს უწოდებენ (მშრალი ხევებისაგან გასარჩევად, მათ საპირის- 

პიროდ): წყლიან ხევი (ს.ფახვიჯი), წყლიანაის ხევი (ს.ლუთსუმი), 

წყლიანთ ხეეი (ს.ბუჩაანი). 
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არაგეის ჭალებზე წყაროს წყლებისაგან შემდგარ ნაკადულს, 

წყაროებს, რომლებიც მდინარისაგან არიან ქვიშაში გაჟონილნი, 

ფშას უწოდებენ: ფშათ ხევაი (ს.დოლასქედი), ფშათხევი (ს.ავენისი) 

ზოგი მკვლევარი ფშავის სახელს სწორედ ამ „ფშა-დან“- მომდი- 
ნარედ მიიჩნევს, რაკიღა ფშავის არაგვის ჭალაზე მართლაც ბევრი 
ფმაა. 

დანიშნულება: ზოგ ხეეზე ანკარა წყალი მოედინება და სასმე- 
ლადაც ვარგისია, სოფლები ასეთი წყლებით სარგებლობენ. ზოგი 

ხევის წყალი კი არ ვარგა სასმელად: სასმელხევი (ს.ქოროღო), 

სარეცხხევი (ს.დოლასქედი)... 
ზოგ კუთხეში მცირე ზომის მდინარეთა სახელებს უმთავრესად 

„ხევი“ დაერთვის. ასეა, მაგალითად, მთიულეთ-გუდამაყარში. აქ 
თითქმის არა გვხვდება –ურა სუფიქსით წარმოება. „ხევით“ წარ- 

მოება ფშავშიც გვხვდება, მაგრამ იქ ძირითადია -ურა სუფიქსით 

ნაწარმოები პიდრონიმები: ჩარგლურა, კიშხეურა, ეანხეურა, 
კაწალხეურა და სხვ. ხევსურეთში უფრო მეტად „წყალს“ ურთავენ: 

ლიქოკის წყალი, ჩირდილის წყალი და სხვა. 

2. წმაროთა სახელები 

უამრავია წყარო საქართველოში, ასეეე უამრავია მათი სახელ- 
წოდებაც, რომელთა შერქმევა სხვადასხვაგვარად მომხდარა და 
სდება. ზოგჯერ ისინი მდინარეთა თუ ტბების სახელწოდებების მსგა- 

ესად არიან შერქმეულნი, ზოგჯერ კი თავისებურებას ამჟღავნებენ. 

წაყროთა სახელებიდან ზოგიც ისეთივე ძველი ჩანს, როგორც მდი- 

ნარეთა სახელები, როგორც სხვა უხსოვარი დროიდან მომდინარე 
პიდრონიმები. ყოველივე ამის მიხედვით გამოიყოფა შემდეგი ჯგუ- 
ფები: 

ა) წყაროთა სასელების დიდი ნაწილი წარმომდგარია თვით იმ 
მთების, ტყეების, ველების, გორებისა და მისთანათა მიხედვით, საი- 
დანაც ისინი გამოედინებიან. მაგ: 

დიდუბეთ წყალი (ს.-სალაჯური, დიდუბე – მთის სახელია), 
ნაქარჩნის წყალი (ს.ხარხეთი, ნაქარჩნი - მამულის სახელია), 
ჩირდილას წყალი (ს.დავითურები, ჩირდილა – ფერდობის სახელი), 

ბალათ ახოს წყალი (ს.პოვლეური)... 
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ბ) ხევების, მდინარეების სახელებად თუ თითქმის არა გეხედება 

ანთროპონიმები, პირიქით, წყაროთა სახელებად ძალზე ხშირია. 

კაცისა თუ ქალის სახელების მიკუთვნება ამა თუ იმ წყაროსათვის 

ხდება უმთავრესად ორი მიზეზის გამო. პირველი, მიცვალებულის 

სასელზე რომელიმე უსახელო წყაროს აშენებისა და დალოცვის 
შედეგად. ასეთ შემთხვევაში წარწერიან ქვასაც აყოლებენ სოლმე 

შიგ. ბოლო დროს სურათებსაც აკეთებენ. · 

მეორე, მოუვლელ, შეუკეთებელ, უსახელო წყაროს ხანდახან 

ვიღაც ამოაშენებს, გააკეთებს თავისი ინიციატივით, მარტოდმარტო 
და სახელსაც მისას შეარქმევს ხალხი. 

პიროვნების სახელი ერქმევა წყაროს იმ შემთსვევაში, თუ ეს 
წყარო გამოდის ვისიმე სახელის ან მამულის სიახლოვეს. ამჟამად 

ეს საფუძვლები ზოგ შემთხვევაში აშკარაა, ზოგ შემთხვევაში კი 

აღარ ახსოვთ. 

გაბრიელაის წყალი (ს.ჩადისციხე), გიგილაის წყალი (ს.ბახანი), ბუ- 
ჩაის წყალი C(L.გამსი), კაცილაის წყალი (ს.ზანდუკი), შალვიაის წაყრო 

(ს.მაქართა). ბეჟანის წყარო (ს.ბაგები).- ვაჟას წყარო (ს.ჩარგალი).. 

პელუას წყალი (ს.ზანდუკი) თამარის წყალი (ს.ბურსაჭირი), 

დარეჯას წყალი (ს.მაქართა), ბებერაის წყალი (ს.შარმიანი), ქალ- 

თამზიაის წყალი (ს.საქერე).- 
გ) წყაროებს ხშირად შერქმეული აქვს კომლთა სახელები, 

იმისდა მიხედეით, თუ რომელი მეკომური ცხოვრობს მის სიახლოვეს, 
ანდა კომლის სახელით ცნობილი რომელ უბანშია წყარო: 

მეღორიანთ წყალი (ს. ჩაბარუხი), კოკოლიანთ წყალი (ს.დარ- 

ძულნი), ხიზანიანთ წყალი (ს. ვეშაგურები), ყრუათ წყალი (ს.ძმიანი), 

მუსტარათ წყალი (ს.წითლიანი), თულიათ წყალი (ს.ჩაბარუხი), იაკ- 

ოფთ წყალი, ჭრელაანთ წყალი, სთისავართ წყალი, პავლიათ წყალი, 

შაბურათ წყალი, აბეშიკთ წყალი (ს.კაწალხევი). 
ხევისაგან განსხვავებით, წყაროზე სოფლის სახელი არ 

გადადის. სოფელში გამომდინარე წყაროებს, გარდა იმისა, რაც 
აღენიშნეთ, თუ სხვა რამ ნიშნის მიხედვით, არა და, თუ ერ- 
თადერთია, უბრალოდ „წყალს“ ან „წყაროს“ ეძახიან. 

ხატის, საკულტო ადგილის სიახლოეეს თუ გამოდის წყარო 
(ხევი თუ ჩამოუდის, ხევიც ასევე) ის უთუოდ ამ ხატის სახელს 
მიიღებს, ანდა უბრალოდ „ხატის“. კვირიის წყალი (ს. მუღურე), 
საბურთველის წყალი (ს.გამსი), ალავერდაის წყალი (ს.-წკერე), 
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კარატის წყალი (ს.ბოგჩეილო), ჯ%ეჭეელთ ხევი (ს.კაწალხევი), 

ნიშთწყალი (ს.არახვეთი), ხატის წყალი (ს.წინკობანი). 

დ) წყაროს სიახლოვეს თუ ხე დგას, სახელს მიიღებს ამ ხის 

ჯიშის მიხედვით, ამ ხის სახელწოდების მიხედვით: არყის წყალი 

(ს.მუგუდა), ტირიფთ წყალი (ს.ამირნი), კაკალთ წყალი (ს.ბეგონი), 

მუხაწყალა (ს.ბახანი), წიფლის წყალი (ს.ლაუშა) ლეკთ წყალი 

(ს.ჟოჟონი)... 

ე) მეტი წილი წყაროებისა, რა თქმა უნდა, მიწიდან გამოდის, 

მაგრამ ბევრია კლდიდან რომ გამოდის. ასეთ შემთხვევაში 

უბრალოდ კლდის სახელი ერქმევა ან იმის მიხედვით, თუ რა ფერ- 

ისაა ან რა ჯიშის ქვისაა ეს კლდე. 
კლდის წყალი (ს.ხორხი), შავკლდეთ წყალი (ს.ციხიანი), წითე- 

ლაკლდიათ წყალი (ხ.ჩირიკი), ქვაწყალა (ს.ჩადისციხე), შირიმათ- 

წყალნი (ს.დოლასქედი), შირიმის წყალი (ა.ბიბილიანი), ბროლის 

წყალი (ა.წკერე)... 

ხშირად წყაროებს სახელები ერქმევა იმის მიხედვით, თუ 
როგორ არის მოწყობილი, ამოშენებული, გაკეთებული. მაგალი- 

თად, უწყლო მთებში, სადაც მხოლოდ წყარო გამოდის და ხევი არ 

ჩამოუდის, სადაც საქონლის, ცხვრის სასმელად საკმარისი წყალი 

არ არის, წყაროებს უდგამენ გეჯებს //სარნებს/ ლათბეებს, კო- 

დებს. გეჯა, სარნა, ლათბე – მართალია სინონიმებია, მაგრამ მათ 
თავისი გავრცელების არეები აქვს. ლათბე ძირითადად გუდამა- 
ყარშია, გეჯა – მთიულეთში, ფასანაურს ზემოთ, ფშავში და სხვ. 

სარნა – ფასანაურს ქვემოთ სოფლებში. ბეერგან გეჯები და კო- 

დები აღარ უდგას წყაროებს, სახელები კი ძველებური შემორჩა, 

ასეთებია: ლათბე (ს. ხოზა, ცხვედიათი, წიფორი, ბოსელი), ლათვე 
(ს. დუმაცხო), ლათეია (ს. ჯუღისი), გეჯები (ს. წითლიანი), გეჯის 
წყალი (ს. გვიდაქი, ხევშა), სარნა (ს. სოდევე), სარნის წყალი (ს. 

საქერე),) სარნეები (ს, პოვლეური) სარნივაკის წყალინ (ს. 
ზენუბანი), კოდა (ს.ს. ხორხი, სეთურები, ჯაღმიანი, ვაშლობი), კო- 
დის წყალი (ს.ს. დიხჩო, ფახვიჯი). 

ამავე რიგშია: ღარის წყალი (ა.ზენუბანი) ღარის წყლები 

(ს.ბახანი), ქვითკირის წყალნი (ს. ზენუბანი), მილის წყალი (ს. ცის- 

ისძირი), ღარიანა წყლები (ს.კაწალხევი). 
ე) ზოგ წყაროს რაიმე სპეციალური დანიშნულება აქვს. ძირი- 

თადად რაღაცა საქმისთვის გამოიყენება და რისთეისაც გამოი- 
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ყენება, სახელიც იმის მიხედვით შეერქმევა; მაგალითად, სოფლის 

იმ წყაროს, სადაც მოსახერხებელია არყის გამოხდა, საქვაბის 

მოწყობა, საქვაბე ეწოდება: საქეაბე (ს.ს.,უშარნი, მუგუდა). აქ არ 

უნდა ავურიოთ ქეაბთ // ქობთ წყალი (ს.დავითურები), სადაც გა- 

მოქვაბული იგულისხმება; სანეხო წყალი (ს.ბაკურხევი) – სოფლის 

თავშია ეს წყარო და მისი საშუალებით სდება მამულების შებღა- 

ლვა – წყალში გახსნილი ნეხვის მიშვება მამულებში; სამთიბლო 

წყალი (ა.კომშიანა) – მთაზე თიბვის დროს მთიბავები ზიდავენ 

წყალს ამ წყაროდან; კარაქა (ს. ჩობალაურნი) – ცივი წყალია ძა- 

ლიან და ახლადშედღვებილ კარაქს იმ წყაროს წყლით რეცხაეენ... 

ზ) წყაროებს სახელებს არქმევენ მათი დამასასიათებელი ნი- 

შან-თვისებების მიხედვით. მათ შორის: 

კარგი თვისებები: ცივწყარო (ს.ს. დიხჩო, ანანური, არახვეთი, 

მუგუდა, მუღურე, საქერე და სხვა მრავალი), უკვდავების წყალი (ს. 

ხორხი), ოქროწყალანი (ს. ქოროღო), ბატონის წყალი (ს. სეფე). 

ცუდი თეისებები: დამპალწყალი (ს.ციხისძირი), თბილწყალანი 
(ს. მანასეური)... 

სსვა ნიშან-თვისებები: წკანწკარა (ს.ქავთარიანი) მოწკან- 
წკარებს ცოტა; ზარმაცა (ს.ბედონი) – მარტო გაზაფხულზე გა- 

მოდის, მერე შრება, დევის წყალი (ს.ლუთხუბი) – დიდ ნაკადად 
გამოდის, ზაფხულის წყალი (ს, მუღურე), სავსიან წყალი (ს.ს. ნა- 

დირანი, დიდებანი)... 
ერთი ნაწილი წყაროებისა ხასიათდება იმით, რომ გუბედ 

დგას დაგუბებულია უფრო სშირად ეაკე ადგილებში. ასეთ 

წყაროებს თითქმის ყოველთვის „გუბე“ ჰქვია. 

გუბა (ს. ბეგონი), გუბაი (ს.ს წიფური, ჩადისციხე, ჩაბარუხი), 

გუბნი (ს.ს.ბახანი, ჭიკანი), დიდგუბე (ს.ბანცური)... 

თ) მთის რეგიონებში ბეერია მინერალური წყლები. ისინი შე- 

მადგენლობით სხვადასხვაგვარნი არიან და სახელებიც ამისდა 

მიხედვით სხეადასხვაგვარი ჰქვია: 
ვეძა // მეავე წყალი (ს.ს.წკერე, ციხიანი, ჩირიკი, სალაჯური, 

კაწალხევი, ხორნაულთა, სასმატი, ლიქოკი, ჩარგალი და სხვა მრა- 

ეალი. სვანეთში ეწოდება - სგიმ), მუჯა (ს. პოვლეური) – უგაზო, 

უგემური მინერალური წყალი); მიტალა (ს.ბაკურხევი) – თეთრად 
მინერალური წყალი, უგემური; ინჯილაის წყალი (ს.გვიდაქი) – 
ერთგვარი მინერალური წყაროა ინჯილას (ჯიბლიბოს) კურნავს. 
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თვალებს იმით იბანენ; სულიანა (ს.კაწალხევი) – გოგირდიანი 

წყალია, ლაყე კვერცხის სუნიანი, სასმელად არ ვარგა, სამკურ- 

ნალოდ (ქეცის, მუნის და თვალების) კი ძალზე უებარი საშუალე- 
ბაა... 

ი ცხოველ-ფრინველთა სახელების მიხედვით შერქმეული: 

ჩიტთ წყალნი (ს.ხევშა), ჩიტა წყალანი (ს.ჩირიკი), დათვის წყალი 

(ს.სოდევე), ირმების წყალი (ს.ბუჩაანი). 

კ) გარდა იმისა, რომ წყარო ხშირად იმ ადგილის სახელს 

იღებს, სადაც გამოდის, ზოგჯერ წყაროთა სახელებიც გადადის ად- 

გილის სახელად, ე.ი. ჰიდრონიმული წარმოშობის ტოპონიმებია, 

ჰიდრონიმის გადანაცელება ხდება: 
დედოფლის წყარო (ქალაქი), თეთრიწყარო (ქალაქი), ცხრა- 

წყარო (მთა, ბაკურიანი), კატიწყარუა (მამული, ს.ზაქანი), წყა–- 

რუები (მამულები, ს. სეთურები), მაღაწალი (მწვერვალი, ს. გომე- 
წარი). 

ლ) გესვდება ერთი რიგი ჰიდრონიმებისა, რომელთათვისაც 

შეიძლება უკუჰიდრონიმები გვეწოდებინა. ამ შემთხვევაში · ჯერ 

წყაროს სახელი გადავიდა ადგილზე და იქცა ტოპონიმად, შემდეგ 

კი ამ ტოპონიმმა წარმოქმნა ჰიდრონიმიც: გუბათ წყალაი (წყარო, 

ს.წინკობანი) (წყარო, ს.დავითურები), წყაროთ ხევის წყალი (წყა- 

რო, ს. გოგნაურთა), წყალათ წყალი (წყარო, ს. კიტოხი), ცხრაწყა- 

როს წყალი (ს. სეთურები), წყალთკრის წყალი (ს. კაწალხევი)... 

გამონაკლის შემთხვევაში, ტოპონიმი შესაძლოა პიდრონი- 

მული კი არა, სხვა წარმოშობისა იყოს. მაგალითად, სოფ. 

ლაკათხევის უბანს ჰქეია წყარუანი და თითქოს უნდა გვეფიქრა, აქ 

პატარა წყარო გამოდისო. სინამდვილეში კი აქ ადრე წყარუაშ- 

ვილებს, წყარუას ჩამომაელებს უცხოვრიათ. 

3. ტბების სახელები 

ტბები საქართველოს მთელ ტერიტორიაზე მრაელად გეხვდება 

და ამდენად პიდრონიმიაში მათი სახელებიც მრავალია. ზოგი, გან- 
საკუთრებით მთებში, ძალზე მცირეა, ზოგან კი მხოლოდ წვიმიან 
ამინდებში დგება გუბურები ან საერთოდ აღარც დგება, ძველი ნატ- 

ბევია, მაგრამ სახელში ,,ტბა“ მაინც არის. 
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ტბებს სასელები უმთავრესად იმ ადგილების მიხედვით 
ერქმევა, სადაც ისინი არიან: ყელის ტბა, ბაზალეთის ტბა, ლისის 

ტბაა, აბუდელაურის ტბა (სეესურეთში), რიწის ტბა (აფხაზეთში) და 

სხვა მრავალი. 
ტბებს სახელი ერქმევა იმის მიხედვითაც, თუ რა ბინადრობს 

მასში ან მის მიდამოებში: სათსავე (ტბა, ჯავახეთში), საჯეირნო 

(ტბა იყო ახლანდელი თბილისის ზღვის ფსკერზე, აქედან ვასკვნით, 

რომ ძველ დროს ჯეირანი ყოფილა მის მიდამოებში, იქ სვამდნენ 

წყალს), კუს ტბა (მისი მიდამოები კუს სიმრავლით არის ცნო- 
ბილი)... 

ბევრი ტბა უსასელოა, მითუმეტეს, თუ ის ერთადერთია სოფ- 

ლის ტერიტორიაზე. მას პირდაპირ ტბას ეძახიან. იმ შემთხვევაში 

კი, თუ ეს ტბა დაშრა (ხშირად დაუშრობლადაც), ადგილზე გადადის 

ტბის სახელი. მაგალითად, ფშავში სოფლების მიგრიაულისა და 

კაწალხევის საერთო ვაკე მთას ჰქვია „ტბა“. იქ მხოლოლღ ავდრე- 

ბის დროს დგება მცირე გუბურა. იტყეიან სოლმე, „ტბაჩი გავთი- 

ბეო“, „ტბაჩი მაქვ თივაო“. ამას გარდა, გვაქვს ისეთი შემთსეევე- 

ბიც, როცა უბრალოდ ჩავაკებული, ჩაწეული ადგილია და „ტბა“ 

რატომღაც ეწოდება: ტბანი /გორი, ს. ქიმბარიანი, მთიულეთი”, გვე- 

ლაისტბა /მამული, ს. ზაქანი, მთიულეთი/, სისხლის ტბა /ტაფობია 

მთაზე, ს. ზემოუბანში, მთიულეთი/ - ტბა არ არის იქ და არც ყო- 

ფილა, რაღაცა წითელი ფერის ბალახი იზრდება. არსებობს ლეგ- 
ენდა, თითქოს ამ ადგილას მთიულებსა და ოსებს შორის 

მომხდარა შეტაკება საძოვრების თაობაზე და იმდენი სალსი ჩახო- 
ცილა, რომ სისხლის ტბა ჩამდგარა და მას შემდეგ წითელი ფერის 
ბალახი მოდისო, წითელფოთლებიანი მცენარე. 

ამ ვითარებამ შეიძლება გვავარაუდებინოს, რომ უძველესი 
ქართული ჰიდრონიმი „ტბა“ ძალზე ადრინდელ პერიოდში უკავშირ- 
დებოდა ორონიმ ,,ტაფ“-ს, ე.ი. ერთი ძირიდან მომდინარეობენ. ,„,ტაფ“ 

კი ფონეტიკურად სულ იოლად მიიღებოდა (ცნებათა დიფერენცი- 

აციის მიზნით) „ტაბ“ ძირისაგან, რომლისაგან მიღებულადაც ივა- 
რაუდება ,ტბ“ ძირი (ტბა-ტაბა) „ტბის“ თავდაპირველი სახე „ტაბ“ 

(გაშლილი, შეუკუმშავი ფუძით) გამოყოფილია ტოპონიმებში „,ტაბახ- 

მელა“ და „ტაბისყური'(146), აკაკი შანიძის ამ მოსაზრებას მსარი 

დაუჭირა ასეეე დიდმა მეცნიერმა ს. ჯანაშიამ: „მართლაც უეჭველია, 
რომ ქართულში ,ტბა“-ს ადრინღელი ფორმა ,,ტაბა“-ა. ამას მოწ- 

მობს ამ ფუძის შესატყვისები სხვა ქართველურ ენებში'X176). 
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ქართველურ ენებში (ზანურში) კი „ტაბ“ ძირს შეესატყეისება 

„ტობ“ (შდრ. „კაც“-,კოჩ“). ეს „ტობ“ ძირიც არის დადასტურებული 
ტოპონიმებში, „ტობა“ უძველესი სოფელია სამცხეში. ტაბ-ის ზანურ 

ვარიანტად მიიჩნევენ ტობა-ს. დღეს აღარც ტბა არის ტობას და არც 

რაიმე კავშირს მიუთითებენ ჰიდრონიმთან სოფლის ამ სახელისას. 
მიუხედავად ამისა, ეფიქრობთ, მნიშვნელოვანია ერთი ხალხური 

ლექსი: „პური კლდეს, ღვინო ბოგასა, თევზი მე მთხოვე ტობასა'“(1)). 

ჩვენს მიერ აღწერილი ტოპონიმია აშკარად უჭერს მხარს ბე- 

სიკ ჯორბენაძის მიერ გამოთქმულ საინტერესო მოსაზრებას „ტა- 

ფობებისა“ და „ტბების“ ურთიერთმიმართების შესახებ: „ტაბახმე- 
ლა და ტაბაწყური ტოპონიმები მიგვანიშნებენ, რომ „ტაბა“ შესა- 
ძლოა ყოფილიყო მშრალიც და წყლიანიც. თუ ასეა, ტბა // ტაბა 
იმას არ აღნიშნავდა, რის სახელწოდებაც (წყლის ბუნებრივი რეზ- 
ერვუარი) დღეს არის. ტბა // ტაბა, გარდა საკუთრივ ტბისა, სათი- 
ბის, სოფლის, ტყის, ველის, სახელწოდებადაც გეხედება. ეს კი იმას 
არ ნიშნავს, რომ ამ სათიბის, ტყის, ველის ადგილას ადრე აუ- 

ცილებლად ტბა ვიგულოთ. ტაბ – ნეიტრალური უნდა ყოფილიყო ამ 

თვალსაზრისით, იგი ფაქტიურად „რელიეფის უარყოფით ფორმას“ 

აღნიშნავდა და იმის მიხედვით, მშრალი იყო თუ წყლით ამოვსე- 
ბული, ფორმდებოდა შესაბამისად როგორც ტაბახმელა ან ტაბაწყ- 

ური. ეს ფუძეთა შეერთებით მიღებული სახელებია. სავარაუდოა, 
რომ დიალექტთა ერთ ნაწილში ბ ფ მონაცელეობის საფუძველზე 

იმავე მნიშვნელობების გასარჩევად ერთმანეთს დაპირისპირებოდა 

ტაბ და ტაფ ფუძეები'X180, 119). 

4. ბაობების სახელები 

ნამდვილი ჭაობები აღმოსავლეთ საქართველოში, განსა- 
კუთრებით კი მთებში, თითქმის არა გეხვდება. დასავლეთ საქართ- 

ველოში, კოლხეთის დაბლობზე კი არის, მაგრამ იქაც ბევრი 

ამომშრალა და ისეღა აქეს სახელები შერჩენილი. მთაში ოდნავ 

ჭანჭრობიან ადგილებსაც კი ჭაობად მოისსენიებენ. უმეტესწილად, 

თავისივე ზოგადი სახელით, ტერმინით აღინიშნება. ასეთი სახ- 

ელები სხვადასხვა კუთხეში სხვადასხვაგვარია, თუმცა სინონიმუ- 

რადაც იხმარებიან. ეს ტერმინებია: ჭაობი, ჭაოპი, ჭყანტი, ჭანჭახი, 

ჭანჭრობი. 
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ჭანჭახი (მამული, ს.ს. არახვეთი, ღავითურები), ჭანჭახუა (მა- 
მული, ს. მეჯილაურები), ჭაოპი (მამული, ს. ციხიანი), ჭაოძჰიანა (მა- 
მული, ს.ს, ნაღორევი, დარძულნი), ჭყანტიანა (მამული, სს. სონდის- 
ველა, უბანი), ჭანჭახა (ჭანჭრობი, ს. ჩირდილი), ჭანჭახი (ს.ს, ჩხუბა, 

წინკადუ). 

5. ჩანჩქერების სახელები 

ჩანჩქერებიც, ტბებისა და ჭაობების მსგავსად, უმთავრესად 

ზოგადი ტერმინებით აღინიშნება. ისინიც იშვიათნი არიან და სადაც 

კია, როგორც ყველა გეოგრაფიული ობიექტი სიმარტოვის დროს, 

ზოგადი სახელით მოიხსენიება. ეს ტერმინებია: ჩხატი, საჩქეფი, 

ჩანჩქერი, ჩაბარუხი... 

ჩანჩქერი (თბილისი, ბოტანიკური ბაღი) 

ჩქერი (ს. გულები) 

ჩხატი (ს.ს. კაწალხექვი, ბურსაჭირი) 

საჩქეფი (ს.ს. დავითურები, ნადიბანი, როსტიანი) 

ჩაბარუხი (ფასანაური) 

წყალეარდნილიც შეიქმნა, რუსული 80/0იგა-ის კალკი, მაგრამ 

ვერ დამკვიდრდა. 

ქართუ= ტოპონიმებთან დაკავშირებული 
უმთავრესი მნობრივი მოვლენები 

მთელ ქართულ ტოპონიმიაში (სამეგრელოსა და სეანეთის 

ჩათვლით) ძირითადად ერთი და იმავე ფონეტიკურ, მორფოლო- 
გიურ და სინტაქსურ მოვლენებს ვხვდებით. ეს მოვლენები კი 
იგივეა, რაც, საერთოდ, ქართველური ენებისათვის არის დამახ- 

ასიათებელი. საკუთარ სახელთა საწარმოებლად გამოყენებულია 

იგივე სიტყვათსაწარმოებელი აფიქსები, გარდა ერთი-ორი სჰპე- 

ციალურად გეოგრაფიულ სახელთა საწარმოებელი აფიქსებისა. 
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1. ფონეტიკური მოვლენები 

ძირითადად, ერთი და იგივე მოვლენები გვხვდება დასავლეთ 

და აღმოსავლეთ საქართეელოში, მაგრამ გვაქვს მხოლოდ ამა თუ 
იმ კუთხისათვის დამახასიათებელი მოვლენებიც. აღმოსავლეთ 

საქართველოს მთიანეთში გვაქვს ტოპონიმები ჭიკანი, ქავთარანი, 

როსტიანი, ბედონი, ქიმბარიანი (მთიულეთი), გუდანი (ხევსურეთი), 

დოლიანი, ელოიანი, ჩორჩანი (ახალგორისა) და სხვა, სადაც მხო- 

ლოდ მრავლობითობის „ნ“ ერთვის და არა „ან“, როგორც ეს ბა- 

რის ქართლ-კახეთის დასახლებათა სახელებთან გვხელება: მე- 

ლაანი, ჭიკაანი, გურჯაანი, ბუღაანი (კახეთი), ე.ი. მთაში დაერთვის 

მხოლოდ „ნ“, ბარში კი - „ან“-ი. 

მთიულურში გვაქეს გრძელი ხმოვნები ბოლოდან მეორე მარ- 
ცვალში, რაც ქმნის შთაბეჭდილებას, თითქოს ისეთივეა, როგორც 

ბარში ორი ა. ქავთარანი, ჩოხელანი, ნადიბანი, ყველანი, ჭიკანი 
(მთიულეთი), გუდამაყარში კი გრძელი ხმოენები არ არის და პირ- 
დაპირ გამოითქმის: მახანი, დიდებანი, თოთიაურნი, თორელანი, 

ჩობალაურნი (გუდამაყარი). 
თუშურსა და მეგრულში გეხვდება ხ ბგერა. 

მთის დიალექტებში შემონახულია სალიტერატუროდან და ბა- 

რის დიალექტებიდან გადავარდნილი ბგერები ვ, ი : ცომი 

(სოფელია ფშავში), საჭარე (ბილიკი, ყველგან), სავარენი (მთა, ს. 
დავითურები), ახოთვევი (ხხევი, ს. ბიბილიანი).. 

აღმოსაელეთის მთის დიალექტებიდან მოხეურისა და მთიუ- 

ლურისათვის ღამახასიათებელია კომპლექსთა შეცელა მეტყველე- 
ბაშიც და აქედან – ტოპონიმებშიც. 

ვ ა> ო : ღორხეეაი (ს. ხარხეთი), ამოხოფილი (ს. ბაკურხევი), 

ჯორთგზა (ს. სოზა); ჯორედინი გზა (ფერდობი, ს. ციხიანი), თო- 
ლაის მთა (ს. არახვეთი), ხორამზიაის ქედი (ს. მაქართა). საქობე 

(ს. დოლასქედი), საზოეე (ს. არახიჯა). 

ვ.ე. > ო : ყოლაწმიდის ქედი (ს. ცხვედიათი), გორდისები (მა- 
მული, ს. ყველანი), სადღობელათ ხევი (ს. უშარნი), ქოითა მხარი 

(მამული, ს. წინკობანი)... 

ვ.ი > უ : გურაბი (წყარო, გუბე, ს. პოვლეურები), გურაბები 

(ფერდობი, ს. ნადიბანი)... 
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ამას გარდა, გეხედება სსვა ისეთი კომპლექსების ცელაც, 
რომლებიც მთის დიალექტებისათვისაც არის დამახასიათებელი. 

ოა> უა: პროფ. შ. ძიძიგური იკელევდა ხმოვანთა ცვლას ქა- 

რთულ დიალექტებსა და ზანურში და აღნიშნავდა, რომ თუ ვიწრო 
სმოვანს მოსდევს უფრო ფართო ხმოვანი, ეიწრო ხმოვანი კიდევ 

უფრო დავიწროედება. „ო ა კომპლექსის სასეცვლილების პირველი 

საფეხური უ ა საერთოა აღმოსავლური და დასავლური კილოე- 
ბისათვის, იმ განსხვავებით, რომ აღმოსავლურში უმთავრესად 

სიტყვის ბოლოში სდება ეს, დასავლურში – უმთავრესად პრეეერ- 

ბებში“(162, 118). 

ეს აღმოსაელურისათვის დამახასიათებელი მოვლენა საერთოა 

მთის დიალექტებისათვის: „ნიკუას მთა (სათიბი მთა, ს. ბანცური), 

სატვირთუა (სათიბი მთა, ს.გამსი), კალუა (ვაკე, ს.ემეჯილაურები)“... 

ეა>ი ა: „მეტად გავრცელებულია კილოებში... განსაკუთრე- 

ბით ფშაურშია ეგ წესი მოქმედი, ოღონდ, უმთავრესად სიტყვის 

ბოლოს. აქედან შესულია ვაჟას ნაწერებშიც. მაგალითები ვაჟადან: 
ვიჯდია, მწარია, აგრია, შაირცსვინია'“(162, 119). 

ხმოვანთა ცვლილების პროცესიც, გარდა ფშაურისა, ძალზე 

გავრცელებულია მთიულურსა და მოხეურში. ის ასახულია 

ტოპონიმებშიც: წითელაკლდია (კლდე, ს. კაწალხევი), უბია (მა- 
მული, ს. წიფორი). 

ოე> უ ე : ამ კომპლექსის ფონეტიკური განვითარების შეს- 
ახებ პროფ. შ. ძიძიგური წერდა, რომ დასავლურ კილოებში 

ადგილი აქვს რეგრესულ ასიმილაციას: გამეეკიდა.. აღმოსავლურ 
კილოებში – წინმავალი ხმოენის დავიწროებას (650. დიფთონგი- 
ზაციის პროცესს): გამუეკიდა (162, 122). ეს პროცესებიც არის ასახ- 

ული ტოპონიმებში: ორმუები (ტაფობი, ს. ცუცქუნაურები), წყარუები 

(მამულები, ს. სეთურები), სასაფლაუები (გორი, ს. მუგუდა), ახუები 

(ეელი, ს. არასვეთი)... 

ბგერათა გადასმა. ტოპონიმებში ბგერათა გადასმა, ანუ 
მეტათეზისი განსაკუთრებით ხშირია. გეხვდება როგორც თანს- 
მოვანთა, ისე ხმოვანთა გადასმის შემთხვევები: 

ნასვირალა (ნასვილარა, ფერდობი, ს. დოლასქედი), 

საფსვლიკია (საფსლიკვია, ფერდობი, ს. დოლასქედი), ნაქუმ- 

რალაი (ნაქუმლარაი, ს. ჩადისციხე), ნაცეერცალა (ნაცერცვალა, 

მამული, ს, დავითურები), ნაფერახალი (ნაფარეხალი, მამული, ს. 
ციხიანი), ნაკალავორნი (ნაკალოვარნი მთა, ს, ჟოჟონი)... 
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გაშლილი ფუძე: ძველი ქართულისათვის იყო დამახასიათე- 
ბელი მისი გადმონაშთები შემონახულია როგორც მთის 
დიალექტების ლექსიკაში (გირწყილი, კირცხილა, თვირთვილი, 
გირგვალი, მურგვალი, ფირჩხილი..), ისევე ტოპონიმებში: კილდო- 

ვანი (მთა, ს. კაწალხექი), ჩირდილი (სოფელი ხევსურეთში), აკავა- 
ნანი (კლდე, ს. მათურა), კირცხილა (ტყე, ს. მიგრიაულთა), 
კირკალა (მამული, ს. ზენუბანი), კარაზანაი (ფერდობი, ს. სონდის- 

ველა), კირწყილაის მთა (სათიბი მთა, ს. საჩალის ჭალა – მისი პა- 
ტრონი ტანად პატარა კაცი ყოფილა და ზედმეტ სახელად რქმევია 

რწყილი). 

ასიმილაცია. ვხვდებით როგორც ხმოვანთა, ისე თანხმოვანთა 

ასიმილაციის შემთხვევებს. 
თანხმოვანთა: იოშატკრები (იოშათკრები, ფერდობი, ს. ლაკ- 

თხევი), ნამუტკრები (ნამუთკრები, მამული, ს. ზაქანი), მამუტკრები 
(მამაუთკრები, ტყე, ს. ცისიანი), გონტკრის წყალი (გონთკრის 

წყალი, მთა, ს. ზამთრეულნი.... 

ხმოვანთა: ხმოვანთა ასიმილაცია, რეგრესულიც და პროგრე- 
სულიც, ხშირ შემთხვევაში სრულია. ასეა, მაგალითად, მთიულეთის 

ტოპონიმებში. სამოლობა (სამალობა, რუვის, ს. ლუთხუბი), ხამლე- 

ებში (ხამლიები, მამულები, ს. სოდევე), ჩირდილეები (ჩირდილიები, 

რააეეები, ს. მუგუდა), სარნეები (სარნაები, წყაროები, ს. ჰოვლეუ- 

ები)... 
ბგერათა შენაცვლება: ერთმანეთს ენაცვლება როგორც 

თანხმოვნები, ისე ხმოვნები. 
თანხმოვნები: ვ < ბ : ლათვია (ლათბე, წყარო, ს. ჯუღლისი), 

სხალტკვილი (სხალტებილი, პანტის ხე, ს. მაქართა)... 
ნ < მ : ნიგრის ველები (მიგრის ველები, მამულები, ს. 

ლაკათხევი)... 

მ < ვ : მიწრო ხევი (ვიწრო ხევი, ხევი, ს. დავითურები)... 

ძ <8: ღარძედა (ღარზედა, წყარო, ს. უკანამხარი)... ' 

ჩ < შ: ბოლოჩი (ბოლოში, მამული, ს. ბახანი)... 

ხმოვნები: . 

ა < ე : იალები (იელები, ფერდობი, ს.შარმიანი)... 

ო < ა : აკლდამოს ქედი (აკლდამას ქედი, ს. მენესო)... 

უ<ო: ბატუნიანი (ბატონიანი, ფერდობი, ს. წინამხარი)... 
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ბგერათა დაკარგვა: 

ვ : საზოის ღელე (< საბოვის ღელე, რუვი, ს, ბანცური)... სა- 
თიეგზა (სათივე გზა), თვალიურა (თვალივურა)... 

ლ : საშუღარა (< საშულლარა, მამული, ს. მუგუდა)... 

რ : გშელველა (< გრძელველა, მამული, ს. ავენისი)... 

ს : ტეფანაის მთა (< სტეფანაის მთა, მთა, ს. მაქართა)... 

ბგერათა ჩართვა: 

ნ : ნაქარჩნაი (< ნაქარჩაი, ეელი, ს. სონდა), 

რ: ასხრეპილი (< ასსეპილი, მთა, ს. წინამხარი)... 

ვ : საჩქვეფი (< საჩქეფი, მამული, ს. მენესო), თურმანის ნაქოს- 

ვარი (< თურმანის ნაქოხარი, ფშავი)... 

რედუქცია (ჩვეულებრივია ა-სა და ე-ს კუმშვის შემთხეევები). 

ა : ქსნური გზა (< ქსანური გზა, ბილიკი, ს.უკანამსარი), ნაღვრევი 

(< ნაღვარეეი, ხევი, ს. ქ/მლეთა), მზვრის კუდები (მზვარის კუდები, 

მთა, ს.არახვეთი), დარეჯნის წყალი (< დარეჯანის წყალი, ფშავი). 
ე : ვაკლის წყალი (< ვაკელის წყალი, წყარო, ს. ზაქანი), ნაყ- 

ვრების გზა (< ნაყვერების გზა, შარა, ს. უბანი), ბურიანი (ბუერი- 

ანი, ფშავი), 

ო : საქელიანი (< ხაქოლიანი, ფშავი). 

ი : შირმის წყალი (შირიმის წყალი, წყარო, ს. ბზიკურთა), ბაშ- 

ნაის წყალი (ბაშინაის წყალი, უშავი). 

მერწყმა: შერწყმის, ანუ აფრიკატიზაციის, ერთი მოვლენა 

გვაქვს დადასტურებული მთის დიალექტებში (ეს არის ის პროცესი, 

როცა თშ გვაძლევს ჩ-ს, ის რამაც მოგეცა ჩვიდმეტი (< ათშვიდ- 

მეტი). 

ტყეჩური (< ტყეთშუური, გორი, ს, დავითურები), 

რუჩუები (< რუთშუები, მთები, ს. შარმიანი). 

გემინირებული თანსმოვნები: ღამისათევი (< ღამის სათევი, 

ვაკე, ს. უკანამხარი), ავთანდილისაქანი (< ავთანდილის საქანი, 
კლდიანი ხევი, ფშავი), არყიანთავი (< არყიანთ თავი, ფშავი). 

გამჟღერება. „როგორც ძველი ქართული ენის ფონეტიკური 

ფაქტებით ირკვევა, ძველად ძლიერად მოქმედებდა დისიმილაციური 
გამჟღერების კანონი, მაგრამ, როგორც ჩანს, ამ კანონმა ახალ ქარ- 

თულში ძალა დაკარგა, ხოლო მთის კილოებში დღესაც მოქმედებს“ 

(95. 23), ასეთი გამჟღერების შემთხვევები მთის რაიონების ტო- 
პონიმიაშიც საკმაოდ ხშირია: ბეგნი (< ბექნი, მამულები, ს. მეჯიღ- 
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აურები), ბეგის თავი (< ბექის თავი, ფერდობი, ს. არახვეთი), 

ქორაბი (< ქორაფი, გორი, ს. ჩოხი), შირაგლები (< შირაქლები, 

უბანი, ს, არახვეთი), ბატარა მინდორაი (< პატარა მინდორაი, ვაკე, 

ს, ჯაღმიანი), საკარტობილე ქედი (< საკარტოფილე ქედი, გორი, ს. 

მანასეური)... 

2. მარტივფუპიანი ტოპონიმები 

საქართველოს მთელი ტოპონიმიის არც თუ ისე დიდ ნაწილს 

შეადგენს მარტივფუძიანი, უაფიქსო ტოპონიმები. ისინი სახელო- 

ბითის ფორმით არიან წარმოდგენილნი. ამ რიგის სახელთაგან 
პირველ რიგში უნდა გამოვყოთ გეოგრაფიული ტერმინები: მთა, 

გორა/ი, ქედი, ვაკე, ხევი, ტბა, ველი, მინდორი, კლდე, წყარო, 

ჭაობი და სხვ, ისინი ზოგჯერ დამოუკიდებლადაც იხმარებიან, უმ- 
თავრესად კი გვხვდებიან ტოპონიმთა შემადგენელ ნაწილებად, 

საზღვრულ ნაწილებად, ინდიკატორებად. ასე, მაგალითად, ქიბორ- 
ჯაის მთა, იალიან გორი, მამეეთის ქედი და სხვ. 

მარტივფუმიან სახელებში ერთიანდებიან ზედსართავები, 

რომლებთანაც ჩავარდნილია საზღვრული. ასეთებია: კუთხა, 
მრუდა, გრძელა, აბრეშუმა, ფარდაგა და სხე. მარტივფუძიანებშია 
სახელები, რომლებიც მომდინარეობენ მცენარეთა სახელებიდან 
(ნიორა, მუხა, ქორაბი), იჭ არსებული რაიმე ობიექტის სახელის 

მისედვით (ლითბე, სარნა, კოდა), ანდა სხვადასხვა წარმოშობისა 

(მერე, სეფე, მუნჯა). 
ამ მარტივეფუძიან ტოპონიმებზე დაკვირვება ერთ მეტად სა- 

ინტერესო სურათს გვიჩვენებს ახსნა-აუხსნელობის თვალსაზრი- 
სით. თითქმის ყველა აუხსნელი ტოპონიმი მარტიეფუძიანია, თუმცა 

მათი ეტიმოლოგიის ახსნის შემდეგ ზოგიერთში შესაძლოა კიდევაც 
გამოიყოს რაიმე უცხოური ან ძველი, მკვდარი ქართული აფიქსი. 

მარტიეფუძიანთა ერთი მესამედი აუხსნელია. განსაკუთრებით ბევ- 

რია ე-ზე და ო-ზე დაბოლოებულნი. მაგალითად, რ-ზე დაბოლო- 

ებული შვიდასი ტოპონიმიდან თუ სულ რაღაც ორი-სამი გეხედება 

გაუგებარი, ო-ზე დაბოლოებული ასი ტოპონიმიდან ნახევარი გაუ- 

გებარია. მათ სავარაუდო ახსნებიც არსაიდან ესადაგება. ეს სახ- 

ელები ან შინაარსდაბნელებული ქართული სახელებია, ან უცხო- 
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ური წარმოშობისა. მთის რაიონებში დამოწმებულ ასეთ სახელებს 
სშირად აკავშირებენ ჩრდილოეთ კავკასიის ხალხებთან. გარკვეული 

ნაწილი ასეთი ტოპონიმებისა თ. უთურგაიძემ ნახური ენების საფუძ- 
ველზე ასსნა, ქისტურ-ჩეჩნურ სამყაროს დაუკავშირა (126, 95). მან 

თუშეთის, ფშავის, ხევსურეთის ზოგიერთ ტოპონიმში გამოყო ო-ზე 

დაბოლოებული ნახური წარმოშობის ფორმანტები –გო, -ლო, -ჩო, 

რომელნიც ნახურში ადგილობითი ბრუნვის ნიშნებია, ე.წ. ლოკატი- 

ვების. მთიულეთ-გუდამაყარში –ლო-ზე დაბოლოებული ტოპონიმები 
არა გვსვდება, მაგრამ გეაქვს გო-ზე (ლემაგო, ხირგო) და ჩო-ზე 

(საჯალიჩო, სახლიჩო, ოლიანჩო, შონჩო, დიხსჩო (მთიულეთი), ჭიჩო 
(ფშავი) დაბოლოებულნი. ამათ გარდა, მთის დიალექტებში თითქოს 

ერთგეარ სისტემას ქმნის –თო (ფეთო, მულთო, თეფართო, ჟორთო, 

გაგუთო, ერეთო–მთიულეთი, წერათო–ფშავი). 

-მო (გოდმო, კეტმო, ართხმო, ნალემო – მთიულეთი). 

-რო (ჯამახარო, წახარო, ჭუგრო, ლორო, შოჭრო - გუდამა- 

ყარი).... 

-შო (ხარტიშო, ჭანიშო, ღანიშო, აფშო, აფხუშო - ფშავი). 

ფორმანტთა ასეთი გამოყოფა მაინც სავარაუდოა, სანამ არ გაი- 

რკეევა რას ნიშნავს დარჩენილი ფუძეები, შეუძლებელი იქნება ასეთი 
გამოყოფის, ან რომელიმე ენის მონაცემებთან მათი დაკავშირების 

ჭეშმარიტების მტკიცება. იქნებ მხოლოდ –ო არის ფორმანტი, რადგან 
ეს –ო ცალკეც ერთვის სხვა ფუძეებს: წიკიბო, აბადო, ხიწლაკო, ხო- 

ჩინო, მენესო – მთიულეთი, ქინო, წიკო, ინო, ასაჯო – ფშავი. 

ჯერჯერობით არ არის შესწავლილი ჩეჩნეთ-ინგუშეთის ტოპო- 

ნიმია და არა გვაქვს საშუალება შევუდაროთ ეს მონაცემები ჩვენ 
ხელთ არსებულ ქართულ მასალას, მაგრამ, ასე თუ ისე, აღწერილია 
და შესწავლილია ოსეთის ტოპონიმია ა.დ.ცაგაევას მიერ (156), 

რომლის მონაცემებიც ასევე საყურადღებოა ჩვენთვის. ამ ნაშრომში 
ავტორი კავკასიურ, რომაულ-ბიზანტიურ, თურქულ-მონლოლურ და 

სლავურ ფენებს გარდა გამოყოფს „უძველეს ტოპონიმურ ფენას“. ავ- 
ტორს, ეფიქრობთ, სრულიად სამართლიანად მიაჩნია, რომ ეს არის 

იმ კავკასიელთა ენობრივი ნაშთი, რომლებიც ამ ტერიტორიაზე ცსო- 
ვრობდნენ ოსების მოსვლამდე და რომლებიც დაპყრობის შემდეგ ოს- 

ებში გაითქვიფნენ. გარდა ამ ენობრივი სუბსტრატებისა და ტოპონიმე- 
ბისა, ასიმილაციაზე შეტყველებს, – როგორც ა.ცაგაევა ამბობს, - 

ოსური ყოფა-ცხოვრება, ფსიქიკა და, რაც მთავარია, ოსური ენა. 
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ამას ადასტურებს აგრეთვე გამოჩენილი ოსი მეცნიერი ე.ი. აბაევი. 

იგი თავის ერთ-ერთ ფუნდამენტურ გამოკვლევაში „ოსური ენა და 

ფოლკლორი“, წერს: „ოსური ენა – ეს არის კავკასიურ სუბსტრატზე 

ჩამოყალიბებული ირანული ენა“), IL. 
ა.ცაგაევას მიერ ჩრდილოეთ ოსეთის ტოპონიმიაში გამოყო- 

ფილ კავკასიურ ფენაში ცალკეა გამოყოფილი ო-ზე დამთავრებული 

სახელები, რომელთაგან ყველა აუსსნელია და რომელთა ახსნასაც 

იგი კავკასიის ტოპონიმიის შესწავლის დღევანდელ დონეზე შეუ- 

ძლებლად მიიჩნევს. 

უნდა ვივარაუდოთ, რომ საქართველოს მთის კუთხეების 
ტერიტორიაზე დადასტურებული ო-ზე დაბოლოებული აუხსნელი 

ტოპონიმებიც იმავე რიგისაა და ისინიც სწორედ იმავე საერთო 

კავკასიურის ნაშთად უნდა მივიჩნიოთ. ო ფუძიან სახელებს მხარს 

უჭერს ასევე აუხსნელი ე-ზე დაბოლოებული სახელებიც. ისინიც 

ცოტაა და ასევე აუხსნელი. მათი საერთო რაოდენობა, თუ გამოვ- 

რიცხავთ სა-ე აფიქსებითა და ისეთი ინდიკატორებით ნაწარმოებ 
ტოპონიმებს, როგორიც არის უბე, ვაკე, ღელე, მზეარე, ტყე, ციხე, 

რიყე, მერე, მაგალითად, მთიულეთ-გუდამაყრის ტერიტორიაზე, 
თხუთმეტიოდეღა რჩება, რომელთაგან ყველა აუხსნელია (ლიდე, 
ჩირე, მიდრე, წკერე, სმორე, შელე, ტე, მირისე, წიტე, იზუქე, ღა- 

რიშუმე, იქივანე, მუღურე, გვიდაქე, ესოჯე). ამათგან: ტე, წიტე 
ტოპონიმებშიც შესაძლოა ვივარაუდოთ ნახური ენების კვალი. 
„გეოგრაფიულ სახელებთან ხშირად ვხვდებით ტე, ეხ, მათე დაბო- 
ლოებას. ეს დაბოლოებები დამოუკიდებელ სიტყეებად გვხვდება 
დღესაც ნახურ ენებში. ტე ბაცბურად ნიშნავს გორაკს, ბორცვს, შეი- 

ძლება თავს, ზემო ნაწილსაც (რაიმესას) ნიშნავდეს ნახურ ენე- 

ბში'(196, 95). 
მართლაც, ტე მთის სახელია სოფ. ლაკათხეეში; წიტე კი გორს 

ჰქვია სოფ. წკერეში. 

3. რთულფუკპიანი ტოპონიმები 

ქართულ ტოპონიმიაში აფიქსებით ნაწარმოები რთულფუძიანი 
ტოპონიმები უფრო მრავალრიცხოვანია, ვიდრე უაფიქსოები, მარ- 

ტივფუძიანები, ეს გასაგებიც არის, რადგან, საერთოდ, ქართული ენა 
აგლუტინაციურია. თითო-ოროლა გეოგრაფიულ სახელთა საწარ- 

171



მოებელ აფიქსებთან ერთად ამავე ფუნქციით არის გამოყენებული 

თითქმის ყველა სიტყეათწარმოებული აფიქსი. დიღი რაოდენობითა 

გვაქვს ბოლოსართიანი და თავსართ-ბოლოსართიანი წარმოება, 

ნაკლებად–ოდენთავსართიანი. ეს მაწარმოებლები, რომლებიც ტო- 

პონიმში დასტურდება, სპეციალურად მიძღენილ გამოკვლევებში 

განისილეს თ.ზურაბიშვილმა (37) და ალ.ღლონგტმა (138). აღრე კი 

მათ შესასებ თავიანთი აზრი აქვთ გამოთქმული "ენათმეცნიერებს: 

აკ.შანიძეს (144), ვ.თოფურიას (381) და სსვებს ბოლო დროს 

გეოგრაფიულ სახელებში მაწარმოებელთა გამოყოფა-შესწავლას 

ასევე დიდი ყურადღება დაუთმეს ტოპონიმისტებმა. ფ.მაკალათიამ 

(62), გგბბედოშვილმა (9), ჰ.ცხადაიამ (139) და სხე. 

აფიქსები ყველა კუთსეში ერთი ღა იგივეა, თუმცა ზოგიერთი 

ნიუანსური თაეისებურებანიც გვსვდება. 

ა) ბოლოსართიანი ტოპონიმები 

ქართულ ტოპონიმიაში ძირითადად გამოყენებულია სუფი- 

ქსები: -ეთ, -თა, -ურ (-ულ), - ის, - ებ, -ათ, - ნ, - ობ, -იან, -ოვან –ით, 

-აშ//-ეშ, ეული, -ერ// -იერ და ძველის გადმონაშთი –ევ. 

-ეთ(ით): „ეს სუფიქსი არის ჩვეულებრივი და ყველაზე გაერ- 
ცელებული სახე გეოგრაფიულ სახელთა საკუთარი მაწარმო- 
ებლისა. განსაკუთრებით აღსანიშნავია ტომობრივი და ეთნიკური 
სახელები, რომლებისაგან იმავე ეთ-ის საშუალებით გეოგრაფიული 
სახელები კეთდება: ხევსურ-ეთ-ი, თუშ-ეთ-ი, მთი ულ-ეთი, სვან-ეთ-ი, 

სომხ-ეთ-ი, სპარსეთ-ი, არაბ-ეთ-ი და სხე. (144, 138). 

-ეთ სუფიქსი, როგორც მოყვანილი მაგალითებიდანაც ჩანს, უმ- 
თავრესად დიდ გეოგრაფიულ სახელებს აწარმოებს, მაგრამ გვაქვს 
ამ სუფიქსით ნაწარმოები დასასლებულ ჰუნქტთა სახელები. დუ- 
შეთი, სვენეთი, თიანეთი, არბოთი და სხე. ამას გარდა, შესაძლოა 

შეგვხვდეს მიკროტოპონიმებშიც, მაგრამ სავარაუდოა, რომ ასეთი 

მიკროტოპონიმები ერთ დროს მაკროტოპონიმები იყვნენ. ,,-ეთ 

სუფიქსი და აქედან წარმოქმნილი გეოგრაფიული სასელები შესუ- 
ლია რუსულ ენაში. ამისი ნიმუშებია: 006C-ფოი –II9, MIIII-/III-6I-M#, C8მIL- 
6IX-M.“ (138,240). 

172



-ით. გვხედება როგორც ვარიანტი ეთ-ისა რამდენიმე სოფლის 

სახელში. ღვარკ-ით-ი, მოლ-ით-ი, ბეღლ-ით-ი, ხრე-ით-ი, (ღრე-ით-ი? 

სადაურობის სახელია: ხრე-ვ-ელ-ი) და სხე. ამგვარაღვეა ნაწარ- 

მოები: პირიმზ-ით-ი (ვაჟა, „წიფლისჩიტა“) და სომხ-ით-იც“ (141,139). 

ამ სუფიქსთა ეარიანტებად ბატონმა ალ.რდღლონტმა გამოყო 
კიდევ -ათ. (ვან-ათ-ი, ბობოყე-ათ-ი..), -ო0Mბობ-ოთი-ი, იკ-ოთ-ი, ქსილ- 

ოთი-ი...), -უთ (გეგ-უთ-ი, გოგ-უთ-ი, ახ-უთ-ი, მაგ-უთ-ი) (138,239). 

ჩვენი აზრით, აქ ხმოვნები ფუძისეული უნდა იყოს. ერთგვაროვ- 

ნად დაბოლოებულ სახელებს თ სუფიქსი რაკი ერთვის, იქმნება 

მთაბეჭდილება სხვადასხვა სუფიქსისა. სინამდეილეში თ უნდა იყოს 

-ეს სუფიქსი, როგორც ამის შესახებ აზრიც არის გამოთქმული. ეს 

რომ ასეა, იქიდანაც ჩანს, რომ თ თანხმოვანფუძიან ტოპონიმებსაც 

დაერთვის სმოვნების გარეშე: ჩხიკეთა, კორინთა, ქურთა, უძი- 

ლაურთა, ბალთა, ვესტომთა და სხე. 

-თა სუფიქსის შესახებ გაბბედოშვილი მსჯელობს: ,-თა სუფიქსის 
წარმომავლობაზე მეცნიერებაში სხვადასხვაგვარი თ'ვალსაზრისი 

არსებობს. პირადად ჩვენ აუცილებლად მიგვაჩნია ვ.თოფურიას ვა- 

რაუდი, რომლის მიხედვითაც – თა სუფიქსს ნათესაობით ბრუნეაში 

დასმული მსაზღვრელ-საზღვრულიანი ტიპის სასელებში რაიმეს სიმ- 

რაელის აღნიშენა ეკისრებოდა. 
შემდგომ დაკარგულა საზღერული და -თა სუფიქსით გაფორმე- 

ბულ მსაზღვრელს ადგილის აღნიშენის ფუნქცია დაჰკისრებია. მაშა- 

სადამე, რომელიმე: მოგუთა <- მოგვთა (ადგილი), მოწამეთა მო- 

წამეთა (მონასტერი), ვანთა «<- ვანთა (ადგილი), ბერთა «- ბერთა 

(სალოცავი, სამყოფი), წყაროთა «- წყაროთა (ადგილი). შდრ:: სოფ. 

წყაროთუბანი (თიანეთის რაიონი) და სხვა მრავალი. სხვაგეარმა 

ეარაუდმა –თა სუფიქსის სხეა ენობრივი სამყაროდან (ნ. მარი, ს. 

კაკაბაძე, ვ.გამრეკელი), ან მისი ქართული „მთა“ სახელისაგან 

მომდინარეობის თაობაზე (კ.პანი მ.ჯანაშვილი) ბუნებრივია, 

სპეციალისტთა შორის მხარდაჭერა ეერ ჰპოვა (920). 

თა-ზე დაბოლოებული სახელები განსაკუთრებით ბევრია მათში 

და მათ შორის კი ფშავში: უძილაურთა, გოგოლაურთა, ცაბაურთა»ა, 

ბინდაურთა, ბულალაურთა, მიგრიაულთა (სოფლების სახელებია). 
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-ნ. ნარით ნაწარმოები ტოპონიმები ბევრია. ეს ნ ორგვარია: 

უფუნქციო და ძველი მრაელობითის მაწარმოებელი. ორივე 

თანაბრად გარკეეულია აღმოსავლეთ საქართველოს მთის დი- 

ალექტში ნ უფუნქციოა ისეთ ტოპონიმებში„ როგორიც არის: 

თეთრნი (მთა, ს. წინკობანი), გლუენი (მთა, ს. ბიბლიანი), მაღალნი 

(მთა, ს. დუმაცხო), რუვნი (მამული, ს. უშარნი). წყალნი (წყარო, ს. 

კიტოხი) და სხვ. 

მრავლობითობის ფუნქცია აქვს ნ-ს ისეთ გტოპონიმებში, 
როგორიც არის ბიბილიანი (სოფელი, მთიულეთი) ჟქოჟონი 

(სოფელი, მთიულეთი) უშარნი (სოფელი, მთიულეთი), ჭიკანი 

(სოფელი, მთიულეთი)... 

მართალია, ზოგნი აქაც უფუნქციოდ, მრავლობითობის ფუნ- 

ქციადაკარგულად მიიჩნევენ ნარს (9,240), მაგრამ, ჩეენი აზრით, ეს 
არ არის მართალი: ნარი აქ ხალხის სიმრავლეს აღნიშნავს: 
უშარნი ნიშნავს, რომ იქ უშარაიძეები ცხოვრობენ. 

ნართანიან ტოპონიმები დაკავშირებით განსაკუთრებით 

რთულად დგას ნათესაობითი ბრუნვის წერის საკითხი. 

ნართანიანნ ტოპონიმები თითქმის მთელ საქართველოს 
ტერიტორიაზე გვხვდება. უფრო მეტია აღმოსავლეთ საქართ- 
ველოში, განსაკუთრებით მის მთიანეთში, მთის კუთხეებში – ხევ- 

სურეთში, ფშავშიი„ მთიულეთ-გუდამაყარში, სევში, თიანეთში, 

თუშეთში. ეს იმით არის გამოწეეული, რომ იქ ცოცხალია, თვით 

მეტყველებაშია ნართანიანი მრავლობითი. აქ სომ შემონახულია 
ძველი ქართული, რომელშიც ებ-იან მრავლობითს ჭარბობდა ნარ- 

თანიანი. ამიტომ აქ ბევრი ახალი მიკროტოპონიმიც კი ნარითა და 

თანით ფორმდება. აღმოსავლეთ საქართველოს ბარში, და მი- 

თუმეტეს დასავლეთ საქართველოში, ძველი მრავლობითი ძალაში 

აღარ არის. ოდესღაც კი, არც თუ ისე შორეულ წარსულში, მთელ 

საქართეელოში ერთიანი სურათი უნდა გვქონოდა. ამაზე მეტყ- 

ველებს ნართანიანი ტოპონიმების სიმრავლე მთელი საქართ- 

ველოს ტერიტორიაზე. დასავლეთ საქართველოში ტოპონიმებია: 
გოგნი, გოდოგანი (სოფლები, თერჯოლის რ), ჭინათი, კონჭკათი, 

ჩანჩეთი, გრიგოლეთი, ჭანჭათი, ხორეთი (სოფლები ლანჩხუთის რ.) 

იგოეთი, ჩაჩუბეთი, იღლეთი, გუდალეთი (სოფლები, კასპის რ). 
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ლაზვიანი, მგლიანი. ჯაღმიანი, პეტრიანი, პირმისანი, ვარსიმიანი 

(სოფლები დუშეთის რ), ტბანი (მთა, ს. მიგრიაულთა), რიყენი (სა- 

თიბი ჭალა, ს. ახიელი), კვაფნი (ყანა, ს. ატაბე), ხოდაბურნი (ხატის 

ყანები, ს. ატაბე) და სხვ. 

ბარის დიალექტებში და სალიტერატურო ქართულში ნარ- 
თანიანი მრავლობითის მოძველებისა და უკანა პლანზე გადაწევის 

შემდეგ, ასე გაფორმებული ტოპონიმებიც გაქვავდნენ. მრავლო- 

ბითის „ნ“ თუ „თ“ ფუძისეულად იქნა გაგებული და მათი შეცვლა 

ან ჩამოცილება აღარა ხდება. ბრუნვის ნიშნებიც ისე დაერთვის 

მათ, როგორც ფუძეს, ე.ი. იბრუნვის ისე, როგორც თანხმოვანფუ- 
ძიანი სახელი. ასეთი ტოპონიმებია, მაგალითად, რკონი, შაშიანი, 

ნინიანი, ყიტაანი, მელაანი (სოფლები გურჯაანის რ.) 

ამ სახელწოდებების ცვლა თანიან ბრუნვაში (ე.ი. სახელო- 

ბითის ნარის შეცვლა მომდევნო სამი ბრუნვის თანით) უკვე აღარ 

ხდება და ამიტომ ხელახლა იბრუნვის. ამრიგად, იქნება: რკონი – 
აკოზის, შაშიანი – შაშიანის (და არა მოსალოდნელი რკოთი, შაში- 

ათი). 

იმის გამო, რომ ნართანიანმა მრავლობითობის ფუნქცია და- 

კარგა, ახალი ნორმების მიხედვით ხშირად თანის მაგივრად ებ-ს 

დაირთავს: თეგერაანები, მამადაანები, გოჭიაანები, კახოიანები, 

(სოფლები თიანეთის რ.), სიჯანაანები, თორელაანები (სოფლები 

დუშეთის რ). · 

ნარით დაბოლოებულ ტოპონიმთა მსგავსი ვითარებაა თანიან 

ტოპონიმებთანაც. თანიან ტოპონიმებად მივიჩნევთ გეოგრაფიულ 

სახელთა მაწარმოებელ ეთ-ზე დაბოლოებულ სახელებსაც. ეთ-ში თ 

რომ ნართანიანი ბრუნვის ნიშანია და ე ფუძისეული, ეს მოსაზრება 
მკვლევართაგან გამოთქმული იყო, ხოლო ტოპონიმებთან დაკაე- 

შირებით გამოიკვლია ფ. მაკალათიამ (62). 

ამდენად, ამ ტოპონიმებში, სადაც თანიანი დაბოლოება გეაქევს 
წინ, იგულისხმება ნარიანი ფორმაც. ცხვედიეთი (ცხვედიენი სოფ. 

დუშეთის რ.) კადუეთი (კადუენი სოფ. ღუშეთის რე), გველეთი 
(გველენი სოფ. დუშეთის რ.) კარბოეთი (კარბოენი ს. დუშეთის რ., 
და სხვ. ვფიქრობთ, მსგავსი ვითარება უნდა გექონდეს ეთნონიმებ- 

შიც: ხევსურეთი (ხევსურენი), თუშეთი (თუშენი), მთიულეთი (მთი- 

ულენი) და სხე. 
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ამჟამად ამ ფუძეებში თანიც გაქვავებულია ნარის მსგავსად, 
ბრუნვის ნიშნად კი არა, სახელთა მაწარმოებელ აფიქსად არის 

მიჩნეული, გენეტივის გაგება არა აქვს და ამიტომ ხელახლა 

იბრუნვის. 

გუდალეთი გენეტივის ფორმაა და იმ ადგილს გულისსმობს, 
სოფელს, სადაც გუდალენი ცხოვრობენ, გუდალეს ჩამომავალნი 
(თუ ეს კაცის სახელიდან მომდინარეობს). მაგრამ რაკი ამ ფორმამ 
ვეღარ შეასრულა თავისი ფუნქცია, დღეს მას ხელახლა დაერთვის 

გენეტივის ფორმა და მივიღეთ გუდალეთის. ასევეა: იგოეთის, ჩო- 

ჩეთის, ჩაჩუბეთის, იდლეთის და სხე. 

სხვადასხვაგვარი ვითარებაა მთაში, სადაც, როგორც აღენიშ- 

ნეთ, ნართანიანი მრავლობითი აქტიურია და ტოპონიმებიც ბევრი 

ფორმდება ამ ფორმანტებით. 
აქვე საჭიროა შევნიშნოთ, რომ მთის დიალექტში ნარის 

ხმარებას, გარდა მრავლობითობისა, ზოგჯერ სსვა ნიუანსიც ახ- 

ლავს: სიმრავლის აღნიშვნის ფუნქცია არა აქვს, უფუნქციოა. ეს 

შენიშნული აქვს აკაკი შანიძეს ძველი ქართულის გადმონაშთ სახ- 

ელებში: „ზოგიერთი სახელი მრავლობითის ფორმით არის წარ- 

მოდგენილი, მაგრამ მრავლობითის ფუნქცია აღარ აქვს. ასეთებია 

ეკლესიაში სახმარებელი წიგნების სახელები: ჟამ-ნ-ი, კურთხევა-ნ- 
ი, დავით-ნ-ი, ლოცვა-ნ-ი, მარხვა-ნ-ი, თვე-ნ-ი. სსვა სახელთაგან 

თავ-ნ-ი (ძირითადი თანხა), დედა-ნ-ი (ორიგინალი). განსაკუთრე- 

ბით ხშირია ასეთი ფორმები გეოგრაფიულ სახელებში: რკო-ნ-ი, 

მსხლ-ებ-ი, კოშკ-ებ-ი, ქვ-ებ-ი, მოწამე-თ-ა, ჩსიკვ-თ-ა, ცაბაურ-თ-ა 

და სსვ. (144.80). 
მთის დიალექტებში, განსაკუთრებით ფშაურსა და ხევსურულ- 

ში, ნ ძალზე გავრცელებულია. ამ ნარს გარკვეულ შემთხვევებში 
ორობითობის ფუნქციასაც მიაწერს ბ-ნი აკ. შანიძე. ამ საკითხის- 

ადმი მიძღვნილ სტატიაში წერს: „ფშაურში ნართანიანი ფორმები 
ორობითი რიცხეისათვის უნდა ყოფილიყო გამოყენებული. მაშასა- 
დამე, შეიძლება ითქვას, რომ ორობითი რიცხვის გადმონაშთი სას- 

ელებში ჯერაც მოიპოვება ხევსურეთში, ფშავში კი მისი კვალია 

შემორჩენილი, გაქვავებული სახით, თითო-ოროლა სიტყვაში“ (149; 

519-523). დამოწმებულია ფშაური ფორმა ,„აბგანი“, რასაც ფშაველი 
ერთ აბგაზე ამბობს. ავტორის მტკიცებით აქ აბგის ორი თვალი 
იგულისხმება. სინამდეილეში კი ეს ასე არ არის. ფშაველი არა 
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მარტო ისეთი საგნების სახელს აფორმებს ნარით, რაც ორად არის 
წარმოდგენილი (თვალნი, ხელნი, ფეხნი..), არამელ ერთეულებსაც 

(ცულნი, ცოცხნი, ფანქარნი, წყარონი..). 

მართლაც, უფუნქციო ჩანს ნარი ამ და სხვა სიტყვებში, მაგრამ 

მთლად უფუნქციო არ არის. აქ მაინც რაღაცის სიმრავლე იგულის- 

ხმება. როდესაც ფშაველი იტყვის: „კართანას რარიგ კარგნ წყარ- 
ონ გამოდიანო“, აქ წყარო ერთი იგულისხმება და არა წყაროები, 

მაგრამ ნარი ამ შემთხვევაში მთლიანად უფუნქციო არ არის. მაშინ 

არც იხმარდა მთქმელი. ჩვენი აზრით, ეს ნარი საგნებში სიკეთის 

ჭარბად არსებობაზე მიუთითებს, თავის აღტაცებულ დამოკიდე- 

ბულებაზე საგნის მიმართ. აქ დაახლოებით იგივეა, რაც თქვენო- 

ბით მიმართვაა უფროსისა თუ საპატივცემულო ადამიანისადმი. 

ამასთან, ეს ნარი სიტყვის ქღერადობასაც ქმნის. 

სოფლის სახელწოდება, თუ ის იქ მცხოვრებთა გვარის მიხედ- 
ვით არის წარმოქმნილი (უფრო სწორედ, სათემო სახელის ან მა- 

მაშმვილობის მიხედვით), მასზე დართული ნარი მრავლობითობას 
აღნიშნავს და სსვას არაფერს. ასე გაფორმებული სოფლის სახელ- 

წოდებანი უფრო მეტად მთიულეთში გეხვდება. ასეთებია: დავი- 

თურნი (გვარი–დავითური) ვეშაგურნი (ეეშაგური) ამირნი 

(ამირიძე), წინკობანი (კობაიძე), ჭიკანი (ჭიკაიძე), კაიშაურნი 
(კაიშაური), ნადღიბანი (ნადიბაიძე) სეთურნი (სეთური), უშარნი 

(უშარიძე), ჩოხელნი (ჩოხელი), ციხიანი (ციხელაშეილი), ჯაღმიანი 
(ჯაღმაიძე) და სსე. 

ამავე რიგისაა ტოპონიმები, სოფლის სახელწოდებანი, რომ- 

ლებშიც ან თემის სახელებია, ან ძველი, უკვე აღარ არსებული 

მამიშვილობის) მეჯილაურნიდთ თოთიაურნი თორელანი, ჩო- 

ბალაურნი, ჟოჟონი... 

აი, ამ ტოპონიმებთან დგება საკითხი მათი ნათესაო- 
ბითის წერისა. ამ კითხვაზე პასუხს არ გეაძლევს „ქართული 
ენის ორთოგრაფიული ლექსიკონი“ (1968), რადგან იქ თითქმის 

არ არის ნარიანი სახელების ნათესაობითში წერის ნიმუშები. 
მოყვანილია მხოლოდ ყაზბეგის რაიონის ერთადერთი სოფლის 
სახელი გაიბოტენი (გაიბოტნისა). შეიძლება ადგილობრიე მარ- 
თლაც ასე ამბობენ, მაგრამ ეს არ არის ტიპური ადგილობრივ, 
როგორც აღენიშნეთ ამგვარ სახელებს, როგორც წესი, ყო- 
ველთვის ნართანიანის პრინციპებს უმორჩილებს ისე, რომ 
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ბარში შემორჩენილი ნართანიანი სახელწოდების მსგავსად კი 
არ გვექნება დავითურნის, ვეშაგურნის, ამირნის, მეჯილაურ- 
ნის, და ა.შ. არამედ ნარს შეცვლის თანი: დავითურთი – 
დავითურთ, ვეშაგურთი – გვეშაგურთ, ამირთი – ამირთ, 
მეჯილაურთი – მეჯილაურთ, წინკობათი – წინკობათ, ჭიკათი 
–- ჭიკათ, დიდებათი – დიდებათ, თოთიაურთი – თოთიაურთ, 
თორელათი – თორელათ, ჩობალაურთი – ჩობალათ, სიჯანათი 
– სიჯანათ, კაიშაურთი – კაიშაურთ, ნადიბათი – ნადიბათ, ჟო- 

ჟოთი – ჟოჟოთ, უშართი – უშართ, ჩოხელთი – ჩოსელთ და 
ა.შ. ამათ გვერდით თანიანი ფორმები, ნარიანის მსგავსად, სახ- 
ელობითის ფორმად აღიქმება: თანი ფუძისეულად არის გაგე- 
ბული, მათსე ხდება ახლებური გენეტივის ნიშნის დაფარვა, 
კვლავწარმოება: უპძილაურთის (უძილაურთა) გოგოლაურთის 
(გოგოლაურთა) ცაბაურთის (ცაბაურთა, ფშავის სოფლები), 
დავითურთის (დავითურნი, ვევეშაგურთის მეჯილაურთის 
(მეჯილაურნი, მთიულეთის სოფლები) და სხვ. · 

აქვე დგება მეორე საკითხი – როგორ იქნება ამ სასელწოდე- 

ბათა წარმომავლობა – სადაურობის ფორმა? როგორ უნდა ეუ- 
პასუხოთ კითხეაზე: სადაური? დავითურნელი? ვეშაგურნელი? ამირ- 

ნელი? ან კითხვაზე: საიდანა ხარ? დავითურნიდან? ვეშაგურიდან? 
ამირნიდან? 

თუ ნორმად მივიღებთ ბარში გაქეავვებულ ნართანიან 
ფორმებს, მათ გაფორმებას, მართლაც, ეს ტოპონიმებიც ასე უნდა 

გაგვეფორმებინა მაგრამ ასეთი რამ ადგილობრივებისათვის, 

მთიელებისათვის წარმოუდგენელია და ეს იქნებოდა ხელოვნური 

ფორმების თაეს მოხვევა. უნიფიცირება ამ შემთხვევაში არ გამოდგება. 

ამასთან დაკავშირებით მხედველობაშია მისაღები მთაში ასევე მრავ- 

ლად არსებული თანიანი სახელწოდებანი სოფლებისა და უბნებისა და 

მათ მიუხედავად ნაწარმოები წარმომაელობის ფორმები. იქ კი ასეთი 
რამ ხდება: უფრო ძველად აქ, და გადმონაშთის სახითაც, სადაურობის, 

წარმომავლობის სუფიქსის დართვისას ნართანიანი ჩამოსცილდებოდა: 
უძილაურთა – უძილაური, ცაბაურთა – ცაბაური, გოგოლაურთა – 
გოგოლაური, თიანეთი – თიანელნი, დუშეთი – დუშელი, ბოლო დროს 

გაჩნდა მათი ვარიანტული, ახლებური ფორმებიც: ცაბაურთელი, უძი- 

ლაურთელი, თიანეთელი, დუშეთელი, ამირეთელი, ვეშაგურთელი, 

დავითურთელი, უშართელი, ციხიანელი და სხე. 
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იმ ძველის ინერციით უნდა იყოს, დღეს რაც ხღება ახალი მრა- 

ვლობითის შემთხვევაში: ებ დაერთვის ტოპონიმს, მაგრამ სადაურ- 

ობის სუფიქსის დართვისას ეს – ები ჩამოსცილდება: აგარები (სოფ. 

ქარელის რ., მაგრამ იქაური კაცი იქნება არა აგარებელი, არამედ 

აგარელი. ისევე: შავშვები (სოფ. გორის რ.) – შავშველი და ა.შ. 

ეს რაც შეეხება ანთროპონიმულ სახელწოდებებს, სოფლის სა- 

ხელებს. ოდნავ სხვაგვარად დგას ნართანიანი მიკროტოპონიმიკის 

გენეტივის საკითხი. ისეთი სახელწოდებებისა, როგორიც არის: ნაზ- 

ვინარნი (მამული, ბაკურხევი), ნამწოევნი (ტყე, ს. ლუხუთები), ნატ- 

ბეენი (მთა, ს. ამირნი), ვარცლანი (სათიბი, ს. ატაბე), ვერხვნი (ტყე, 

ს. ატაბე), სამარილენი (ტყე, ს. ატაბე), საკვირაონი (ს. ატაბე), რიყენი 
(სათ. ს. ახიელი), სახვევნი (ბილიკი, ს. ახიელი), საკივლარანი (ფერდ. 
ს. როშკა), საღოლოვანი (ჭალა ს. როშკა), სამგელოვანი (სათიბი, ს. 

როშკა), საჭვრეტელანი (სათიბი, ს. როშკა), კალაუნი (ფერდობი, ს. 

საშაბურო), აბულიათ ყანანი (ველი, ს. სახილე), გუბანი (წყარო, ს. 
უკანახო), მუჯანი (მამული, ს. გომეწარი), მაღალნი (ფერდობი, ს. 

მაღარო), ციხენი (ნანგრევი, ს. კუჭეჭა), საქერენი (სათიბი, ს. 

მაღარო). საჯვარიანი (ხატი, ს. მაღარო), ჩდილნი (საძოეარი, ს. 

მაღარო), კოშკანი (გორი, ს. მიგრიაულთა), ტბანი (მთა, ს. 

კაწალსევი), ხოვლანი (სახნავი, ს. მიგრიაულთა), კლდენი (კლდე, ს. 

არბაჩხანი), მარიანობანი (სალოცავი, ს. არბაჩხანი), სადათვენი 
(სანადირო, ს. აფშო) და სხვა მრავალი. 

ამ მიკროტოპონიმებში ბოგან თუ შეიძლება მაინც რაიმე გა- 
მართლება მოეძებნოს მრავლობითობას, რაღაცის სიმრავლე მიე- 

სადაგოს, მეტწილად მაინც ნარი მრავლობითობას არ აღნიშნავს. 
ამიტომაც არის, რომ ხშირად ამ სახელების პარალელურად მხო- 

ლობითის ფორმაც იხმარება. ნატბევნი - ნატბევი, საკვირაონი - საკ- 

ვირაო, საშიბუენი - საშიბუე და სხვ. ამიტომაც მათი ნათესაობითის 

ფორმა მტკიცედ არ არის განსაზღვრული. აქ შეიძლება თანითაც 
იყოს დაბოლოებული გენეტივის ფორმა და -ის ბრუნვის ნიშნითაც. 

მთიელნი ორივეს ერთნაირად სმარობენ: 

ნატბევრნი – ნატბევთ, ნატბევის, 

საკვირაონი – საკვირაოთ, საკვირაოს, 

საშიბუენი – საშიბუეთ, საშიბუის, 

დიდრუენი – დიდრუვთ, დიდრუვის, 

ამოსარჩენნი – ამოსარჩენთ, ამოსაჩენის. 
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-ურ (-ულ). ქართულ ენაში – ურ სუფიქსი ფართოდ არის გავრ- 
ცელებული. მის პირითად ფუნქციას აკაკი შანიძე ასე განმარტავს: 

„ერთი წყება სუფიქსებისა აღნიშნავს წარმომავლობას: ელ, ურ, 

იურ, დელ, ეულ. 
1. ელ. მაჩვენებელია სადაურობისა ადამიანთათეის: გორ-ელი-ი, 

ონ-ელ-ი, ქალაქ-ელ-ი, სოფლ-ელ-ი, მოსკოვ-ელ-ი, ამერიკ-ელ-ი და 

მისთ. 

2. ურ (რაე-ნარევ ფუძეებთან დისიმილაციით: ულ) ელ-ის ბადა- 

ლია და აღნიშნავს არაადამიანთა სადაურობას: ონ-ურ-ი, ქალაქ-ურ- 
ი, სოფლ-ურ-ი, მოსკო-(ვ)-ურ-ი, გორ-ულ-ი, ამერიკ-ულ-ი და მისთ. 

ურ(ულ) ზოგჯერ ადამიანთა სადაურობასაც აღნიშნავს ზოგ-ზოგ 

კილოში (კახური, ფშაური): „სანათაი ვარ მე, შეილო, აფხუშოური 

ქალია“ (ვაჟა, „ბასტრიონი“). აფხუშო სოფელია ფშაეში.. 

აღნიშნული ურ(ულ) სუფიქსი გვარების მაწარმოებლადაც არის 

გამოყენებული: ბექა-ურ-ი, ცაბა-ურ-ი, წიკლა-ურ-ი, ჭინჭარა-ულ-ი, 

თურმანა-ულ-ი, ქერა-ულ-ი და მისთ. 
წარმომავლობის სუფიქსი ურ(ულ) გეოგრაფიულ სახელ- 

თაგან სადაურობას გვიჩვენებს (საზი ჩვენია – გ.ხ), მაგრამ იგივე 

სუფიქსი სხვა სახელთაგან აღნიშნავს თვისებას სათანადო საგანთან 

მიმართებით: კაც-ურ-ი, ქალ-ურ-ი, ბაეშე-ურ-ი, მგლ-ურ-ი, მხეც-ურ-ი 

და სხე. ვაჭრ-ულ-ი, მხატვრ-ულ-ი, ღორ-ულ-ი და სხე. (144, 127). 

მოყვანილ ციტატაში – ურ სუფიქსის ძირითად ფუნქციასთან 

ერთად, აღნიშნულია სხვა დამატებითი ფუნქციებიც, რომლებიც მას 

დღევანდელ სალიტერატურო ქართულსა თუ დიალექტებში მიეწ- 

ერება. ამ ფუნქციათაგან ჩვენს სპეციალურ ლიტერატურაში ალღ- 

ნიშნულია – ურ სუფიქსის კიდევ ერთი სავარაუდო ფუნქცია: პროფ. 

ვ.თოფურია იზიარებს მ.ჯანაშვილის მოსაზრებას სვანურში უქო- 
ლობის – ურ სუფიქსთან დაკავშირებით და დაასკვნის, რომ 1. ქარ- 

თველურ ენებში საგნის უქონლობა გადმოიცემოდა სუფიქსური წარ- 

მოებით და 2. უქონლობის გამომხატველი იყო საერთო ბოლო- 

სართი – ურ. ვეხებით მსოლოდ ძირითად ფუნქციას – სადაურობის 

აღნიშენას და ამ თვალსაზრისით გვაინტრესებს ტოპონიმთა (საე- 

რთო საკუთარ სახელთა) წარმოება. –ურ სუფიქსის მიერ სა- 
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დაურობის ფუნქციის წარმოება თუ ნათელია ისეთ მაგალითებში, 

როგორიც არის კახური, ონური, გურული და სსვ., რამდენადმე 

გაუგებარია ტოპონიმებში – ფასანაური, ციხელაური, პოელეური, 

გუგულაური (მთიულეთი), მშვიდობაური, ნიაბაური, ნამნიაური, მე- 

ლაური, მეჩხეთური, მეხაური, იდილაური, ონანაური, პანტნაური, 

მახინჯაური, სალიბაური (საქართეელოს სხვადასხვა რაიონის 

სოფლების სახელებია) და სხვა მრავალი. ძნელი ასახსნელია, თუ 

რის ან ვის სადაურობაზე უნდა მიუთითებდეს აქ –ურ სუფიქსი. 

მთიულეთის მიკროტოპონიმთა ერთ რიგს, რომელთაც -ურ 
სუფიქსი ერთვის, აშკარად სხვა გაგება აქვს, ვიდრე სადაურობაა. 

ასეთებია უმეტესწილად ანთროპოზიმული ტოპონიმები: ანანეურები 

(მთა, ს.ქიმბარიანი), პოვლეურაი (მამული, ს.იუხო), ციხელაური 

(მთა ს.ბედონი) პოვლეური (სოფელი) ქაჯაურები (მამული 

ს.ცისიანი), ოკიმაური (მამული, ს.იუხო), გუგულაური (მამული, 

ს.მეჯილაურები), გიშელაური (მამული, ს.ჭიკანი) ლაღაურა, ლა- 

ღაური (მთა, ს.ს.ავენისი, იუხო), გოდეურნი (ს. კვეშა), ციცქინაურები 

(მამული, ს.დარძულნი), სიხაურა (მთა, ს.სეთურები), აბაზურები (მა- 

მული, ს.სონჩო), ჩიხურა (ფერდობი, ს.უკანამკარი), ოსაური (მამული, 

ს.სონჩო), ვაცური (მამული, ს.წინკობანი) უსიბაური (მთა, 

ს,წინამვარი), პაპიაურები (მთა, ს.ქიმბარიანი), ბაქაურები (მთა, 
ს.ქიმბარიანი),) მანასეური (სოფელი) გოგნაურები (მამული, 

ს.წიფორი) და სხვე. 

ამ ტოპონიმებზე დაკვირვებისას აშკარად ჩანს, რომ ისინი სა- 

დაურობაზე არ მიუთითებენ, თითოეული მათგანი ანთროპონიმუ- 

ლია წარმოშობით, ადამიანთა საკუთარი სახელებიდან არის 

ნაწარმოები –ურ სუფიქსის დართვით და არა გეოგრაფიული სას- 

ელებიდან. მათგან გამოიყოფა სახელები: ანანია, პავლე, ციხელა, 

ქაჯაია, ოკიმა, გუგულა, გიშერა, ლაღია, გოდე, ციცქინა, სიხა, 

აბაზა, ჩისა, ოსა, ვაცი, უსიბა, პაპია, მაქა, მანასე, გოგნა. ეს არის 

იმ ადამიანთა სახელები, ვისაც ეკუთვნოდა ან ამჟამადაც ეკუთვნის 

ამ ტოპონიმებით სახელდებული ადგილ-მამულები, მთები. ამ სა- 

კუთარ სახელებს ემატება – ურ სუფიქსი და ეს სუფიქსი მიუთითებს · 

მხოლოდ და მხოლოდ იმაზე, რომ მამული, მთა (სათიბი) ამ კაცის 

საკუთრებაა, მას ეკუთვნის. მაგალითად, სიხაურა მთის სახელია 
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და ნიშნავს, რომ ეს მთა სიხასია, პოვლეურაი მამულის სახელია 

და ნიშნავს პავლეს მამულს, პავლესას, ციხელაური – ციხელას 

მთას და ა.შ. 

სხვა დიალექტების მონაცემები ამ მსრივ ჯერ არ არის ცნო- 

ბილი, მაგრამ „სამცხე-ჯავახეთის ტოპონიმიაშიც ასეთივე წარ- 

მოება დასტურდება როგორც შინაარსის, ისე ფორმის მიხედეით. 

ძირითადად გეაქვს ტოპონიმები, რომლებიც კუთენილებაზე მი- 

უთითებენ და ანთროპჰონიმებისგან იწარმოებიან: გონკლიკა-ურ-ი 
(მინდორი, დადეში), კოტორა-ულ-ი (უბანი, ასპინძა), თაგულა-ურ- 

ებ-ი (ყანები, ვარნეთი), გოგოლა-ურ-ი (ტყე, ანდრიაწმინდა), მასხ- 

არა-ულ-ი, (ყანები, ტყემლიანა), დათა-ურ-აი (ვაკე, აფნია), ფუთუ- 

ლაური ჯფყანა, აფნია), ჯიღალა-ურ-ი (ყანები, გოგაშენი), დათნა-ურ- 

ი (მთა, პტენა), ალია-ურ-ი (სათესი, პტენა) და სხე. ტოპონიმთა 

ასეთი წარმოება გავრცელებულია მთელ სამცხე-ჯავახეთში მეტ- 
ნაკლები სიხშირით. ეს მით უფრო საინტერესოა, თუ გავითვალის- 

წინებთ, რომ ამ დიალექტებში დღეს აპელატიეებში კუთენილების 
მსგავსი წარმოება აღარ გვაქვს. ე.ი. გოგოლაური ყანა გოგოლას 

ყანის ნაცვლად არ ისმარება. ასეთი წარმ.სება განსაკუთრებით 
საინტერესო ჩანს საქართველოში –ურ სუფიქსით ნაწარმოები სას- 

ელების არეალის განსაზღვრისათვის“ (1); 46.47). 

შეიძლებოდა გვეფიქრა, რომ -ურ სუფიქსით ნაწარმოები 
ტოპონიმები -ურ-ზე დაბოლოებული გეარებიდან იყოს მიღებული, 

ე.ი. მეპატრონის -ურ-ზე დაბოლოებული გვარი შეერქეა ადგილს. ამ 
ვარაუდს გამორიცხავს ჯერ ერთი ის, რომ მთიულური გვარები ძე- 

ზე მთავრდება. ის თითო-ოროლა ურ-იანი გვარი, რომელიც მაინც 

გეხვდება მთიულეთში (ბუჩუკური, სისაური), წარმოშობით ხევსუ- 

რულია, ხევსურეთიდან არიან გადმოსულნი. მეორეც, -ურ სუფი- 
ქსით ადგილ-მამულთა კუთენილების გამოხატვა ცოცხალი პროცე- 
სია მთიულეთში. ცოცხლები არიან ის ადამიანები, ვისი სახელებიც 
შეერქვა რომელიმე მათ კუთვნილ ადგილს. 

არც იმის თქმა შეიძლება, თითქოს –ურ სუფიქსი მამულის, 

მთის ვისგანმე კუთვნილებით მომდინარეობაზე, პირველ მესა- 

კუთრეზე მიუთითებდეს, მამულს, ადგილს, როგორც კი ახალი მე- 

პატრონე გაუჩნდება, მაშინვე მისი სახელი შეერქმევა, ძველი მე- 

პატრონის სახელის ნაცვლად. მამის გარდაცვალების შემდეგ, 
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შვილის სახელი შეერქმევა. ხოლო იმ შემთხვევაში, თუ ადგილი 

ვისგანმეა ნაჩუქარი ან ნაყიდი და ახალმა მეპატრონემ ძველი მე- 

პატრონის სახელი შეუნარჩუნა, ე.ი. წარმომავლობა შემოინასა, 

მაშინ ანთროპონიმი გაფორმდება არა –ურ სუფიქსით, არამედ – 

ეულ-ით, ასეთი ტოპონიმებიც ბევრი გვაქვს მთიულეთში: წვი- 

ნასეული (მამული, ს.ავენისი), ხუციანთეული (მთა, ს.გვიდაქი), ქავ- 

თარეულები (მამულები, ს.ლაკათკევი), თათარიანთეულები (მამუ- 

ლები, ს.მუღურე), სუართეული (მამული, ს. ნადიბანი) და სხე. 

მარტო ანთროპონიმები არ არის –ურ სუფიქსით ნაწარ- 

მოები, გვხვდება ორონიმებიც, განსაკუთრებით ტოპონიმები, სადაც 

კიდეე უფრო ნათლად ჩანს –ურ სუფიქსის კუთვნილებითობის ფუნ- 

ქცია. ასეთებია: ჟოჟონური მთა (მთა, ს.იუხო), ჟოჟონი და იუხო 

მეზობელი სოფლებია. მთას შუა მოსაზღერედ მდებარე მთას, რო- 

მელიც ჟოჟონს ეკუთვნის, იუხოს მცხოვრებნი ჟოჟონურ მთას 

უწოდებენ, ე.ი. ჟოჟონის მთას. ასეთივეა ჟოჟონური გზა (ბილიკი, 

ს.იუხო), ქოჟონისაკენ მიმავალი ბილიკია, ჟოჟონის გზა. 

სეფური ნაქოხრები (მთა, ს.ნაღორევი), სეფე ნაღორევის მე- 
ზობელი სოფელია, რომელსაც ნაღორევის მთაში სასაძოვგრე 

ჰქონდა, ქოხები ედგათ, სეფეს ნაქოხრებია. 

ყეელაურები (მთა, ს.წინკობანი), ყველანი სოფლის სახელია, 

ამ სოფლის მთაა – ყველათია. 

ქსნური გზა (ბილიკი, ს.უკანამკარი) ქსნისაკენ მიმავალი გზაა, 

ქსნის გზაა. 
ჩადიციხურები (მამულები, ს.ჩაბარები), ჩადისციხე და ჩაბა- 

რუხი მეზობელი სოფლებია. ჩაბარუხთან არის მამულები, რომლე- 

ბიც ჩადისციხეს ეკუთვნის და ამიტომ ჩადიციხურებს ეძახიან. 
ამავე რიგისაა სახელები: წიფორული (მთა, ს.ბაჰანი), წკე- 

რულა (მამული, ს.იუხო), მზორული კლდეები (კლდეები, ს.იუხო), 
სნოური ყელი (მთა, ს.ჟოჟონი), ელიაური (ველი, ს.ქიმბარიანი) და 

სსვ. 
-ურ სუფიქსით ნაწარმოები ტოპონიმები სსვადასხვა სიხშირით 

გვხვდება საქართველოს მთელ ტერიტორიაზე. მოსალოდნელი იყო, 
რომ ამ ტიპის ტოპონიმები ყველაზე დიდი რაოდენობით გვექნე- 
ბოდა ხევსურეთში, ფშაეში, გუდამაყარში, სადაც არა მხოლოდ 
გვარები, არამედ ხშირ შემთხვევაში ჰიროვნებათა სასელებიც კი – 
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ურ (ულ) სუფიქსით იწარმოება. აღმოჩნდა კი პირიქით. სწორედ აქ 

(ხევსურეთში„ ფშავში„ გუდამაყარში) იშეიათი გამონაკლისის 

გარდა, თითქმის არა გესვდება –ურ სუფიქსიანი მიკროტოპონი- 

მები. აქ –ურ სუფიქსიან მიკროტოპონიმთა ნაკლებობის მიზეზი 
სწორედ –ურ სუფიქსიანი გვარ-სახელების არსებობა უნდა იყოს. 

ენამ, ჩანს, ერთგვარი დიფერენციაცია მოახდინა ადამიანთა საკუ- 

თარ სახელებსა და გეოგრაფიულ სახელთა შორის. აქ ორივე რიგის 

სახელთა ერთი ფორმით წარმოება აღრევას გამოიწვევდა. –ურ 

სუფიქსი გვარ-სახელთა მაწარმოებლად იქცა, ხოლო ტოპონიმიკაში 

კუთვნილება ნათესაობითის ფორმით იწარმოება, სადაც ძე-ბე და 

შვილ-ზე დაბოლოებული გეარები გვაქეს, -ურ სუფიქსიანი ტოპონი- 

მები ძალზე ხშირია. ასე, მაგალითად, დასავლეთ საქართეელოს 

ტერიტორიაზე: ციცქიური (სოფლის სახ. ხარაგაული), კახიაური, 

ოდილაური, მელაური (სოფლები, ქუთაისი), მახათაური, შალაური 

(სოფლები, ჭიათურა), გუგულაური (გორაკი, ს.თაია, ჩხოროწყუ), 

ხულური (ფერდობი, ს.გარასა, ჩხოროწყუ) ლომური წყურგილ 

(წყარო, ს.მეორე ჭოღა, ჩხოროწყუ), ლელური (სახნავი, ლეახალე, 

ჩხოროწყუ), კაკუშური (ხეობა, ს.მონგირი, ჩსოროწყუ), ფეფური 

(სახნავი, ს.აკიფუ, წალენჯიხა), გალური (ფერდობი, ს.ობუჯი, წა- 

ლენჯიხა), გუჩუური (გორაკი, ს.ფახულანი, წალენჯიხა) და სხვ. – 

ურ სუფიქსიანი სახელები ბევრი გვხვდება აჭარაში: კობალაური, კა- 

ნტაური, შავაბური, გოგმაჩაური, გოგინაური, ლომანაური, ჯუმუ- 

შაური, მახილაური, მახინჯაური (სოფლების სახელებია) (69) და სხვ. 

ასევე ბევრია –ურ სუფიქსიანი ტოპონიმები გურიაში: გოგ- 

ინაური (ბუჩქნარი, ს.ჭანიეთური), მანიშაური (სათესი, ახალი სო- 

ფელი), ჯანაური (სათესი, ს.ალეხოური), მეგრელაური (უბანი, ს.შა- 

ეაგორა), ჭედელაური (ფერდობი, ს.ჯაფარეული), გოგუაური (უბანი, 

ს.ხვარბეთი): ხიტილაური (ნაეკლესიარი, ს.ქოქროს მუხურო) (113) 

და სხვა მრავალი. აქაც აშკარაა, რომ თითქმის ყველა მათგანში 

ადამიანთა საკუთარი სახელები გამოიყოფა. 
ადამიანთა გვარების საწარმოებლად გამოყენებული –ურ სუ- 

ფიქსებიც იგივე უნდა იყოს, რაც ტოპონიმებში გამოყენებული –ურ 

სუფიქსია და ისევე კუთვნილებას უნდა აღნიშნავდეს – კუთენი- 

ლებას შეილისას, შთამომავლისას ამა თუ იმ კაცისადმი. მაგალი- 

თად, წიკლაური ნიშნავს „წიკლას შვილი“ (უფრო ზუსტად („წიკ- 
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ლასი“). წიკლას შთამომავალნი პირველი წიკლაურები იყვნენ, რა 

თქმა უნდა, ისინი, ვინც ამ გვარის სათავის დამდების, წიკლას 

შეილები იყენენ, წიკლაურები იყვნენ. ასეეეა გვარები გოგოჭური 

(გოგოჭასი, გოგოჭას შეილი), არაბული (არაბას შვილი, არაბასი), 

ჭინჭარაული (ჭინჭარასი, ჭინჭარას შვილი) და სხვა. 

გვარი „ჭინჭარაული“ რომ მართლაც „ჭინჭარასას“ ნიშნავს, 

ამას ადასტურებს ის ფაქტიც, რომ ტოპონიმებად ხშირად გვხვდება 

ჭინჭარაული, რაც ამ ადგილთა ჭინჭარასადმი კუთვნილებაზე მი- 

უთითებს, მაგალითად, ჭინჭარაული (ტყე, ს. ციხის ფერდი, გურია), 

ჭინჭარაული (გორი, ს. ჭანიეთი, გურია), ჭინჭარაული (ღელისპირი, 

ს, დაბალი ეწერი, გურია) და სხვ. 

–-ურზე დაბოლოებული გვარები რომ შვილის მამისადმი 

კუთვნილებაზე მიუთითებს, კარგად ჩანს ერთი და იმავე სახელე- 

ბიდან ნაწარმოები პარალელური გეარების მიხედვითაც. მაგალი- 

თად, გვაქვს გვარები პაპიაური – პაპიაშვილი – პაპიძე, გიგაური – 
გიგაშვილი – გიგაძე, გოგოლაური – გოგოლაშვილი – "გოგოლაძე 

და სხვა. 

ტოპონიმებსა და გვარებში გამოყენებული –ურ სუფიქსი რომ 
ერთია წარმოშობით და ორგანვე კუთენილებაზე მიუთითებს. ამის 

დასამტკიცებლად შეიძლება მოგვეშველიებინა აგრეთვე რუსული 

ენის მაგალითი, სადაც ანალოგიურ შემთხვევასთან გვაქეს საქმე. 

ცნობილი რუსი ტოპონიმისტი ა.ვ. ნიკონოვი წერს: „სლავური 

ტოპონიმიის ერთ-ერთი ყველაზე გავრცელებული სუფიქსებია –08 

(68) და – VM. ისინი ოდესღაც გამოიყენებოდნენ კუთენილების გა- 

მოხატეის ძირითად საშუალებად, აწარმოებდნენ რა კუთვნილებით 

ზედსართავებს. ამ ისტორიულმა ფუნქციამ გააბატონა ის 

ტოპონიმიაში, როცა მიწის ფეოდალური კუთვნილება იქცა ადგი- 

ლის სახელების ძირითად ნიშნად – ვისი საკუთრებაა“ (83,69). 

ტოპონიმებთან გამოყენებული ეს კუთვნილებითი სუფიქსები – 

08 (68) – ს9, რა თქმა უნდა, იგივე სუფიქსებია, რაც რუსულ 

გვარებთან გამოყენებული სუფიქსები. 

აქვე გვინდა ერთ გარემოებას მივაქციოთ ყურადღება: -ურ 

სუფიქსიან ტოპონიმთა დიდი უმეტესობა ადამიანთა სახელებიდან 
არის მიღებული, ანთროპონიმულია. ტოპონიმიაში ყველაზე მოძრ- 
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ავი და ადვილცვალებადი კი სწორედ ეს ანთროპონიმული სახელ- 

ებია, ვიდრე ის ტოპონიმები, რომლებიც გეოგრაფიული ობიექტის 
რაიმე ნიშან-თვისებას აღნიშნავენ. ასე, მაგალითად, ტოპონიმი, 
რომელიც მთის ფორმას ასახავს, შესაძლოა მთას შემორჩეს 
მანამდე, სანამ ამ მთის ფორმა არ შეიცვლება, ანთროპონიმები კი 

იცვლება მესაკუთრეთა სასელების მიხედვით. თუმცა შესაძლოა, 
ზოგიერთი ანთროპონიმი საუკუნეების მანძილზე შემორჩეს. ორი- 
სამი თაობის შემდეგ ასეთი ანთროპონიმები უკვე გაუგებარი 
ხდება: აღარ ახსოვთ ვისი სახელი ჰქვია ამ ადგილს, რატომ ჰქვია. 

მით უმეტეს ბუნდოვანი ხდება ისეთი სახელებისაგან მიღებული 

ანთროპონიმები, რომლებიც უკვე გამოსულია ხმარებიდან. ამიტომ 
-ურ სუფიქსიან აუხსნელ ტოპონიმებში უმეტესად სწორედ ადა- 

მიანთა სახელები უნდა ვეძიოთ, მართლაც, მთელი რიგი 
მთიულეთ-გუდამაყრის ტოპონიმებისა, რომლებიც ადგილობრიეი 

მოსახლეობისათვის გაუგებარია, ამოვხსენით მათში ადამიანთა 
სასელების ძიებით. ბევრ უცნობ ტოპონიმში გამოიყო ისეთი სახ- 
ელები, რომლებიც მთიულეთ-გუდამაყარში და, შესაძლოა, მთელ 
საქართველოშიც აღარსად იხმარება. შემოგვრჩა მხოლოდ ისტო- 
რიულ საბუთებში. მაგალითად, აბაზურები (მამული, ს. 'სონჩო), 

აბაზა კაცის სახელია, დოკ., I, 68; უსიბაური (მთა, ს. წინამკარი), 

უსება, საქ. სიძვ., II, 381; ბაცური (წყარო, ს. წკერე) – ბაცა კაცის 

სას., კოლხ., ქიბურაი (მამული), ქიბა კაცის სახ. კოლხ. (137) და სხვ. 

“ურ სუფიქსისადმი სპეციალური წერილი აქეს მიძღვნილი ალ. 
მანჯგალაძეს, სადაც ნაჩვენებია, რომ წარმომავლობის ფუნქცია 
მისთვის მეორეულია, მაგრამ არაფერია ნათქვამი მის პირვანდელ 
ფუნქციაზე. წერილში ვკითხულობთ: ,,ძველს ქართულში (მე-11 საუ- 

კუნემდის) –ურ სუფიქსი არ გამოიყენება წარმომავლობის ან 
საგნის თვისების გამოსახატავად. იგი ამ მიზნით მხოლოდ სპო- 

რადულად გვხვდება. ამ ფუნქციათა გადმოსაცემად ენა სხვა საშუ- 

ალებებს მიმართავს... 
– ურ სუფიქსის მეორეულობა ნათლად ჩანს ძველი ქართული 

მონაცემების მიხედვით. იგი ძველს ქართულში ჯერ კიდევ არ არის 
განმტკიცებული და მაინცა და მაინც არც ისაა გარკვეული, თუ 

როგორი კატეგორიის სახელთა საწარმოებლად უნდა იყოს გამო- 

ყენებული – „ვინ“ ჯგუფისათვის თუ „რა“ ჯგუფისათვის. ამიტომაა, 
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რომ იგი „რა ჯგუფის სახელთა გვერდით, ზოგჯერ შეიძლება 

„ვინ“ ჯგუფის სახელთა საწარმოებლადაც მოგვევლინოს“ (61, 510). 
–ურ სუფიქსის კუთენილებითობის ფუნქცია დღესაც ცოცხალია 

ზოგიერთი კუთხის მეტყველებაში მაგალითად, ხევსურულში 

ხსმირია ასეთი გამოთქმები: 

„უმალი სხვისა ქვე რაად გვინდაო, 

ჩვენც გვაქვის მგელიკაურაიო , 

(სმით ნატირალი) 

მგელიკაურაი ნიშნავს მგელიკასი, მგელიკას ხმალი. 
-ურ სუფიქსის კუთვნილებითობის დამადასტურებელი ფაქტია 

აგრეთვე იმერული დიალექტის ერთი თავისებურება. პ.გაჩეჩილაძე 

წერს „ყურადღებას იქცევს გათხოვილ ქალთა გათხოვებამდე 

(მშობლების) გვარით მოსახსენებელი სახელების წარმოება -ურ ///- 
ულ/ სუფიქსით: კვინიკაძე – კვინიკოური (კვინიკა-ურ-ი)“. (20, 13). აქ 

კვინიკაური ნიშნაეს – „კვინიკაძეების ქალს. ეს იგივე მოვლენაა, 
რასთანაც საქმე გვაქვს კახურში -ურ სუფიქსის განურჩეველი 

ხმარება ადამიანთა და არაადამიანთა წარმომაელობის სახელებთან. 
ეს ფაქტიც იმას ადასტურებს, რომ -ურ სუფიქსს თავდაპირვე- 

ლად ერთი ფუნქცია ჰქონდა და ეს იყო კუთვნილებითობა – ნივთისა 

თუ ადამიანის ამა თუ იმ ადღგილისადმი მიკუთვნების გამოხატვა. 

შემდეგში წინა პლანზე წამოიწია იმ ადგილისადმი მიკუთვნების 
გამოხატეა. შემდეგში წინა პლანზე წამოიწია წარმომავლობის, სა- 
დაურობის ფუნქცია, რაც კუთვნილებას ერთგვარად თან ახლავს. 

ზოგიერთი -ურ-ზე დაბოლოებული ტოპონიმი, და განსაკუთრე- 

ბით პიდრონიმები, ბოლოს დაირთავენ -ა- ხმოვანს და ვიღებთ -ურ- 

ა დაბოლოებას... -ურ სუფიქსს აქაც გამოყოფენ და სადაურობის 
მაწარმოებლად მიიჩნევენ. ზედმეტი იქნებოდა იმის მტკიცება, რომ 

ტოჰპონიმებსა (სისა-ურ-ა (მთა, ს.სეთურები), ჩიხაურ-ა (ფერდობი, 

ს.უკანამკარი), კანდოურ-ა- (მამული, ს.წინკობანი), ლაფა-ურ-ა (მთა, 

ს.ლაუშა)), და ჰიდრონიმებში ((ვანხე-ურ-ა, კიშხე-ურ-ა, კაწალხე-ურ- 

ა, ჩარგლ-ურ-ა, ყოფჩ-ურ-ა, მაღარო-ულია), მდინარეებია ფშავში)), - 
ურ-ა სუფიქსი ერთი და იგივეა. პიდრონიმებთანაც კუთვნილების 
გამომხატველია -ურ სუფიქსი და მიუთითებს ხევების, მდინარეების 
ამა თუ იმ სოფლისაღდმი, ადგილისადმი კუთვნილებაზე. მაგალითად, 
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ჩარგლურ-ა ნიშნავს, რომ ეს ხევი ჩარგლისაა, ჩარგალს ეკუთვნის. 
ეს რომ ასეა, ნათლად გვიჩვენებს თანამეღროვე სალიტერატურო 
ქართულის მიხედვით გაფორმებული იგივე სახელწოდებები: ჩარ- 
გლის ხევი, მაღაროს ხეევი, კაწალსევის წყალი, ვანსევის წყალი და 

სხე. 
ს რაც შეეხება -ურ სუფიქსზე დართულ ბოლო -ა-ს (-ურ-ა), მისი 

ფუნქცია მკვლევართა მიერ სხვადასხვაგვარად არის ახსნილი, 

პროფ. ს. ჯანაშია მასუბსტანტივებელ სუფიქსად მიიჩნევდა ისეთ 
ტოპონიმებში, როგორიც არის თელოენა, თხილოევნა (177, 218). 

პროფ. ალ. ღლონტი „მაკნინებელ -ა-ს“ უწოდებდა, კნინობითისად 

მიიჩნევდა (138, 29). ზოგ შემთსვევაში ეს მართლაც ასე უნდა იყოს 

(ხევა, წყალა..). 

თ.ზურაბიშვილის აზრით, ტოპონიმების ბოლოს დართული -ა 

ქონებისა უნდა იყოს (37, 151) ჩვენის აზრითაც, იგი არა მარტო 

ტოჰპონიმებთან, ჰიდრონიმებთანაც ქონების გამომხატველი უნდა 

იყოს. ჩანს, -ურ სუფიქსის კუთვნილებითობის ფუნქციის შესუსტებამ 

მოითხოვა მეორე სუფიქსის დართვა. 

რა თქმა უნდა, ამით არ ამოიწურება -ა-ს ფუნქციები ტოპონი- 

მებსა და ჰიდრონიმებთან. მისი ფუნქციები აქაც ისევე მშრავალ- 

ფეროვანი ჩანს, როგორც სიტყეათწარმოებაში. ამიტომ ის ცალკე 

დამოუკიდებელ შესწავლას მოითხოვს. 

ამრიგად, მთიულეთის ტოპონიმთა ჩეენებით, შეიძლება ითქვას, 

რომ -ურ სუფიქსს კუთვნილების გამოხატვის ფუნქცია აქვს. ეს უნდა 

იყოს -ურ-ის უძველესი ფუნქცია, რაც მთიულურმა დიალექტმა შე- 

მოგვინახა: სადაურობის აღნიშენა მისი მეორეული, გვიან შეძენილი 

ფუნქციაა. 

-ებ. ნართანიანი ტოპონიმების პარალელურად საქართველოს 

მთაშიც და ბარშიც ძალზე მომძლავრებულია -ებ-იანი წარმოება. 

დღეს უფრო ცოცხალი, უფრო აქტიურია -ებ სუფიქსი. ის უმთავრესად 

გამოიყენება ისეთ შემთხვევებში, როცა ობიექტთა სიმრაელე, მათი 

ერთიანობა უნდა ასახონ: ფიცარკლდეები (ს. ზანდუკი), სასვილეები 

(მთა, ს. ცხვედიათი), ზარიძეები (სოფელი, თიანეთის რ), ბალაძეები 

(სოფელი, ქედის რ), გორგაძეები (სოფელი, ქობულეთის რ). 
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ასეთ ტოპონიმთა მიმართ გამოთქმულია მოსაზრება, რომ 

მრავლობითობის გაგება არა აქვსო. ეს პირველად აღნიშნა ა. შან- 
იძემ; „ზოგიერთი სახელი მრავლობითის ფორმით არის წარ- 

მოდგენილი, მაგრამ მრავლობითობის ფუნქცია აღარა აქვს, ასეთე- 

ბია ეკლესიაში სასმარებელი წიგნები: ჟამნი, დავით-ნი-ი, განსა- 

კუთრებით ხშირია ასეთი ფორმები გეოგრაფიულ სახელებში: 

რკონი, მსხლ-ებ-ი, კოშკ-ებ-ი, ქვ-ებ-ი, მოწამე-თ-ა, ჩსიკე-თ-ა, ცა- 

ბაურ-თ-ა და სხვა“ (144, 80). ამას იზიარებენ ტოჰონიმისტებიც. ჩეენი 

აბრით კი, ეს მოსაზრება მთლად მართალი არ უნდა იყოს. 

შესაძლოა დღეს აღარა აქვს მათ მრავლობითობის გაგება, მაგრამ 
ამოსავალში მათი ფორმა რაიმეს სიმრავლეს აღნიშნავდა და ალ- 

ნიშნავს დღესაც. თუ მრავლობითობის აღნიშვნა არა, მაშ სხვა რა 

ფუნქცია უნდა მიეწეროს მას? არის გამოთქმული აზრი, თითქოს 

-ებ-ს მატოპონიმებელი ფუნქცია ჰქონდეს, მაგრამ არც” ეს აზრია 

მართებული. რომელიმე კონკრეტული ტოპონიმი (კლდე) -ებ-ის გა- 

რეშეც ბევრგან გეხვდება და -ებითაც. თუ ერთი კლდეა (ან ლოდი), 

კლდე ჰქვია, თუ ბევრია – კლდეები. მაშ საიდანღაა მატოპონიმე- 

ბელი -ებ მრავლობითის ნიშანი? 
როგორც ტოპონიმია გვიჩვენებს, -ებ ერთვის სუფთა ფუძესაც 

(გმელველები, რიყეები) და აფიქსებით გაფორმებულ ფუძეებსაც 

(პანტიანები). ებ-იანი მრავლობითი უფრო მძლავრობს ჩვენ დროში 
ღა ნართანიანი ფორმების გეერდით (უმთავრესად ანთროპონი- 

მებში) გაჩნდა -ებ-იანი პარალელური ფორმები, ასეა მთის 

დიალექტებში: ეეშაგურნი // ეეშაგურები, დავითურნი // დავითურები 

(სოფლებია მთიულეთში); ამ ჭიდილში გაჩნდა კომპრომისული ფორ- 

მები: სიჯანანები ქავთარანები ბაბილიანეი (სოფლებია 

მთიულეთ-გუდამაყარში). აქ შეიძლება დავუშვათ ის ეარაუდიც, რომ 

როცა შესუსტდა ნართანიანი მრავლობითობის გაგება, საჭირო 

გახდა ხელახალი, ორმაგი წარმოება (შდრ. კარებები). 

-იან(ა), -ოვან(ა), -ნარ-ა. ყველაზე გავრცელებულია -იან. ა. შა- 
ნიძე ამ სუფიქსის შესახებ წერს: „ძეელად მისი ფუნქცია უნდა ყო- 
ფილიყო, აღენიშნა წარმომავლობა ვინმესგან, აქედან შემდეგ უნდა 
განეითარებულიყო გაგება კუთვნილებისა და ვისიმე მიმდევრობისა: 

ქრისტიანი, მაჰმადიანი და მისთ... ამჟამად -იან-ი აღნიშნავს ყოლა- 
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ქონებას: ცოლ-იან-ი, ცხერ-იან-ი, საქონლ-იან-ი, წვერ-იან-ი და სხვ“ 
(144,122). · 

ეს სუფიქსი ქართულ ენაში ძალზე გავრცელებულია, ძალზე 

პროდუქტიულია და აქედან გავცელებულია ტოპონიმებშიც. აღმო- 
სავლეთ საქართველოს მთის ტოპონიმიაში, როგორც წესი, აწარ- 

მოებს ძირითადად მცენარეულ ტოპონიმებს. სახელწოდებაში ამ 
სუფიქსით მნიშვნელოვანია ამა თუ იმ მცენარის „ქონა“ ამა თუ იმ 

ადგილას იფნიანი წიფლიანი, მურყნიანი ლეკიანი (ქორაფის 

სახეობაა), დუდგულიანი, ნარიანა და სხვ. 

გვხვდება სხვა რაიმეს ქონების აღსანიშნავადაც: კლდიანი, 

წყალ-ჭაობიანი, მეწყრიანი და სხე. 
დანარჩენი სუფიქსებიც გეხვდება ტოპონიმებში, მაგრამ მეტ- 

ნაკლები სიხშირით სხვადასხვა კუთხეში. –ოვანი და -ნარი უფრო 
ბარის და დასავლურ დიალექტებშია გავცელებული, მთაში კი იშ- 

ვიათად გვსვდება:ა ბაყილოეან,ი ვაშლოვანი თელოვანი, 

თხილოვანი, ლამოვანი, ტყემლოვანი, წაბლოვანი და სხვ. დასავ- 

ლეთის დიალექტებში -ოვან-ის ოს დაკარგეაც ხშირად ხდება: იქ 

ხშირია ასეთი ტოპონიმები: სურ-ვან-ა (სურ-ოვან-ა), სხეულ-ვან-ი 

(სხეულ-ოვან-ი), კერკეტ-ვან-ი (კერკეტ-ოვან-ი), ვერხ-ვან-ი (ვერს- 
ოვან-ი), ლელ-ვან-ი (ლელ-ოვან-ი) და სხე. (113, 35). 

-ა კნინობითობას აღნიშნავს ჩვეულებრივ (ველა პატარა ველი), 
მაგრამ უფრო რაიმე ფორმის მქონეობაზე მიმანიშნებელია: 

უნაგირა, კუთხა (მამული, ს. ხორხი) კირკალა (მამული, ს. 

ზენუბანი), შუბლა (მთა, ს. ხორხი) და სხეა. ეს -ა მასუბსტანტივებე- 

ლიც არის ამავე დროს: სიტყვას (მსაზღვრელს) სახელად აქცევს. 
-ა-თი ნაწარმოებია ძირითადად მიკროტოაონიმები. 
ქონების სუფიქსებით ნაწარმოები ტოპონიმების მეორე კომპო- 

ნენტად ყოველთვის ივარაუდება საზღვრული. მაგალითად, როცა 

ვამბობთ ღორღლიანი (ადგილი, ს. ჩადისციხე), მის გვერდით უთუოდ 

იგულისხმება რაიმე ადგილი (სათიბი, საძოვარი, ტყე და სხვე. ასეთ 
ტოპონიმებში ეს მეორე კომპონენტი სშირად წარმოდგენილიც არის: 
ღორღიანაი კევაი (ხევი, ს. ბურსაჭირი). 

-ა სუფიქსი ძალზე პროდუქტიულია აჭარაშიც (ისევე როგორც 

აღმოსავლეთ საქართველოს მთის კუთხეებში). აქ მის ძირითად 

ფუნქციებად ისახება კნინობითობა და მსგავსება. ამასთან, თვისე- 

ბისა თუ ფორმის ქონებაზეც მიუთითებს (128, 21). 
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-ობა. ქართულ ენაში ეს სუფიქსი ძირითადად აბსტრაქტულ 

სახელებს აწარმოებს. ერთვის აგრეთვე კონკრეტულ სახელებსაც 
და კრებითობის გაგებას აძლევს. სხვა სუფიქსებივით გავრცელე- 

ბული არ არის, მაგრამ მეტ-ნაკლებად ყველა კუთხეში გეხვდება. 

არის ფშაეში, ხევსურულში, მთიულურში, რაჭულში და არის აჭა- 

რულში. 

მთიულეთ-გუდამაყრის ზოგ ტოპონიმს ეს -ობა სუფიქსი სწორედ 
კრებითობის გაგებას ანიჭებს. რომელიმე ადგილში თუ შედის ხევიც, 

ჭალაც, ფერდობებიც ღა სსვა და ამ ადგილს რაღაცა სახელი 

ეწოდება, ზოგჯერ ამ სახელს სწორედ -ობა დაერთვის: კლდისძი- 

რობა (ფერდობები, სათიბები, ს. ქოროღო), თულიანთობა (ფერდობი, 

ს. ხევშა), გუმეთობა (მამულები, ს. ხეეშა).. ასეთი გაგებით არის 
ნაწარმოები ქართული გეოგრაფიული ტერმინი ხეობა. 

ამ -ობა სუფიქსს ერთი თავისებურება ახასიათებს ქართულში – 

თუ ძირითადად საკულტო ზეიმების აღმნიშვნელ სახელთა მაწარ- 
მოებელია (სვეტიცხოვლობა, მცხეთობა, ლაშარობა, ლომისობა და 

სხვა), ამასთან, გვაქვს შემთხვევები, როცა ის კონკრეტული ხატის 

სახელებსაც, ე.ი. ობიექტის სახელსაც აღნიშნავს. ასეა მთიულ- 
გუდამაყარში: გიორგობა (ხატი, ს. ცისისძირი), აკოობა (ხატი გუ- 

დამაყარი), პეტრე-პავლობა (ხატი, ს. ქავთარანი), კვირაცხოვლობა 

(ხატი, ზ/მლეთა), კვირიჯვრობა (ხატი, ს. მუგუდა), ერობა (საფიხენო, 

ს. გვიდაქე)... 
-ის. ამ ნათესაობითის ბრუნეის ნიშნით გაფორმებული სახ- 

ელები (ბოლოს ი-ც ერთვის და ა-ც)ც არც ისე ბევრია, მაგრამ 

მთელ საქართველოში კი გვხედება. ის უფრო მაკროტოპონიმებს 

აწარმოებს და მათ ნაგენეტივარ სახელებს ვუწოდებთ. ასეთებია: 

თბილისი, ქუთაისი, წავკისი, ბოლნისი, მანგლისი, შინდისი, ვეძისი, 

მარელისი„ ავენისი ჯუღისი არანისი (სოფლებია დუშეთის 

რაიონში), ლომისა (ხატია მთიულეთში), ედისა, ქვაისა და სხვა. 

ეს ნაგენეტივარი სახელები უძველესად ითელება და ისინი, მეც- 

ნიერთა აზრით, კავშირში არიან წინა აზიისა და ხმელთაშუა ზღეის 

რეგიონში არსებულ ს-ზე დაბოლოებულ ტოპონიმებთან. „ე.წ. წინა- 
ბერძნული გეოგრაფიული სახელები სხვადასხეა სუფიქსებით, რო- 

მელთა ქართველურ სამყაროსთან კავშირის თაობაზე ზემოთ 
გვქონდა ლაპარაკი, სისტემატური სასით გავრცელებული არის 

მსოლოდ იმ რეგიონებში, სადაც ან ქართველური ტომები სახ- 
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ლობდნენ, ან პელაზგური მოსასლეობის გავრცელებაზე მიგვითითე- 
ბენ ანტიკური წყაროები. თუკი ჩვენ შევეცდებით სიხშირის მიხედ- 
ვით შევადაროთ, ეთქვათ, ერთ-ერთი ყველაზე უფრო ცნობილი - 

5(5)- სუფიქსით ნაწარმოები ტოპონიმების გავრცელების ძირითადი 

რეგიონები, ამგეარ სურათს აღმოვაჩენთ: ყველაზე ხშირი ქსელი ამ 
სუფიქსით ნაწარმოები გეოგრაფიული სახელწოდებებისა გვაქეს 

ქართველურენოვანი ტომების განსახლების ფარგლებში (კაეკასია 
და მისი მიმდებარე რეგიონები) და ეგეიდის იმ რეგიონებში, სადაც 
ე.წ. პელაზგური მოსახლეობის კომპაქტური მასების გავრცელებაზე 
ი მიგვითითებენ ანტიკური წყაროები“ (26, 137). 

-ით. მოქმედებითი ბრუნეის ნიშანია გამოყენებული გეოგ- 

რაფიულ სახელთა გასაფორმებლად. ენაში ხშირად გვხვდება -ით 
როგორც სასელთა წარმოქნის სუფიქსი (პირობითი, შემოქმედებ- 

ითი..) და ამდენად არ არის მოულოდნელი გეოგრაფიულ სახელებ- 

საც რომ წარმოქმნის, ისევე როგორც -ის-ი, თუმცა არ არის ხშირი: 

ღვანკითი, როკითი, მოლითი, ბეღლითი, ხრეითი და სხე. მთის 

კუთხეებში ცნობილია პირმზითი, რომელსაც სამხრეთის ფერდობებს, 
მზიან ადგილებს უწოდებენ. ამ სუფიქსს (ით-ს) ა.შანიძე - ეთ-ის 

ვარიანტად მიიჩნევს. 
-აშ-ეშ-იშ (მეგრული წარმოშობის სუფიქსებია). ამ სუფიქსებით 

ნაწარმოები ტოპონიმები გეხვდება უმთავრესად დასავლეთ 

საქართველოს სხვადასხვა კუთხეში: მახ-აშ-ი, ფინც-აშ-ი, ცულ-აშ-ი, 

მერულ-აშ-ი, არნ-აშ-ი (ლეჩხუმი)... ტვ-იშ-ი, ჭყვ-იშ-ი, ბორგ-იშ-ი.. 

ბოგრ-ეშ-ი, ჭოლ-აშ-ი, ზბარლ-აშ-ი, ცალდ-აშ-ი, ხეხვ-აშ-ი (სეანეთი), 

კული-აშ-ი (სამტრედია)... | 
-ეული დაერთვის სახელებს (ტოპონიმებსაც და ანთროპონი- 

მებსაც) და აღნიშნავს ობიექტის ეინმესაგან მომდინარეობას, ვინ- 
მესგან ნაყიდობას ან ნაჩუქრობას. ამ სუფიქსით ნაწარმოები 

ტოპონიმები თითქმის მთელ საქართველოში გესედება, მაგრამ მეტ- 

ნაკლები სიხშირითა და რაოდენობით. აღმოსავლეთ საქართე- 

ელოში, რაკი ნაყიდობა და ნაჩუქრობა იშვიათია და თანაც ობიექ- 

ტსაც ხშირად თავისსავე სახელს უნარჩუნებენ, ასე ნაწარმოები 

ტოპონიმები ცოტაა. მთელ გუდამაყარში მაგალითად ერთი 

შეგეხვდა ასეთი ტოპონიმი: აკეენთეულა (მამული, ს. საჩალის ჭალა) 
– გადასახლებულ ოჯახს, აკათ – იქ დარჩენილისათვის, ერთ-ერთი 

ოჯახისათვის დაუტოვებია. 
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–ეულ სუფიქსითა და მისი ვარიანტებით წარმოება ტოჰპონი- 

მებისა განსაკუთრებით ბევრია დასავლეთ საქართველოში, სადაც 

მას მარტო ზემოთ აღნიშნული ფუნქცია კი არა აქვს, კუთვნი- 

ლებასაც აღნიშნავს. თანაც ამ სუფიქსს (-ეულს) აქვს ვარიანტები: – 
ოული, -ოური (აქ დისიმილაცია არ არის). –ოულ სუფიქსი ყველაზე 

უფრო პროდუქტიული ჩანს მაგალითად, ზემო იმერეთში ამ 

სუფიქსით ნაწარმოებია ათასამდე ტოჰონიმი: გორგასოული, ბა- 

რნაბასოული, ზურაბასოული, ნიქაბასოული, ბეგასოული, იობა- 

სოული, წარბასოული, ქიქავსოული, ლიზასოეული და სხვა. 
-ოურ სუფიქსიც ბევრია (250-მდე ტოპონიმი); ძიძიბოური, გა- 

ბოური, თაბოური, იაბოური, ჭალაბოური, ნიჩაბოური, ბიბოური, 

ლილიბოური, სანიგოური, გვაჩაგოური, შოგოური და ა.შ. 

-იურ-ზე: ჩიტიური, ტოტიური, ბახტიური, დიჩოური.. 

-აურ-ზე: ლამაური, შალაბაური, ზბიბაური, კიბაური... 

ყველა ამ სუფიქსზე დამთავრებული ტოპონიმი, ჩვენი აზრით, 

კავშირს აბამს –ურ სუფიქსთან, მის კუთვნილებითობის ფუნქცი- 

ასთან. 

-ერ//-იერ დადასტურებულია ლეჩხუმის ტოპონიმიაში: ჩაიდ-ერ- 

ი, ცხუკუშ-ერ-ი, ცაგ-ერ-ი (სვან. ცაგ-ეკალი), იუნდ-ერ-ი, ისუნდ-ერ-ი, 

წენდ-ერ-ი, უცხანდ-ერ-ი, ყელ-იერ-ი, წალამ-იერ-ი..(153,235). 

-ევ: აკ. შანიძეს ზოგიერთ ქართულ ტოპონიმში გამოყოფილი 

აქვს მრავლობითობის გამომსატველი ძეელი სუფიქსი. აღნიშნავს იმ 

ფაქტს, რომ ქართულ ტოპონიმიაში ძალზე ხშირია ნართანიანი თუ – 

ებიანი მრავლობითის გამოყენება და დაასკენის „როგორც 

ვხედავთ, საქართველოს ტოპონიმიკა ძალზე მდიდარია მრავლობი- 

თის ფორმიანი სიტყვებით, მაგრამ ჩამოთვლილით არ ამოიწურება 

მრავლობითის ნიშნები ასეთ სახელებში. მათ უნდა მიემატოს კიდევ 

–ევ, რომელიც გვხვდება ტოპონიმიკაში როგორც სურამის ქედის 

აღმოსავლეთით, ისე მის დასავლეთით.. არაგვსა და ქსანს შორის 

გეაქვს: ძეგლევი, ალევი და ქვევის ჯვარი, თუ აქედან პირს დასაე- 

ლეთისაკენ ვიბრუნებთ, შეგვხვდება სოფლები: არცევი (გორის 

ჩრდილოეთით), ორტევი (პატარა ლიახვზე), ღვლევი, ბობნევი და 

იკვნევი (გორის სამხრეთით და გორის დასავლეთით). მათ უნდა 

დავუმატოთ არტევი, რომელიც ამჟამად მხოლოდ მდინარის სა- 
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ხელია. ფრონეზე (და მის დასავლეთით სურამის ქედამდე) გვაქვს 

სოფლები: აენევი, ფრინევი, კნოლევი, ავლევი, ვლევი, უწლევი. 
სურამი“ ქედის გადაღმა ძირულის ხეობაში: მოიჰოეება 

სოფლები: ხუნევი, ბჟინევი, ვაშლევი, კეესრევი (კვესრეეი და ამა- 

შუკეთი გაერთიანდნენ და ამჟამად მათ ახალსოფლის სახელით იც- 

ნობენ), ხოლო ყვირილის ხეობაში ცნობილია: პერევი, ღვიმევი, 

ვაჭევი, ბეღლევი, ქოლევი, დურევი, ეხვეეი, მეჯეეი (მერჯევი), 
ბჟინევი, მერევი, ბოსლევი. 

რაჭაში გვხვდება სოფლები: ღრუშევი, ძეგლევი, ონჭევი, ჭიბ- 

რევი, ბეთლევი, ველევი, ხოტეეი. 
ქუთაისი“ ახლოს მდებარეობს ჭოლევი, სოლო ახალცისის 

რაიონში – წოხტევი. 
ამათ გარდა გეხვდება კიდევ: ჯიბლევი (იორზე), ღვევი (მანგ- 

ლისის მხარეს), თიკრევი (საქ. სიძველენი. IL, 1909), დისევი (თ. ჟორ- 

დანია, ქრონიკები II, 1897). 
აღნიშნული სოფლების სასელებს უნდა კიდეე მიემატოს პერე- 

ვისა და ვაკევისა (ზემო იმერეთში, ყვირილას ხეობაში). პირველი 

მათგანი ნაწარმოებია ჰპერევ-ისაგან, ხოლო მეორე ვაკევ-ისაგან.. 

სოფლის სახელებს გარდა ევ დაბოლოება მთების სასელებშიც 

გვხედება: ზემო იმერეთში ცნობილია მთები სუდევი და ველტყევი. 

საშუალება რომ გექონდეს აღენუსხოთ არა მარტო სოფლის 

სახელები, არამედ საზოგადოდ ყველა ადგილის სახელი, რომელთაც 

ფუძის ბოლოს მოუდის ეე, დავრწმუნდებით, რომ ასეთი სახელების 

რიცხვი ძალზე დიდი იქნება. ეს რიცხვი მაინც სრული არ იქნება, 

რადგანაც ბეერი სახელის დაბოლოება დღეს უეჭველია ებ-ად არის 

გადაკეთებული. მაგ, ჭოლეეს (ქუთაისის ახლოს) ჭოლებსაც ეძახიან 

ამჟამად, მიუხედავად ამისა, უნდა აღინიშნოს, რომ მოყვანილი სიაც 

სრულიად საკმარისია იმისათვის, რომ მნიშვნელოვანი დასკენები 
მივიღოთ... 

აღნიშნულ სახელებს გარდა, ევ სუფიქსის მრავლობითი რიცხვის 

წარმოების ფუნქცია ნათლად ჩანს ტბ-ევ-სა და იფნ-ევ-ში, რაც დღე- 

ვანდელ ენაზე იქნება: ტბები და იფნები“ (143,438-445). 
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ბ) თავსართ-ბოლოსართიანი ტოპონიმები 

ქართულ ტოპონიმთა დიდი უმეტესობა პრეფიქს – სუფიქსური 

წარმოებისაა, ე.ი. ტოპონიმს ერთდროულად დაერთვის პრეფიქსიც 

და სუფიქსიც. აქაც პრეფიქსებად ძირითადად გამოყენებულია ნა- და 

სა- პრეფიქსები, ანდა ეს ორივე პრეფიქსია შეერთებული: ნასა – 

სუფიქსებად კი გამოდის ყველა ზემოთ აღნიშნული ბოლოსართი ან 

მათი ფონეტიკურად სახეცვლილი ვარიანტები ისევე როგორც 

მხოლოდ ნა პრეფიქსი, ნა-სთან შეწყვილებულ სუფიქსთან ერთად 

ასევე წინავითარების გამომხატველია. ნა- თავსართთან უმთავ- 
რესად იხმარება სუფიქსები არ(-ალ) და –ურ(-ულ). 

ა) ნა- არ(ალ): ნა-გუბ-არ-ი (წყარო, ს. ქავთარანი), ნა-ფუძ-არ-ი 
(მამული, ს. ჩაბარუსი), ნა-კუშ-კარ-ი (საძოვარი, ს.ზბ/არტანი), ნა–- 

ფეტე-არ-ა (მამული, ს. კაწალხევი), ნა-არხაჯ-ალ-ი (საძოვარი, ს. 
საჭურე), ნა-ფარეხ-ალ-ი (ვაკე, ს. საქერე), ნა-ღორ-ალ-ი (ტყე, ს. 

ზენუბანი)... 

ასე ნაწარმოებ ტოპონიმებს შეიძლება ერთვოდეს მრვლობი- 

თობის ნიშნები: ნა-ბა-კარ-ნ-ი (მთა, ს. სალაჯერი), ნა-ზვინ-არ-ნ-ი 

(მამული, ს. ბაკურხევი), ნა-ასლ-არ-ებ-ი (მამულები, ს. ყველანი), დე– 
ვის ნა-მუკლ-არ-ებ-ი (გორი, ს. ყველანი), ნა-დუქ-ნარ-ებ-ი (ჭალა, ს. 

ბაკანი)... 

ზოგიერთ კუთსეში – არ სუფიქსის წინ ჩნდება –ვ თანხმოვანი, 
რომელიც სსვადასსვა წარმოშობისა უნდა იყოს. ნაქოხვარში, 

ნაცისვარში და მისთანებში ის მიჩნეულია ნამყო დროის მიმ- 
ღეობური სუფიქსის –ევ-ის ნაშთად, მაგრამ –ე ყოველთვის –ევ 

სუფიქსის ნაშთი არ უნდა იყოს. საფიქრებელია, რომ –ვ ამ ტიპის 
სახელებში ხმოვანთგამყარი ფუნქციითაც უნდა ჩნდებოდეს (შდრ. 
ნა-ტბა-ვ-არ-ი, ნა-ბინა-ვ-არ-ი)“. 

-ე თანხმოვნის გაჩენა დამახასიათებელია გურიისა და აჭარის 
ტოპონიმიისათვისაც. 

ნა- თავსართთან ევ სუფიქსი სრული სახით უფრო ხშირად არის 
წარმოდგენილი: ნა-ტბ-ევ-ი (მთა, ს. სოდევე), ნა-კარ-ეე-ი (მთა, ს. 

ნაღორევი), ნა-მარილ-ევ-ი (მამული, ს. ჩაბარუხი), ნა-ჯორ-ევ-ა, 

(მთა, ს. ნაღორევი), ნა-მარილ-ევ-ი (იმერეთი, სამტრედია). 
ნა –ავ: ნაბღალ-ავ-ი (მამული, ს. დიკჩო), ნა-ბეღლ-ავ-ი (გურ. 

ჩოხატაური), ნა-სელ-ავ-ა (აჭარა)... 
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ნა –ურ(ა); ნა-ტბ-ე-ურ-ი (ვაკე, მთიულეთი), ნა-ჩხატა-ურ-ი, ნა-და- 

ბურ-ი (ახალგორი), ნა-ჯიხ-ურ-ი (აფხაზეთი, გალი). 

ნა –ობ: ნა-შარ-ობ-ი (დუშეთი, ს. ჯულისი)... 

ნა –იან: ნა-ყვრ-იან-ი (დუშეთი, ს. ჩადისციხე)... 

ნა –ა: ნა-ჯაგ-ა (დუშეთი, ს. კაწალხევი)... 
ბ) სა- თავსართთან შეწყეილებული ბოლოსართები (ისევე 

როგორს დამოუკიდებლად) უმთავრესად გამოხატავს დანიშნულებას 

(ვინმესთვის დანიშნულ ან რაიმესთეის დანიშნულ) ადგილისას, 
ობიექტისას. თუმცა მათ დიალექტებში ახლაეს სხვაგვარი ნიუან- 
სებიც გეოგრაფიული სასელების საწარმოებლად სა-სთან შეწყ- 

ვილებულია უმთავრესად სუფიქსები -ო, -ე, ეთ, -ის, –ურ“. 

სა-ო. ამგვარ სახელებს ხშირად ფუძედ აქვი„ ეროენულ- 

ტომობრივი, საგვარეულო ან რომელიმე მფლობელის სახელი, სა- 

კუთარი თუ საზოგადო (96. 137). სა-ქართველ-ო, სა-მეგრელ-ო, სა- 
ზან-ო, სა-გურამ-ო, სა-შაბურ-ო, სა-გარეჯ-ო.. ამასთან, მიკრო- 

ტოპონიმებში: სა-ნია(ე)-ო (მთა, ს. სონდისველა), სა-მოკლე-ო (გზა, ს. 

ბურსაჭირი) სა-წილ-ო-ებ-იი (მთა, ს. კომშიანა), სა-კვირა-ო-ნ-ი 

(გორი, ს. ჩოხი) სა-მთიბლ-ო-6-ი (მთა, ს. ბაკურკევი)... 

სა –ო –თი ნაწარმოებ ტოპონიმს თუ ბოლოს კნინობითის –ა ან 

მრავლობითის –ებ დაერთო, ო გარდაიქმნება უ-დ, ხდება დავი- 

წროება: სატვირთუა (სატვირთოა) (მთა, ს. გამსი), საგუდამაყრუა 

(საგუდამაყროა) (გორი, ს. ბაკურხევი), სააღაპუები (სააღაპოები) 
(მამულები, ს. ჯაღმიანი)... 

სა-ე: სა-თიბ-ე (ველი ს. ბზიკურთა), საქობე (წყარო, ს. უშარნი), 

სა-დიკ-ე-ებ-ი (მამული, ს. ბანცურნი), სა-თაგვ-ე-ნ-ი (მამულები, ს. 

ჩირიკი). აქაც, თუ სა-ე-თი ნაწარმოებ სახელს დაერთო –ა, სუფიქსი 

–ე დავიწროვდება და ვიღებთ –ი-ს: სა-ქობ-ი-ა (მამული, ს. დო- 
ლასქედი), სა-წმინდ-ი-ა (მამული, ს. მაქართა), სა-ჟოლ-ი-ა (გორი, ს. 

ბანცური), სა-ბაყაყ-ი-ა (მინდორი, ს. ჩეკურაანთ გორი), სა-დათე-ი-ა 

(ს. მაგრანეთი), სა-დედ-ი-ა (მინდორი, ს. ლიშო), სა-შვლ-ი-ა (ველ- 
ტყიანი, ს. სახევი), სა-ყუჩ-ი-ა (ტყე, ს. ქუშსევი), სა-ტალ-ი-ა (ფერ- 

დობი, ს. ჯიჯეთი)... სა-ჯინჭრ-ი-ა, სა-მაჩვ-ი-ა, სა-შხამ-ი-ა, სა-კაჟ-ი-ა 

(აჭარა), სა-ბაწრ-ი-ა, სა-კატ-ი-ა“ სა-კენჭ-ი-ა (ლეჩხუმი), სა-კიბ-ი-ა, 
სა-ნისლ-ი-ა, სა-ქორ-ი-ა. (რაჭა) და სხვა. 
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სა-ელ: სა-გულებ-ელ-ი (ადგილი მთის ყველა სოფელში, სადაც 

შემოდგომაზე „თივებს“ გაზიდავენ, ზვავისათვის უშიშარი ადგილი), 

სა-ხნურ-ელ-ი (მინდ., ს. გორანა), სა-სეენებ-ელ-ი (ადგილები მთე- 

ბისკენ აღმავალ გზებზე), სა-ჩქეფ-ელ-ა (ჩანჩქერები), სა-თიბ-ელ-ი, 

სა-ბანელ-ი, სა-რეკ-ელ-ა (აჭარა). 
სა-არ(ა): სა-ჯოგ-არ-ი (მთა, ს. ჩაბარუხი), სა-ბაკ-არ-ი (მთა, ს. 

ბიბილიანი); სა-შუღ-არ-ა (მამული, ს. მუგუდა), სა-კიე-არ-ა (ფერ- 

დობი, ს. ფახვიჯი)... 
სა-ავ(ა): სა-ხეღ-ავ-ი (გორი, ს. ნადიბანი), სა-გუბ-ავ-ი (გორი, ს. 

სოდევე), სა-ხარშ-ავ-ა-ი (პანტა, ს. მაქართა)... 

სა-ურ: სა-ბად-ურ-ი (მთა, ს. ღულელები), სა-ყან-ურ-ი (ფერდობი, 

მამულები, ს. კაწალხევი), სა-კიდ-ურ-ებ-ი (მამული, ს. გოგნაურები), 

სა-ვნა-ურ-ებ-ი (მამული, ს. ჩოხელნი), სა-თაგ-ურ-ნ-ი (მამულები, ს. 
დავისურები), სა-ძნა-ურ-ნ-ი (მამული, ს. უშარნი).. 

სა-ა: სა-წოლ-ა (სახნავი, ს. თრანი), სა-თიბ-ა (სათიბი ველი, ს. 

საჯინიბო), სა-მალ-ა (მთა, ს. კაწალხევი), სა-სვენ-ა (გორი, ს. 

კაწალხევი)... 

სა-ეთ: აწარმოებს ისეთ გეოგრაფიულ სახელებს, სადაც მინიშ- 
ნებაა აქ მაცხოვრებელთა ეთნიკურ-ტომობრივ შემადგენლობაზე: 

სა-ფრანგ-ეთ-ი, სა-ბერძნ-ეთი... „ამგვარადვეა გაკეთებული სა-რკინ- 

ეთ-ი (იმერელმა რკინა მოკელა და: ღმერთო, სარკინეთი ამოაგ- 

დეო“, ანდაზა, გაგონილი მთიულებს შორის, ს. კორკში) და სა-მგლ- 

ეთ-ი (თხამ მგლის სიკვდილი გაიგო, დაიკიკინა, გაიქცა – თხაო რას 

გაგხარებია? განა სამგლეთი დაიქცა? (ხალხური: ძვ. საქართველო, 

III, 334)“ (144, 139). 
ნასა: იშვიათად, მაგრამ მაინც გვხვდება ისეთი შემთხვევები, 

როცა ნა-და სა-პრეფიქსები ერთდროულად ერთვის ტოპონიმს. ისეთ 
შემთხვევაში, ტოპონიმს ერთდროულადა აქეს როგორც წინავი- 
თარების, ისე დანიშნულების გაგება. ასეთი ტოპონიმები თავდა- 
პირველად დანიშნულების სა-პრეფიქსითა და რომელიმე სუფიქსით 
(ან უსუფიქსოდ) უნდა ყოფილიყო გაფორმებული, მაგრამ როცა 

ობიექტმა ფუნქცია დაკარგა, გაუქმდა, შემდეგ დაერთო წინავი- 

თარების აფიქსი: ნასა-დგომ-არ-ი (ნასოფლარი, ს. დიხჩო), ნასა-ბერ- 

ულ-ებ-ი (მთა, ს. ცუცქუნაურები) – ეს გუდამაყარში: ნასა-დგომ-ევ-ი 

(სათიბი, ს. აგარა), ნას(ა)-კანაფ-ვ-არ-ი (სახნ. ს. უჩხო) –ეს აჭარაში. 
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უ-არ, უ-ო უქონლობის, უარყოფითი თვისების მქონე ტოპჰო- 

ნიმების საწარმოებლაღ გამოიყენება: უ-ბოლ-ოს-ა (გორი, ს. ბუჩუ- 
კურთა) უ-კედ-არ-ა (მთა, ს. ხოზა), უ-ჩინ-არ-ა-ი (მამული, ს. ჯუღისი), 

უ-ბურგ-ო (მთა, ს. სონჩო), უ-სახელ-ო, უ-ძუ-არ-ა, უ-სამხრ-ო, უ- 

გუცინ-არ-ებ-ი (აჭარა)... 
„ო-ე, ო-ეშ, ო-ურ: (ქართ. სა-ო, სა-ე, სა-ურ) მეგრული წარმოშ- 

ობის აფიქსებია, რომელნიც გამოყენებულია ტოპონიმთა საწარმოე- 

ბლად: ო-რაგვ-ე, ო-კვინორ-ე, ო-ცარც-ე, ო-ჭუბურ-ე, ო-ხარკალ-ე 

(მდინარე ზუგდიდის რ.), ო-ფუჯ-ე, ო-ჭაკ-ე (მთები, გალის რ.) ო- 

გურგულ-ე (ტყე, სოფ. აგუბედიაში, ოჩამჩირის რ... ო-ეშ: ო-ყურ-ემშ-ი, 

ო-მუნჩქვ-ეშ-ი (სამაჩვე, ადგილი გეგეჭკორის რ.) ო-ტორონჯ-ემ-ი 

(სამტრედე, ადგილი სოფ. ნაკიფუში, წალენჯიხის რ.), ო-რეკ-ემ-ი 

(ადგილი, ნაქალაქევი, სენაკის რე, ო-ყარყაღეშ-ი (ადგილი სოფ. მხე- 

ფში, სენაკის რ.), ო-ჩეამ-ეშ-ი (აღგილი, ნაქალაქეეი, სენაკის რ.) ო- 

ყარყალ-ეშ-ი (ადგილი, ლეძაძამეში, სენაკის რ.), ო-ურ: ო-ჩხამ-ურ-ი, 

ო-ჩხომ-ურ-ი, ო-ხოჯ-ურ-ი (ადგილი სოფ. მიქავაში, წალენჯიხის რე. 

ლე-ე, სვანური წარმოშობის აფიქსი, ხშირად გამოიყენება არა 

მარტო სეანურ-, არამედ სეანურ-მეგრულ-ქართულ ტოპონიმთა სა- 

წარმოებლად. მაგალითები: ლე-ბაჩ-ე, ლე-ახალ-ე, ლე-ბაღათურ-ე, 

ლე-გახარ-ე, ლე-გოგი-ე, ლე-გულორდავ-ე, ლე-დარსალ-ე, ლე-დგებ-ე, 
ლე-ბარდ-ე, ლე-ვახან-ე, ლე––კაკულ-ე, ლე-კეკელ-ე, ლე-კვანტალ-ე, 
ლე-კოკაი-ე, ლე-პატარავ-ე, ლე-სალ-ე, ლე-საჯაი-ე, ლე-სიჭინ-ე, ლე- 
წურწუმ-ე, ლე-სარჩილ-ე“..+(100, 243). 

თავსართიანი ტოპონიმები ვ ბ ე 

საქართველოს ტოპონიმიაში ოდენ-პრეფიქსიანი წარმოებისას 

გამოყენებულია ნა- და სა- თავსართები, რომლებიც ენებითი გვარის 

მიმღეობურ და წინაეითარების აღმნიშვნელ გეოგრაფიულ სახელებს 
წარმოქმნიან. ამგვარი წარმოება არ არის ხშირი, ასე ნაწარმოები 

სახელები ყველგან ცოტაა. ნა – სუფიქსი და მისი შესატყვისი ნო- 

პარალელურად გეხედება მეგრულში (ნო-ცერი) (159,33). 
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სა – პრეფიქსით ნაწარმოები ტოპონიმები დანიშნულების გა- 

მომხატველი ტოპონიმებია, სადაც მყოფადის გაგებაც ჩანს ან 

იგულისხმება. დიალექტებშია უმთავრესაღ მხოლოდ სა – პრეფიქს- 

ით გაფორმებული, თორემ ლიტერატურულის მიხედვით იქ ბოლოსა- 

რთიც იქნებოდა. ასე, მაგალითად, მთიულეთში: სა-გულებაი (მა- 

მული, ს. ცხვედიათი), სა-კივლებაი (მამული, ს. დოლასქედი), სა- 

სვენებაი (შევაკება გორზე, ს. კიტოხი), სა-ჩქეფაი (ჩანჩქერი, ს. ლა- 

კათქევი).. ავთანდილის სა-ქანი (ხევი, ფშავი), ლიტერატურულში კი 

ძველი ვითარების მიხედვით აქ ბოლოსართიც იქნებოდა: სა-კივ- 

ლებ-ელ-ი, სა-სვენებ-ელ-ი და სხვ. 
ნა- უმთავრესად წინავითარებას აღნიშნავს: ნა-მბილი (მამული, 

ს, ჩაბარუხი), ნა-სისხლი (მამული, ს. ჯაღმიანი), ნა-გლეჯი (ფერ- 

დობი, ს, პოვლეური), ნა-ყვერი (მთის თითქმის ყველა სოფელში 

გვხვდება ტყის შემოვოდვით გაკეთებული ახოების სახელებად) ნა- 

კაფი (საძოვარი, ს. თრანი)... 

ო- მეგრული ოდენ თაესართია. მას შეესაგყვისება ქართული სა- 
: ო-კრიბა, ო-ჯოლა, ო-ხოჯა, ო-სური.- 

ლა -– ლე -სვანური წარმოშობის თავსართებია, რომლებიც 

გვხვდება სვანეთის გარდა სხვაგანაც: ლე-ნტეხი, ლე-ზგარა, ლე- 

სინდი, ლე-შკედა, ლე-კერი, ლე-მუში.. ლე-ჩხუმი.. 

დ) თანდებულიანი ტოპონიმები 

ჩვეულებრივი გაგებით თანდებულდართული ტოპონიმები ქარ- 

თულში არა გვაქვს, ეთქვათ ასეთები: მინდორში, მთაზე, საყდარ- 
თან, კლდესავით და სხვა. მაგრამ თუ თანდებული გადასხვაფერდა, 
ერთგვარად მიიჩქმალა თანდებულობის გაგება და სახელი მასთან 
ერთად ბრუნებად სიტყვად იქცა, მაშინ ეს შესაძლებელია. ასეთ 
თანდებულად გვევლინება –თანა(თან), რომელიც უმთავრესად აღ–- 

მოსავლეთ საქართველოს მთის კუთხეებშია გავრცელებული 
(ფმავში, ხევსურეთში, მთიულეთ-გუდამაყარში, თუშურში) კალო- 

თანა (ნასოფლარი, ხევსურეთში), კართანა (ვიწრო არაგვის ჭალა, 

ფმავი), ტბათანა (მთა, თუშეთი), კლდეთანაი (ფერდობი. გუდამა- 

ყარი) და სხვა. მთიულეთ-გუდამაყარში, მაგალითად, 26 ტოპონიმია 
ასე ნაწარმოები. 
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ა.შანიძის აზრით, „თანა“ თანდებულიანი გეოგრაფიული სახე- 
ლები წარმოადგენს თუშების შემონატანს ქართულში. ამ ოდესღაც 

დიდად გავრცელებული ენისა, დღეს ნაშთილაა მოღწეული წოვა- 
თუშურის სახით. ,შემონატანი“ ამ შემთხვევაში თარგმანის საშუ- 

ალებითაა მოცემული" (144, 138). იმის გამო, რომ „თანა“ დართული 

ტოპონიმები აქა-იქ დასაელურ დიალექტებშიც გვსვდება (ღორათანა, 

ლეთოთანა), ზოგიერთი მკვლევარი (მ.ჩიქოვანი, ფ.მაკალათია) არ 

იზიარებენ ა.შანიძის აზრს და ამგვარ მოვლენას საერთო ქართუ- 

ლად მიიჩნევენ. 

აქა-იქ გეხვდება სხვა თანდებულიანი ტოპონიმები, მაგრამ ისინი 

თითქმის შერწყმულნი არიან სახელთან, თანდებულად არ გაიაზრე- 

ბიან. მაგალითად, ძედა (<ზედა). ზ-ს აფრიკატიზაციით მიღებული ძ 

უკვე სხვა ელფერს აძლევს სიტყვას. თანაც ძველი და სრულია 

თანდებული: ღარძედა (წყარო, ს. უკანამკარი), გორძედა (გორი, ს. 
წინამკარი). 

– კენა: კევთაკენაი (ბექობი, ს. ზანდუკი), ლომისისკენაი (მთა, ს. 

ქ/მლეთა)... 

ჩი (<ში): კარჩიყანები (მამულები, ს. ბეგონი)... 
მხოლოდ ამ სახით და ამდენად შეიძლება იყოს თანდებულიანი 

ტოპონიმები. სუფთა სახით თანდებულდართული ტოპონიმები ქარ- 
თულში არა გვაქვს და არც შეიძლება იყოს, თუ არა ძალად რა- 

ღაცის გამოგონება. დავისა და კამათის მიუხედავად, ზოგიერთი 
მკვლევარი მაინც ჯიუტად იცავს იმას, რისი დაცვაც შეუძლებელია, 
რაც სინამდვილეში არ არსებობს. 

გბედოშვილი თავის წიგნში ,ერწო-თიანეთის ტოპონიმია“ 

შეტანილი აქვს ასეთი თანდებულდართული ტოპონიმები და მათ 
გამართლებას იმით ცდილობს, რომ მათი „ფუნქციაა ზუსტად მი- 

უთითოს, აღნიშნოს სახელდებული ობიექტი, ასე, რომ ამგვარი სახ- 
ელები ხშირად ორიენტირებადაც კი გეხვდება“ (9.27). ასეთ ტოპონი- 
მებად დასახელებული აქვს: მაჟალოს-თან (სახნ. გორანა), მუხას- 
თან, საძოვ. (ლახატო), ნაყორ-თან, ადგილია ს. ქუშხევის ტყეში, ნა- 

შალახატ-თან, სახნ. (ნადოკრა), საკეცებ-თან, მინდ. (შარახევი), 

სტოლბებ-თან, სახნ. (მელიას ხ.ე, წყალ-თან, სათიბი (ლახატო), 

ციხეს-თან, სახნ. (ტუშ), ბატონას პანტასთან, სახნ. (მამადაან) და ა.შ. 
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იგულისხმება, რომ „მუხასთან“ ისეთივე ტოპონიმია, როგორც 

ბეღელთანა (ნასოფლ. მდ. ივრის სათავეებში), რაკი ეს ტოპონიმები 

ერთად არიან ჩამოთვლილნი. ჩვენი აზრით კი, მათი ერთ 

სიბრტყეზე დაყენება არ შეიძლება. ბეღელთანა გაფორმებული სახე- 

ლია, იბრუნეის და ამ ფორმით შევა ლექსიკონში ისევე, როგორც 

კართანა ღა კალოთანა. მუხასთან კი მხოლოდ რაღაცის ყოფნაზე 

მიუთითებს მუხის სიახლოვეს, აქ ტოპონიმია მუხა და ლექსიკონშიც 

ამ სახით უნდა შევიდეს ისევე, როგორც „სახლია“ სალექსიკონო 

ერთეული და არა ,,სახლთან“. 

მიუხედავად ტოპონიმიკის ლაბორატორიის თანამშრომელთა 

მეტი წილის წინააღმდეგობისა, მსგავსი ტოპონიმები შეიტანეს „სა- 

ქართველოს სსრ ტოპონიმიის (ზემო იმერეთის მასალები)“, პირველ 

ტომში მისმა შემდგენლებმა. წინასიტყვაობაში ისინი წერენ: 

„თანდებულიანი (ან თანდებულად ნახმარი ზმნისართებით ნაწარ- 

მოები) სახელების (ბლებთან, წყალთაშუა ტიპისა) ტოპონიმების შე- 

სახებ აზრთა სხვადასხვაობის მიუსედავად, მათი შეტანა მიკროტოპ- 
ონიმთა ლექსიკონში მიზანშეწონილად ვცანით არა მხოლოდ იმი- 

ტომ, საამისო ტრადიცია ჩვენში არსებობს (იხ. ქ.ძოწენიძის, ი.სიხა- 

რულიძის, ვ.ითონიშვილის, გ.ბედოშვილის, ფ.მაკალათიას და სხვათა 

შრომები), არამედ სხვა მოსაზრებათა გამოც: მსგავსი ერთეულების 

სოციალური სანქცია გამოკეეთილი ჩანს (მათ არსებობას რამდენ- 
იმე ინფორმანტი ადასტურებს თითოეულ შემთხვევაში), ამგვარი 

მასალა მეტად ფასეულია ტოპონიმიზაციის პროცესის საკვლევად, 

ასეც არ იყოს, აღნიშნული ტიპის ერთეულები მეტად მცირეა იმი- 

სათვის, რომ ეკონომიის მოთხოვნები დაარღვიოს, მიკროტოპონი- 
მურ მასალას კი სისრულეს სძენს“ (110,6). მასალებში კი შეტანილია 

ასეთი „ტოპონიმები“. 

- ზე თანდებულიანი: შამანაძეების კარებზე, გომართელის კა- 
რებზე, იობაშვილის კარებზე, აბდუშელიშვილების კარებზე, ნა- 

სარიძის კარებზე. ასეთებია მხოლოდ ეს ხუთი ტოპონიმი, როგორ? 
მარტო ამ ხუთ მოსახლესა აქეს ზემო იმერეთში კარები? სსვების 

კარებზე აღარავინ მიდის? ანდა ნასარიძეების კარებზეო, იმას იტყ- 
ეიან და „ნასარიძის კარებიო“, იმას არა? ამისი უარყოფა არ 

შეიძლება და თუ ამბობენ, მაშინ ტოპონიმია „ნასარიძის კარები“ და 

არა ,ნასარიძის კარებზე“, 
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- თან თანდებულიანი 67 ტოპონიმია შეტანილი და ასევე რატომ 

არ შეიძლებოდა დანარჩენ ტოპონიმებსაც დართვოდა ეს თანდე- 
ბული? თუ გვაქვს „ბეღელთან“, რატომ არ შეიძლებოდა გვქონოდა 

„ბეღლის გვერდზე“, თუკი გვაქვს „ეკლესიის გვერდზე“. „ბეღელთან“, 
თუ გვაქვს „ბეღელი“-ო არ ამბობენ? უთუოდ იტყვიან, ის ტოპონი- 

მები, რომლებიც –თან თანღებულით არის წარმოდგენილი, უნდა 

სახელობითის ფორმით იყოს და არა ისე: კოპიტებთან, საღორეებ- 

თან, სამანთან, ციხესთან, დუქანთან, ჭიშკართან, მაღაზიასთან, კან- 
ტორასთან, სასაფლაოსთან, სილის პუნქტთან, ბაღთან, წერეთლის 

სახლთან, ვალერის სახლთან, კაციას სასლთან, დათიკოს სახლთან, 
სანდროს სასლთან..ამის სახლთან, იმის სასლთანო – სულ 13 

ტოპონიმია. რატომ სხვის სახლებთან დაკავშირებით არა? მაშინ 
იმდენი უნდა გექონდეს ასეთი ტოპონიმი (კარის არ იყოს), რამ- 

დენიც მოსახლეა ზემო იმერეთში, ეს კი უაზრობა იქნებოდა. აქედან 
გამომდინარე, ეს „ტოპონიმებიც უაზრობაა. ისინი შედეგია ინფორ- 

მატორისათვის არასწორად დასმული კითხვისა: „როგორ იტყვით, 

იქ რომ კაცი იყოს?“ პასუხი: „სანდროს სახლთანო““. ინფორმატორ- 

ისათვის სხვაგვარად რომ დაგეესვა კითხეა: „იმ ადგილს რას ეძას- 
ითო?“ იტყოდა, „სანდროს სახლიო“, მაგრამ ეს ხომ აღარ არის 

ტოპონიმი, ამდენად, არანაირად ტოპონიმად არ ჩაითელება ასეთი 
„ტოპონიმები“. 

როგორ არის ტოპონიმი „კომუნისაკენ?“ ეს ხომ მხოლოდ მი- 

მართულებას აღნიშნავს? თუ ადგილს სადმე შემორჩა სახელად 
„კომუნა“, ტოპონიმი ის იქნება, თორემ კომუნისაკენ მივემართებიო, 

შეიძლება ათი კილომეტრის იქითაცა თქვას კაცმა და ერთი კილო- 

მეტრის მოშორებითაც. 

ასე და ამრიგად, ასეთი თანღებულიანი ტოპონიმები მიუღებე- 
ლია ქართულისათვის. 

4. ფუკენაერთი ტოპონიმები 

ფუძენაერთს – მარტივისა და რთულის საპირისპიროდ, ვუწო- 
დებთ ისეთ ტოპონიმებს, რომელთა შედგენაშიც მონაწილეობს ორი 
ან ორზე მეტი ფუძე, სიტყეა. ასეთ ტოპონიმებში იჩენს თავს 

ტოპონიმების სინტაქსი, სინტაქსური თავისებურება. 
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ქართული ტოპონიმების დიდ უმეტესობას სწორედ ფუძენაერთი 

ტოპონიმები წარმოადგენენ. გვხვდება ორ, სამ და მეტფუძიანები. 

მათი შეერთება-გაფორმება ძირითადად იმავე მორფოლოგიურ- 

სინტაქსური კანონების მიხედვით ხდება, რაც ქართული ენისა თუ 

მისი დიალექტებისათვის არის საერთოდ დამახასიათებელი, მაგრამ 

მესაძლოა წავაწყდეთ ძველ, „გაქვავებულ“ ფორმებსაც, რომლებიც 
ცოცხალ მეტყველებაში აღარ იხმარება. 

ფუძენაერთთაგან ყველაზე მრავალრიცხოვანია ორწეერიანი 

(ბინომური) მსაზღვრელ-საზღვრულიანი ტოპონიმი. პირველ კომპო- 

ნენტს მსაზღვრელს, წარმოაღგენს სხვადასხვა მეტყველების 

ნაწილი, სახელი (არსებითი, ზედსართავი, რიცხეითი), ზმნიბედა, იშე- 

იათად მიმღეობა და სხვა. მეორე კომპონენტად, საზღერულად გამო- 

დის გეოგრაფიული ტერმინი ან სხვა რამ ობიექტის სახელი, რომ- 

ლებსასკც ინდიკატორებსსც "უწოდებენ(.ი ასეთი ინდიკატორებად 

გეხვდება არსებითი სახელები: ადგილი, ანგელოზი, ახო, ბექი, ბილ- 

იკი, ბოლო, ბოსტანი, გვერდი, გზა, გორა, ვაკე, ველი, ეეძა, თავი, 

კალო, კარი, კლდე, კუდი, მამული, მეიდანი, მერე, მთა, მინდორი, 

მიწა, მკარი, ნასახლარი, ნაქოხარი, ნიში, პირი, რუ, რუვი, სათიბი, 

სახლი, სოფელი, ტბა, ტყე, უბანი, უბე, ფერღი, ფეკი, ქედი, ქვა, ქოხი, 

ღელე, ყანა, ყელი, შარა, ციხე, ძირი, წვერი, წისქვილი, წყალი, 

წყარო, ჭალა, ჭანჭახი, ჭაობი, კევი, კოვლა, კორკი, ჯვარი... 

მიმღეობები: გამოქვაბული, ნაკაფი, ნამტვრევი, ნამწვავი, ნატუ- 

სიანი, ნაქოხარი, ნასახლარი, ნაყვერი, ნაჭერი, საბინაო, სათიბი, 

საჩქვეფი, სადამპლია. 
ზედსართაეები: გლუვი, მზვარე, ჩირდილი, დამპალი, ეშმაკოანა, 

უკედარა, ფხაწალი, ღორღიანა, საბინაო, ჩდილი. ' 
ზემოჩამოთვლილი ინდიკატორებიდან ზოგი ხშირად გვხვდება, 

ზოგი – იშვიათად. ამასთან, ზოგი ინდიკატორი, ანუ გეოგრაფიული 

ტერმინი, ამა თუ იმ კუთსისათვის არის დამახასიათებელი. მაგალი- 

თად, რუვი აღმ. საქართველოს მთის დიალექტებისათვის არის, 

დასავლეთშია – შურო. გეოგრაფიული ტერმინები ინდიკატორებად 

ხმარებულნი უმთავრესად გეხვდება ქედი//ქედა მთა, სერი, 

პევი//ვევა, წყალი//წყალა, წვერი, გორი//გორა, ვაკე, მინდორი, 
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კლდე, უბე, ტყე, ფერდო//ფერდა და სხე. გარდა გეოგრაფიული ტერ- 
მინებისა, ინდიკატორებად გამოყენებულია სსვა საზოგადო სახელე- 

ბიც, რომლებიც ასევე სხვადასხეა სისშირით იხმარება. ასეთებია 

კარი//კარა, თავი, მამული, გზა, ნასახლარი, ნაწისქვილარი, ფეხი, 

გვერდი, წელი და ა.შ. 

ორშემადგენლიან ტოპონიმებს შორის უმრავლესობას შეადგენს 

ინდიკატორიანი ტოძონიმები. ცოტაა, 

მაგრამ მაინც არის ისეთები, რომლის ერთ-ერთი კომპონენტი 
აუხსნელია. ეს აუხსნელი სიტყეები შესაძლოა უცსო წარმოშობისა 
იყოს, ან მნიშვნელობადაბნელებული. ძველი ქართული – მათი 

სტრუქტურული მოდელი მაინც ისეთივეა, როგორიც გამჭვირვალე 

ტოპონიმებისა. 

ორშემადგენლიან ტოპონიმთა მეორე სიტყვა – ინდიკატორი 

ყოველთვის სახელობით ბრუნეაშია. პირეელი ნაწილი, მსაზღვრელი 

კი ძირითადად ნათესაობით ბრუნეაშია, ზოგჯერ ფუძის სახით ან 
სახელობით ბრუნვაში. ეს დამოკიდებულია იმაზე, მეტყველების რა 

ნაწილია გამოყენებული მსაზღვრელად, ან რომელ ადგილზეა მსაზ- 
ღვრელი – პირველზე თუ მეორეზე. თავისებურებას გვიჩეენებენ 

დიალექტებიც. 
ცნობილია, რომ ქართულ კომპოზიტურ ტოპონიმებში ყველა მე- 

ტყველების ნაწილი არ იღებს მონაწილეობას. მაგალითად, ჩვენს 

ტოპონიმებში იშვიათად გვაქვს შემთხვევა ზმნისა და ნაცეალ- 

სახელის მონაწილეობისა, განსხვავებით იმისაგან; როგორც ეს 

თურქულენოვან ქვეყნებშია. ქართულ ენაში ძირითადია არსებითი 
სახელი, ზედსართავი, ზმნიზედა, რიცხვითი სასელი, მიმღეობა. სახ- 
ელებიდან განსაკუთრებით ბევრია ანთროპონიმები (ადამიანთა 
გვარები, სახელები, თიკუნები, კომლთა სახელები). 

ქართულ ტოპონიმიაში, ორ და მეტ შემადგენლიანებში შემადგე- 
ნელ ნაწილთა ადგილისა და რაობის მიხედვით გამოიყოფა ფუძე- 
ნაერთ ტოპონიმთა შემდეგი ძირითადი ტიპები, ძირითადი მოდელები: 

1. არსებითი – არსებითი (ა – ა) 
ორშემადგენლიანი ტოპონიმის ორივე წევრი არსებითია. მრა- 

ვალფეროვნებას ქმნის პირველი კომპონენტი, მისი გაფორმება ხდე- 
ბა სხვადასხვაგვარი აფიქსით, მეორე წევრი კი ყოველთვის სა- 

ხელობითშია. თუმცა, აქვე ისიც უნდა აღვნიშნოთ, რომ -იან, -ვან, -ურ 
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სუფიქსებით ნაწარმოები სახელები იშვიათად მონაწილეობენ კომ- 

პოზიტებში, ისინი უფრო დამოუკიდებლად იხმარებიან. 

პირველ ადგილზე მდგომი არსებითი ძირითადად გენეტური 

მსაზღვრელია, მსოლობითის ან მრავლობითის ფორმით. სწორედ ეს 
ფორმა ქმნის სსვადასხვაგვარობას ფუძენაერთი ტოპონიმებისას. 

ა) მსაზღვრელი (ნათესაობითი ბრუნვის ფორმით) მხოლო- 

ბითმია: კლდის ძირობა (ფერდობი, ს. ქოროღო), ღარის წყალა 

(წყარო, ს.ზენუბანი), მუსიანის ქედი (მთა, ს.ცხვედიათი), ქვის წყარო 

(წყარო, ს. სეფე), ბებრის ციხე (ნაციხვარი, ს. ხაიშო), ფოცხვრის 

თავი (ტყე, ს. სიმონიანთ ხევი), ჩიტის წყარო, აბანოს ღელე, ჭალის 

აგარა, მერისის წვერი (აჭარა). 

ბ მსაზღვრელი მრავლობითშია. დღეს მიკროტოპონიმიაში 

ძირითადად ებ-იანი მრავლობითი ჭარბობს საქართველოში, მაგრამ 

აღმოსავლეთ საქართველოს მთიანეთში ძირითადი მაინც თ-ანიანია: 

ირმების წყალი (წყარო, ს.ბუჩანი), რუსების წყალი (წყარო, ს. წი- 

ნამკარი), ბერების წყალი (წყარო, ს.ჩოხი), აკლდამების თავი (ტყე, 

ს.ჟებოტა), სოროების გორი (ტყე, ს.ჟებოტა), ჯორების გზა (საძოვარი, 

ს. ღულელები).. შირიმთ წყალი (წყარო, ს. დოლასქედი), წყალთ 

წყალი (წყარო ს. კიტოხი), ქობთ წყალი (წყარო, ს. დავითურები), 

ლეკთ წყალი (წყარო, ს. ჟოჟონი), გამახელათ ახო (საძოვარი, ს. 

საჭურე), ნადირათ ტაფი (სათიბი, ს. ბოდახევა), ფიჭვთ კუჭულა (სა- 
თიბი, ს. ფიჭვიანი), ყარყათ უბანი (სახნავი, ს. ახალსოფელი). 

თანიან მრავლობითს ხანდახან ბოლოს დაერთვის ა-: ქობთა 

თავაი (მამული, ს.ზაქანი) წყალთა გზა (ბილიკი, ს. ბანცური), 

თხილთა მგურგალი (ფერდობი, ს. სოდევე), შავთა კლდე (კლდე, ს. 

კევმა). 
ეს ა, რომელიც აღმოსავლეთ საქართველოს დიალექტებში 

გეხვდება, იგივე ემფატიკური ა უნდა იყოს, რაც ძველ ქართულში 

გვხვდება. მზია მრევლიშვილის გამოკვლევით „-. ემფატიკური 

ხმოვანი ა არც ისე უცსო იყო კომპოზიტებისათვის. ამას ისიც ამტკი- 
ცებს რომ კომპოზიტურად ნაწარმოებ ზოგიერთ გეოგრაფიულ 

სახელში შემონასული ა ემფატიკურია“ (78,165). 

თ-ანი ზოგ ტოპონიმთან მრავლობითობისაგან დაცლილი ჩანს. 

ის უნდა იყოს უფუნქციო ნ-არის გაგრძელება, რომლის შესასებაც 
მსჯელობა გვქონდა ,„ნართანიან ტოპონიმებთან“. წყალთ გბა 
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(ბილიკი, ს. ხოზა), ახოთ რუვი (რუვი, ს. ხარხეთი), სანადიროთ ქედი 

(ველი, ს. ჭივილანი), ორმოთ ქედაი (გორი, ს. მაქართა), საქუხარათ 
ტბა (ტბა, ს.საჩალის ჭალა)... 

იქ, სადაც თანიანი მრავლობითი კელავ მოქმელღია, გეხვდება 
ორმაგი მრავლობითი წარმოებაც: კარებთ საწოლი (ველი, ს. ზან- 

დუკი)... ასეთი ორმაგი მრავლობითი გვაქეს მთიულეთში. აჭარაშიცა 
გვაქვს ორმაგი მრავლობითობა, ოღონდ იქ ნიშნები გადასმულია: 
ხუციანთები (სოფლის უბანი), ჭედიანთები და სხე. საზღვრული არა 
აქვს, მაგრამ იგულისხმება. 

გ) მსაზღვრელად გამოყენებული არსებითი სახელი სსვადა- 
სხვაგვარი აფიქსით არის გაფორმებული: ჩხამიანი ფერდი (ფერ- 

დობი, ს. მანასეური), კლდიანი ქედი (გორი, ს. მენესო), სასაქონლე 
გზა (ფართო ბილიკი, ს. იუსო), სამარილე ქედაი (გორი, ს. მა- 

ნასეური), სამთო გზა (ბილიკი, ს. შარმიანი)... 

2. არსებითი + არსებითი (ა+ა) 

ოპონიმში შერწყმულია ორი არსებითი სახელი. პირველი არსე- 

ბითი მომდევნოს ერწყმის სახელობითი (ხმოვანფუძიანი) ან ნათე- 
საობითი ბრუნვის ფორმით (ნაწილობრივ ან მთლიანად მოკვეცილი 
ბრუნვის ნიშნით). 

ა) სახელობითის ფორმით შერწყმულნი: ქვაკაცა (მთა, ს. ლუ- 
თხუბი), ფშაწყალა (წყარო, ს. ჩადისცისე), ხეკაკალა (კაკლის სე, ს. 
ზანდუკი), კლდედედანი (მამული, ს.გვიდაქი), ოქროყანანი (მამული, 

ს, ლუთხუბი), მუხაწყალა (წყარო, ს. ბაკანი), ეშმაყანანი (ფერდობი, 

ს. სონჩო).. 
ქონებისა და კნინობითის ა დართული მსაზღვრელიც ერწყმის 

მომდევნო სიტყეას, ალბათ, ხმოვანფუძიანთა ანალოგიით: კედელა- 
წყალანი (წყარო, ს. ფახეიჯი), გოდორაკლდე (კლდე, ს. მაქართა), 

კენჭაკლდე (კლდე, ს. ლუთხუბი). 
ბ) გენეტივის ნიშანი ნაწილობრივ მოკვეეცილია, იკარგება ს. ეს 

პროცესი უმთაერესად ქართლ-კახურისათვის არის დამახასია- 

თებელი, თუმცა მათი გავლენით ზოგ სხეა დიალექტშიც გეხედება, 

მათ შორის მთიულეთის ტოპონიმებში: წვერიპირა (მთა, ს. ჩადის- 
ციხე), ჩიტიგორა (გორი, ს.ჟოჟონი), კატიწყარუა (მამული, ს. ზაქანი), 

სატიმიწა (მამული, ს. მანასეური), საღორიკლდე (კლდე, ს. დავი- 
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თურები), ბაგიხევი (ხევი, ს. ციხისძირი), ლეკიწყარო (წყარო, ს. 
დოლასქედი)... 

გ) გენეტივის ნიშანი –თ ან -ის მთლიანად მოკვეცილია: ქალ- 
ციხენი (ფერდობი, ს. ყეელანი), კევეკარაი (მამული, ს. სვიანანი), 
ნიშქედი (გორი, ს. ცუცქუნაურები), ნიმწყალაი (მამული, ს. კეეშა), 
ქოჩორქედა (გორი, ს. ცუცქუნაურები), კოლკარა (ნასახლარები, ს. 

ბაკურკჟევი)... 

დ) გაორმაგებული ფუძეები გვერდიგეერდი (ფერდობი, ს. 

უკანამკარი), ქედიქედაი (გორი, ს. ნაღორევი)... 

3. არსებითი – არსებითი – არსებითი (ა-ა-ა) 
ტოპონიმი შედგება სამი არსებითი სახელისაგან, სამი დამოუ- 

კიდებელი ფუძისაგან ამათგან პირველი ორი ნათესაობითის 

ფორმით არის წარმოდგენილი, ბოლო – სახელობითის. მრავლობი- 

თობის ნიშანი კი სამივეს შეუძლია დაირთოს ცალ-ცალკეც და ერთ- 

დროულადაც: ცეცხლის ჯვრის წვერი (მთა, ს. შარმიანი), ციხეთ 

ქედის ფერდი (ფერლღობი, ს. ვაშლობი), ხატის ტყის ნასახლარები 

(ნანგრევები, ს. დოლასქედი), ღოს თავის მამულები (მამულები, ს. 

არაკვეთი), წყალთ კევის თავი (ტყე, ს. მუგუდა), ქობთ, კლდის ძირი 

(ფერდობი, ს. დავითურები), ძმიანთ ქალის მამულები (მამული, ს 

ზ/მლეთა), ჩიტის წყალთ გზა (ბილიკი, ს. კევშა), კარის კუდთ 

წყალნი (წყარო, ს.გოგნაურები).. 

4. არსებითი+არსებითი-არსებითი (ა+ა-ა) 

ქოკიბეთ კევი (ხევი, ს. პოვლეური), ბალამიწის ბეგი (მამული, ს. 

ქეშაგურები), არწივბუდეთ წყალი (წყარო, ს. უშარნი), წიფე- 

წყლიანთ ვაკე (მამული, ს.გოგნაურები).. 

5. ანთროპონიმი – არსებითი (ანთრ.- ა) 
ანთროპონიმი არსებითთან თითქმის ყოველთვის ნათესაობითის 

ფორმით არის შეწყობილი. იგი ხან მხოლობითშია, ხან – მრავლო- 

ბითში. 

ა) მხოლობითში: ბაბიურის კლდე (ფერდობი, ს. დავითურები), 

მგელაის ახო (მამული, ს. ციხისძირი), ბინაის წყალი (წყარო, ს. მა- 
ნასეური), ნიკუაის მამული (მამული, ს. კეეშა), წიწაის მთა (ს. 
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მაქართა), ანანის მიწები (სასნ. ს. სიმონიანთ ხევი), სოფიოს მიწები 

(სასნ., ს. გოჭიანები). 

ბ) მრავლობითი: ბუჯიაანების ბოლო (სახნ. ს, თოლენჯი), ჯერ- 
ვალიძეების თავი (საძოვარი, ს. ტუშურები), ძიკურთ ტყე (ს. ბალების 

ხევი), ღეჩუათ ახო (საძ., ს, ლიშო), სუციანთ მთა (ს. დავითურები), 

გოჭათ ძირობა (მამული, ს. ქაეთარანი), გივიანთ მამულები (ფერ- 

დობი, ს. უბანი) მურღულთ ძირები (მამულები, ს. ჯაღმიანი), 

ნათიანთ კევაი (ევი, ს. ზანდუკი)... 

6. ანთროპონიმი+არსებითი (ანთრ. +ა) 
ანთროაონიმი შერწყმულია არსებითთან. ასეთ შემთხვეეაში გე- 

ნეტივის ნიშანი ან ნაწილობრივ არის მოკვეცილი, ან – მთლიანად. 

ა) ბრუნვის ნიშანი ნაწილობრივ არის მოკვეცილი: ბერიმიწა 
(მამული, ს. დავითურები), პაპიმიწა (მამული, ს. პოვლეური), ნანი- 

ახუები (მამულები, ს. ცისისძირი). 

ბ) ბრუნვის ნიშანი მთლიანად არის მოკვეცილი: ბეჟანწყალა 
(წყარო, ს. დუმაცხო), დათომთა (მთა, ს. ნაღორევი), ქეთოვაშლა 

(მამული, ს. ჩადისციხე), ხახავაშლები (ვაშლის ხეები, ს. ჭიკანი)... 

7. ანთროპონიმი – არსებითი – არსებითი (ანთრ.-ა-ა) 
ლაზარიანთ ახოს გზა (შარა, ს. ცისისძირი), ციგნიათ კარის ქედი 

(გორი, ს. უშარნი), ხუციანთ მთის ღელე (მთა, ს. დავითურები), 

პაპილუენთ კარის პირი (მამულები, ს. ბურსაჭირი)... 

8. ანთროპონიმი – მიმღეობა (ანთრ.-მ). 

მიმღვობა უმთავრესად ნამყო დროის ვნებითი გვარისაა: ივანეს 

ნაყვერი (ველი, ს. პჰოვლეური), ლეგაის ნაყვერი (მამული, ს. უბანი), 

ბეჟანაის ნაჭერი (მამული, ს. დგნალი), შიაანთ ნაყორი (ნასახლარი, 

ს. ბურსაჭირი)... 

9. ანთროპონიმი+მიმღეობა (ანთრ+მ) 

ანთროპონიმს თუ მოკვეცილი აქვს ნათესაობითი ბრუნვის ნი- 

შანი, მაშინ შერწყმა ხდება მიმღეობასთან, წინავითარების ამსახ- 

ველ სახელთან: დეკანოზნაქოხარი (ეელი, ს. ჭივილანი), მგელიანაჭ- 
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ერი (მამული, ს, მაქართა) შიონაჭერა (გორი, ს. დიკჩო), 

ზარიძენაციხვრები (მთა, ს. ბანცური), ხოსრუანაჭერი (მამული, ს. 

ცუცქუნაურები).. 

10. ზედსართავი – არსებითი (8 –ა) 
ზედსართავი (მსაზღვრელი) ისევე სახელობით ბრუნვაშია, რო- 

გორც საზღვრული, წყვილი ატრიბუტული მსაზღვრელ-საზღვრულია: 

წითელი ქვა (ლოდი, ს. ბურსაჭირი), გურგალი მიწა (მამული, ს. 

ჭივილანი), სწორი გზა (ბილიკი, ს. სიჯანანი), ძველი გზა (ბილიკი. ს. 
ფახვიჯი), მაღალი მთები (ს.ზანდუკი) ღრმა გზა (შარა, ს. ჩი- 

ტაურები).. წოწოლათ ქვა, წეანე ტბა, ხაშარა კლდე, ტუყტუყა 

წყალი (აჭარა)... 

11. ზედსართავი+არსებითი (8+ა) 

ზედსართავს მოკეეცილი აქვს ბრუნვის ნიშანი და სახელები 

შერწყმულია: შაეწყალა (წყარო, ს. მენესო), გმელეელა (მამული, ს. 

ავენისი), მრუდრუაი (რუვი, ს. ნადიბანი), დიდუბე (მთა, ს. არაკვეთი), 

დიდმიწა (მამული, ს. მაქართა), მყრალქედაი (გორი, ს. ჩოხელნი); 

ხმელტბა, წითელტბა, ახალგზები, ძველკირი, ეწრიანახო, ჯარგვლი- 

ანჭალა (აჭარა)... 

12. არსებითი+ზედსართავი (ა+ზ) 

ეს არის პოსტპოზიციური რიგი. არსებითს მოკვეცილი აქვს სახ- 

ელობითის ნიშანი და შერწყმულია მსაზღვრელთან. ამგვარი წყობა 

ატრიბუტულ მსაგღვრელთან სშირია, გენეტურთან – იშვიათი. რაკი 

მსაზღვრელ-საზღვრულის შებრუნებული რიგი ჩვეულებრივ ძველია, 

ამიტომ ამ რიგის ტოპონიმებიც შეიძლება უფრო ძველებურად 

მივიჩნიით: გორმაღალა (გორი, ს. დიკჩო), კევბნელაი (ხევი, ს. 

სალაჯური), გულთეთრა (ველი, ს. ბუჩანი), თივაწითელი (მთა, ს. 

უკანამკარი), ველშვენივრები (მთა, ს. შარმიანი), ორმობნელა (მა- 

მული, ს. არაკვეთი), რუვწვრილა (მთა, ს.ჩოხი), კლდეწითელი (მთა, 

ს. გოგნაურები), კოლმოკლე (მამული, ს. ჩადისციხე). 
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13. ზედსართავი – არსებითი – არსებითი (ზ-ა-ა) 
შავი კლდის ძირი (ფერდობი, ს. დოლისქედი), ძველი ცისის ძირი 

(გორი, ს, დავითურები) შავი წყლის ღელე (ფერდობი, ს. და- 

ვითურები)... 

14. ზედსართავი+არსებითი-არსებითი (8+ა-ა) 
ზედსართავს ჩამოცილებული აქეს სახელობითის ნიშანი, მასთან 

მიერთებული სახელი მიცემით ბრუნვაშია (მხოლობითში ან მრავ- 

ლობითში), მეორე არსებითი სახელობითშია: დიდკეევის წისქვილები 

(ჭალა, ს. დგნალი) გრილწყაროს ქედი (გორი, ს. ბაკურკეეი), 

ცივქედაის კლდე (გორი, ს. ბურსაჭირი), შავკლდეთ თავი (მთა, ს. 

გოგნაურები)... 

15. ზედსართავი+ზედსართავი (8+ზ) 
ამ ტიპის კომპოზიტები, ატრიბუტები უფრო დასავლური დიალექ- 

ტებისათვის არის დამახასიათებელი: ეკლიანწოწოლაი (საძოე. 

ღაკლ.ე), პაწაიპოტიკა სათ. (ნამონ) პაწაიღარიანი (ღელე, ტყე 

(ძირკ), დიდლამაზაი სათ (კვატ).. აღმოსავლურ დიალექტებში კი 

უფრო მიმართებითები ჭარბობს: გურგალთხილიანი (ახო, ს. დუ- 
ლუზაურები), გძელპანტიანი (სახნ. ს. ჩეკურაანთ გორი), დიდ- 

მაყვლიანი (საძოე. ს. ბალების ხევი), მურგვალჯაგიანა (საძოე. ს, 
მაგრანეთი), წითელშეშიანა (ტყე, ს. მაგრანეთი)... 

16. მიმღეობა – არსებითი (მ-ა) 

როგორც ზემოთ ენახეთ, ანთროპონიმებთან მიმღეობა ყოვ- 

ელთვის მეორე ადგილზეა. არსებით სახელებთან კი პირიქით, მიმ- 
ღეობა, როგორც წესი, პირველ ადგილზეა, განსაზღვრების როლშია, 

დგას ცალკე და სახელობითს ნიშანი არ ეკარგება: ამოკოფილი ქვა 

(ლოდი, ს. ბურსაჭირი), მოსაბრუნი გზა (ფერდობი, ს. ბანცური), გა-' 

მოგლეჯილი მთა (ს. დავითურები) დაკვრეტილი კლდეები (ს. 

მეჯილაურები), ჩაღელილი ქედი (ს. დავითურები) გამოქობილი 

კლდე (ს. ბანცური), დაწერილი კლდე (ს. მ8/მლეთა).. ჩვენ ხელთ 

არსებულ მასალებში არ არის, თორემ, ეფიქრობთ, აქაც არის 

შესაძლებელი შებრუნებული რიგი, ვთქვათ ასეთი: გზამოსაბრუნი... 
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თუ მიმღეობას სახელობითის ნიშანი მოეკვეცა, მაშინ ის საზ- 

ღვრულს შეერწყმის. ეს წესია გატარებული ძირითადად ფუშავ- 
ხევსურულ ტოპონიმიაში (გვხედება სხვაგანაც), ყეელა იმ შემთ- 

ხვევაში, რაც ზემოთ ,„მიმღეობა-არსებითის“ მაგალითებია ჩამოთვ- 

ლილი, ფშავსა და ხევსურეთში უმთავრესად მიმღეობა ბრუნეის 

ნიშნის გარეშე, არსებითთან შერწყმული იქნება: ამოკოფილქვა, 

მოსაბრუნგზა გამოგლეჯილმთა, დაკვრეტილკლდეები, ჩაღელი- 

ლქედი, დაწერილკლდე... 

17. ზმნიზედა+არსებითი (ზმნიზ.+ა) 
არის რიგი კომპოზიტური ტოპონიმებისა, რომლებშიც მონაწი- 

ლეობს ზმნიზედა და არსებითი სახელი. ზმნიზედა ჩვეულებრივ წინ 

უსწრებს სახელს და უსათუოდ შერწყმულია, ნახმარია მსაზღერე- 

ლის ფუნქციით, თუმცა კი ვამბობთ ზმნიზედაო, რადგან ფორმა აქვს 

ზმნიზედისა: წინქედაი (გორი, ს.ჯულისი), წინჭალა (ს.ბეგონი), უკა- 

ნკუდი (ხევი, ს. მენესო), უკანღონი (მთა, ს. უშარნი), წინშუბლ-აი 
(გორი, ს, დოლას ქედი), იქითმინდორი (ველი, ს. ცხვედათი), ახ- 

ალბეგი (გორი, ს. იუხო), უკენჭუგრო (ნასოფლარი, ს. ლუთხუბი).- 

ჩამოთვლილი ტოპონიმები რომ მართლაც ზედსართავის ფუნ- 
ქციით არის ნახმარი და არა ზმნიზედისა, ამას მოწმობს, ჯერ ერთი, 
რომ დაესმის ზედსართავის კითხეა, „„,რომელი?“ და არა ზმნიზედისა – 
„სად?“ მეორეც, მსგავსი ტოპონიმების პარალელურად იხმარება ა 
დართული ზმნიზედები რომლებიც უკვე ზეღსართავები არიან: 
უკანაგზა (ს. ჩოხი), მიღმასაჟოლია (ფერდობი, ს. ბაკანი), დაბლაახო 

(მამული, ს. ქ/მლეთა), წინაქედი (გორი, ს. წინამკარი), უკვენაფშავი.- 

ტოპონიმებში სხეადასხვა ფორმით გვხედება ზმნიზედა „ზევით“: 

ზევითსაჟოლიაი (ფერდობი, ს. ბაკანი) ზევითიგბა (ბილიკი, 

ს.დუმაცხო), ზემომლეთა (სოფელი, მთიულეთი), ზემოთი გზა (გზა, ს. 

ბზიკურთა) ზეითსოფელი (უბანი, ს. ცსეედიათი) ზეითაწყალა 

(წყარო, ს, დოლასქედი), ზენამკარი (სოფელი, ფშავი), ზეზეუბანი 
(სევსურეთი), ზედამერე (აჭარა), ზედაველა (ქართლი). 

სხვა ბმნიზედები: შაღმასოფელი (უბანი, ს. კაწალსევი), გაღმა- 

სოფელი (ქვემო უბანი, ს. კაწალხევი), გაღმე ეელი (სასნ. ს. ჩეკურა- 
ანთ გორი), გაღმა ჩხვინჯეთი (ხატი, ს. ბარიძეები), დაბლაჭალები 
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(სათიბი, ს. მამადაანები), იქით ხეეი (ს. საყდრიონი), შუათაგორი 

(საძოვარი, ს. ზემო არტანი) ქვევით ქოჩორქედაი (გორი, ს. 

მაქართა), ქეემომლეთა (სოფელი, მთიულეთი), ქვენამთა (ს. ბუ- 

რსაჭირი) ქოითამვარი (მამული, ს. წინკობანი) მაღალყანები 

(აჭარა), შუაგორა (მთა, ს. კაწალხევი). 

18. არსებითი+ზმნიზედა (ა+ზმნიზ) 

არსებითს ერთვის და ერწყმის ზმნიზედა. ასეთ შემთსვევაში 

ზმნიზედა თანდებულის როლში გამოდის, რადგან წინამდგომი სას- 

ელი ბრუნვაში იმართვის. „თანდებული სასელს მართავს ბრუნვაში: 

თუკი ასეთი ძალა ზმნისართსაც აღმოაჩნდება, მაშინ მას შეიძლება 

ვუწოდოთ ზმნისართული თანდებული“ (43243) ეს ბზმნიბედურ 

თანდებულდართული სახელი მთლიანად მსაზღვრელს წარ- 
მოადგენს, რომლის მომდეენოდაც იგულისხმება საზღვრული (მა- 

მული, სათიბი, საძოვარი და სსვ.ე): კლდეთუკანა (ფერდობი, ს. დავი- 

თურები), ბანთუკანა (მამული, ს. დგნალი), გორთუკვენა (ფშაეი), 

ფიჭვთუკენითი (ხევსურეთი), საყდრის წინაი (გორი, ს. კიტოხი), 

წევერგადაღმითი, წყაროგალმა, წვერსუკანი, სერსუკანები, გზაქეეშა, 

გზაზედა, კლდექვეში, თეთრობის გადმოღმითა (აჭარა), გზათშუები 

(ტყე, ს, ტოლათსოფელი), გზეფშუები (სახნ. ს. ჟებოტა)... 

აღმოსავლეთ მთის დიალექტებში გვხედება სახელთან ზმნიზედის 

შერწყმის ფონეტიკური მოვლენა, რომელშიც ძნელი სდება უცებ 

გარკვევა. ტყეჩური «- (ტყეთშუაური) (გორი, ს. დავითურები), 

რუჩუები («რუთშუაები) (მთები, ს. შარმიანი), ხეეჩუა («ხევთშუა) (ს. 

მაგრანეთი)... 

19. არსებითი+მიმღეობა (ა+მ) 
ასეთი კონსტრუქცია სხეაგანაც გესვდება, მაგრამ უფრო ხშირია 

აჭარულში – მსაზღვრელი არსებითია, რომელთანაც შერწყმულია 

საზღვრულის როლში ნამყო დროის მიმღეობა. მსაზღვრელის გე- 
ნეტიეის ნიშანი, თანსმოვანი (ს) ხშირად მოკეეცილია. ჭანჭახინა- 

ფლატი, საძოე. (საო., სალიანაყვერი ტყე (ჯვარი ქ.), სულიასათიბი 

საძოვ. (გორგი, სომეხინაკლავი ტყე (ქიძინ), ღორინათხარი (სათ. 
გომარდაე, ვირისაგორავი საძოვ. (კობალ)) (38). 
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20. ზმნიზედა+არსებითი-არსებითი (8+ა-ა) 
წინცხვირის ძირები (მამულები, ს. მენესო), უკანახოს მზორე 

(ფერდობი, ს.პოვლეური), წინცხვირის ქედი (გორი, ს. ცხვედიათი).. 

21. რიცხვითი+არსებითი (რ+ა) 

რიცხვითი სახელი, რაღა თქმა უნდა, მსაზღვრელის როლმია და 

აუცილებლად წინ უსწრებს, უმთავრესად ეკვეცება ბრუნვის ნიშანი 
და ერწყმის სახელს: ერთწიფელაი (წიფლის ხე, ს.გამსი), ორწიფე- 

ლაი (წიფლის ხეები, ს.გამსი), ორკევი (მამული, ს.ციხისძირი), ორ- 

ტოტაი (მამული, ს.გვიდაქი), ორბინის ველი (ს.წიფორი), ორწყალი 

(ბევრგან ჰქეია მდინარეთა შესართავებს), ოთხვაშლა (ჭალა, ს.სონ- 

და) ცხრაწყარო (მთა, ს,ჩიტაურები) ცხრაკარა (მთა, სჯიჯეთი), 

ცხრაწყაროები (მთა, ს.ნადიბანი), სამხე (მთა, ს.ლუთსუბი), სამჭოკა 

სათ. (კარე), სამკლდე საძოევ. (ვანაძე), ხუთწყაროვნები სათ. (აგარა) 

(აჭარა). 
ასეთია ჩვენ მიერ გამოყოფილი ის ძირითადი მოდელები, რომ- 

ლებიც ქმნიან ქართულ ტოპონიმთა სტრუქტურას. სხვებს სხვაგეარი 
მოდელები აქვთ გამოყოფილი (გ.ბედოშვილი, მ.ქამადაძე). შესა- 
ძლოა სხვას სხვაგვარად მოეჩვენოს მათი დაწყვილება, დაყოფა- 
შეერთება, მაგრამ ძირითადი მაინც ის არის, რაც ჩვენ გამოვყავით. 

კიდევ შეიძლებოდა რამდენიმე მოდელის დამატება, მაგრამ, ვფი- 

ქრობთ, ესეც საკმარისია. 
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ანთროპონიმიპა 

ანთროპონიმიკა ადამიანის გვარებისა და სახელების შემსწა- 
ვლელი მეცნიერებაა. ეს ტერმინიც მომდინარეობს ბერძნულიდან 
ანთროპოს “ადამიანი“ და ონიმა - “სასელი“. ანთ,როპონიმიკა 
(ასევე როგორც ტოპონიმიკა, ჰიდრონიმიკა, ეთნონიმიკა, კოსმო- 

ნიმიკა, ზოონიმიკა და სხვ. ონომასტიკის ერთი განშტოებაა, რო- 

მელიც, თავის მხრივ, ენათმეცნიერების დარგია, საკუთარ სახელ- 
თა შემსწავლელი. იგი, გარდა ადამიანის გვარ-სახელებისა, შეის- 

წავლის ზეღმეტსახელებს (თიკუნებს), ფსევდონიმებს, ზედწოდებე- 
ბს, კომლთა სახელებს, კრიპტონიმებს, ანუ ფიქტონიმებს (ადამი- 
ანთა გასაიდუმლოებისათვის სხვა გვარი და სახელი) და სხე. 

საკუთარ სასელთა დიდი უმეტესობა ზოგადი სიტყვებიღან 

მომდინარეობს, რაღაცის აღმნიშენელი იყო (ანღა არის ლღღესაც) 

და ამიტომ მათი მკვეთრად გამოცალკეეება საერთო ლექსიკური 

ფონდიდან არც შეიძლება. მის ხმარებაში არის მსოლოდ რამდენ- 

იმე სპეციფიკური ნიშანი, რაც მას თავისებურებას ანიჭებს (მაგ, მრ- 

ავლობითი რიცხვი არა აქვს, თუმცა, ზოგ შემთხვევაში, არც ეს არის 

შეუძლებელი), თორემ სხვა მხრივ ის იგივე არსებითი სასელია. 

სახელმა ადამიანები გამოყო ჯოგური ყოფიდან, ინდივიდებ- 

ად აქცია. ამიტომ ქართველთა (და როგორც ჩანს, სსვა ხალხების 
აზროვნებაშიც) “სახელი“ დამატებით კიდევ სხვა მნიშენელობასაც 

იძენს: სახელოვანი - ცნობილი, კარგი ადამიანი. ამისი ნათელი 
დადასტურებაა ქართული ანდაზები: “სახელის გატეხას, თავის გა- 

ტეხა სჯობიაო“, “ავად სასელის გავარდნას თვალის გავარღნა 

სჯობიაო“, ამღენად, სახელს სოციალური დატვირთვაც ძალზე დი- 
დი აქეს. ის, რაც შეიძლება ერქვას დაბალი წრის წარმომადგენე- 
ლს, არ ერქმეოდა მეფეს, საზოგადოების მოწინავე ნაწილის წარ- 

მომადგენელს, კულტურული ოჯახის შვილს. სშირად, სწორედ სა- 

სელი მიგვანიშნებს ბოგიერთი “დიდი ადამიანის“ წარმოშობაზე. 
გინდაც გლეხი იყოს კაცი, თუ ის შეგჩნებულია, პატრიოტი (განათ- 

ლება აქ ვერა შველის ადამიანს), თაეის შეილს შეურჩეეს ისეთ 

ქართულ სახელს, როგორიც არის: ივერი, იმედა, კახა, ბერდია, 

ზვიადი, ვეფხია, ზეზვა, კვირია, მამუკა, მუსრანი, პაატა, სეთისო, 

შავლეგ, ცოტნე, სანათა, ციური, იამზე, მზექალა, მზია, ნათია, ნა- 
თელა, დედიკა, ლელა, თათია, თუთი და სხე., ანდაც უცხოური წა- 
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რმოშობის, მაგრამ უკეე დიდი ხნის გაქართულებულ სახელებს: 
გიორგი, დავით, თამარ, ნინო, ქეთევან, ირაკლი, პეტრე, სულხან, 

სოლომონ, ვახტანგ, ტარიელ, როსტომ და სხვა მრავალი. 

მაგრამ ადამიანები, ვინც ამ ლამაზ სახელებს გვერღს აუვლი- 

ან და თავის შვილებს შეარქმევენ ისეთ სახელებს, როგორიც არ- 
ის: კომუნა, კოლხოზა, პრავდა, კოლთავრე, ტრაქტორა, სტადიო- 

ნა, სიგარეტა, მარლენი, დაზმირა, მელორი, მელსი და მისთანები 

(რამღენადაც ასეთი სახელის შეილისათვის შერქმევით ერთგუ- 

ლებას უმტკიცებს ხელისუფალთ, შვილს კი იმეტებს ცხოვრებაში 

მრავალი უხერხულობისათვის). 
ასეთი სახელების უხერხულობაზე ბევრს გაუმახვილებია ყუ- 

რადღება. იმ დროს, განსაკუთრებით ომის შემდგომ პერიოდში, 
როცა ეროვნული სახელებიც სხვა ყოველივე ეროვნულთან ერ- 

თად იკრძალებოდა და ინტერნაციონალურსა და უაბრობას ეძლე- 

ოღა უპირატესობა, გამოჩენილმა პოეტმა გიორგი ლეონიძემ სპაე- 

ციალური გამოკვლევა მიუძღენა ამ საკითხს, მიუთითა ნამდვილ 

ქართულ სახელებზე, ხოლო სამარცხვინო სახელები გაკილა. მას 
ასეთი ფაქტი მოჰყავდა: ვინმე იურისტმა თავის ოთხ შვილს შეარ- 

ქვა იური, დიული, ფაკული და ტეტიო. მეორე დიდმა მწერალმა, 
კარგმა იუმორისტმა ნოდარ დუმბაძემ ერთ-ერთ თავის მოთხრო- 

ბას სწორედ ეს თემა დაუდო საფუძველად: “იბადება თუ არა ბავშ- 

ვი, მშობელმა უნდა შეურჩიოს ორიგინალური სახელი. ასე, მაგა- 

ლითად, ვაჟებს: მედიკამენტი, სტადიონი, ფორდი, ტოჩკა, შექსპი- 

რა, შილერა, ჰამლეტა, გოგონებს: ავრორა, ანჟელიკა, მილიცა, მე- 

რსედესი, დულცინე, ფლორენცია. 
ვთქვათ, თქვენ გყავთ ოთხი ვაჟიშვილი. ერთს ჰქვია შექსპი- 

რა, მეორეს - ფორდი, მესამეს - შილერა და მეოთხეს - პამლეტა. 

ეთქვათ შილერი და ჰამლეტი ეზოში თეალხუჭობანას თამაშობენ. 

თქვენ ეძასით მათ. ბავშვები არ მოდიან, განსაკუთრებით ჰამლე- 

ტა ჭირეეულობს. თქვენ ბრაზობთ და იძლევით განკარგულებას: - 
შექსპირ! წაიყვანე ფორდი, გაუარეთ შილერს და მომითრიეთ ყუ- 

რით ჰამლეტი! ხომ კარგად ჟღერს? 

არსებობს სახელების კიდევ ერთი კატეგორია - “სინთეზური 

სახელები“. რას ეწოდება სინთეზური სახელი? - მშობელთა სახე- 

ლების შეერთებით შექმნილ სახელს სინთეზური სახელი ეწოდება. 

მოვიყვანოთ რამდენიმე მაგალითი. არქიმედი (არქიპო და მე- 
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დიკო), სერჟანტი (სერგო და ჟანეტა), ტახი (ტარასი და მარეხი), 

პანტა (პანტელეიმონი და ტატიანა), რეზინა (რეზო და ზინა), საქო- 

ნელი (საქო და ნელი). აქაც შეიძლებოდა იმისი მაგალითის მოყ- 

ვანა, თუ დაჭერობანას თამაშის დროს როგორ დაიჭირა სერჟანტ- 
მა არქიმედი, როგორ დაეჯახა მათ ტასი და როგორ გაწყდა რე- 

ზინა წელში პანტას ტარებით“ (234, 425). 
სახელთა შერჩევა-შერქმევაში დიდი დაყოფა-გამიჯენა არ 

იყო საქართველოში, მაგრამ მაინც ერთგვარი უპირატესობა ეძ- 

ლეოდა გარკვეულ სახელებს. მაღალი წრის წარმომადგენელნი 

არ დაარქმევდნენ შვილს ზოგიერთ ისეთ სახელს, როგირსაც გლ- 

ეხები არქმევდნენ. ასევე განსხვავება იყო ქალაქსა და სოფელს, 

მთასა და ბარს, დასავლეთ ღა აღმოსავლეთ საქართველოს კუთხ- 

ეებს შორის. 

ერთიც კია, ეისაც არა ჰყოფნის გემოვნება თუ ჭკუა სახელის 
შერჩევაში, რა ქნას, რითი იხელმძღვანელოს? ადრე ეკლესია კრ- 
ძალავდა არაქრისტიანულ, წარმართულ სახელებს და სავალდე- 
ბულოდ მიიჩნევდა კალენდარულ (ხალხის თქმით “წიგნის“), ანუ 
ებრაულ-ბერძნულ სახელებს. ჩვენთან, ჩანს, მთლად ცუდად არა 
ყოფილა საქმე, რაკი საკმაოდ ბევრი შემოინახა წარმართული სა- 
ხელი, თითქმის ყველა კუთხეში, განსაკუთრებით მთაში. სხვა ხა- 

ლხებში კი..აი რას წერს ე. ნიკონოვი: “ფრანგებს თითქმის არა 
აქეთ ფრანგული სიტყვებიდან მიღებული ადამიანთა სახელები - 
სახელები მოტანილია კათოლიკობის მიერ რომიდან, ისევე, რო- 
გორც ჩვენთან თითქმის არ არის რუსული წარმოშობის სახელი: 
ძველრუსულ სახელებს ეკლესია კრძალავდა, ცვლიდა რა მათ ბი- 
ზანტიურით. ასევე, ბევრ თურქულენოვან ხალხში ჭარბობს არა 
თურქული სახელები, არამედ უცხოენოვანი გავლენით ნაკარნახე- 
ვი, უმთავრესად არაბული და ირანული“ (85.6). 

არანაკლებ ორთოდოქსალური აღმოჩნდა ონომასტიკის და, 

კერძოდ, ადამიანთა სახელების შერჩევაში, საბჭოთა ხელისუფლე- 
ბა, მიუხედავად იმისა, რომ თავიდანვე დაუპირისპირდნენ რელი- 

გიას (როგორც მატერიალისტები, მარქსიზმ-ლენისიზმის მიმდევა- 

რნი) და მოსალოდხელი იყო, რომ სახელების შერჩევაში სრულ 
დემოკრატიას გამოაცხადებდნენ, ეს ასე არ მოხდა. მათაც არაკა- 

ნონიერად გამოაცხადეს ნამდვილი ქართული, ტრადიციული სახე- 
ლები. პასპორტში არ უწერდნენ, მაგალითად, მთაში შემორჩენილ 
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ისეთ სახელებს, როგორიც არის წიქა, ბეწიკა, მამუკა, მგელიკა, 

დათეია, ბაჭყია, გიგი, გაგა, ბაბალე, ძილა, სამძიმარი, მეწყინა და 

სხვა მრავალი. ამ სახელების ნაცვლად პასპორტში იწერებოდა ის 

სახელები, რომლებიც აღმასკომებისათვის დარიგებულ სარეკომე- 
ნდაციო სიებში იყო. აქ კი ძირითადად მოცემული იყო პრორუსუ- 
ლი სახელები (ნიკოლოზი, ალექსანდრე, მიხეილი, ივანე და სხვ.) 
და პრორევოლუციური, სააგიტაციო (ვლადიმერი, ვალოდია, ვი- 

ლენი (ვლადიმერ ილიჩის შემოკლებული), მელორი, მელსი და მი- 

სთანები. ამასთან, ეს სია, ჩანს, შედგენილი იყო ვინმე დასავ- 

ლელი პარტმუშაკის მიერ, რადგან მასში ძალზე უხვად არის წარ- 
მოდგენილი ის ბერძნული სახელები, რომლებიც განსაკუთრებით 
დასავლეთ საქართველოშია გავრცელებული: აპოლონი, პარმენი, 

აგრაფინა და სხე. აი, ასეთ სახელებს უფორმებდნენ საბუთებში 

საპასპორტო მაგიდის გამგეები, მმაჩბიუროები, იმ ქართული სახ- 

ელების ნაცვლად. თუ ვინმეს ქართული სახელი ერქვა, ვანოს ნა- 

ცელად საბუთებში იწერებოდა ივანე, ალექსის ნაცვლად ალე- 
ქსანდრე, მიხას ნაცვლად მიხეილი, ნიკოს ნაცვლად ნიკოლოზი, 

გიგლა, გიგი, გოგი, გოგა, გუგა, გია, გიო, გიგა, გიგიას ნაცვლად - 
გიორგი, ბეწიკას ნაცვლად - ბესიკი, მგელიკას ნაცვლად - გელა 

და ა. შ ხოლო ისეთ შემთხვევაში, როცა “უკანონო“ სახელს 

არაფერი მიესადაგებოდა, მაშინ მმაჩის გამგეზე იყო დამოკიდე- 

ბული, თუ რა სახელს შეურჩევდა მეორედ “მონათლულს“. ასეთი 

სახელი ხშირად მხოლოდ პასპორტში და ოფიციალურ საბუთებში 

რჩებოდა უჩინარად. პირადად მე ჩემი სახელი გიგი პასპორტში 

არ ჩამიწერეს (არც სკოლის საბუთებში მაწერინებღდნენ) - გინდა 

თუ არა გიორგიო. არა და გიორგი ჩემს უმცროს ძმასა ჰქვია, რა- 

დგან ხეესურეთში “გიგი“ და “გიორგი“ სხვადასხვა სახელებია. 

თუნდაც ამიტომაც არ შეეძლოთ ჩემთვის გიორგის დაძახება. მე 

დღემდე ყველა “გიგითი“ მიცნობს, “გიორგის“ კი მხოლოდ ბუღა- 

ლტერიისა და კანცელარიის ხალხსი მეძახის. 
(აქვე მინდა ბარემ ისიც ვთქვა, რომ პირველ რიგში გადასა- 

მუშავებელია, “გასაქართულებელია“, ნამდვილი ეროვნული სახე- 
ლებით შესავსებია ის სარეკომენდაციო სიები, რომლებიც საკრე- 

ბულოებში აქვთ). 

ეს ერთი შესედვით უმნიშვნელო საკითხი ხშირად დიდ პრობ- 

ლემად იქცევა ხოლმე სიცოცხლის მანძილზე. მათ არაერთგვარო- 
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ვნებას, მათ უგემოვნო შერჩევას შემდგომში დიდი უსიამოვნების 

მოტანა შეუძლია. აი, მაგალითად, თქვეენ პასპორტში გიწერიათ 
გიორგი, ჩვეულებრიე კი გიას გეძახიან, თქვენ ყველა ამ სახელ- 

ით გიცნობთ. ერთ დღესაც თქვენი უცხოელი მეგობრისაგან მიილ- 

ეთ საზღვარგარეთიდან ამანათი, რომლზეც აწერია “გია“. თქვენ 

კი წარადგენთ პასპორტს, რომელშიც გიორგი გიწერიათ - ამანა- 

თს ეერ მიიღებთ. მიიღებთ დიდი წვალების შემდეგ. 

არანაკლებ დიდი წვალება და უაზრო ხარჯები სჭირდება არ- 

ასასურველი სახელის შეცვლას. ასეთი და კიდევ სხვა ბევრი გაუ- 

გებრობა რომ ავიცილოთ თავიდან, საჭიროა ონომასტიკურმა მე- 

ცნიერებამ, ანთროპონიმიკამ მეცნიერულ დონეზე შესწავლილ სა- 
ხელთა სია მიაწოდოს საზოგადოებას სარეკომენდაციოდ. 

ადამიანთა საკუთარი სახელების შესწავლა მხოლოდ პრაქ- 

ტიკული საქმიანობისათვის არ არის საჭირო. მასში შემონახულია 
ხალხთა ისტორიის შესწავლისათვის ძალზე საჭირო მასალა. ერ- 

თად თავმოყრილი სახელების ერთი თვალის გადავლებაც კი სა- 

ოცარ სურათს წარმოგვიდგენს თვალწინ ჩვენი განელილი ცხოვ- 

რებისას. ერთიანად წარმოგვიდგება მათი ყოფა-ცხოვრება, აზრო- 

ვნება, შეხედულებანი, წეს-ჩვეულებანი, მეტყველება და სხვა. ადა- 
მიანთა სახელებთან არის დაკავშირებული წეს-ჩვეულებანი, ტრა- 

დიციები, ლეგენდა-გადმოცემები, მითოლოგია, რწმენა. 

საყოველთაოდ ცნობილია, რომ ქართველებს, გარდა საკუთა- 
რი, ქართული სახელებისა, ბევრი გვაქვს იმ ქვეყნებიდან შემოსუ- 

ლი, რომლებთანაც საქართველოს მჭიდრო ურთიერთობა ჰქონია 
საუკუსეების მანძილზე. განსაკუთრებით ბევრი სასელია შემოსუ- 
ლი და თითქმის გაქართულებული, სარწმუნოებრივ ნიადაგზე, ებ- 

რაულიდან და ბერძნულიდან. 

ებრაულიდან: დავით -“საყვარელი“, ზაქარია -“ღვთის მიერ 

დაუვიწყარი“, თომა -“ტყუპის ცალი“, იაკობ -“მიმდეეარი“, ივანე - 

“ღვთის წყალობა“, იოსებ -“გამრავლება“, ანა -“სანდომიანი“, ევა 
-“ცოცხალი“, ეთერი -“ვარსკვლავი“, ლილი -“შროშანი“, სალომე - 
“მშვიდობა“ და სხვა მრავალი. 

ბერძნულიდან: აკაკი -“კეთილი“, ალექსანდრე -“მამაცი მც- 
ველი“, ანდრო -“მამაცი“, არსენა - “ვაჟკაცი“, ბასილი -“მეფური“, 

ბესარიონი -“ ტყისა“, გაიოზი -“მიწის შვილი“, გალაქტიონი -“რძია- 
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ნი“, გიორგი -“მსვნელ-მთესველი“, გრიგოლი -“ფხიზელი“, ეკატერ- 

ინე -“წმინდა“, ლარისა -“თოლია“ და სხვა მრავალი. 

ასევე ბევრი სახელია შემოსული იმ ენებიდან, რომლის წარ- 
მომადგენელი ხალხების დიდ გავლენას განიცღიდა ქართველი ხა- 
ლხი როგორც პოლიტიკურ, ასევე კულტურულაღაც. 

ირანული: ავთანღილი -– სამშობლოს გული“, ბაკური -“ღვ- 

თის შვილი“, გოდერძი -“ძლიერი ხარი“, ზაურ -“ძალა“, თამაზ - 

“ძლიერი ცხენი“, თეიმურაზ – ,სხეულით ძლიერი“, ლოლა -“იასა- 
მანი“ და სხე. 

სპარსული: აფშინა -“ სახლის პატრონი“, ბაალ -“მოხუცი“, 

კირილე -“მზე“, ქავთარ -“აფთარი“, რუსუდან -“დღიანი“ და სხვ. 

არაბული: ბადრი -“სავსე მთვარე“, ვამეხი -“მოყვარული“, 

სულხან -“სამართლიანი“, ასმათ -“უმანკო“, ლეილა –“ღამე“ და სხვ. 
ლათინური: კონსტანტინე -“მტკიცე“, “ურყევი“, კორნელი - 

“რქიანი“, მარტია -“მარსისა“, იუსტინე -“სამართლიანი“, ვიტალი - 

“სასიცოცხლო“, ეალერი -“ღონიერი“, “ჯანმრთელი“, ბელა -“ლა- 

მაზი“, მარინე -“ზღვისა“, ლაურა -“დაფნა“ და სხე. 
რუსული: ვლადიმერ -“ქვეყნის მფლობელი“, ლუდმილა -“ხა- 

ლხის საყვარელი“, ლუბა -“სიყვარული“, ნადეჟდა, ნადია -“იმედი“, 
ნინელ (ბოლოდან წაკითსული ლენინ), სვეტლანა -'ნათელა“ და სხე. 

ამათ გარდა, გვხვდება უფრო ძველი ხალხების ენიდან მომ- 
დინარე სახელები: ნინო (ასირიული ღვთაების სახელი), ნანა 
(ხეთური ღვთაების სახელი), ნონა (ეგვიპტური: “ღვთისადმი მიძ- 
ღვნილი'), საბა (არამეული -“მოხუცი“ და სხვა). 

ეს სახელები მცირე ნაწილია იმისა, რაც ჯერ ბოლომდე 
გამოსაკვლევია, მეცნიერულად შესასწავლი, ბევრში სხვადასხ- 

ვაგვარი ინფორმაციაა შემონახული ეთნოგრაფიული, ენათმეც- 

ნიერული, ბიოლოგიური და სხვა მრავალი. 

ფშავში არის სოფელი მიგრიაულთა, თელიან, რომ ეს 

სოფლის სახელი მოდის კაცის სახელიდან მიგრი, რომელიც თა- 

ვის მხრივ უნდა მოდიოდეს რომელიღაც ზარდამტცემი მხეცის სახე- 

ლიდან. ამ სოფლის მკვიდრთა თქმით, მათ წინაპრებს მომხდურნი 

დაუფრენიათ. როცა უკითხავთ სირცხვილნაჭამთათეის, როგორ 

გამოგაქციესო, იმათ თავი უმართლებიათ: “ნიადამ გამოგვაქცევ- 
დენ, ერთ რაიმ მიგრივით იყოო“. 
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ქართულ ანთროპონიმებში შემონახული ძვირფასი მასალა 
გამომჟღავნდება მსოლოდ მაშინ, როცა მოხერხდება მთელი სა- 
ქართველოს ანთროპონიმიის აღწერა ადგილებზე, როგორც ეს 
გაკეთდა თბილისის სახ. უნივერსიტეტის ონომასტიკური ცენტრის 
მიერ ტოპონიმიის აღწერისას. იყო სურვილი ანთროაპონიმიის ალ- 
წერისა ტოპონიმიის პარალელურად, რადგან ხშირ შემთხვევაში 
სწორედ ანთროპონიმიაა ტოპონიმთა ასსნისას მორგებული გასა- 
ღები, მაგრამ გადაწყდა, მათი აღწერა გადადებულიყო. ანთრო- 
პონიმთა აღწერა უფრო შრომატევადია, ბევრად მრავალფეროეა- 
ნი და მრავალრიცხოვანია. მარტო ერთ ადამიანზე რამდენი ბარა- 
თი უნდა შეივსოს: გეარი, სახელი (ხშირად ორი, სამი და ოთხიც 
კი), მამის სახელი, კომლის სახელი, ზედმეტი სახელი, შესაძლოა 
ფსევდონიმი და ფიქტონიმიც. ამასთან, რამღენი სიაა, რამდენი წყ- 
აროა ანთროპონიმებით სავსე. სწორედ მათი საშუალებით, მათი 
შესწავლის საფუძველზე დადგინდება, რომელ ეპოქაში, ისტორიის 
რომელ საფეხურზე რა სახელები სჭარბობს, რა სასელები ჩნდება, 
რა სახელები გადადის უკანა პლანზე ან სულაც დავიწყებას ეძლევა. 

“თვით ანთროპონიმთა სახეობანიც ისტორიულად არიან შე- 

პირობებულნი. რუსული მოსახლეობის უდიდესმა ნაწილმა გვარე- 

ბი მიიღო მხოლოდ XVIII-XIX საუკუჩეებში, სოლო საზოგადოებ- 
ის მაღალმა ფენამ - XIV საუკუნიდან. ჩვენი ქვეყნის ბევრ ხალსე- 

ბში მამის სახელი და გვარი საბჭოთა ხელისუფლების დროს გავ- 

რცელდა“ (8577) მსგავს ვითარებას ჰქონდა ადგილი საქართეე- 

ლოშიც. თავადებსა და აზნაურებს უყალიბდებათ გვარი XVI-XVII 

საუკუნეებიდან, გლესობას კი – მეცსრამეტე საუკუნეში, რუსეთის 
მმართეელობის დამყარების დროს, საპასპორტო რეჟიმისათვის 

მიაკერეს. უმრავლესობას გვარებად ჩაეწერათ მამის სახელები, 
მანამდე როგორც მოიხსენიებდნენ ხოლმე ურთიერთს - ვისი 

შვილიაო? ქავთარას ძე - ქავთარაძე, ბერის ძე ბერიძე, ზურაბას 

შვილი -– ზურაბაშვილი, ლაშქარას შეილი - ლაშქარაშეილი, ხუ- 

ლუზას შვილი - ხულუზაური, არაბას შვილი - არაბული, მჭედლის 

შვილი - მჭედლიშვილი და ა. შ. სშირად ისტორიულ წყაროებში, 

ძეგლებში, დოკუმენტებში, მამის სახელით მოხსენიებულ პირებს 

გვარით მოხსენიებულებად მიიჩნევენ, ეს მისი გვარი ჰგონიათ: 

ბადრიას შვილი პატა (1693), ბადგულას შვილი ხუცია (XVII, ბა- 

ღას შვილი ბახუტა (1694), ბოცოს ძე ვადა (XV), გოგოჩას შვილი 
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მოშია (1670), გურამას შვილი სიყმია (1664), კახაბერ კახაბერის 

ძე, კახაბერ ძე ნინიასი (108, 209). 

თუ ჩვენ ზემოჩამოთვლილთ და მათ მსგავს წოდებებს გვარე- 
ბად მივიჩნევთ, მაშინ უნდა ვამტკიცოთ ისიც, რომ სპარსელებსა 

თუ სხვა ქვეყნის შვილებსაც ქართული გვარები ჰქონიათ, დიახ, 

ისინიც ქართველთა მსგავსად მამისშვილობიძ!) მოიხსენიებიან ქა- 

რთულ წყაროებში: აბუბაქრი მირიან შაჰის ძე (108, 713), სულთან 

არსლან მაჰმუდის ძე (108, 271), გაგიკ აბასის ძე (108, 209), დუბეი · 

სიდაყის ძე (108, 240), თოღრულ მუჰამედის ძე (108, 238), იზიასლავ 

მსტისლავის ძე (108, 248), ისკანდერ ყარა-იუსუფის ძე (108, 721) და 

სხვა მისთანანი, 
მხოლოდ მამის სახელით რომ მოიხსენიებდნენ პიროვნებებს, 

ე.ი. სახელადაც ერქეათ მამის სახელი, ამისი კვალი კიდევ არის 

შემორჩენილი ფშავ-ხევსურეთში: მარაისძე (ხორნაული, ს. კაწა- 

ლხევი), კიბალაური (ხორნაული, ს. კაწალხევი), ნათელისძე 
(არაბული, ს. ჯუთა), ჩაჩაური (გიგაური, ს. ბლო), ნისლაური (წი- 
კლაური, ს. ამღა), ბერიძე (მადურაშვილი, ს. უძილაურთა) და სხე... 

ადამიანთა სახელები 

ქართული ანთროპონიმია ნაკლებად არის შესწავლილი. ჯერ 
თვით გვარ-სახელებიც არ არის მთელი საქართველოს მასშტაბით 

აღწერილი. 

ჯერჯერობით არც ისტორიული წყაროების ონომასტიკაა 

ამოწურული და გამოვლენილი. ამ მხრივ ძალზე კარგი საქმე წა- 
მოიწყო პ.· კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა ინსტიტუტმა, გა- 

მოსცა I ტომი “პირთა ანოტირებული ლექსიკონისა“ (XI-XV ს.ს. 
ქართული ისტორიული საბუთების მიხედეით). დიდი საქმეა გაკე- 

თებული ადამიანთა სახელების ერთად თავმოყრისა და გამომზე- 

ურების მხრივ. რაც შეეხება ამავე ლექსიკონის შესავალში გამო- 
თქმულ მოსაზრებებსა და დასკვნებს, მართებული არ არის. მაგა- 

ლითად, მეშვიდე გვერდზე ისინი წერენ: “ისტორიული გვარსახე- 

ლის სიცოცხლის ხანგრძლიეობა იზომება ხშირად ერთი თაობით. 

მრაეალი მაგალითი მოიპოეება იმის საილუსტრაციოდ, რომ მამა 

და შვილი სხვადასხვა გვარსახელით აღინიშნება“ (91,7). აქ გაუგე- 
ბრობა იმაში მდგომარეობს, რომ მაშინ გვარები საერთოდ არ 
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არსებობდა და ადამიანს მამის სახელით იხსენიებდნენ, მისანიშ- 

ნებლად - ვისი შვილი იყო, ე.ი. ვინ იყო. ამ ლექსიკონში, ჯერჯე- 

რობით, დიაქრონულად არის მოცემული მასალა. დიაქრონული 

კელევა კი ჯერჯერობით ქართულ მასალაზე არ ჩატარებულა. სი- 

ნქრონული კელევა ქართული გეარ-სახელებისა სათანადო ლექს- 

იკონებითურთ მოცემული გვაქვს რამდენიმე მკვლევრის ნაშრომ- 

ში. მათ შორის აღსანიშნავია პროფ. ალექსანდრე ღლონტის “ქარ- 

თველური საკუთარი სახელები“, პროფ. ზურაბ ჭუმბურიძის “რა 

გქვია შენ“? და “დედაენა ქართული“, პროფ. ილია მაისურაძის, 

“ქართული გვარ-სახელები“. 

ტოპონიმების (გეოგრაფიული ობიექტების საკუთარი სახელე- 

ბის) მსგავსად, ანთროპონიმების (ადამიანთა გვარ-სახელების) 

დანიშნულება, ძირითადი ფუნქციაა სამისამართო, მისანიშნებელი. 

თავიდან, ადამიანთა საზოგადოების ჩამოყალიბების პირველ სა- 

ფეხურზე, ადამიანისათეის სახელის შერქმევის საჭიროებაც ალბ- 

ათ, ამით იყო განპირობებული, უნდა სცოდნოდათ, ვისზე იყო საუ- 

ბარი, ვის კითხულობდნენ და სხვა. მართალია, შემღეგ და შემდ- 

ეგ, ისტორიული განვითრების სხვადასხვა საფესურზე იგი სხვადა- 

სხვაგვარ სახეს იღებდა. ადრეულ პერიოდში კი, როგორც ეს ინ- 

დიელი ტომების მაგალითზე ცნობილია, სასელებს არქმევდნენ გა- 
რეგნული ნიშნების მიხედვით (გრძელი ხელი, დიდი თავი), წამოზ- 

რღის შემდეგ გამომჟღავნებული ხასიათის, უნარის მიხედვით 

(ცოფიანი მგელი, თეთრი მელა, გრძელი დანა და მისთ), მსგავსად 

იმისა, როგორც დღეს არქმევენ ზედმეტ სახელებს. ამიტომ არის, 

ალბათ, ზოგიერთ ხალსში, რომ ბავშვობაში სხვა სახელს ეძახიან 

(ან – საერთოდ არაფერს), ახალგაზრდობაში – სხეას, სიბერეში 

კიდევ – სხვას. შემდგომში კი, როცა საზოგადოება სოციალურად 

დაიყო, ჩანს, სახელთა ასეთი შერჩეეა უმთავრესად ადამიანის სა- 
ზოგადოებრივი მდგომარეობით უფრო ხდებოდა. შუა საუკუნეების 

მასალების მიხედვით თურქმენული სახელების შესწავლისას, ზ. 
მუჰამედოვამ გამოავლინა, რომ “არსებობდა სოციალური დაყოფა 

უბრალო ხალხისა და ხანების სახელებისა. უკანასკნელნი ხშირად 

ატარებდნენ მტაცებელი ცხოველებისა და ფრინველების სახელე- 

ბს, რომელნიც თავის დროზე ტოტემს წარმოადგენდნენ; მათგან 

იშვიათად თუ ვინმეს ერქვა ბუნების ისეთი უწყინარი მოვლენე- 
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ბიდან მომდინარე სახელები, როგორიც არის წვიმა ანდა უდაბ- 

ნოს ბუჩქი“ (82, 151). 
სახელის შერქმევას სხვადასხვა ხალხებში სხვადასხვაგვარი 

რიტუალები სდევს თან. საქართველოში (ქრისტიანულად) ამას ნა- 
თლობა ჰქვია და დიდი ზარ-ზეიმით აღინიშნება. მოდაში შემოვი- 

და ბაეშვისათვის პაპის, ბებიის სახელების შერქმევა. ძველად კი, 

როგორც ირკვევა, არც ჩვენთან და არც სხვაგან, ცოცხალი ადამი- 
ანის სახელის შერქმევა არ შეიძლებოდა. ქართველთა რწმენით, 

სახელი მხოლოდ მიცვალებულის სახელთან აბამს კავშირს. კომუ- 
ნისტურ ეპოქაში, ცრურწმენებთან ბრძოლის დროს, როგორც ბე- 

ვრმა სხვა ტრადიციამ, ამ ადათ-წესმაც მახინჯი ფორმა მიიღო. 
სულის სახელთან კავშირის რწმენის დამადასტურებელია ქა- 

რთველ ხალსში დღემდე შემორჩენილი ტრადიცია: თუ ცხვირის 
დაცემინების დროს მიცვალებულზეა საუბარი, მას ბეჭებზე ხელს 

არტყამენ – მის მოსვლამდე არაფერი გეტკინოსო! ვფიქრობთ, ეს 

გადმონაშთი უნდა იყოს იმგვარივე რიტუალისა, რომელიც ახალ- 

ზელანდიელ აბორიგენებს (და შესაძლოა სხვა ხალხებსაც) ახასი- 

ათებს. ბავშვს, რომელსაც სახელი უნდა შეურჩიონ, მიუტანენ ღე- 
თაების გამოსახულებას და სიმღერით იწყებენ ჩამოთვლას წინა- 
პართა სახელებისას, რომლებსაც რიგრიგობით ურთაეენ სიმღე- 

რის ტექსტში. რომელი სახელის ხსენებაზეც ბავშვი დააცემინებს, 
ანუ რომელ სახელსაც ცხვირი „დაამოწმებს“, იმ სახელს არქმევ- 

ენ, „ცხვირია მოწმეო“, ჩვენთანაც ვამბობთ. ჩანს, ჩეენი ძველისძვ- 
ელი წინაპრებიც ,„,რაღაცას ამოწმებდნენ“ ცხვირის დაცემინებით. 

მეხუთე საუკუნიდან მოყოლებული (რაც ისტორიული წყარო- 

ები მოგვეპოვება) დღემდე, არა ჩანს სახელთა მიკუთვნების რაი- 

მე მკვეთრი გამიჯვნა - მეფეებსა და თავადებს სხვა სახელები, 
გლეხობას სხვა – რადგან თვით სოციალური მდგომარეობა არ 

იყო მკვეთრად გამიჯნული. ხშირად მეფეებიც კი უნათლავდნენ 

შვილებს გლეხებს, რაც ქრისტიანულ რუსეთსა და ევროპის სხვა 
ქვეყნებში წარმოუდგენელი იყო. გლესის შვილებსაც ისევე ხშირ- 

ად ერქვათ გიორგი, დავითი, სვიმონი, ერეკლე, თეიმურაზი, თა- 

მარი, ქეთევანი, მარიამი და სხვა, როგორც მეფეებსა და მეფის 

ოჯახის წევრებს. პირიქით, რაც უფრო დიდებული სახელოვანი 

იყო მეფე, ჩანს, უფრო მეტ ხალხს აღუძრავდა სურვილს, შვილი 
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მისი მოსახელე ჰყოლოდათ. ამ გრძნობის ტრადიცია დღესაც ძლ- 

იერია ქართველ ხალხში. 

საქართველოში უფრო სსვა ფაქტორი ასრულებდა დიდ 

როლს სახელთა შერჩევისას სოციალურად სხვადასხვა ფენაში, 

სხვადასხვა კუთხეში. თავის დროზე, ქრისტიანობის შემოსვლის 

პირველ საუკუნეებში და შემდგომ შუა საუკუნეებამდე, როცა ბი- 

ზანტიასთან კულტურული კავშირი გექონდა, მასთან ტერიტორიუ- 

ლად უფრო ახლო მდგომი დასავლეთი საქართველო მეტ გა- 

საქანს იქაურ სასელებს აძლევდა (პლატონი, პანტელეიმონი, 

ჰიპოკრატე, აპოლონი, აგრაფინა და სხვ.) აღმოსავლეთ საქართ- 

ველო კი უპირატესობას სპარსულ სახელებს აძლევდა (ზურაბი, 

გივი, ბეჟანი. როსტომი, ტარიელი, ავთანდილი, ნესტან-დარეჯანი 

და სხვ.ე. ასეთი ვითარება შეიქმნა რუსეთთან შეერთების შემდე- 

გაც – უფრო რუსეთში მიღებულ სახელებს დასდეს პატივი (ალე- 

ქსანდრე, ნიკოლოზი, ვლადიმერი, სერგეი, ივანე და სხვე. ასევე 

გავრცელდა ევროპული სახელები (მერი, ქორა, კლარა და სხვა. 

რევოლუციის შემდეგ კი, ოღონდაც ქართული, ნაციონალური, 

მითუმეტეს “გლეხური“ სახელი არა ყოფილიყო და არქმევდნენ 
ყოველგვარ უცხოურს, ხშირად უაზროსაც (ამის შესახებ ზემოთ 

უკეე გვქონდა საუბარი). 
გასული საუკუნის 60-იანი წლებიდან, ეროვნული გრძნობების 

გაღვივებასთან დაკავშირებით, დაიწყო ეროვნული, უფრო კი მთ- 
აში შემორჩენილი ძველი ქართული სახელების გამომზეურება. 
უკვე თბილისში დაიწყეს შვილებისათვის ისეთი სახელების შერ- 
ქმევა, რომლებსაც ადრე დასცინოდნენ. ასეთებია: მამუკა, გაგა, 
მინდია, ობოლა, ლელა, ნათია, შუქია, მზექალა და სხვ.). ამ ეროვ- 
ნული წყურვილის ჟამს ისევ მთამ, განსაკუთრებით, ფშაე-სევსურ- 
ეთმა მოაწოდა ბარს სულიერ საზრდოდ ხელუხლებლად შემონა- 
ხული სახელები, იმ კუთსეებმა, რომლებსაც არ სჩეევია გარეგნუ- 
ლი კეკლუცობა, უცხოურით უაზრო მოჩეენებითობა. ამ მხრივ 
საყურადღებოა თუნდაც ის, რომ ევროპიდან მოსული “ნაძვის ხე“ 
(ნაძეის ხის საკულტო ზეიმი), რომელსაც თითქმის ყველა კუთხეში 
“ეთაყვანებიან“, ფშაეში და ხევსურეთში არ მიიღეს. საახალწლო 
ნაძვის ხეს ვერსად იხილავთ ნამდვილ მთიელთა ოჯახებში. 

ცნობილი ფაქტია, რა გააფთრებით ებრძოდნენ რუსი ბოიარე- 

ბი თავიანთ მეფეებს იმ უფლებისათვის, რომ თვითონაც -იჩ დაბო- 
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ლოებით ჰქონოდათ გვარები გაფორმებული. ამის უფლებას არ 
აძლევდნენ, ხოლო თუ ვინმე თვითნებურად ასე გაიფორმებდა გე- 

არს, მას თავსა პკვეთღნენ. 1627 წლის დადგენილებით მხოლოდ 
ბოიარებს ეძლეოდათ უფლება - იჩ-ზე დაებოლოებინათ თავიანთი 

გვარები. ეკატერინე მეორის დროს წესი კიდევ რამდენიმე კლას- 

სა და თავადზეც გავრცელდა. 
ქართველ მეფეთა საგვარეულო წოდება – ბაგრატიონი კი 

იყო მათი საკუთრება, მაგრამ ისინი არავის უკრძალაედნენ თა- 

ვიანთი წარმომაელობა ასევე გაეფორმებინათ, ამისი მოწმობაა 

სევსურეთში შემორჩენილი გაფორმება: შატილიონი, არხოტიონი 
და სხვა. 

სახელის ფორმაც მკაცრად იყო განსაზღვრული რუსეთში, 

რაც საფიქრებელია, რომ იგი ერთგვარად გადმოინერგა ჩვენშიც, 
მათთან ორასი წლის ურთიერთობის მანძილზე. ადრე საუკუნეებ- 

ში, თუ თავადსა და მის ყმებს, მის გლეხებს შორის პატრონყმური 

ურთიერთობა იყო უმთავრესად, სახელებითაც ურთიერთპატივის- 

ცემა იქნებოდა მიმართვაში. მითუმეტეს ეს დაცული იქნებოდა ას- 

აკის მიხედვით. ხნიერ თეთრწვერა მოხუც გლეხს თავადის შვილი 

არ ეტყოდა “გიორგა“ს, არამედ “გიორგი“-ს. რუსეთთან შეერთე- 
ბის შემდეგ კი..გავიხსენოთ XIX საუკუნის საქართველოს ტიპური 

სურათი მ. ჯავახიშეილის “არსენა მარაბდელიდან“. “ოცი წლის 

წინათ თავადაზნაურობამ ახლად დანიშნულ მთაეარმართებელს 

ტორმასოვს სასახლის ბაღში დიდი ნადიმი გაუმართა. იქაურობა 

სუფრებით იყო აჭრელებული. ღენერალი სასახლის ბაღში გამ- 

ოვიდა და სტუმარ-მასპინძლები დაათვალიერა. ერთი სუფრის იე- 

რი გაუკვირდა ღა მარშალს ორბელიანს ჰკითხა: 

- ესენი ეიღა არიან, კნიაზო? 

- გლეხები გახლავან, თქვენო მაღალაღმატებულებაე, ახლო- 

მახლო სოფლების თავკაცები არიან. 
მთავარმართებელი უარესად განცვიფრდა: 

- მერე აქ რა უნდათ? 
- ასეთია ქართული ადათი, - იმართლა თავი ორბელიანმა. 

- დროა სულელური ადათები მოსპოთ, - სთქვა მან და ისევ 

სასახლეში შებრუნდა. 
გლეხები აპყარეს და დისციპლინის მონა ღენერალი მხოლ- 

ოდ ამის შემდეგღა გამობრუნდა. გამობრუნდა და სუფრას რომ 
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მიუჯდა, ქართველ თავადიშვილებს სახელმწიფოებრივი აზროენე- 

ბის პირველი გაკვეთილი მისცა: 

- დიდებულნო და წარჩინებულნო! - მოახსენა, - თქვენი სამე- 

ფო უფრო პატრიარქატს ჰგავს, ვიდრე სახელმწიფოს, თქვენი ერე- 

კლე განთქმული ბელადი და სახელოვანი მეომარი ყოფილა, მა- 

გრამ მეფობისა და სახელმწიფოსი არა გაეგებოდა რა. ნამდვილი 
მეფე ღა სახელმწიფო მოღვაწე ან სულ არ გავა ხალხში, ან იშ- 

ვიათად დაენახვება. თქვენი მეფეები კი თურმე გლეხებს თვითონ 

აძლეეღნენ სამართალს, შვილებსაც უნათლავდნენ და ზოგჯერ 

მათთან სტუმრადაც კი მიდიოდნენ. თქვენ ევროპულ ცივილი- 

ზაციას ეპოტინებით, მაგრამ იგი სულაც არა პგავს სასადილო და- 

რბაზს, სადაც გლესისათვისაც და თავადისთვისაც ერთი სუფრაა 

გაშლილი. აბა რა საკადრისია თავადისა და გლეხის დაძმობილე- 

ბა და ლაზღანდარობა. ბატონებო, გთხოვთ დაისსომოთ, რომ რა- 

მღენადაც უფრო მეტია მანძილი დიდებულთა და მდაბიოთა შო- 
რის, იმდენადვე უფრო ძლიერია სახელმწიფოც და კულტურაც, 

ხოლო სადაც ეს მანძილი მოკლეა, იქ არც სახელმწიფოა და არც 

ცივილიზაცია, არამედ ანარქიაა და შინაურობა. ბატონებო, გირჩე- 

ეთ ჩემი ნათქვამი დაიხსომოთ და შეასრულოთ. 

აქ ნამყოფმა ზაალმაც დაიხსომა და შეასრულა... (177. 96, 97). 

მწერალს აქ მხატვრულადა აქვს გადმოცემული ის რეალობა, 

რაც რუსეთში იყო გამეფებული და რასაც ასე გულდაგულ ნერგა- 

ვდნენ საქართველოში. მეცნიერის თვალით დანახული ეს რეალო- 

ბა კი (ამ შემთხვევაში ონომასტიკის კუთხით) ასეთია: 

“პირთა სახელის ფორმას განსაზღვრავდა მისი მატარებლის 

ადგილი სოციალური იერარქიის კიბეზე. ძლიერი ბოიარი, რომ- 

ლის სახელის ხსენებაზეც კი კანკალებდნენ წვრილი ბოიარები, 

არამც თუ უმდაბლესი საფეხურის ხალხი, მეფისადმი მირთმეულ 

თხოვნაზე ხელს ასე აწერდა: “მონა შენი ვასკა“. რუსეთის უმეტე- 

სი მოსახლეობისათვის საუკუნეების მანძილზე #მ-თი დაბოლოე- 

ბული დამამცირებელი ფორმა აუცილებელი იყო... 

უბრალო ხალხისათვის სახელის დამამცირებელი ფორმა აუ- 

ცილებლად იყო მიჩნეული XIX საუკუნეშიც. ბრაზითა და გულისტ- 

კივილით წერდა ვ. გ, ბელინსკი (“წერილი გოგოლს“): “რუსეთი 

წარმოადგენს საზარელ სახილველ ქვეყანას, სადაც ადამიანები 
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თავისთავს მოიხსენიებენ არა სახელებით, არამედ თიკუნებით: 
ვანკა, ვასკა, სტეშკა, პალაშკა“ (85). 

ქართველი ერის ასეთ “გაკულტურებას“ რუსეთის საუკუნო- 

ევან ბატონობაში არ შეიძლება თავისი ნაყოფი არ გამოეღო და 

გამოიღო კიდეც: მაღალი საზოგადოების წარმომადგენელნი თუ 
აუცილებლად იყვნენ: გიორგი, ლევანი, ზურაბი, ნიკოლოზი, დავი- 

თი, ბესარიონი და მისთანები, გლეხებს ღაუმკვიდრდათ გიორგა, 
ლევანა, ზურაბა, ნიკოლოზა, დავითა, ბესუა და მისთანები. 

ზოგიერთი ხალხის ჩვეულებაში იყო დიდებულთა სახელისათ- 
ვის რაიმე გამოსარჩევი დამატება. ესპანურში იყო ასეთი ნაწი- 

ლაკი თუ თანდებული “დე“, გერმანულში “ფონ“, რომელნიც ში- 

ნაარსობრივად რაიმესაგან გამოყოფაზე, წარმომავლობაზე მი- 
უთითებენ, ე.ი. ამა და ამ “გვეარისა“ ვარო. 

აღმოსავლურ ხალხებში და იქიდან რუსეთში ორი და მეტი 

სახელის შეერთება იყო მიღებული. იყო სახელის შეცელა ასაკისა 

და თანამდებობის მიხედვით. ასეთი სახელები თითქოს ერთგვარი 
მიმანიშნებელიც იყო საზოგადოების რომელ საფეხურზე იდგა ესა 
თუ ის პიროვნება, რა ადგილი (სამსახური) ეკავა და სხვა. 

საქართეელოში მსგავსი არაფერი ყოფილა. მხოლოდ რუსთა 

წაბაძვით გაჩნდა მათვე მიერ შექმნილ კომუნისტურ საზოგადოე- 
ბაში (უმთავრესად) -იჩ-ით გაფორმება მამის სახელისა და სახელ- 

-მამის სახელით მიმართვა. განსაკუთრებით დამკვიდრდა ასეთი 
მიმართვა “ცეკა“-ს სისტემაში - უმცროსი უფროსს (თანამდებობრ- 
ივად) სხვაგვარად არ მიმართავდა. 

ასეთი მიმართვა თუ სახელის მწიგნობრული ფორმა დაცული 

იყო ოფიციალური, სამსახურებრივი მიმართვებისას, თორემ პა- 
რალელურად რჩებოდა ბავშვობის ოჯახის წევრებისა თუ მეგო- 

ბართა ვიწრო წრისათვის განკუთვნილი სახელი. სამსახურებრივი 

მდგომარეობისა თუ საზოგადოებრივ ფენაში გადანაცვლების მი- 
ზეგბით შეცვლილი სახელის პარალელურად რჩება ძველი სახელიც 
და ასეა ხშირად ორ და სამსახელიანობა. 

მაგალითად, ცნობილ მეცნიერებს: დავით გოგოჭურს, ალექსი 

ჭინჭარაულს, ალექსი არაბულს, ვახტანგ ქიბიშაურს ხევსურეთში 

ცხოვრებისას ერქვათ გიგია, წიქა, გაგა, გრანჯა (იგივე თანმიმ- 

დევრობით“. ხევსურეთში, სკოლის ამხანაგებისა და ახლო მეგო- 

ბართა წრეში ამავე სახელებით მიმართავენ მათ დღესაც. 
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მეორე სახელებად ასევე უმკვიდრდებათ ადამიანებს ფსევდო- 

ნიმები თუ გასაიდუმლოების მიზნით შერქმეული თიკუნები. როცა 

ბერად აღიკვეცებოდა ვინმე ძველად, ისიც იღებდა ასალ, ბერობის 
“სახელს (სულხან ორბელიანმა მიიღო საბა). “სტალინი“, “ლენი- 
ნი“ ფსევდონიმებია, მაგრამ მათ გასაიდუმლოების სასელებიც ჰქ- 

ონდათ - “კობა“, ,„სტარიკა“. ადამიანი როცა ხდება კანონიერი 

ქურდი, ისიც იღებს ახალ სახელს. აქაც ისევე, როგორც ბერად 

აღკვეცის დროს, ასალი სახელი მიმანიშნებელია ძველი ცსოვრე- 
ბის უარყოფაზე და ახალ საძმოში შესვლაზე, სხვაგვარი ცსოერების 

დასაწყისზე. თუმცა გასაიდუმლოება პიროვნებისა აქაც ძალაშია. 

საკუთარი სახელი შეიძლება სულაც არა ჰქონდეს პიროვნებ- 

ას ანდა საკუთარი სახელით არ მიმართონ. ვ. ნიკონოვი ამას სო- 

ციალური მდგომარეობით ხსნის, თუმცა ყველგან ეს ასე არ უნდა 

იყოს. “ძველ რომში გათსოვილ ქალს მიმართაედნენ მამის სახე- 
ლით (ვისი ქალია), ქმრის (ვისი ცოლია) ანდა ვაჟიშვილის (ვისი 

დედაა) (85). ჩვენთან, საქართეელოს ზოგიერთ კუთხეშიც გვხვდე- 
ბა ქალისადმი ასეთი მიმართვის ფორმა, მაგრამ ეს სოციალური 

მდგომარეობის კი არა, უფრო ზნეობრივი კუთხით შეიძლება აიხ- 

სნას. მაგალითად, გუდამაყარში ოჯახის დედას მიმართავენ დავა- 

ქკაცებული შეილის სახელით, სოფ. მაქართაში მყავდა მეგობარი 

ვასიკო წიკლაური, რომლის დედას, მაშოს, ყველა ეძახდა “ვასი- 

კაის დედას“, განსაკუთრებით ეასიკას თანატოლი ახალგაზრდები 

მიმართავდნენ: ვასიკაის დედაე! 

ცნობილია, რომ საქართველოს მთაში ცოლ-ქმარნი, რძალი – 
მამამთილს სახელით არ მიმართავენ. აქეღან ჩანს, რომ სახელს 

დიდი მნიშვნელობა ენიჭებოდა, რაც რიგ შემთხვევაში დღეს უკვე 

ამოუცნობია. 

„ინდიელთა კვეაკიიუტლის ტომის წარმომადგენელნი ვალის 

აღების ღროს გირაოდ თავის სახელს ტოვებენ და სანამ ვალს არ 

დააბრუნებენ, მას უსახელოდ თვლიან, სახელით არავინ მიმართა- 

ვს, უსახელოს აღარა თელიან ტომის სრულუფლებიან წევრად. 

კანადელი ესკიმოსი რაღაც მიზებით თუ გადაწყვეტდა, რომ 

მისი სახელი თარსია, სხვათა უკითხავად გამოიცვლიდა ·და სხვა 

სახელს დაირქმევდა, ზოგი ხუთი-ექვსჯერ გარდაიქმნებოდა სხვა 

კაცად. ამას სასოწარკვეთაში მოჰყავდა ჩინოვნიკები. დაიწყეს მა- 
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თი დანომრვა. მაგრამ, ეს ისეთ დიდ შეურაცხყოფად მიიღეს, რომ 
ნომრობანა ჩაიშალა“ (85.26). 

სასელში დიდ მისტიკურ ძალას ხედაედნენ ადრეულ საფეხურ- 
ზე მდგომი ხალხები, მათ შორის ქართველებიც. ამიტომ ცდილობ- 

დნენ შეერჩიათ სახელი იმის მიხედვით, თუ რა სურვილი ჰქონდ- 

ათ შვილის მიმართ - სახელის ძალით ჩაენერგათ ის თვისება, ბე- 

დი, კარგი მომავალი, რასაც იგი (სიტყვა) აღნიშნავდა. მაგალით- 

ად, ქართველი შვილს ფოლადას როცა არქმევდა (გვარია ფოლა- 
დაშვილი), ამით ამჟღავნებდა სურვილს, რომ მისი ვაჟი ფოლაღი- 

ვით მტკიცე, „მჭრელი“ ყოფილიყო. ასეთივე სურვილით ჩეჩენ-ინ- 

გუშები ვაჟს არქმევდნენ სახელს ლეჩა – „შევარდენი“; ხევსურები 

– მგელიკას, ქორიას; რუსები – ვლაღიმირს „ქეეყნის მპყრობელი 

იყავიო“; ყირგიზები -ბაი-ბოლ-სუნ „დაე იყოს მღიდარი“ და სხეა. 

სახელის შერქმევის დროს იყო იმისი მცდელობაც, როგორმე 

შვილი შერჩენოდათ სახელთან დაკავშირებული მისტიკური ძა- 
ლების დახმარებით. ქართველები ასეთ დრის არქმევდნენ: გამე- 

ზარდას, გაიხარას, ბერდიას ან ღვთაების სახელებს: ღვთისოს, გი- 

ორგის, კოპალას, პირქუშს, სმალას ან ცხოველის სახელს: ძალღ- 

ლია, დათვია ან ურჯულოს სახელს, სიკედილს გზა აერევაო: აბ- 
დულა, მირზა, ფაშა..ანდა ისეთ სახელს, სიკედილს, ავსულს მიკა- 

რება რომ შეზიზღებოდა: გლახა, ღორიგლეჯა, საძაგელა... 

ასეთი „სურვილის“ სახელები ყველა ხალხსა აქვს. შვილი 

როცა არა რჩებოდათ, თურქმენები კიდევ დაბადებულ შვილს არ- 

ქმევდნენ - თურსუნს „დაე გადარჩეს“, თურქები - დური ,,გადარჩა“, 

სომხები - მანტაკან „გადარჩენილი“, ჩეჩნები - ეახა „იცოცხლე“... 
თუ მარტო გოგოები იბადებოდნენ, ქართეელები არქმევდნენ: 

მეწყინას, არმინდას... 

სურვილი იყო გამოხატული მაშინაც, როცა სახელოეანი წინა- 

პრის, ცნობილი პიროვნების სახელს არქმევდნენ - იმისი მსგავსი 
გაიზარდოსო, მასავით კარგი და სახელოვანი იყოსო. ასეთიეე აზ- 

რით უფრთხოდნენ ცუდი ადამიანის სახელს - მასავით ცუდი არ 

გამოვიდესო. ამიტომ არის, რომ ზოგი სახელი მრაელად გვხვდე- 

ბა, ზოგი კი თითქმის მივიწყებულია. 

ანთროპონიმი ენის ლექსიკის განუყოფელი ნაწილია და მის 

სიმდიდრეს გვიჩეენებს, სემანტიკურად იგი თავისებური სიტყვაა, 

მაგრამ ეს თავისებურება მას ლექსიკის საერთო ფონიდან ვერ 
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განაკერძოვებს, ანთროპონიმი წარმოშობითა და რამღენადმე 
ფუნქციით განირჩევა სუბსტანტივის კლასის სხვა თანრიგის სიტყ- 
ქვებისაგან, თორემ გრამატიკულად, სტრუქტურითა და წინადადე- 
ბაში მოხმარებით, იგი არსებითი სახელია, ოღონდ ისეთი სახელი, 

რომელსაც ამ თანრიგის სხვა სიტყვებისაგან განსსვავებით, არ 
ძალუძს მრავლობითი რიცხვის წარმოება. 

საკუთარი სასელი და საზოგადო სახელი ერთურთის საპირი- 

სპირო ისეთი სიტყვებია, რომელთაც ინდივიდუალური ნიშანდობ- 

ლივი თვისებები აქვთ. ა. შანიძის ფორმულა: “სახელი შეიძლება 

იყოს საკუთარი და საზოგადო“ – სწორედ ამას გულისხმობს. მაგ- 
რამ, ამასთან ერთად, საზოგადო და საკუთარ სახელებს ბეერი 

რამ აქვთ საერთოც და განსხვავებულიც. ამიტომ მათი აბსოლუ- 

ტურად გათიშვა და სულ სხვადასხეა პოლუსზე დაყენება, მართე- 

ბული არ იქნება..საზგასასმელია ის გარემოებაც, რომ საკუთარი 
სახელი გენეტიკურად იგივე საზოგადო სახელია, ხოლო საკუთა- 
რი სახელის გადასვლა საზოგადო სახელთა ჯგუფში და, პირიქით, 

საზოგადო სახელისა – საკუთარ სახელთა ჯგუფში, დღესაც ბუნე- 

ბრივი პროცესია“ (137.7). 

ზემოთაც გვქონდა საუბარი, რომ ბევრ უცხოურ სასელს, რო- 
მელიც დღეს მხოლოდ სუფთა ქართულ სახელად მიიჩნევა ქართუ- 

ლში, თავის მშობლიურ ენაში არ დაუკარგაეს ის თავდაპირველი 
მნიშვნელობა. ყველა რაღაცას აღნიშნაეს, ისევე როგორც აღნიშ- 

ნავენ ქართული სახელები: მზექალა, იამზე, გულსუნდა, ქორია, 

ვეფხია, ზვიადი, ცისკარა და სხვა. მართალია, ეს სახელები საზო- 

გადო სახელებიდან არის მიღებული, მაგრამ უცხო სახელთა მსგა- 

ვსად (გიორგი, აკაკი და სხვ.), იმავე ფრომით კი არ იხმარებიან, 

არამედ ფორმდებიან საკუთარ სახელად - ირთაეენ -ა დერივიტს, 

რომელსაც ხშირ შემთხვევაში კნინობითის გაგებაც ახლავს. თუ- 

მცა არც ის არის გამორიცხული, რომ საზოგადო სახელი იმავე 

ფორმით ერქვას ადამიანს და არა რაიმე სუფიქსდართული: ლომი 

– აქედან გვარი ლომიძე, ქორი – ქორიძე... 

სხვა შემთხეევაში კი ხდება ისე, რომ საკუთარი სახელი ხდე- 

ბა საზოგადო. ეს უმთავრესად იმ შემთხვევაში, თუ პიროვნების 
სახელი შეერქმევა მის რაიმე გამოგონებას, აღმოჩენას, შესწავლ- 

ილ მოვლენას, საგანს და მისთ. ასე, მაგალითად, ზინგერი (საკე- 
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რავი მანქანა), რენტგენი, ვინჩესტერი, ბრაუნინგი, ფორდი, ლაღი- 

ძე (სასმელი) და სხვა, 

ადამიანთა განვითარების ადრეულ საფეხუზე სახელთა შესა- 

რქმევად ჩვეულებრივ საზოგაღო სახელები გამოიყენებოდა და ამ 

საზოგადო სასელებიდან იღებს სათავეს ანთროპონიმია. შემდგო- 

მში კი, ისტორიული განეითარების სხვადასხვა საფეხურზე, ეს სა- 

ხელები იქცევა „ნამდვილ“ სახელებად, ე.ი, ისეთ სახელებად, რო- 

ცა ისინი ხშირ შემთხვევაში მხოლოდ ადამიანთა სახელები არიან 

და მეტი არაფერი. ასეთი რამ მოხდა თუნდაც ერთი რიგის ქართ- 

ულ სახელებში, იმიტომ, რომ თვით ის სიტყვები, საიდანაც ადამი- 

ანთა სახელები აიღეს, გამოვიდა ხმარებიდან, თვით ის ნივთები 
გადავიდა ყოფიდან. 

უცსოური სახელების მნიშვნელობა კი, შესაძლოა მაშინაც და 

დღესაც, ხალხისათვის არ იყო ცნობილი. თანაც ამ უცხო სიტყვებ- 

მა ზოგ შემთხვევაში ფორმაც იცვალეს, გაქართულღლღნენ. 
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სახელთა ჯგუფები ფორმის მიხედვით 

ქართული თუ ქართულ სინამდვილეში მოქმედი სახელები შე- 

იძლება სამ ჯგუფად დაიყოს ფორმისა და აგებულების მიხედვით. 

ესენია: მარტივი, ანუ ძირეული, წარმოქმნილი და შეერთებული, 
ანუ თხზული. 

IL მარტივი, ახუ ერთფუძიანი, აფიქსებდაურთველი სახელები 
ხშირ შემთხვევაში უფრო ძველი ჩანს და შინაარსობრივადაც აუხს- 

ნელი, ისევე როგორც მსგავსი ტოპონიმები. ისინი ბოლოედებიან ყვ- 
ელა ხმოვანზე და ყველა თანხმოვანზე. ხმოვანფუძიანები: აბიკა, შე- 
თე, აგო, გაბუ, მაცი, თანხმოვანფუძიანები: ავაგ-ი, ჟვანთ-ი, პიხ-ი, რა- 

გულ-ი, რეშ-ი, როდ-ი, ალხაზ-ი, ნუკრ-ი, მლივ-ი, მახარიკ-ი და სხვ. 

მარტივებს მიეკუთვნება სახელებად გამოყენებული ზმნური 

ფორმები, პირიანი ზმნები, რომელნიც ნაკარნახევნი არიან შვი- 

ლის დაბადებით, გამოსატავენ იმ გრძნობას, რაც შეილის დაბადე- 

ბამ გამოიწვია მშობლებში. გამიხარდი, გამახარე, მეწყინა, გელო- 

დი, გეთაყვა, მოგელი, შენგელი, მომესწარა, მიშველა, გიმზერი, 

ივარგე, მზისახარი, მზევარი, ვარდისახარი, მზისავარი და სხვ. 

I. წარმოქმნილია საკუთარი სახელი, რომელიც საწარმოქმ- 

ნო აფიქსებით არის გაფორმებული. აქ სპეციფიკური მხოლოდ სა- 

ხელთა საწარმოებელი სუფიქს-პრეფიქსები ერთი-ორი თუა, დან- 

არჩენი იგივე მაწარმოებლებია, რაც საზოგადო სახელთა წარმო- 

ქმნისას არის გამოყენებული ქართულ სალიტერატურო ენაში. 

რაც შეეხება ქართული ენის დიალექტებს, იქ ზოგიერთი სუფიქსი 

თავისებურად არის გამოყენებული, ანდა აქვს ისეთი სუფიქსები, 

რომლებიც მხოლოდ ამ კუთხისათვის არის ნიშანდობლივი. ისინი 

ხშირად ძველი დროიდან არის შემონახული, იმ დროიდან, როცა 

ეს სუფიქსები საერთოქართველური იყო. 

I -ელ–ელ-ა. ეს სუფუქსი მხოლოდ ანთროპონიმთა საწარმო- 

ებლად გამოიყენება. ელ მაჩვენებელია სადაურობისა ადამიანთა- 

თვის: გორელიი... (ა. შან.ე. ბატონი აკაკი ასე მოკლედ ამბობს და 

აღარ განმარტავს, რას დაერთეის ეს -ელ სუფიქსი. იქვე მოყვანი- 
ლი მაგალითების მიხედვით კი უნდა ვიგულისხმოთ, რომ მხედეე- 

ლობაში ჰქონდა ტოპონიმები, გეოგრაფიული სახელები, საიდანაც 

იყო წარმოშობით ესა თუ ის პიროვნება. ამას გარდა, იქვე მიუ- 
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თითებს: „ელ სუფიქსი ამჟამად მიმღინარეობასაც აღნიშნავს: ლე- 

ნინ-ელ-ი, სტახანოვ-ელ-ი, ფეხბურთ-ელ-ი“. 

-ელ ძველი დროიდან, ჩანს, მართლაც, მხოლოდ გეოგრაფი- 
ულ სახელებს დაერთვოდა და ადამიანის საღაურობაზე მიუთითე- 

ბდა (რუსთაველი, ცურტაველი, ხანძთელი, თბილელი, ჩრდილელი 
და სხვა), მაგრამ შემდგომში, გვარის ჩამოყალიბების დროს გარ- 

კეეული ნაწილი გვარებისა სწორედ ასეთი წოდებებიდან წარმო- 

იქმნა (ბარდაველი, ბოტკოველი, კვეზერელი, ნაპირელი, მეტრევე- 

ლი, მაჩაბელი და სხვ.)). 

მარტო წარმომავლობისა და მათგან მიღებულ გვარებში 
არა, -ელ სუფიქსი ხშირად მონაწილეობს თვით სახელებშიც, რაც 

ასევე გადმონაშთი უნდა იყოს ძეელი ვითარების, როცა წარმო- 
მავლობის სახელი იხმარებოდა პიროვნების სახელად. ხევსურებ- 

მი დღესაც არის სახელები: მაისტელი (ქისტეთშია ადგილი მაის- 

ტი), კადელი (კადა თემია მთიულეთში), უცხო ტომში, უცხო გარე- 

მოში მოსვედრილი პიროვნება უთუოდ იღებდა სახელს თავისი 

წარმომავლობის მიხედვით, დასავლეთ საქართველოში საცხოე- 

რებლად გადასულ კახს ყველა “კახელად" მოიხსენიებდა და მერე 
გვარადაც იმას მიიღებდა, თიანეთში, უკანა ფშავიდან, სოფელ მა- 

თურიდან ჩამოსახლებული ფშაველი იწოდებოდა მათურელად და 

შემდეგ ეს წოდება იქცა მის გვარად და ა.შ. 
-ელ სუფიქსი დღესაც (უმთავრესად მთაში) ხშირად დაერთვის 

სახელს და მას უფრო საალერსო ნიუანსი ახლავს, ერთგვარი ფა- 

მილიარობის, გარომანტიკულობის: გიგიტა - გიგიტელი, ხათუთა - 

ხათუთელი, შოთა – შოთელი, თოთია – თოთელი და სხე. 

2. -ურ-ურა, -ულ-ულ-ა. ა. შანიძის მითითებით “ურ (რაე-ნა- 
რევ ფუძეებთან დისიმილაციით: -ულ ელ-ის ბადალია და აღნიშ- 
ნავს არაადამიანთა სადაურობას“ (144, 127). 

მხოლოდ სადღაურობას არა, -ურ სუფიქსი ასევე დაერთვის 
ადამიანთა სახელებსაც. გვარები რომ გვაქვს -ურ სუფიქსით 
ნაწარმოები, ეს სახელებიდან მომდინარეა, ე.ი. -ურ სუფიქსით 
ფორმდებოდა ადამიანთა სახელები და შემდეგში ასეთი სახელები 

გვარებად იქცა. ეს რომ ასეა, ამაზე მეტყველებს -ურ-ით ნაწარმო- 

ები სახელები, რომლებიც შემონახულია ფშავ-ხევსურეთში: ჩაჩაუ- 
რი (გვარად გიგაურია და ცხოვრობს ბლოში), ბაიჭური, ბაბუხური, 
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ბაჩაყაური, ბაბურაული, გოგოთური, ნისლაური, ბეწინტური, იეა- 

ნური, კიბალაური და სხვა. 

ადამიანთა სახელებშიც ისევე, როგორც ანთროპონიმულ ტო- 

პონიმებში ურ სუფიქსი სადაურობას კი არა, კუთვნილებას უნდა 

გამოხატავდეს (ამის შესახებ იხ. გვერდები, 180-189). 

3. -იონ. ეს სუფიქსი, რომელიც პირველად შეისწავლა ა. შანი- 

ძემ, დადასტურებულია ხევსურულში და ცნობილია ვაჟა-ფშაველა- 

სა და კონსტანტინე გამსახურდიას ნაწარმოებებიდან, რომ აღა- 

რაფერი ვთქვათ ქართველთა სამეფო დინასტიის წოდებაზე – 

“ბაგრატიონი“. 

ი. მაისურაძეს “ბაგრატიონთა“ წოდებიდან გვარის მაწარმო- 

ებლად აქვს გამოყოფილი -იონ, რაც, რა თქმა უნდა, არ შეეფერე- 

ბა სინამდვილეს. 

თანამედროვე ქართულში ეს სუფიქსი გამოთიშულია, ხევსუ- 
რულში კი შემორჩენილია და აწარმოებს მხოლოდ და მხოლოდ 
აღამიანთა წარმომავლობას, კუთვნილებას. ვაჟას “ალუდა ქეთე- 
ლაურში“ “შატილიონის ნასროლი ქისტს უმტვრეეს გულის ფიცა- 
რსა“, აშკარაა, რომ შატილელ კაცს, შატილის მკვიდრს გულისს- 
მობს. ასევე იხმარება დღეს ხევსურეთში სხვა სოფლის მკვიდრთა 
მიმართაც. არხსოტიონი, ამღიონი, ჭიმღიონი, როშკიონი, ხიტალი- 

ონი, ატაბიონი, აჭიონი, ჩხუბიონი და სხვა. ასე გაფორმებულ სახ- 

ელში იგულისხმება წარმომავლობასთან ისიც, რომ ესა თუ ის კა- 
ცი (ქალზე არ ითქმის) ამ სოფელს ეკუთენის, ამ სოფლისაა. აქე- 
დან გამოსვლით “ბაგრატიონი“ მიანიშნებდა ამ დინასტიის წარ- 
მომადგენელზე, ამ ჩამომავლობისადმი კუთენილებაზე. 

-იონ სუფიქსით რამდენიმე ზოგადი სახელიც იწარმოება და 
ისინიც ადამიანთა მიკუთვნებას გამოხატავს: დროშიონი (ხატის 
დროშის ხატიდან სატში გადამტან ხევისბერ-დეკანოზთა ჯგუფი), 
ხატიონი (ხატში მიმავალი ხალსის ჯგუფი), მხედრიონი (მხე- 
დრობა), მაყრიონი. 

როგორ უნდა აიხსნას -იონი? -იან-ის (ვთქვათ, დადიანის) ვა- 

რიანტადღ? თუ უცხოურიდან საიდანღაც მომდინარედ. ბატონი კო- 

ნსტანტინეც ხომ განსხვავებული გაგებით ხმარობს ამ ფორმებს: 

“ბიზანტიონში“ ბიბანტიის მეფესა და მეფის კარს გულისხმობს 

(„არ გვინდა ქრისტეს ჯვარი, არ გვინდა მეფე გიორგი, არც ზვიად 

სპასალარი, არც მელქისედეკ კათალიკოსი, მცხეთა და უფლისცი- 
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«თ“ ხე ისეთივე ბუღეა გულარძნილობისა, როგორც ბიზანტიონი“, “დი- 
დოსტატის მარჯვენა“). 

-იონ სუფიქსით დაბოლოებული ერთი ტოპონიმი გვაქვს საქა- 

რთველოში – ბახტრიონი (სიონი - ებრაულია) და ისიც საკელეე- 
საძიებოა. ქართულ ენციკლოპედიაში ეკითხულობთ: ,,ბახტრიონის 

ციხე, ფეოდ. ხანის ციხესიმაგრე კახეთში..აგებული უნდა იყოს 

XVII ს, 50-იანი წ.წ. ბოლოს, ირანის შაპის აბას II-ის ბრძანებით. 
ბ.ც, “ერთ-ერთი მთაეარი დასაყრდენი იყო კახეთში სპარსელთა 

ბატონობის განსამტკიცებლად და ჩამოსახლებულ მომთაბარე თუ- 

რქმანთა უშიშროების უზრუნველსაყოფად. სახელი ეწოდა აქ მდე- 
ბარე სოფ. ბახტრიანის მიხედეით, რ-ს სახელწოდება, თავის 

მხრივ, ბახტარაშვილების გვარიდან უნდა მომდინარეობდეს“. 

ასეთი ახსნა ამ სახელწოდებისა ბევრნაირ ეჭეს იწვევს. ჯერ 

ერთი, თუ ასეთი გვარის ხალხი ცხოვრობს იქ, რატომ შეიცვალა 
"ბასტრიანი“ ბასტრიონად? რატომ არ დარჩა "ბახტრაანი“? მეო- 

რეც, რატომ დაარქეეს თათრებმა თავის აგებულ ციხეს ქართული 

უმნიშვნელო სოფლის (თუ იყო იქ სოფელი?) სახელი, როცა ქარ- 
თველთა აშენებულ ბევრ სხვა ციხესაც კი თავის სახელებს არქმე- 
ვდნენ (ნარიყალა, ხორნაბუჯი), ხომ არ იყო აქ ბახტიართა ტომი 

ჩაყენებული? 

4. -იკო. ეს მაწარმოებელი ძირითადად ადამიანთა სახელებს 

ერთვის და კნინობით-საალერსო გაგებას აძლევს: ლევანიკო, ნა- 

ნიკო, თამრიკო, დათიკო, სოლიკო, სოსიკო, ვასიკო, ნინიკო და 

სხვ. იშვიათად გვხვდება საზოგადო სახელებთან და ისინიც თით- 

ქმის ყველა ადამიანთა სახელებია მაინც: მამიკო, დედიკო, დაიკო, 

ძამიკო, ბიძიკო, შვილიკო, ზღაპრებში გეხვდება, “მელიკო“, მა- 

გრამ იქაც ადამიანი იგულისხმება. 
5. -ა. ეს მაწარმოებელი ამჟამად აღმოსავლეთ საქართველოს 

მთისა და ბარის დიალექტებში ერთნაირად გავრცელებულია. ამ 

საუკუნის დასაწყისამდე კი, როგორც ჩანს, მთაში უფრო მეტად 
ყოფილა. ა. შანიძე წერს: “ეს მაწარმოებელი ძალიან გავრცელე- 
ბულია მთის კილოებში (მაგ. ფშაურში, მოსეურში), სალიტერატუ- 

რო ენაში კი იშვიათად გვხვდება“ (144. 120). 
ეს სუფიქსი (-ა), მართალია, ძირითადად კნინობას აღნიშნავს, 

კაცა (პატარა კაცი), მამულა (პატარა ველი ტყეში, პატარა სახნა- 
ვი), ქალა (გოგონა), სასლა (პატარა სახლი)... ასევე ქონებას – თა- 
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ვწითელა, თავშავა, შავთვალება, გრძელფეხება, მაგრამ იგი უმ- 

თავრესად მაინც ადამიანთა სახელებს ერთვის და აქაც კნინობას 

აღნიშნავს: გიგუა, ბესიკა, ჯემალა, იოსება, პეტრია და სსვა. 

როცა -ა მაწარმოებელი ერთვის ო-ზე დამთავრებულ სახელს 

(ვანო, გიგო, ბესო, პელო, ბერო და სხვე), ო უ-დ გარდაიქმნება და 

გვექნება ვანუა, გიგუა, ბესუა, პელუა, ბერუა და სხვა. 

მთაში, განსაკუთრებით ფშავში, როცა ვინმეზე გულმოსულნი 

არიან, დამცირების მიზნით ამ უა დაბოლოებას ყოველნაირად 

(თანხმოვანსა თუ ხმოვანზე) დაბოლოებულ სახელს ურთავენ. ზუ- 

რაბუა, გოგიუა, ივანუა, ლევანუა, ბესუუა, მერაბუა და სხე. შესაძ- 

ლოა ეს უა ნიუანსურად კნინობითის უნა, უკა-ს სიახლოვითაც იყოს. 

6. -ია. ეს სუფიქსი მხოლოდ ადამიანთა სახელების საწარმოე- 
ბლად გეხედება. ამ შემთხვევაშიც კნინობით-საალერსო გაგება ან 

მხოლოდ დაკნინება იგულისხმება. გავრცელებულია უმეტესად და- 

სავლეთ საქართველოს დიალექტებში. გოჭოია, რეზოია, ჭიჭიკია, 

დათოია, ნანულია, ნანაია და სსე. 

7. “უკა. კნინობით-საალერსო ფორმის მაწარმოებელია სახე- 
ლებზე დართვით. უმთავრესად რაჭულშია პატივდებული, სადაც 

ყველნაირ სახელს დაერთევის, საკუთარსაც და საზოგადოსაც (ვა- 

რლამუკა, ხელუკა, წყალუკა, დანუკა). ეს მაწარმოებელი ფშავ-ხე- 
ვსურეთში მხოლოდ ადამიანთა სახელებს აწარმოებს: დედუკა, 

მამუკა, ბაბუკა (ბაბუკი), სამუკა, ნანუკა და სხვ. 

8. -იკა. ესეც კნინობით-საალერსო სუფიქსია და აგრეთეე რა- 

ჭულსა და ფშავ-ხევსურულ დიალექტებში გვხვდება უმთავრესად. 
რაჭული: ლევანიკა, ნესტორიკა, ფშავ-ხევსურულში: აბიკა (აბა), 

კვირიკა (კვირია) თოთარიკა, ძაღლიკა (ძაღლი), ომიკა (ომა), 

დედიკა, ბუბიკა (ბუბა), ჩიკრიკა.. მოხეური: თოლიკა, ძიძიკაი, იშ- 

ეიათად გვაქვს სალიტერატუროშიც: მარიკა, ბესიკა და სხე. 

9. -უნა. ეს მაწარმოებელიც კნინობით-საალერსოა. სალიტე- 

რატურო ქართულში ძირითადად ზოგად სახელებში გამოიყენება: 

დათუნა, ბიჭუნა, კაცუნა, თაგუნა, ციცუნა, ჩიტუნა.. რაჭულ დია- 

ლექტში კი, გარდა ზოგადი სახელებისა (ქუდუნა, ერთუნა, ცო- 

ტუნა.); გამოიყენება ადამიანის საკუთარ სახელებთანაც. დავითუ- 

ნა, პანუნა, სიკოუნა, კიმოთუნა... ფშავში გვხვდება ქალის სახელი 

დედუნა. 
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10. -იკ-უნ-ა. რაჭული სხვა კუთხეებთან შედარებით ძალზე 

გულუხვია კნინობით-საალერსო ფორმების მიმართ. მათ, ჩანს, 

ზოგ შემთხვევაში ერთი სუფიქსი არც კი აკმაყოფილებს, მეორე- 

საც ურთავენ ღა მესამესაც, სამი სუფიქსია ერთდროულად დარ- 

თული. რეზიკუნა, შალიკუნა, ვასიკუნა, დათიკუნა... 

გვაქვს ამ სუფიქსთა შებრუნებული ვარიანტი: -უნ-იკ-ა. ბიჭუ- 

ნიკა, ღათუნიკა, სერგუნიკა და სხვ. 
II.) -იკ-ელ-ას.ა ეს სუფიქსიც უფრო “რაჭვული“ ჩანს: 

პეტრიკელა. თამრიკელა. 
12. -აი. ასეთი დაბოლოება ადამიანთა საკუთარი სახელებისა 

უმთავრესად მოხეურის და მთიულურ-გუდამაყრულისათვის არის 

დამახასიათებელი: გუგუაი, ძიძიაი, საბრალაი, თორღაი, თამაზაი, 

ხოშიაი, ძიკიაი, ვათიაი, ვანუაი, ვასიკაი, პოელიაი, მაშუაი, სი- 

დუაი, მარუაი და სხვა. თუმცა, ასე თუ ისე, გეხვდება ზოგიერთ 

სხვა დიალექტშიც. 
13. -ილ–ო. ეს სუფიქსიც კნინობით-საალერსოა “მარტოოდენ 

ორი სახელისგან აწარმოებს კნინობითის ფორმებს: მამილო, დე- 

დღილო“ (144.121): საკუთარი სახელი მხოლოდ ერთია ამ სუფიქსით 
ნაწარმოები, რატომღაც. გიგ-ილ-ო. ნოდარ დუმბაძესა აქეს ერთი 

ასეთი იუმორისტული მოთხრობა: “გაუმარჯოს გიგილოს”. 

14. გვხედება ერთი წყება სახელებისა, რომელნიც ნათესაო- 
ბითისა და წოდებითის ბრუნეის ფორმით არის წარმოდგენილი. 

ნათესაობითი: პირიმზისა, პირიმთვარისა (აკ. წერეთლის 

“ბაში–აჩუკის“ პერსონაჟები), ხატისა, გერისა (გერის წმ. გიორგის 

ყმის), უფლისა, ლერწმისა (ზღაპრის პერსონაჟია)..გვაქეს ქალის 

სახელი ბედისა... 
წოდებითი: შმაგო, ცაცო, ეთერო, ზაქარო (ამ სახელის 

მქონე კაცის დაარსებული სოფელია საგურამოსთან), გულო, თამ- 
რო და სხე. განსაკუთრებით ბევრია წოდებით ბრუნვაში დასმული 

სახელები მთის დიალექტებში. ფშავში, მაგალითად, ჩვეულებრივ 

“დავითი“-ს ნაცვლად ადამიანებს ეძახიან “დავითო“-ს (“ჩვენ 

დავითო ქვენ სადამ წაეიდა“), ხთისო, ოსილო, ძილო, მექო, ჭრე- 

ლო, ჩიმაქო, ციგრო, აბალთ, აბუო, ბერო, ბეჟო, თოკო, კახო, 

კუსო, ლეგო, უშარო, ჭახრო.. აქ ჩამოთვლილი ბოლო ათი სახე- 

ლი თუშურია და იქ სხვაც კიდევ ბეერია ო-ზე დაბოლოებული. ამ 

მხრივ თუშური სხვებისაგან გამოირჩევა. გამოირჩეეა იმითაც, 
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რომ კნინობით-ალერსობითი სუფიქსებით გაფორმებული სახელე- 
ბი აქ საერთოდ არა გვხედება. 

ჩვენ აქ გამოვყავით ძირითაღი მაწარმოებლები ქართული 
სახელებისა, კიდევ შეიძლებოდა გამოყოფა სხვა მაწარმოებლები- 
სა სხვა დიალექტებში, ასევე სვანურში, მეგრულში. მთლიანად და 

ამომწურავად კი ამისი გაკეთება მოხერხდება ანთროპონიმთა 

აღწერისა და შესწავლის შემდეგ. თუმცა აქედანაც შეიძლება ერ- 

თი დასკენის გაკეთება: ქართული ენა საკუთარ სახელთა მაწარ- 

მოებლის მხრივ საკმაოდ მდიდარია. სამწუხაროდ, ეს სიმდიდრე 
რატომღაც გამოუყენებელია სალიტერატურო ენაში, რაც ხელოენუ- 
რი გაღარიბებაა ენისა. ,..კნინობითის ფორმები არსებითად დაკარ- 

გა სალიტერატურო ქართულმა: ისეთი სახელები, როგორიცაა: თავი, 
ხელი, ფეხი, თეალი, კბილი, სასლი, კარი, ებო, ხე, ბაღი და მრავალი 

სხვა კნინობითის ფორმებს ვერ აწარმოებენ, ამიტომ იძულებული 

ვართ ხოლმე, რომ სათანადო აზრი აღწერილობით გამოვთქვათ: 

პატარა თავი, პაწაწა თითები, პატარა ეზო და მისთ“ (144. 122). 

II. თხბზული სახელები ორი სიტყვის შეერთებით მიღებული 

სახელებია, ხშირად ზოგადი სახელებისაგან, ზმნებისაგან და მე- 

ტყველების სხვადასხვა ნაწილებისაგან შედგენილი ზედმეტი სახე- 

ლები, რომელსაც ან ხალხი არქმევდა პიროვნებას, ან თვითონ 

თავისი შეხედულებისამებრ ირქმეედნენ. 

რთული სახელების, უფრო სწორედ, შერქმეული სახელების 
ნიმუშებია: გულმაგარა, გულჩიტო, მამისიმედი, დედისკეთილი, 

კბილცეცხლა, ოქროკაცა, მამასწვერა, ძირტკბილა, ფშაველკობა, 

ორგულა, ექვსშაურა, შავღორა, უჩაკოჩი (შავიკაცი), ქვახარშია, 

შინგარდილა, არგელოდი, ვარდიფენე და სხე. 
ასეთი ზედმეტი სახელები ადამიანისათვის დამახასიათებელი 

ნიშან-თვისებიდან, ხასიათიდან გამომდინარე ისე შეესისხლხორ- 
ცებოდა ადამიანს, რომ მის ნამდვილ სახელს ივიწყებდნენ და 
მხოლოდ ამ შერქმეული სახელითღა იცნობდნენ. ამიტომაც იყო, 
რომ მათი გვარების გაფორმებას სწორედ ეს ზედმეტი სახელები 
დაედო საფუძვლად. 

რთული სახელების შექმნის ერთი წყარო იყო მონასტერში 
აღკვეცა. ქალსა თუ კაცს ამქვეყნიური, მიწიერი ცხოერების დატო- 

ვებასთან ერთად საერო სახელიც უნდა დაეტოვებინა და მიეღო – 
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საეკლესიო სახელი. ირქმევდა მეორე სახელს, მაგრამ პირველიც 
რჩებოდა ხშირად და ორივე სახელით მოიხსენიებდნენ. ასეა მი- 

ღებული გამოჩენილი მწერლისა და საზოგადო მოღვაწის სულსან- 
საბა ორბელიანის სახელი. ერობაში სულხანი იყო, ბერად აღკვ- 

ეცისას საბა შეირქვა, მაგრამ ორივე სახელი შემორჩა; სულხან-საბა. 

ადამიანთა გბმარები 

გვარი საქართეელოში, ისევე როგორც მთელ მსოფლიოში, 
ბევრად გვიან ჩამოყალიბდა, ვიდრე ეს ჩვენში წარმოუდგენიათ. 

თვით სიტყვა „გვარმაც“ ის ერთი უმთავრესი მნიშვნელობა, რაც 

დღესა აქვს, გეიან შეიძინა. ძველ დროს იგი ნიშნავდა მხოლოდ 

ჯიშს, სახეობას, რაც დღესაც ცოცხლად შემორჩა, 

გვარია ძირითადი კატეგორია, რომელიც აერთიანებს მცენა- 

რეთა, ცხოველთა და სხეათა ახლომდგომ სახეობებს. ჯიშის მნი- 
შენელობით არის „გვარი" შემონახული ანდაზებში: ,არა შეჯდა 

მწყერი ხესა, არა იყო გვარი მისიო“, „კვიცი გვარზე ხტისო“. მხო- 

ლოდ და მხოლოდ რჩეული ჯიშჩამომავლობა იგულისხმებოდა 
ძველ საქართველოში ხმარებულ „დიდგვაროვნებში, ხოლო 

„უგვაროებში“ - უჯიშო, დაბალი ფენა საზოგადოებისა. გიორგი 
სააკაძე ერთ-ერთი იმ პირველთაგანია, ვინც გვარი გაიფორმა, 

მაგრამ მასაც და მის დასაც, საქართველოს დედოფალს, უგვა- 
როებს, ანუ უჯიშოებს ეძახდნენ მათი მოძულე ,,დიდ-დიდნი“. 

მსოფლიოში ალბათ ერთ-ერთი პირველთაგანია საქართეე- 
ლოც, სადაც გვარი გაფორმდა და ეს ხდება XVI საუკუნიდან, 
აღორძინების ხანიდან. მანამდე კი მის ფუნქციას ასრულებდა 
ოჯასის (განუყოფელი ოჯახის) სახელი, შერქმეული ოჯახის უფ- 

როსის ან წინაპრის სახელის მიხედვით. ეს ვითარება შემონახუ- 

ლია დღესაც მთელ საქართველოში, განსაკუთრებით კი მთაში, 

თუ ოჯახის სახელით არა, ხშირად ამა თუ იმ პიროვნებას შეიძ- 
ლება გეარითა და სასელით ვერ მიაკვლიონ. მაგალითად, ჩემ 
სოფელ კაწალხევში (ფშაევშია ხევსურების სოფელი) ხუთი ხვთისო 

ხორნაული იყო ერთდროულად. მათ, ერთმანეთისაგან გასარჩე- 
ვად, ჩვეულებრივ, ოჯახის სახელით მოიხსენიებდნენ: ქორიათ ხვ- 
თისო, გაგათ ხვთისო, ბიძიათ ხვთისო, მარაისძეთ ხეთისო, ბეწი- 

კათ ხვთისო. ზუსტად ასეთი ოჯახის სახელები გეხვდება ძველ ქა- 
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რთულ წყაროებში, რომლებიც ჩვენს მკვლევართ გვარებად მიაჩ- 

ნიათ. აი, თუნდაც „ტბეთის სულთა მატიანეში“ გვარებადა აქვთ 

გამოტანილი“: გათენიეთ (გიორგი), გოგაბერეთ (მიქაელი), ბუნწე- 

ლეთ (ქალი ნათელი), გლირჯაეთ (ქალი მართა) და სხვა (122, 37). 

ესენი რომ გვარები ყოფილიყო, ამ ფორმისა თუნდაც ერთი ხომ 

მაინც უნდა შემოგვრჩენოდა საქართველოში! ანდა რაში დასჭი- 

რდებოდათ იმავე ოჯასებს სულ სსვა გვარის მიღება? რატომ გა- 

ღაინაცვლებღნენ ასეთ „გვარებს“ ოჯახის სახელებად? ეს ოჯახის 

სახელები აქ გენეტივშია, სახელობითში კი იქნებოდა ნ-არიანი, 

ფორმით (ქორიანი, ბეწიკანი, გაგანი, ბიძიანი, მარაისძენი, გათ- 

ენიენი, გოგაბერენი, ბუნწელენი, გლირჯაენი). ამ ფორმების, ასე 

ვთქვათ, წინაპარია „დაფანჩულნი“, რომელიც უძველესი გვარის 

ნიმუშად მოაქვთ ჩვენს მოწინააღმდეგეებს - რაკი ამ სასელით 
გაბრიელ დაფანჩულის მემკვიდრენი მოიხსენიებიან და რაკი რამ- 

დენიმე თაობაზეც გადავიდა, გეარიაო. ბევრი მამიშვილობის სას- 

ელი გადადის შთამომავლობაზე, მაგრამ ის გვარი მაინც არ არის. 
თვით გიორგი მერჩულე გვარს (ისევე, როგორც სხვანიც) საერ- 

თოდ არ ახსენებს - „გაბრიელ დაფანჩული“ მისთვის სახელია: 

„ხოლო იყო ვინმე აზნაური დიდებული წინაშე კურაპალატისა და 

ერქვა მას სახელი გაბრიელ დაფანჩული და აწ ნათესავთა მისთა 

ჰქვიან დაფანჩულნი“ (23, 540). „დაფანჩული“ გაბრიელს, ჩანს, თა- 

ვისი გარეგნობის მიხედვით შეარქვეს მეტსახელაღ - ძველ ქართუ- 

ლში ,„დაფანჩული“ ბალნიანს, ბანჯგვლიანს ნიშნაეს, მთის დიალე- 

ქტებში კი – თვალებზე წარბებჩამოფარებულს. 

„დაფანჩულნი ოჯახზე ითქმოდა, თორემ რომელიმე მის 

შთამომავალზე დაფანჩულთ იაკობიო, იტყოდნენ. ასეთი ფორმის 

„გვარები“ და მათი ასე ცვლა კი მხოლოდ იმათთვის არის დასა- 

ჯერებელი, „ვინაც ვერა სცნობს საგანსა“. 

დღეს ვინაობას თუ ეკითხებიან ქართველს, პირველ რიგში 

გვარს ასახელებენ. XIX საუკუნის მეორე ნახევარში კი მოხეეე 
ოჯახის სახელით ეცნობა ილია ჭაეჭავაძეს: „ლელთ ღუნიას მიხმობე- 

ჩო“ (161, 23). ე.ი. იმ ოჯახს, რომელსაც ღუნია ეკუთვნოდა, ერქვა ლელ- 

ნი, კაცის ან დედაკაცის სახელის მიხედვით - ლელი ან ლელე. 

ჩვენი ოჯახის სახელთან მიმართებაში, საინტერესოა ის ფაქ- 
ტი, რომ გერმანულში LI6 Lგ2III6 ოჯახს, ჯიშჩამომავლობას ნიშ- 
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ნავს. აქედან არის რუსული დმMMMIMVM „გვარი“. გერმანულშივე CL 
Mგიტ (ი) სახელსაც აღნიშნავს და გვარსაც. 

ლევ ტოლსტოის „ომსა და მშვიდობაში“ არის ასეთი ადგილი: 

ნაპოლეონის ერთ-ერთი განთქმული სარდალი დაეუ დაკითხვას 

უწყობს მოსკოვის დაწვაში ეჭვმიტანილებს. პიერ ბემუხოვს ეკით- 

ხება: „თქვენი სახელი?“ - ბეზუხოვი (I23, 544). პიერიო, იმას კი არ 

ეუბნება, – ბეზუხოვიო. აქედან ჩანს, რომ იმ დროისათვის არც 

ფრანგი, არც რუსი და მოგვიანებით არც თვით ეს ბუმბერაზი მწე- 
რალი, სახელსა და გვარს ჯერ კიდევ მკეეთრად არ მიჯნავდნენ. 

ხშირ შემთხვევაში დღემდეც ასეეე რჩება. 
გვარი რაკი ახალი წარმონაქმნია, რაკი შესაძლოა მთლად 

იოლად სახელოვან გეარს უჯიშოც ამოეფაროს, ამიტომ იმ ძველ 

„მამის შვილობას“, ,,ჯიშ-ჩამომავლობას“, „ოჯახის შვილობას' 

უფრო მეტი დატვირთვა აქვს და უფრო მეტად ფუნქციონირებს 

მთელ საქართეელოში. მთაში, კერძოდ ხევსურეთში, ქალის მი- 

თხოვება-არმითხოვებაში სწორედ მას ექცევა მთავარი ყურადღე- 
ბა და არა იმდენად გვარს. ხევსურეთის ისეთ ყველაზე დიდ გვა- 

რებში, როგორიც არის წიკლაური, არაბული, ქალის გათხოვება 

შეიძლება, ოღონდ ახლო მამიშვილობა არ უნდა იყოს. 

ფერეიდნელ ქართველებს, რომლებიც XVI საუკუნეში აჰყა- 

რა კახეთიდან შაჰ-აბაზმა, შემონახული აქვთ სწორედ ის ვითარე- 

ბა, რაც მაშინდელ კახეთში (ე.ი. მთელ საქართველოში) იყო - ოჯ- 

ახის სახელები გვარების ნაცელად. ამ ძველი ვითარების უცელე- 
ლად შემონასვას ხელი შეუწყო იმან, რომ კავშირი არა ჰქონდათ 

საქართველოსთან, მეორეც - თვით გარემომცველი სამყარო, ირა- 
ნის მოსახლეობა უგვარო იყო. იქ XX საუკუნის 20-იან წლებამდე, 

რეზა-შაჰის რეფორმამდე არ არსებობდა გვარი. „ფერეიდნელი 

გურჯების“ ერთ-ერთ სქოლიოში მისი ავტორი ზურაბ მარაშენიძე 
აღნიშნავს: ლადო აღნიაშვილს (საქართველოდან ვინც პირველად 

ეწვია ფერეიდანს 1894 წელს - გ. ხ.) საგანგებოდ შეუკრებია ფერე- 
იდნელ ქართველთა ზოგიერთი გვარი: აღიაანი, ბათუაანი, ბუ- 

რციაანი, გიორგიაანი, გუგუნაანი, დარისპანაანი, ელარზაანი, 

ეარდიაანი, ზეკოკიაანი, თამაზაანი, თავერდაანი, ლაჩინაანი, ლო- 
ბიტაანი, მათიაანი, მამუკაანი, მარტიაანი, ონიკაანი, სამადაანი, 

სეფიაანი, სულიკაანი, ფოცხვერაანი, ქევხიაანი, ქურდიაანი, შაში- 

აანი, ხადიკოიაანი, ხატიკაანი, სუციცაანი“ (147, 128). 
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აშკარაა, რომ არც ერთი ეს გეარი არ არის. რაც შეეხება იმ 

გვარებს, ზოგიერთ აქ ჩამოსულ ფერეიდნელს რომ ჰქონდა, ჩვენი 

ქართველების დამსახურება იყო - ასეთი ოჯახის სახელს უფორ- 

მებდნენ დღევანდელი ჩვენი გვარების მიხედვით. 

იმავე ზურაბ შარაშენიძის წიგნში არის ერთი ასეთი ეპი- 

ზოდი: 

„» - ფერეიდნელი ქართველი სარ? 

- ჰო, გურჯი ვარ, გურჯი! - ესა თქვა და გადაგეეხვია. იქვე 

გეერდზე გავდექით და დავიწყეთ საუბარი. ჩვენ მისი გვარით 

დავინტერესდით. 

- მე ვარ ნასრათულა ხოსროევეი, გვიპასუხა მან. 

- თქვენ ხოსროშვილი ხომ არ ბრძანღებით? - ქართული 
დაბოლოება მოვუძებნეთ მის გვეარს. 

- ჰო, ხოსროშუილი, ხოსროშუილი, - დაგვიდასტურა 

სახეგაბრწყინებულმა. ჩვენ მიეხვდით, რომ მას გავახსენეთ წინა- 

პართაგან შემონახული გვარი პირვანდელი სასით“ (147, 90). 
ფერეიდანში არა, მაგრამ სსვაგან და სხვაგან, თვით საქართ- 

ქელოს ზოგიერთ რაიონშიც, ამისთანა ოჯახის სახელები (შაში- 
აანი, ხადიკოიაანი..) ასევე გვიან გაფორმებულ სომხურ გვარებ- 

თან მიმსგავსების გამო, სომხურად „შეასწორ-შეალამაზეს“. მათი 

ადრესატები სომხებად დაწერეს იქ არსებული სიტუაციის მიხედ- 

ვით. ასე ყოფილა, მაგალითად, თურქეთში, კონსტანტინეპოლში. 

იტალიელი მკვლევარი ევგენი დალეჯიო დაალესიო დიდი გულის- 
ტკივილით წერს ქართეელთა გადასომხების გამო: ,,..მაგრამ ჩვენ 

ჯერ კიდევ ვერ გამოგვირკვევია რამ აიძულა კონსტანტინეპოლის 

ზოგიერთი ქრისტიანი ქართველი, რომელთაც უარჰყვეს თავიან- 

თი ქართველობა, რომელთა შორის უმრავლესობამ სომხებად 

აღიარეს თავიანთი თავი და თვით თავიანთი გეაროენების სახ- 

ელწოდებაც დაივიწყეს. ამ გადაგეარებულთა შორის შედარებით 

ცოტანი არიან, რომელთაც თავიანთი გვარი მაინც კიდევ ახსოვთ; 

სხეათა შორის დავასახელებთ ლიფონცის (ცხადაიას) გურჯიანე- 

ბის (ქართველიშვილების), აზიზიანების, თუმანიანების, ზურაბია- 

ნების ოჯახებს, რომლებიც თუმცა უარს არ ჰყოფენ, რომ ქართვე- 

ლების შთამომავალნი არიან, მაგრამ მაინც დღეს თავიანთ თავს 

ქართველებად არ აღიარებენ“ (129, 2)). 
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როგორც უკვე აღვნიშნეთ, გვარი, საერთოდ მთელ მსოფლი- 

ოში, გვიანდელი მოვლენაა. სპეციალურ ლიტერატურაში (მხეღვე- 

ლობაში გვაქეს ონომასტიკის რუსი მკვლევრების ნაშრომები, პი- 

რველ რიგში ე. ა. ჩიკონოვის) მიღებულია აზრი, რომ გეარი პირ- 

ეელაღ შუა საუკუნეებში ჩამოყალიბდა ჩრდილოეთ იტალიაში, 

საიდანაც ნელ-ნელა იწყო გაერცელება ევროპაში და ვრცელდე- 
ბოდა საქართველოშიც (85, 179). ისტორიული დოკუმენტების, წყა- 

როების მოწმობით, საქართველოში XVI საუკუნიდან იწყება გვა- 
რის კანტი-კუნტად ჩამოყალიბება. მონღოლთა ბატონობის შემ- 

დეგ, ამ დროიდან იწყება საქართველოში ერთგვარი კულტურუ- 

ლი და ეკონომიკური აღმასელა. მძიმე იყო ირანის უღელიც, მა- 
გრამ მაინც სღებოდა სასიკეთო ძვრები. იწყებოდა ახლებური 

კონტაქტები ევროპასთან, ბიზანტიის იმპერიის თურქთაგან დამ- 

ხობისა და ამ კავშირების გაწყვეტის შემდეგ ამას განაჰირობებ- 

და თვით ევროპაში დაწყებული სოციალ-ეკონომიკური გარდაქმ- 

ნებიც - კაპიტალისტური წარმოების ჩასახვა-განვითარება. ,XIV- 
XV ს.ს ჩრდილოეთ ღა ცენტრალური იტალიის მეტწილ ქალაქ-სა- 

ხელმწიფოებში დამყარდა ეგრეთ წოდებული ტირანია – ცალ- 
კეულ „სასლთა“ ძლიერი მმართველობა... ფლორენციაში, სიენაში, 

ბოლონიაში და იტალიის ზოგიერთ სხეა მსხვილ ქალაქ-სახელმ- 

წიფოში უკვე XIV საუკუნეში (პირველად მსოფლიოში) ჩაისახა 
კაპიტალისტური წყობილება. თუმცა ეს ქალაქები ორი საუკუნის 
განმავლობაში კაპიტალისტური ურთიერთობის კუნძულებად რჩე- 

ბოდა ფეოდალურ ოკეანეში, მაგრამ მაინც ახალმა, პროგრესულ- 

მა გარდაქმნამ იტალიის ცხოვრებაში გამოიწვია არნახული ეკო- 

ნომიკური და კულტურული აყვავება, რომელიც ცნობილია სახე- 

ლით - აღორძინება (რენესანსი) (116, 157). ძველი დროიდან მუდ- 

მივად ევროპისაკენ მგბირალმა საქართველომ ერთი რაკი თავის 

წამოწევა შესძლო, მზერა კვლაე ეეროპისაკენ მიაჰყრო. კვლავ 
საქმის კურსში ჩადგა აქ გამავალი დიდი სავაჭრო გზების მეშვეო- 
ბით. შეძლებისდაგვარად რეაგირებასაც ახდენდა ყველა იმ პროგ- 

რესულ ძვრაზე, რაც კი იმჟამინდელ ევროპაში ხდებოდა. მაგალი- 

თად, დიდაქტიკური იდეების აღზევება იყო ევროპაში, კერძოდ, 

საფრანგეთში, და აქაც ამ პრობლემით დაინტერესდნენ, საკუთარ 

ტრადიციებზე მოარგეს „ერის მამებმა“: არჩილ მეფემ, სულხან- 

საბა ორბელიანმა, დავით გურამიშევეილმა.. იტალიელი მისიო- 

243



ნერები მოღვაწეობდნენ საქართველოში. რომში გამოიცა „ქარ- 
თულ-იტალიური ლექსიკონი“ (1629), ფრანცისკო-მარია მაჯოს 

„ქართული ენის გრამატიკა“ (1643), რომელთა გამოცემაში დიდი 

როლი შეუსრულებია თეიმურაზ I-ის ელჩს ნიკიფორე ირბახს (ნიკო- 

ლოზ ჩოლოყაშვილს). ის რეა წლისა (ალბათ სხვა ბავშვებთან ერთად) 

გაუგზავნიათ სწავლა-განათლების მისაღებად იტალიაში. 

ცსოერების წინსვლამ, პრაქტიკულმა საჭიროებამ მოითხოვა 

ადამიანის დაკონკრეტება საზოგადოებაში, პიროვნების მკვეეთ- 
რად გარჩევა. მხოლოდ სახელი ან მხოლოდ სასელი და მამის სა- 

ხელი აღარა კმაროდა, რადგან ორივე ცვალებალი იყო. ამასთან 

ერთად საჭირო გახდა კიდევ ერთი, უცვლელი კომპონენტის დამა- 

ტება. ერთნაირი სახელი ათასობით ადამიანს ერქმეოდა, მამის 

სახელიც შეიცვლებოდა თაობათა ცვლასთან ერთად, დამთხვევაც 

ბევრი იქნებოდა, სახელმწიფო აპარატს კი უნდა სცოდნოდა თა- 

ვის ქვეშევრდომთაგან ვინ ვინ იყო, ვინ სად იყო. გადააღგილება- 

სა და არევ-დარევას კი ბევრს იწვევდა კაპიტალისტური ურთიერ- 

თობების განვითარება - გლეხები მებატონეებისაგან გარბოდნენ 

ქალაქად, სადაც ფაბრიკა-ქარხნებს უამრავი მუშასელი სჭირდე- 

ბოდა. გეარის საჭიროებას მოითხოვდა უკვე პირადი ქონების მემ- 

კვიდრეობის საკითსი და სსვ. 

XVI საუკუნიდან იწყება უფრო ინტენსიური კავშირ-ურთიერ- 
თობების აღდგენა და გაბმა ერთმორწმუნე რუსეთთანას, რომლ 
ის მეშვეობითაც ხდებოდა ზიარება ევროპულ ცივილიზაციასთან, 
იქაც, რუსეთშიც, სწორედ ამ პერიოდში იწყებოდა გვარების ფო- 
რმირება, მაგრამ ძალიან მძიმედ. ამიტომ 1703 წელს პეტრე პირ- 
ველმა ბოიარებსა და დიდვაჭრებს დეკრეტით მიაღებინა გვარები, 
ე.ი. მაღალი ფენის წარმომადგენელთათვის, ყველასათვის სავალ- 
დებულოდ გამოაცხადა გვარი, დაბალ ფეხებში გვარზე საერთოდ 
არ ექნებოდათ წარმოდგენა. მართლაც, ონომასტიკის გამოჩენი- 
ლი რუსი მკელევარი ვ. ა. ნიკონოვი წერს: „რუსეთის მცხოვრებ- 
თა უდიდესმა ნაწილმა გვარები მიიღო მხოლოდ XVIII-XIX საუ- 
კუნეებში, მაღალმა ფენამ XIV საუკუნიდან, ჩვენი ქვეყნის ბევრმა 
სხვა ხალხმა კი - მხოლოდ საბჭოთა ხელისუფლების დროს“ (85, 7). 

ჩვენ მეზობელ მუსულმანურ ქეეყნებში კიდევ უფრო მოგვი- 
ანებით მიიღეს გვარები. ირანში, როგორც უკვე აღვნიშნეთ, XX 
საუკუნის 20-იანი წლების რეზა-შაჰის რეფერენდუმამდე გვარი არ 
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არსებობდა, თუმცა გვარის ოფიციალურად მიღებას მაინც კანო- 
ნის გამოცემა დასჭირდა 1934 წელს. იმავე წელსვე მუსტაფა ქემა- 
ლის დეკრეტით მიიღო გვარი თურქეთმა, ეგვიპტემ - 1950 წელს, 

ტუნისმა - 1959– წელს, მაგრამ ღღემღე იქ გეარი მაინც მყარად 

ვერ არის დამკვიდრებული. ბევრ ქვეყანას კი დღესაც არა აქვს 
გვარი და მისი მცხოვრებნი არც აპირებენ მიღებას, ტრადიციუ- 

ლად მხოლოდ მამის სახელს (ან სხვა რამ მოდელს) არ ღალატო- 

ბენ. იგივე ვ. ა. ნიკონოვი შეღარებით გვიანდელ, სპეციალურად 

გეარებისათეის მიძღვნილ თავის წიგნში წერს: „გვარის მიღების 

საკითხი იქაც (ისლანდიაში - გ. ხ.) წამოჭრეს, მაგრამ საერთო გა- 

ნხილეამ არა მხოლოდ უარყო, არამედ დაადგინა აეკრძალათ ვი- 

ნმესგან მისი მიღება. თუ შეგხვდებათ ისლანდიელი პოლიტიკო- 

სის, მეცნიერის, მწერლისა თუ სპორტსმენის დასახელება, გვარს 

ნუ დაუწყებთ ძებნას - იგი არ არსებობს, მსოლოდ სახელია და 

მამის სახელი: სიგურდ გუნარსონი, ვინარ კაუტსონი; სიგურდ გუ- 
ნარსონის შვილი იქნება არა გუნარსონი, არამეღ სიგურდსონი, 

მაგრამ ყველა საერთაშორისო დოკუმენტში, წიგნებზე, ბიბლიოგ- 

რაფიულ ჩამონათვალში, გამოფენის კატალოგებში, კონცერტების 

აფიშებზე, ოლიმპიადის ანგარიშებში – ყველგან, სადაც გვარი უნ- 

და იყოს, მის ადგილზე მამის სახელს ვხვდებით. ის გამოდის გვარის 

როლში, ურომლისოდაც ისლანდიელები იოლად გადიან“ (85, 19). 
მემკვიდრეობითობას და წინაპართა ხსოვნას რაც შეეხება, 

თავისი ჩამომავლობის ხსოენაში, ისლანდიელებს თურმე ბევრი 

ვერავინ შეედრება მთელ მსოფლიოში - 1000 წლის მანძილზე ვინ 
იყო მათი პაჰის პაპები, ყველა შეუმცდარად იციან. ჩვენ კი, ვითო- 

მცდა შთამომავლობითი ხაზის უწყვეტობისათვის „უხსოვარი 

დროიდან გვარის მქონე“ ხალხს მამისა და პაპის იქით აღარავინ 

გეახსოვს, თუ არ ჩავთელით გვარის სათავის დამდებს, მათ განა- 
ყრობას, ვისი სახელებიც ხშირად თვით გვარშია შემონახული. 

ბევრგან გვარი კი არის დაკანონებული, მაგრამ ძველებური 

მამიშვილობა, ძველებური ტრადიცია მაინც იჩენს ხოლმე თავს, 

განსაკუთრებით ისლამურ ქვეყნებში. თვით ირანის პრეზიდენტის 

გვარი რაფსანჯანი გეარი კი არა, მშობლიური სოფლის სახე- 

ლიაო. იტალიიდან გვარი პირველად საფრანგეთში გავრცელდაო, 
მაგრამ იქაც კი, ჩანს, ყველგან არ არის გვარი მიღებული - 

კელავ მამის სახელი გეხვღება გვარის ადგილას; ჟერარ ფილიპი 
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ცნობილი ფრანგი მსახიობი იყო, ხოლო ფილია ჟერარი - ცნობი- 

ლი ფრანგი კომპოზიტორი. იქ და აღმოსავლეთის მთელ რიგ ქვე- 

ყნებშიც ამ არამყარ პოზიციას, ჩვენის აზრით, ხელს უნდა უწყობ- 

დეს რაიმე სპეციფიკური მაწარმოებლების გარეშე „დამჯდარი“ 

სუფთა სახელი გეარის ადგილას. ასე გვარის ადგილას ჩამოთვლ- 

ილი წინაპართა სახელები ხანდახან იმდენია ზოგიერთ აღმოსაე- 

ლურ ქვეყანაში, ერთ რვეულის ფურცელზე არ დაეტევაო. გვარის 
მოგეარებას ხელს უწყობს ისეთი სპეციფიკური მაწარმოებლები 

თუ მაწარმოებლის როლში გამოსული სიტყეები, როგორიც არის 

ქართულში ძე, შვილი, ურ (ულ), იან, ია და სსვა; რუსულში - ოე, 

ინ, სკი.. სკანდინავიურ ქვეყნებში - ზონ (სონ) და ა.შ. 
მსგავსად იმ ქვეყნებისა, სადაც მარტო სახელი და მამის სახ- 

ელი ფიგურირებს, საქართველოშიც ალბათ ორკომპონენტიანი 

წოდება დამკვიდრდებოდა (სასელი და გვარი), რომ არა ევროპის 

გავლენა. ამაზე მიუთითებს დღევანდელი ვითარება, როცა ქართ- 

ველები პრაქტიკულად მხოლოდ გვარსა და სახელს ხმარობენ, 

რაკიღა ის მამის სახელი გვარად იქცა. მამის სახელი ოფიციალურ 

დოკუმენტებში თუ ფიგურირებს ძირითაღად და ისიც რუსულად 

შედგენილ საბუთებში, ანკეტებში, ბლანკებში. წიგნებზეც ქართვე- 

ლი ავტორები მსოლოდ სახელსა და გვარს აწერდნენ, ბოლოში 

კი რუსულად - გვარს, სახელს და მამის სახელს. 

ძველ ქართულ დოკუმენტებში, წყაროებში, უმთავრესად მა- 
მის სახელი (ანდა წოდების, ხელობის, თანამდებობის, წარმომაე- 
ლობის და მისთანანი) ფიგურირებს სახელთან ერთად. მამის სას- 
ელს ახლავს ,,ძე“ C,შვილი“ გვიან ჩნდება), რაც უბრალოდ მიუთი- 

თებს ვინმეს ამ კაცის შვილობაზე და ამ ,ძე“ დართულ (შეუერთე- 
ბლად და ნათესაობითი ბრუნვის ნიშნის სრულად დართვით: საბა- 
ნის ძე, მარუშის ძე...) სახელს დღევანდელ გვართან (ბერიძე, აბა- 
შიძე..) არაფერი საერთო არა აქვს. ამ აზრს გვიდასტურებს ხელ- 
ნაწერთა ინსტიტუტის მიერ 1991 წელს გამოცემული ფუნდამენტუ- 
რი ნაშრომის „პირთა ანოტირებული ლექსიკონის“ (ეყრდნობა 
XI-XVII საუკუნის 4500 დოკუმენტს) წინასიტყვაობაში გამოტანი- 
ლი დასკვნა: „ისტორიული გვარსახელის სიცოცხლის ხანგრძლი- 
ვობა იბომება ხშირად ერთი თაობით. ეს მოვლენა განსაკუთრე- 
ბით კარგად ჩანს პატრონიმული მოდელის გვარსახელებში. მრა- 
ეალი მაგალითი მოიპოვება იმის საილუსტრაციოდ, რომ მამა და 
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შვილი სხვადასხვა გვარსახელით აღინიმნება (მაგ., რომელიმე გა- 
ბრიელა ბეთაშვილის შვილის განონას გვარ-სახელია გაბრიელაშ- 

ვილი). პატრონიმული გვარსახელის არასტაბილურობა, საერთოდ, 
დამახასიათებელი მოვლენაა ფეოდალური ეპოქისათვის" (91, 7). 

ლექსიკონის შემდგენელ-გამომცემელნი ამ ფაქტს კი აღნიშნა- 
ვენ მეცნიერული კეთილსინდისიერებით, მაგრამ მათაც, ჩანს, ეჭ- 
ვიც არ შეპარვიათ ქართული გვარების უხსოვარი ღროიდან მომ- 

დინარეობაში, თორემ იმას კი არ იტყოდნენ „მამა და შვილი სხ- 
'" ვადასხვა გვარსახელით აღინიშნებაო“, არამედ - მამის სახელები 
გვაქვს, გვარი არაო. 

ამრიგად, ზემოთ მოყვანილი ციტატიდან (ოფიციალური დოკუ- 

მენტების საფუძველზე) ნათლად და გასაგებად ჩანს, რომ შემდგ- 
ენლები, რასაც გვარს ეძახიან და მისი ,სიცოცხლის სანგრძლივო- 

ბის ერთი თაობით“ არიან გაოცებულნი, მხოლოღ და მხოლოდ 

მამის სახელია და არა გვარი. ბუნებრივია, შემდგომი თაობა თა- 

ვისი მამის სახელით მოიხსენიებოდა: სანამ ბალღია, ახალგაბრ- 

ღაა, საზოგადოებისათვის უცნობია, საზოგადოებისათეის ცნობი- 

ლი კაცის (მამის ) სახელით მოიხსენიება, ხოლო როდესაც თავეა- 

დაც დაკაცდება, საზოგადოება გაიცნობს, ახლა მის შვილებს უკვე 

მისი სახელით მოიხსენიებენ. ასე ივლიან მანამ, სანამ XVIII-XIX 

საუკუნეებში რომელიღაც მამის სახელი, ახალი წესის თანახმად, 
გეარად არ დაუფიქსირდება, ამა თუ იმ ჩამომავლობას, სანამ მე- 
სამე „ძირეული“ წევრი არ შეემატება საუკუნეებგამოვლილ ორ- 

წევრიან წოდებას. 

„მე“ დართული მამის სახელით მოიხსენიებდნენ კი არა, ზოგ 
შემთხეევაში სახელად შერჩებოდა, სახელად ექცეოდა ამა თუ იმ 
პიროვნებას, მერე კი ზოგად სახელად იქცეოდა რომელიმე ცნო- 
ბილი პირის, კარგი კაცის წყალობით. ძე-ზე დაბოლოებულ სახ- 

ელებთან ერთად გეხვდება გვარების სხვა მაწარმოებლებით (ურ, 

ულ, ელ..) დაბოლოებული საკუთარი სახელები, რომელთა წარ- 
მოქმნაც შეუძლებელი იქნებოდა, მსგავსი მაწარმოებლიანი გვა- 
რების არსებობის შემთხვევაში. ასეთი გვარების მსგავსი სახე- 
ლები დღესაც ცოცხლად შემოინახა მთამ, კერძოდ, ფშავ-ხევსურე- 
თმა. პირადად ვიცნობდი ან ვიცნობ დღესაც იმ ადამიანებს, ვისაც 

ასეთი სახელები ჰქვია: ნათელისძე (არაბულია, სოფ. ჯუთელი), 
ვაჟუსძე (ზვიადაურია, სოფ. არჭილოდან), მარაისძე (ხორნაული 
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იყო სოფ, კაწალხევში), კიბალაური (ხორნაული იყო სოფ. კაწალ- 

სევში), ნისლაური (წიკლაური იყო არხოტიდან), ჩაჩაური (გიგაუ- 

რია სოფ. ბლოში), ხინკალაური ( არაბული · იყო სოფ. გველეთი- 

დან), თოთელი (არაბული სოფ. ჯუთიღან), ბერიძე (მადურაშეილი, 

სევისბერი იყო სოფ. უძილაურთაში), ხათუთელი (გიგაური), ნა- 

ნაისძე (გოგოჭური იყო, სოფ. ატაბედან)... 

ეს რაც ცოცხლად შემოინახა მთამ, თორემ ასეთი სახელები 

(და არა გვარები, როგორებადაც ისინი ზოგიერთ მკელევარს მი- 

უჩნევია) ძეელად მთელ საქართველოში ყოფილა, როგორც ეს ის- 

ტორიული დოკუმენტებიდან ირკვევა. „ტბეთის სულთა მატიანის“ 

გამომცემელი, თინა ენუქიძე წინასიტყვაობაში წერს: ,ძეგლში 

არის ერთი მაგალითი, როდესაც ნათლად ჩანს, რომ ამ შემთხვე- 

ვაში ურ-ით ნაწარმოებია ქალის სახელი და არა გვარი. ერთ- 

ერთ მოსახსენებელში დასახელებულია მიქაელ ღურჯასძისა და 

მისი მეუღლის ნათელის შვილი ცაცაური. ცხადია, ამ შემთხვევაში, 

არ შეიძლება ცაცაური გვარი იყოს, რადგან ცაცაური შვილია ღუ- 

რჯასძისა, ქმარი მას არა ჰყავს. მაშასადამე, მისი გვარიც შეიძ- 

ლება იყოს ღურჯაური და არა ცაცაური. ცაცაური აქ ქალის სახ- 

ელია. ამ მაგალითის საფუძველზე შეიძლება დავუშვათ, რომ გი- 

ორგაული, აბესალამური, გუიანური, ახალაური, ხინკალაური და 

სხვა, რომლებსაც არ ახლავს სახელის აღმნიშვნელი სხვა სიტყვა, 

ქალის სახელებია და არა გვარები“ (122, 4)). 

აქვე გვინდა დავძინოთ ისიც, რომ ურ სუფიქსი ამ სახელებში 
კუთვნილებას გამოხატავს და ერთვის მამის სახელს, ე-ი. მიუთი- 
თებს შვილის მამისადმი კუთვნილებაზე, იმაზე, თუ ვისია, ვისი 
შვილია. არა მარტო ადამიანთა სახელებში (ანთროაპონიმებში), 
გეოგრაფიულ სახელებთანაც (ტოპონიმებთანაც) ეს ფუნქცია (კუ- 
"თვნილების გამოხატვა) აკისრია ურ სუფიქსს (170, 38-45), ეს რომ 
ასეა და არა ისე, როგორც გამომცემელს მიაჩნია, მტკიცდება 
იმავე „ტბეთის სულთა მატიანის შემდეგი ადგილიდან: „ძეგლი- 
სეულ გვარებში ურ და ულ მაწარმოებლით, როგორც უკვე აღევნი- 
შნეთ, ნაწარმოებია მსოლოდ ქალის გვარები და სახელები. ეს 
გვარები მიღებულია მამაკაცის სახელებიდან და არა გვარებიდანს. 
სშირად მამაკაცის ერთი და იგივე სახელიდან იწარმოება მამაკა- 
ცის გვარიც -ძე ან ეთ-ის საშუალებით და ქალის გვარიც -ურ, ულ 
და ფხე მაწარმოებლით“ (122, 40). დღეს რომ გვარებია, ბევრი მა- 
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თგანი სულ ცოტა ხნის წინათ კაცის სახელები იყო. ასეთებია და- 
რჩია და დარჩიაშვილი, დარძული და დარძულიძე, სეთური და სე- 
თურიძე, ფადიური ღა ფადიურაშვილი, ქსოვრელი და ქსო- 
ვგვრელიშვილი, შარაძე და შარაძენიძე ღა სხვა მრავალი. ასევე 
ურ-გე დაბოლოებული სახელები გამოიყოფა გვარებში: ხუზაურამ- 
ვილი, ლოსეურაშვილი, ქიზიყურაშვილი, ხომიზურაშვილი, ფადი- 
ურაშვილი და ა.შ. : 

ადრინდელი კი არა, შეღარებით უფრო გვიანღელ ისტორიულ 

წაყროებშიც კი პიროვნებანი ძირითადად სახელითა და მამის სა- 

ხელით მოიხსენიებიან - რა ჰქვია და ეისი ძეა: ძაგან აბულეთის 

ძე, სუმბატ დავითის ძე, ივანე ვარდანის ძე, ვაჩე გუარამის ძე, ბა- 
კურ ვაჩეს ძე, ან ბაკურ ძე ვაჩესი, ფერის ჯოჯიკის ძე, ლევან 

ერეკლეს ძე და სხე. ყველა ესენიც აშკარად მამის სახელებია, 
მაგრამ ჩვენი მკვლევრებისაგან გვარებად მიჩნეული. ხშირად 
მათ დღევანდელი გვარების მიხედვით ასწორებენ - სწორედ არ 

არის ჩაწერილიო, „ს“-ს მოუკვეცენ, „ძე“-ს მიუერთებენ და თანა- 

მედროვე გვარების სახით წარმოგვიდგენენ. ვინც ამ ფორმების 

(მამის სახელების) გვარობას ამტკიცებს, მაშინ მათ იმაეე წყარო- 

ებში მამის სახელებით მოხსენიებული მუსულმანების თუ სხეათა 

მიმართაც იგივე პრინციპი უნდა გაატარონ და მათი ქართულგვა- 

რიანობა დაგვიმტკიცონ; ეს კი, რა თქმა უნდა, აფსურდია. აი, ნი- 

მუშები: აბდურაჰმან ჯაზის ძე, სულთან მუპჰამეღის ძე, აბუბაქრ 

მირიან შაჰის ძე, ისკანდერ ყარა იუსუფის ძე, რუსი - იზიასლავ 

მსტისლავის ძე და მრავალი სხვა მისთანები (108, 248). 

„მე“-ზე დაბოლოებული ეს წოდებანი რომ მამის სახელებია 

და არა გვარები, მაშინ სომ მაინც უნდა დავიჯეროთ, როცა კაცი 

„თვითონ“ გვეუბნება: თქვენ რომ გვარად მიგაჩხიათ, ეგ მამაჩე- 

მის სახელიაო, დავუგდოთ ყური მოსე ხონელის „ამირანდარეჯა- 

ნიანის“ ერთ-ერთ პერსონაჟს: „ჯდა მეფე და სხდეს დიდებულნი. 

სხეა ამბავი არა იყო რა მათ კაცთა ნახვისაგან კიდევ და არავინ 
იცოდა, რამცა ვინ უთხრა. მაშინ აღდგა აბულასან აბულყასუ- 

მის ძე, ერთი დიდებულთა მისთაგანი, და მოახსენა: „ცხოვნ- 

დი მეფეო! მის კაცისა ამბავი მცირედი ვიცოდი, რომლისთვის შეიჭი- 

რვებს მეფობა თქვენი. თუ მიბრძანოთ, მოგახსენოთ, რაც ვიცოდეო. 

მაშინ მოიქცა მეფე მის კაცისა კერძო და უბრძანა: „იტყოდე!“ 
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აბულასან მოახსენა: „ცხოვნდი, მეფეო, უკუნისამდე! მე 

ცოტა ყმა ვიყავი და მამამან ჩემმან აბულყასუმ ეაჭარნი 

გაგზავნა ბაღდადს“ (ხაზი ორგანვე ჩვენია - გ.ხ.. (77, 7). 

რაკი დღემდეა გაბატონებული აზრი გვარების უძეელესი 

დროიდან მომდინარეობის შესახებ, ჩვენი ისტორიის უდიდეს მკვ- 

ლევართაც კი თავისდაუნებურად დაშვებული აქვთ შეცდომები. 

ივ. ჯავახიშვილს „ფარტაძე“ - და აქეს გადმოტანილი კოლხი 

ორატორის სახელი ,ფარტაზი“ (171, 297), რომელმაც ბერძენთაგან 

ღალატით მოკლული გუბაზ მეფის საქმეზე ბრწყინვალე სიტყეა 

წარმოთქვა. ის, რომ იქ „ფარტაზია“ და არავითარ შემთხვევაში 

„ფარტაძე, ამაზე მეტყველებს დღევანდელი ისტორიკოსების 

სწორი ამოკითხვა. 
ქართული გვარების უძველესობის მტკიცებისას ზოგიერთი 

მკვლევარი იე. ჯავახიშვილის ამ შეცდომას ეყრდნობა (მაგ, 
პროფ. ი. მაისურაძე). ასეთ შემთსვევაში ჩნდება კითხვები: თუ 
ფარტაზი ფარტაძეა, მაშინ გამოდის რომ გუბაზი გუბაძეა, ფარნა- 
ვაბი - ფარნავაძე? ისინი რატომ არ გადმოგვაქეს ამ ფორმით? 
ამისი გაკეთება შეუძლებელია, რადგან ორივე ეს სახელი (გუბაზი 
და ფარნავაზი) ირანულია. პირველის ეტიმოლოგია უცნობია (166, 
332), ხოლო მეორე ნიშნავს , ბრწყინვალეს“, „დიდებულს“, „ხელ- 
ბედნიერს“, ან ,ბრწყინვალე მოუბარს“, „მჭევრმეტყველს“ (166, 
370). რაკი ,,ფარტაზის“ წარმომავლობა უცნობია, ამიტომ შებედეს 
ალბათ გაქართულება, თორემ ისიც ხომ აშკარაღ იმ რიგისაა, 
რომლისაც გუბაზი და ფარნავაზი, ონომასტიკის კანონის მიხედ- 
ვით კი ერთეული ფაქტით არაფრის მტკიცება არ შეიძლება, უნდა 
იქმნებოდეს სისტემა. 

სხეა მაგალითი. იერუსალიმის ჯვრის მონასტრის აღაპებში 
მოხსენიებული არსენი ვაჩეს ძე, ტიმოთე გაბაშვილს C„ვაჩეს ძე“) 

გვარად მიუჩნევია და დღევანდელი გვარის მიხედვით შეუსწორე- 

ბია „ვაჩნაძე“-დ, ეს ფაქტი შეუნიშნავს ჩვენს დიდ მეცნიერს პავლე 

ინგოროყვას: „არსენ იყალთოელი ორგზის ჰყავს მოხსენიებული 

ტიმოთე გაბაშვილს ჯვრის მონასტრის აღწერილობაში. იმისათ- 

ვის, რათა გავერკვიოთ ზოგიერთ შეცდომაში, რომელიც დაშვე- 

ბული აქვს ტიმოთეს, აქ წინასწარ საჭიროა ზოგიერთი განმარტე- 

ბა: 1. არსენ იყალთოელის მამას ერქვა ვაჩე; არსენს ეწოდება ვა- 

ჩეს ძე (იხ. არსენ იყალთოელის ,დოღმატიკონი“), ზედწოდება 
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„ვაჩეს ძე“, რაც აღნიშნაეს მამისშვილობას და არა გეარს, ტიმო- 

თეს გაუგია როგორც გვარი დღა ამოუხსნია როგორც „ვაჩნაძე“ 

(44, 807). ეს კერძო ფაქტი კი შენიშნა დიდმა მეცნიერმა, სწორი 

ახსნა მისცა, მაგრამ დანარჩენ სხვა შემთხეევებში თავადაც ისე- 

თივე შეცდომებს იმეორებს, როცა გვარებად მიიჩნევს სხვათა 

მამის სახელებს, ზეღწოდებებს. 
„რუსთაველიანას ეპილოგში“, სადაც ის იკვლეეს „ძველი სა- 

ქართველოს სასელმწიფოს მთავრობის სავაზიროს პერსონალურ 

შემადგენლობას“ (მე-12 საუკუნის ღასაწყისიდან მე-14 საუკუნის 

დასასრულამდე), გვარებად (საგეარეულოებადღ) არის მიჩნეული 

„ეაჩეს-ძე“ -ს რიგში მდგომი მამის სახელები: გულაბერის ძე, 

აბულეთის ძე, ვარდანის ძე, გლონისთავის ძე, მირიანის ძე, იობის 

ძე, კახაბერის ძე და სხე. ასევე გვარებად არის მიჩნეული წარმო- 

მავლობის მიხედვით ზედწოდებანი: თორელი, ჯაყელი, ახალციხ- 

ელი, ჭყონდიდელი, ჰანკელი, უჯარმელი, ციხისჯვარელი, მანავე- 

ლი, სურამელი, ფანასკერტელი და სხე. 
მამის სახელები რომ არის პირველი რიგის ჩამონათეალი და 

არა გვარები, ეს „ვაჩეს ძე“-ში გაუმჟღავნდა დიდი მეცნიერს. მეო- 

რე რიგის „გვარების“ არაგვარობა ასევე მჟღავნდება თვით მისი- 
ვე მსჯელობიდან. ავიღოთ თუნდაც ჯაყელების „გვარეულობის“ 

კვლევა, რადგან პავლე ინგოროყეას გარდა ბევრს დღესაც 

„ჯაყელი“ ერთ-ერთ უძველეს გვარად მიაჩნია. ძალზე გვიან ის 
გვარად მართლაც იქცა, მაგრამ თავიდან ის გვარი არ იყო. კარ– 

გად ჩავუკვირდეთ პატივცემული მეცნიერის მსჯელობას: 

„როგორც ცნობილია, 119! წელს ბოცო მიემხრო გიორგი ბო– 

გოლუბსკის ჯგუფს. ამის გამო ბოცოს ჩამოართვეს სამცხის სპაასა- 

ლარობა და ერისთავთ-ერისთავობა, ამას გარღა, ჩამოართვეს 
აგრეთვე ძველი სამკვიდრო ჯაყის თემი. ბოცოს და მის გვარს 
დაუტოვეს მხოლოდ ბოცოხევი სამცხისა, სადაც ისინი მკვიდრო- 

ბდნენ XIII-XIV საუკუნეებში. ამის შემდეგ ისინი აღარ იწოდებიან 

ჯაყელებად (რადგან აღარ ფლობდნენ ჯაყის თემსა და ჯაყის ცი- 

ხეს), არამედ იწოდებიან მხოლოდ როგორც ბოცოს ძე. 1191 წლი- 
დან, ბოცოს გადაყენების შემდეგ, სამცხის სპასალარობა და ერის- 

თავთ-ერისთავობა გადაეცა სამცხის მეორე დიდი გვარეულობის 

წარმომადგენელს ყვარყვარე-ივანე ცისისჯვარელს, რომელსაც 
სამცხის სპჰასალარობასა და ერისთავთ-ერისთავობასთან ერთად 
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გადაეცა აგრეთვე სამკეიდრო სამფლობელოდ ჯაყის თემი და ჯა- 

ყის ციხე. ამიტომ ეს ახალი ერისთავთ-ერისთავი სამცხის სამხა- 

რეო ერთეულისათვის ძველ საგვარეულო სახელწოდებას ციხის- 

ჯვარელი უმატებს მეორე სახელწოდებას ჯაყელი. ამის შემდეგ 

სამცხის სპასალართა ეს გვარი ორმაგ საგვარეულო სახელს ატა- 

რებს: ჯაყელი - ციხისჯვარელი (44, 598). 

ამ მსჯელობიდან, ვფიქრობთ, ნათლად მტკიცდება არა ჯაყე- 

ლთა საგვარეულო ისტორია, რასაც ბატონი პავლე ინგოროყვა 

ცდილობს, არამედ ის, რომ „ჯაყელი“ წოდება იყო იმ პირისა, 
ვინც ჯაყს იღებდა თავის მფლობელობაში. თუ არადა, გეარის მო- 

ხსნა სად გაგონილა? ! 
ამრიგად, დიღი მეცნიერის მტკიცებიდან გამომდინარეობს 

სრულიად საწინააღმდეგო იმისა, რასაც ის ამტკიცებს – ჯაყელი 

გეარი კი არა ზედწოდება იყო. 
ქართველ მეცნიერთა შორის ბევრს უკვლევია შუა საუკუნეე- 

ბის გამოჩენილ ადამიანთა „გეარები“, მაგრამ უნღა პირდაპირ 

ეთქვათ, ვერავის ვერაფერი გამოუკვლევია, რადგან მათი ძიება 
იყო ძიება არარსებულისა. 

ცნობილი ისტორიკოსი შოთა მესსია, ვინც ვრცელი გამოკე- 

ლევა მიუძღვნა მხარგრძელთა ვინაობასა და საგვარეულოს (XII 
საუკუნის საქართველოს საგვარეულოთა ისტორიას), თავისი წიგ- 

ნის („საშინაო პოლიტიკური ვითარება და სამოხელეო წყობა XII 
საუკუნის საქართველოში“) შესავალ ნაწილში საფუძელიანად 
ამტკიცებს ამ უშედეგობას. თუ ისეთი დიდი მეცნიერნიც კი, რო- 

გორებიც პ. ინგოროყვა და ს. კაკაბაძე იყვნენ, მეზღაპრეებად მო- 

ჩანან გვარების კვლევის საკითხში, უნდა წარმოვიდგინოთ რა 

დონის უსუსურობა და უაზრობა იქნება სხვა „მდაბალთა“ ნაკე- 
ლევ-ნაძიებში. მათ მიმართ გამოტანილი სრულიად სამართლიანი 

განაჩენით შ. მესხიამ ფაქტიურად ხაზი გადაუსვა მათ ამ' უაზრო, 

გზასაცდენილ საქმიანობას. იგი წერს: „ქართულ საბჭოთა ისტო- 
რიოგრაფიაში ფეოდალურ საგეარეულოთა ისტორია ცალკე კვ- 

ლევის საგნად იშვიათად თუ გამხდარა. ამ მხრივ გამონაკლისს 
შეადგენს ორბელთა, თორელთა და სხვა გვარეულობების ისტო- 

რიისა და მათთან დაკავშირებული საკითხებისადმი მიძღენილი ნ. 

ბერძენიშეილისა და ლ. მუსსელიშვილის წერილები. თითქმის ყეე- 

ლა სხვა შემთხვევაში საქართველოს ფეოდალურ საგვარეულოთა 
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ისტორიის კელევა არსებითად დაკავშირებული იყო შოთა რუს- 
თაველის ვინაობის პრობლემასთან. ამ პრობლემამ წარმოშვა პ. 
ინგოროყვას ვრცელი ნაშრომი „რუსთაველიანა“ და „რუსთა- 
ქელიანას ეპილოგი“, ს. კაკაბაძის „თმოგველთა გეარის ისტორი- 
ისათვის“, „ვეფხისტყაოსნის“ 1927 წლის გამოცემის წინასიტყ- 
ვაობა ღა „შოთა რუსთაველი და მისი „ვეფხისტყაოსნი“ (1966 წ.): 

დიდი მუშაობა გასწიეს ს. კაკაბაძემ და პ. ინგოროყვამ შოთა 
რუსთაველისა და მასთან ღაკავშირებულ საგვარეულოთა კელე- 
ვის მიმართულებით, მაგრამ სამწუხაროდ, ამ მუშაობის შედეგები 
ასეთივე დიდი ვერ არის იმ მეთოდების წყალობით, რომელთაც 
ზემოხსენებული ავტორები კვლევის დროს იმარჯვებდნენ. მათ 
ნაშრომში უხვად არის დაუსაბუთებელი, ხშირ შემთხეევაში წი- 
ნასწარი სქემის მიხედეით შემუშავებული თვალსაზრისები და 

წყაროების თვითნებურად გასწორება-გამოყენების შემთხვევები 
რამაც ხელი შეუწყო რუსთაველის თუ სხვა საგვარეულოთა შეს- 

ახებ ფანტასტიკური მოსაზრებების წარმოქმნას. ცხადია, ჩვენთვის 

საინტერესო პრობლემების ამგვარ კელევას არ შეეძლო რაიმე 
მნიშვნელოვანი სარგებლობა მოეტანა XI ს. საქართველოს ის- 

ტორიის შესწავლისათვის. პირიქით, ზოგ შემთხვევაში იგი, ნებ- 
სით თუ უნებლიეთ, XII ს. საქართველოს ისტორიის გაყალბების 
საფუძვლად იქცა“ (73, 10). 

ყოველივე ზემოთქმული სრული ჭეშმარიტებაა. შ. მესხია სა- 

მართლიანად უწუნებს კვლევის მეთოდს პ. ინგოროყვასა და ს. 

კაკაბაძეს, მაგრამ თავადაც თითქმის იმავე მეთოდით იკვლევს 

მხარგრძელთა „საგვარეულოს“. ის დუმილით უვლის გვერდს და 

ერთი სიტყვითაც კი არაფერს ამბობს იმ ფაქტზე, თუ რატომ არ 
არიან მსარგრძელის თანამედროვე ღიდმოხელენი გვარებით წა- 
რმოდგენილნი სამეფო კარის ოფიციალურ აღწერებში. როგორ, 

მარტო მხარგრძელებს ჰქონდათ თამარის კარზე გვარი და სხვას 
არავის? ფაქტს კი აღნიშნაეს: „თამარის პირველ ისტორიკოსს გი- 
ორგი IL-ის გარდაცვალების დროს სასახლეში მყოფი „დარბაზის 
რიგის“ ყველა მოხელე სახელითა და თანამდებობითა ჰყავს 
დასახელებული, გარდა ერთისა, რომელიც მხოლოდ სახელით – 

„ივანე“ – იხსენიება“ (73, 154). 
შ. მესსიაც, სხვა მკვლევართა მსგავსად, მდუმარედ უვლის 

გვერდს ამ საკითხს და იწყებს მხარგრძელთა ,,გვარის“ კელევას. 
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თურმე საიდანლაც გადმოსვეწილ ქურთს ქართული გვარი 
ჰქონია, დარბაზის წევრ დიდებულებს კი - არა, თანაც საიდან, მუ- 

სულმანური სამყაროდან მოსულ კაცს, სადაც, როგორც ზემოთ 
აღვნიშნეთ, XX საუკუნემდე გვარი არსად არავის ჰქონდა. მხარგ- 
რძელის ქურთობას კი „უტყუარად“ ამტკიცებს: „ამრიგად, მხარ- 

გრძელთა წინაპრების ვინაობის შესახებ მკელევართა მიერ დღე- 

მდე გამოთქმული სხვადასხვა მოსაზრებანი, კერძოდ მათი თო- 
რელობისა (თმოგველობისაც -გ. ს) თუ საერთოდ ქართველობის, 

არშაკიდებ-ფალაეუნებისაგან მომდინარეობის, ორბელიანებისა და 

ბაგრატიონების შესახებ, არ შეიძლება გაზიარებულ იქნეს. წყაროე- 
ბის უტყუარი მონაცემებით ირკვევა, რომ მხარგრძელთა წინაპრები 

არ არიან არც ქართული და არც სომხური წარმოშობისა და მომდი- 

ნარეობენ ერთ-ერთი ქურთული ტომიდან“ (73, 224). 

შ. მესხიას ეს დასკვნა გამოაქეს XIII საუკუნის სომეს ისტო- 

რიკოსთა კირაკოსისა და ვარდანის ცნობების მიხედვით, რომელ- 

თა სისწორე თურმე ეჭეს არ იწვევს. მაგრამ ეჭეს იწეევსო და არ 

იზიარებს იმავე ისტორიკოსთა და მათთან ერთად თამარის ისტო- 

რიკოსის აზრსაც, „მსარგრძელი“ მხოლოდ ზედწოდება იყო, ჯი- 

შად მხარბეჭიანობის გამო შეერქვათო. 

პატივცემულ მკვლევარს თამარის ისტორიკოსის მიერ ნახმა- 
რი სიტყვა „გეარი“, ისევე როგორც ბევრ სხვას, დღევანდელი გა- 

გებით ესმის. იგი წერს: „საინტერესოა, რომ ისტორიკოსის, ზაქა- 

რია მსარგრმელის იმღროისათვის საყოველთაოდ აღიარებული 

სიდიდე და სიძლიერე „წარმოშობითად გუარისაგანცა მოეაქუნდეა“, 

რაკი იყო ნათესავი არტაქსერქსისა მხსარგრძელისა“ (73, 210). 
აქ რომ „გუარი“ ჯიშის მნიშვნელობით) არის ნახმარი, ეფიქ- 

რობთ აშკარაა, მაგრამ დავიმოწმებ კიდევ ერთ ადგილს ,ისტო- 

რია და აზმანი შარავანდედთანიდან“: „და განაჩინა ამირ-სპასა- 
ლარად სარგის მხარგრძელი, კაცი გუარიანი და აღზრდილი ლა- 

შქრობათა შინა და ჭაბუკობათა და უბოძა ლორე“ (45, 78). 

თამარის ისტორიკოსის ცნობა, ალბათ თვით „მხარგრძელთა- 

გან“ შეთხზული, ბუსტადღ ჯდება იმ რიგში, რითაც ცნობილია შუა 

საუკუნეების დიდგვაროვანთა უცხო წარმომავლობის ფანტაზიები. 

ძველი წელთაღრიცხვით მეხუთე საუკუნის სპარსეთის მეფეს- 

“ თან, არტაქსერქსე I მხარგრძელთან, ქართველი მსარგრძელების 
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(თუნდაც გაუგებარი წარმოშობის ქურთების) დაკავშირება შეიძ- 

ლებოდა მხოლოდ შერქმეული სახელის მიხედეით. ეს ზედწოდება 

კი ძველ სამყაროში გაერცელებული ჩანს – გაიხსენეთ რუსული 

„დოლგორუკი“. 
რა თქმა უნდა, არ შეეფერება სიმართლეს სომეხ მეცნიერთა 

მტკიცება, ვითომც მსარგრძელები გვარად „ბაქარიანები“ იყვნენ, 
ე.ი. სომხები, მათთან სადაოდ შ. მესხია ამბობს: „გაქარიანთა საგ- 
ვარეულოს არსებობა სომხური და ქართული წყაროებით არ დას- 
ტურდება. საგვარეულო სახელი - „ზაქარიანი“ ხელოვნურად არის 

შექმნილი ზოგიერთი მკვლევარის მიერ სარგისის მამის საკუთა- 

რი სახელის - ზაქარიას მიხედვით“ (73, 252). 
ამ შემთხეევაშიც არ არიან მართალნი არც სომეხნი მეცნიე- 

რნი ღა არც შ. მესხია. ჯერ ერთი, თუკი სადმეა ნახმარი „ზაქარი- 

ანი“, ის იქნებოდა არა სომხური გვარი, არამედ იმ დიდი ოჯახის 
სახელი, რაც გვარამღე გვარის ფუნქციას ასრულებდა საქართვე- 
ლოში. ასეთი წარმოება დაედო საფუძვლად გეარების გაფორმე- 
ბას ზანურ არეალში. ეს ფორმა რომ ფართოდ ყოფილა გავრცე- 
ლებული აღმოსავლეთ საქართეელოშიც, ამაზე მეტყველებს თუნ- 
დაც დასახლებულ პუნქტთა უამრავი სახელწოდება: ნანიანი, პეტ- 
რიანი, მილახვრიანი (დუშეთის რ-ნი); შაქრიანი, ბაღლოჯიანი 
(გურჯაანის რ-ნი), აღაიანი (კასპის რ-ნი); შაშიანი (გურჯაანის 
რ-ნი), ნაკიანი (ჩხოროწყუს რ-ნი) და სხვა. ამ ფორმით (კიკოიანი, 
ლადოი-ანი..) ოჯახების მოხსენიება აღმოსავლეთ საქართველოს მთელ 
რიგ რაიონებში "ჩვეულებრივი მოელენაა დღეს-დღეობითაც. 

მეორე და ყველაზე მთავარი ის არის, რომ იმ დროს, რაღა 
თქმა უნდა, არც სომსებს არა ჰქონდათ გვარი და ამგვარი დავა- 

კამათი უაზრობაა. · 

არ მინდა ვინმეს მოეჩვენოს, თითქოს ჩვენ ვცდილობდეთ 
ჩვენი დიდი მეცნიერების ნაღვაწის დამცირებას. არავითარ შემთ- 

ხვევაში! ჩვენი სადავო საკითხები მათ შრომაში ხშირად ძალზე 

უმნიშვნელოა (მაგალითად, ივ. ჯავახიშვილთან). ამ ბუმბერაზი 

მეცნიერების მიმართ ენაც არ მოგიბრუნდება კაცს, რადგან მათი 
მოღვაწეობის ჟამს ონომასტიკის საკითხები მთლად შეუსწავლე- 

ლი იყო. ვერც დღევანდელი არასპეციალისტების (ისტორიკოსე- 

ბის, ეთნოგრაფების, არქეოლოგების, გეოგრაფების..) მისამარ- 

თით ითქმის რაიმე სასაყვედურო, როცა ონომასტიკის სპეციალ- 
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ისტებად აღიარებული პროფესორებიც კი საოცარ გაურკვევლო- 

ბას იჩენენ. 
პროფ. ილია მაისურაძე ქართული გვარსახელების კელევისას 

მთლიანად მცდარ პოზიციაზე იდგა. ამასთან, ძალბე გულუ- 

ბრყვილო, ხალხური ეტიმოლოგიის დარ შეხედულებას ავითარე- 

ბდა. მას მიაჩნდა, რომ „გვარი, როგორც ანთროპონიმი, უძველე- 

სი სანის ფოლკლორულ და ლიტერატურულ ძეგლებში გვხვდება. 

ამირანის ცნობილი მითის მიხედვით, თვით ამირანი გეარად 

დარეჯანის-ძეა, ბადრის გვარი ეწერა იმ ბარათზე, რომელიც ხე- 

ლთ ეპყრა ციხე-კოშკში გარდაცვლილ გმირს და ,,ამირანმა წაი- 

კითხა, შიგ ეწერა გვარი მისი“. ლიტერატურულ ამირანდარეჯანი- 

ანში ყველა პერსონაჟი სახელთან ერთად მამის სახელითაც იხ- 

სენიება (ბადრი იამანის ძე, უსუპი სავარსამის ძე, სეფედავლე და- 
რისპანის ძე), რომელიც გვარის წინამორბედია, ხალხური „ვეფსი- 

სტყაოსნის“ მიხედვით ტარიელს გეარი ჰქონია. ამ ნაწარმოების 

ერთ-ერთ ვარიანტში ვკითხულობთ: 

„გვარი ვკითხე, არ მასწავლა, ნუღამც მიეცემა ლხინსა, სახე- 

ლი თქვა, ტარიელი - გაბრუნდიო მკადრა პირსა“ (58, 9). 

როგორც მოტანილი ციტატიდან ჩანს, პროფ. ი. მაისურაძეს 
გეარი მითოლოგიიდან მომდინარედ მიაჩნია, რაკი ,,ამირანი და- 

რეჯანის ძე ყოფილა“. ივ. ჯავახიშვილის გამოკვლევით კი „და- 

რეჯანისძეს“ მითოლოგიასთან არავითარი კავშირი არა აქვს, ძა- 

ლზე გვიანდელია და ხალხურში, მითებში ლიტერატურული ნაწა- 

რმოებიდან არის შესული. ,,.დარეჯანიანი ამირანის თქმულებაში 

„დარეჯანიანიდან“ არის შეტანილი... მხოლოდ ფშავურ თქმულე- 

ბას ახსოვს ამირანის მამის სახელი სულკალმასი“ (171, 189). 
პროფ. ი. მაისურაძეს მიაჩნია, რომ გვარები, ანუ როგორც ის 

უწოდებს „გვარსახელები“, უძველესია და თავდაპირველი. ამ დე- 
ბულების განსამტკიცებლად იყენებს ცნობილი ისტორიკოსის ნიკო 
ბერძენიშვილის თავისთავად საინტერესო მოსაზრებას. აკად. ნ. 
ბერძენიშვილის აზრით კი: „გორი თუ ოდესმე რომელიღაც ტომის 
(ქართველურის) ენაზე აღნიშნავდა მთას, შემდეგში, როგორც 
ჩანს, მას აჯობა მთამ. გორი კი ,მთის“ ცალკეულ განკიდულს შე- 
რჩა. ასეთი განკიდული სადაც კი იყო, ყველას გორი ეწოდა, ან 
უკეთ, ასეთი სახელი შერჩა მათ. ბარში თუ ხეობაში ასეთ განკი- 
დებულ გორებზე გარკვეულ დროს მოსახლეობა მოეწყო და მრა- 
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ეალ საუკუნეთა მანძილზე იქ ცხოვრობდა. ამ ერთ მთლიან მოსა- 
ხლეობასაც გორი (ანუ გვარი) ეწოდებოდა ალბათ - ამავე ტერ- 
მიხს უკავშირდება ამ გვარის სალოცავი - ჯვარი (იგივე გვარი - 
გორი). ამგვარად, საცხოვრებელი ერთეული, მცხოვრებთა ერთეუ- 

ლი და "სალოცავი ერთი ძირიდან მომდინარე ტერმინები ჩანს 
(გორი, გვარი, ჯვარი), რაც რეალურ-ისტორიულად სრულიად მე- 

საძლებელია და ბუნებრივი“ (12, 47). 
პროფ. ი.მაისურაძეს ნ. ბერძენიშვილის ეს მოსაზრება იმდე- 

ნად ,,გგაუთავისებია“, რომ ციტირებასაც არ ახდენს, არც მის მიერ 

„გვარის“ „მოხეურ „გორთან“ დაკავშირებაზე მიუთითებს. თავის 

მსჯელობას ასე აყალიბებს: „ამასთან დაკავშირებით საჭიროა გა- 

ვიხსენოთ ერთი ადგილი ალ. ყაზბეგის „ხევისბერი გოჩადან“. რო- 

დესაც გოჩა თავის ერთადერთ ვაჟს ონისეს, უდიდესი განსაცდე- 

ლის ჟამს სამშობლოს დასაცავად ისტუმრებს და ღრმა შთაგონე- 

ბით არიგებს, მთელ თავის პატრიოტულ მეზნებარებას იგი გვა- 

რის ღირსებაზე მითითებით გამოხატავს და ეუბნება შეილს: „გახ- 

სოვდეს, ვისი გორისა ხარ“ ხევისბერის მეტყველებაში გვარი 

„გორად“ გამოითქმის, რაც დამახასიათებელია მთის კილოებისა- 
თვის. ბგერათ კომპლექსი ვა აქ, საერთოდ, ო ხმოვანს იძლევა 

(შდრ. აგრეთვე თოლი, ცხორი, ყოილი და სხვ.. ამის საფუძეელზე 

გორი ხსენებულ კილოებში ორი მნიშვნელობისაა: ერთი მხრივ, 

ფიზიკურ-გეოგრაფიულ ცნებას გამოხატავს (გორი იგივე გორა, 

„მთა, დიდი ბორცვი, მრგვლად ამაღლებული ადგილი, ქეგლ) და, 

მეორე მხრივ, საგვაროვნო. სახელს, ანუ გვარსახელს აღნიშნავს. 
ეს გაორება სიტყვის მნიშვნელობისა შემთხვევითად არ მოგვეჩ- 
ვენება, თუ გავითვალისწინებთ გვარ და გორ ფუძეთა სემანტიკურ 

კავშირს სოციალური ისტორიის თვალსაზრისით“ (58, 11). 

ორივე მკვლევარი, აკად. ნიკო ბერძენიშვილი და პროფ. 

ილია მაისურაძე, გვარის წარმოშობას, როგორც ვხედავთ, უხსო- 

ვარ დროს, გვაროვნულ ყოფას, ქართველი ტომების გორებზე (ხე- 

ლოვნურსა თუ ბუნებრივზე) ცხოვრებას უკავშირებენ, რაც სინამ- 

დვილეს არ შეეფერება. „გვარის“ „გეაროვნულთან“ დაკავშირება 
მხოლოდ ამ ორი ტერმინის მსგავსებაზეა დამყარებული. „გვარი“ 
იმ ძველ დროს, როგორც უკვე აღვნიშნეთ, ჯიშს ნიშნავდა და 
მეტს არაფერს. ხევისბერი გოჩაც თაეის შვილს სწორედ იმას შე- 
ახსენებს - გახსოვდეს ვისი ჯიშისა ხარო. 
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თუ ვინმეს რაიმე აქვს გაკეთებული ქართულ ონომასტიკაში, 

ამ სულ ახლახან ჩამოყალიბებულ დარგში, პირველ რიგში ეს 

არის პროფ. ალექსანდრე ღლონტი, ენათმეცნიერი, ფოლკლორის- 

ტი, ონომასტიკოსი, მრავალი წიგნის ავტორი. 

მიუხედავად ამისა, ვერც მის ნააზრევს გავიზიარებთ გვარე- 

ბის ჩამოყალიბებასთან დაკავშირებით. ერთ-ერთ ნაშრომში, „ქა- 

რთული ლექსიკოლოგიის საფუძვლები“, ქართულ გვარებთან და- 

კავშირებით წერს: ,„გეაროვნული სახელი, მკვიდრი ნაწილი ქარ- 

თული ანთროპონიმიისა, ადრინდელ ფეოდალიზმის ეპოქაში ჩასა- 

ხულა და VII-VIII სს. მისი ჩამოყალიბების პროცესი თითქმის დას- 

რულებული ჩანს. გვარი მიუღია ოჯახის ყველა მეთაურს სოცია- 

ლური წარმოშობისა და წოდებრივი მდგომარეობის მიუხედავად. 

გვარი იმთავითვე პქონიათ გლეხებს (ყმა-გლეხებს, თავისუფალ 

გლეხებს), აზნაურებს, თავადებს, მთავრებს, რელიგიური კულტის 

მსასურებს, ვაჭრებს, ხელოსნებს, თავად მეფეებსაც“ (1389, 19%). 
აი, ასეთია ზოგადი მსჯელობა, ფაქტი, საბუთი კი არავითარი. 

ასეთ დროს თუნდაც ერთი გვარი ხომ მაინც უნდა დაასახელო. 

ანდა რატომ, რის მიხედვით მაინცდამაინც VII-VIII საუკუნეები? 

ჩვენი დისერტაციის რეცენზირების დროს კი, ჩანს, რაღაცა ენიშნა 

ბატონ ალექსანდრეს, შეეჭვდა თავის ნააზრევში და თარიღები 

ცოტა აქეთ გადმოაჩოჩა: „ეს პროცესი (გვარების ჩამოყალიბებისა 

- გ. ხ) ჩვენში ადრე დაწყებულა, ყოველ შემთხვევაში არაუგვი- 
ანეს IX-XI საუკუნეებისაო“. არც აქ დაუმოწმებია რაიმე საბუთი. 
იქ ამბობს მეშვიდე-მერვე საუკუნეებში გვარების ჩამოყალიბების 

პროცესი თითქმის დამთავრებულიაო, აქ – მეცხრე-მეთერთმეტე 

საუკუნეებში გვარების ჩამოყალიბების პროცესი დაწყებულიაო. არც აქ 
მოჰყავს რაიმე საბუთი, ასეა, როცა მსჯელობა ფაქტებს არ ეყრდნობა 

და მხოლოდ აპრიორული მოსაზრებებიდან მომდინარეობს. 
ქართულ გვარებთან დაკავშირებით სამეცნიერო კვლეეა-ძიე- 

ბა არც პროფ. ზურაბ ჭუმბურიძეს ჩაუტარებია, არა აქეს რაიმე 
ნაკვლევ-ნაძიები, მაგრამ, მიუხედავად ამისა, კატეგორიულად აც- 
ხადებს: „ქართული გვარების ასეთი სისტემა უკვე დიდი ხნის დამ- 
კეიდრებულია, დღევანღელი გვარების უმეტესობა დაახლოებით 
XIV-XV საუკუნეებიდან მოდის“ (166, 295) რომელი გვარები აქეს 
მხედველობაში ან რა მასალის შესწავლის საფუძველზე აკეთებს 
იგი ამ დასკვნას, ამის ახსნას საჭიროდ არ თვლის. 
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ქართული გვარების კვლევისადმი მიძღვნილი მეორე დიდი 

ნაშრომი „პირთა ანოტირებული ლექსიკონის“ შემდეგ, რომელშიც 

ასევე ისტორიული საბუთებიდან ამოწერილი ღიღძალი მასალაა 
თავმოყრილი, გახლავთ იაკობ ახუაშვილის ,ქართული გვარსახ- 

ელები“ (1994 წ.) წიგნისათვის დართული ერცელი წინასიტყვაო- 
ბის დასაწყისში ეს ავტორიც დამკვიდრებულ ტრადიციას უხდის 

ხარკს - „გვარი პირველყოფილ თემებში წარმოიშვა ეკონომიკურ 

ურთიერთობათა საფუძველზეო“ (8, 15). რაღა თქმა უნდა, რომ გა- 

მართლებული ჰყავს ივანე ჯავახიშეილი - „აკად. ივ. ჯავახიშეილ- 

მა ბერძნული გამოთქმის თავისებურებათა საფუძველზე გადაკე- 

თებული ფარტაზი სრულიად სამართლიანად მიიჩნია ფარტაძედ“ 

(8, 37. ყველაფერში ეთანხმება ალ. ღლონტსაც, ზ. ჭუმბურიძესაც 

და სხვებსაც, მაგრამ უშუალოდ მასალაზე დაკვირვებამ თავისდა- 

უნებურად, გაუაზრებლად წამოაცდენინა ჭეშმარიტება. იმავე წი- 
ნასიტყვაობაში, ცოტა უფრო ბოლოსკენ წერს: „როგორც მკით- 

ხველს ვაუწყეთ (მსგაესი არაფერი აქეს ნაუწყები - გ.ხ.), გარკვე- 
ულ დრომღე გვარი, როგორც ფენომენი, არ არსებობდა. თითქმის 

XV-XVI საუკუნემდე ისტორიაში გამოჩენილი ადამიანები წყარო- 

ებში ძირითადად სახელებით, წოდებით, მოსაქმეობითა და სადა- 

ურობით არიან მოსსენიებულნი. ასეთებად მოვიდნენ ჩვენამდე 
იაკობ ცურტაველი, ვასტანგ გორგასალი, ვარსქენ პიტიასში, ექვ- 

თიმე ათონელი, ეფთიმე ბერი, ვარაზ გაგელი, არსენ იყალთოელი, 
ანტონ ბროველი, ბასილ მღვიმელი, ანტონ მანგლელი, ანტონ მა- 

რტყოფელი, ამბროსი ნეკრესელი, შიო მღვიმელი, გვარამ კურო- 

პალატი, გიორგი ჭყონდიდელი, გიორგი მერჩულე, გრიგოლ ხანძ- 
თელი, დავით ათონელი, დავით ჭყონდიდელი, დავით გარეჯელი, 

დავით რექტორი, დაჩი უჯარმელი, ვარაზ ბაკური, ზენონ იყალ- 

თოელი, თათა მამებელი, თათა სტეფანწმინდელი, იაკობ ნისოფე- 
ლი, იაკობ შემოქმედელი, იოანე გოლგოთელი, კონსტანტინე ქარ- 
თველი, არსენ ნინოწმინდელი, სტეფანე ქიზიყელი, დავით აღმაშე- 

ნებელი, ლაშა გიორგი და მრავალი სხვა. შემდეგში, სოციალური 

პროგრესის შემდეგ, ადამიანთა განვითარებულ კოლექტივებში 

საკმარისი აღარ აღმოჩნდა პიროვნების მხოლოდ სახელითა და 

სადაურობით მოხსენიება. აუცილებელი გასდა იმის მითითებაც, 

თუ რომელ გენეალოგიურ შტოს მიეკუთვნებოდა კერძო სახელის 
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მქონე ინდივიდი, ვისი შთამომავალი იყო ან რომელი ოჯახის (გვა- 

რეულობის, ტომის) წარმომადგენელი“ (8, 42). 
ორში ერთია, ი. ახუაშვილს ან თავისდაუნებურად, გაუაზრებ- 

ლად წამოსცდა ეს, ანდა რაღაცას მოჰკრა ყური და ასევე მექანი- 

კურად გადმოიტანა. ამას გვავარაუდებინებს ჩვენს წინააღმდეგ 

მისი მეტად აგრესიული გამოსვლა. 

ი. ახუაშვილის მიერ ჩამოთვლილ უგვარო გამოჩენილ ქართ- 

ველთა სია შეიძლება XVIII საუკუნამდე გავაგრძელოთ და თან 
მეკითხეაც დავუსვათ: თუკი ზედმიწევნით ზუსტად შემოგვენახა 

მათი სახელები და ზედწოდებანი, გვარები რატომ აღარ შე- 

მოგვრჩა, ბატონებო, თუკი ისინი მათ პქონდათ? ამ ფაქტს ახსნა 

არ უნდა? თუკი გვარი აუცილებელი იყო მემკვიდრეობისათვის, 

ეგზოგამიისათვის (ერთი და იმავე გვარის ან თემის წარმომადგე- 

ნელთა შორის ქორწინების აკრძალვისათვის), როგორც თქვენ 

ამას მიმტკიცებთ, ასე მასიურად რატომ მალავდნენ და ჩქმალავ- 
დნენ თავიანთ გვარებს? რა თქმა უნდა, ჩემი ოპონენტები, ოფიცი- 

ალურნიცა და არაოფიციალურნიც, ამაზე არაფერს პასუხობენ, 
რადგანაც არგუმენტი არ გააჩნიათ. 

თითქმის ყველა ამ ცნობილი პიროვნების, მათ შორის უპირ- 
ველესად შოთა რუსთაველის, გვარების კელევა-ძიება ერთ-ერთ 
სერიოზულ და აქტუალურ საკითხად ითვლება ჩვენს მეცნიერება- 
ში. მარტო რუსთაველის რამდენიმე „გვარია“ გამოძიებული: ბაგ- 
რატიონი, ჩასრუხაძე, ხურსიძე, გაბელისძე, კოლონკელიძე, თო- 

რელი, ხურციძე, მესსი. საბოლოოდ გადაწყვეტილი და გარკვეული 
კი მაინც არ არის არაფერი. ან კი როგორ იქნება, როცა იძიებენ 
იმას, რაც არა ყოფილა. რამდენი შრომა, რამდენი ენერგია, რამ- 
დენი ღრო, რამდენი ქაღალღი იხარჯება ფუჭად, უაზროდ. როგორ 
შეიძლებოდა რუსთაველის გვარი არ შემოგერჩენოდა, მას რომ 
გვარი ჰქონოდა? ამ ფაქტმა ხომ მაინც რაღაცას უნდა მიგვახვედ- 
როს, სხვას რომ ყველაფერს თავი დავანებოთ? XII საუკუნიდან 
რუსთაველის გეარი არ შემოგვრჩა და VII საუკუნიდან ყმაგლე- 
ხთა გვარიანობას ამტკიცებენ? 

XVIII საუკუნის დასასრულისა და XIX საუკუნის დასაწყისის 
ქართველი სახელმწიფო მოღვაწის, ერეკლე მეორის მსაჯულის 
სოლომონ ლეოჩწნიძის (უფრო ზუსტად - ლიონისძის) გვარიც კი არ 
არის ცნობილი, რაკიღა ის დაბალი ფენის წარმომადგენელი იყო. 
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სინამდვილეში მასაც არა ჰქონდა გვარი. გერონტი ქიქოძე თავის 
„ერეკლე მეორეში“ ასე გადმოგეცემს ამ ამბავს: „იმ მოღვაწეთა 
შორის, რომელთაც ერეკლეს მეფობის მეორე ნახევარში წინ წაი- 
წიეს არა წარჩინებული წარმოშობის, არამეღ პირადი ნიჭისა და 
დამსახურების შემწეობით, განსაკუთრებით შესამჩნევია სოლომონ 
ლეონიძე. მისი ნამღვილი გვარი არ არის ცნობილი“ (14, 181). 

როგორც უკეე ვთქვით, გვარი XVI საუკუნიდან იკიდებს ფესს 
საქართველოში და მას პირველ რიგში საზოგადოების ზედა ფენა, 

თავადაზნაურობა იღებდა. დაბალი ფენა კი, ჩანს, ვერავითარ 

საჭიროებას ვერა ხედავღა გვარის მიღებისა – თავთავის სოფ- 

ლებს, თავთაეის ოჯახებს იყვნენ მიჯაჭვულნი და ოჯახის სახე- 

ლებიც ჰყოფნიდათ. ამაზე მეტყველებს ძველი სააღრიცხვო დავთ- 
რები. XVIII საუკუნის დემოგრაფიული დოკუმენტების კრებულში, 

სადაც დასახელებულნი არიან მეკომურთა თაეკაცები, არც ერთს 

გეარი არა აქეს. სახელთან ერთად მოყვანილია მხოლოდ მამის 

სახელი, შერქმეული ან ნამდვილი, მამის ხელობის ან მეტსახელი 
და მისთანები. გადავხედოთ ერეკლე II-ის დროს 1774 და 1781 

წლების აღმოსავლეთ საქართველოს მოსახლეობის აღწერის მა- 
სალებს: გამიხარდი ავთანდილის შვილი, გიორგი კარიჭას შვილი, 

მახარა საღირის შვილი, ღვთისავარის შვილი მახარებელი, მან- 
გუას შვილი ქიტესა, ყელიგრეხას შვილი გოგია, ტურიკოს შვილი 
დათუკა, გიორგის შვილი ბაწაწუნა, ხახონა იმერელი, მამუკა გუ- 
რული, გოგია მეღვრეკელი, ქართლელი პჰააუა, მახარებელი ჩალ- 

მაველი, ლაზარე ალელი, ავლაბრელი ხუცია, თუში გიორგი, ჯავა- 

ხი პაპუნა. ბერუა მჭედელი, მაზიტა მეზვრე, დათუნა მექვევრე, 

უსტია მზარეული, გოგია ხაბაზი, მესაბლე ბერი, მეშავარდნე 

როსტევან, მეოთხძალე ბერი, ფეტვია გზირი, შიო ტაბარუკი, მოყ- 
ალნე პატარა ათუა, ბოგანო შერმადინი, სიზანი გიორგი, ბატო- 
ნიშვილის ყმა საქუა, ხიზანი საკათალიკოსო გოგია, ჩიტა აზატი, 

დათუნა კუტი, დათო ქურდი, ზურაბ კოჭლი, გიორგი ნაბიჭვარი, 

მოლაშქრე შარმაზანის ობოლი, წითური პაპია და სხვა (173, 140). 

ვინმემ შეიძლება თქვას, ეს სადღაც პერიფერიებში იქნებოდა 

ეგრეო. არა. თვით თბილისში, ასე ეთქვათ, კულტურულად დაწი- 

ნაურებულ საზოგადოებაშიც ისეთივე „გვარებია“: ფეიქარი ბა- 

სილა, მეურმე პაპა, მცხეთელი გოგია, ჩარჩი ესტატე, დავითა მუ- 

შა, კალატოზი ივანე, კრწანელი მესტვირე სანეელა, კრწანელი 
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ანტონას ობოლი, ბაყალბაში დანელა, ქვისმჭრელი სარქისა, ბა- 

ბოს სიძე არუთინა, შაროიანთ გაბრიელა, მენახირე გოგია, ნალე- 

კარი მოსია, მეაბანოე იესე, მგალობელი ოთარა და ა.შ. (173, 140), 
არ იფიქროთ, ეს ბერიკაობის დროს შედგენილი სიები იყოს, 

არავითარი! ოფიციალური, სასელმწიფო აღწერის დაეთრებია, სა- 

დაც პირველ რიგში გვარები ჩაიწერებოდა, ის რომ არსებულიყო. 

ერეკლე II-ის დროინდელი აღწერის შემდეგ რუსეთთან შეერ- 

თებული აღმოსავლეთ საქართველოს მოსახლეობის აღწერა 1803 

წელს ჩაუტარებიათ, უკვე ბატონპატრონებად თაევნაგრძნობ რუ- 

სებს. აქაც თითქმის ისეთივე გვარებია, რომელთაც სპეციალურად 

ამ საკითხისადმი მიძღვნილი წიგნის ავტორი შ. კაკურია დამახინ- 

ჯებულ გვარებად მიიჩნევს: ,,..მეორე სვეტში ნაჩვენებია ბინის (ან 

სახლის) პატრონის გვარი და სასელი (რაც ძლიერ დამახინჯებუ- 

ლადაა მოცემული)“. რა თქმა უნდა, იმისთვის, ვინც დღევანდელი 

ვითარების მიხედვით იცქირება ისტორიაში, იქ ბევრი რამ სიმახ- 

ინჯედ და უაზრობად მოეჩვენება. 
საქართველოს რუსეთთან შეერთებისა და რუსული მართეა- 

გამგებლობის დამყარების, განსაკუთრებით კი ბატონყმობის გა- 
დაეარდნის შემდეგ (1864 წლიდან) დაიწყო დაბალი ფენებისათვის 
გვარების გაფორმება. ასე იყო რუსეთშიც. ხალხთა მონობის იმ- 
პერიას მოსახლეობის „პასპორტიზაცია“ სჭირდებოდა, პირეელ 
რიგში დაბეგვრისათვის, სამხედრო ბეგარისათვის, მოსახლეობის 
ადგილზე დამაგრებისათვის, გაქცეულთა თუ დამნაშავეთა ძებნი- 
სათვის და სსვა ეს კარგად უწყოდნენ ქართველებმა და სხვა მხ- 
რივაც გვარიანად განაწყენებულნი მათი ვერაგობით, ამრეზით 
ხვდებოდნენ რუსის ახალ ,,ზაკონს“. ძველ სამყაროში ხომ დიდ 
შეურაცხყოფად, ისრაელში კი ლამის ღვთის რისხვად, მკრეხელო- 
ბად ითვლებოდა მოსახლეობის აღწერები და ამის გამო აჯანყე- 
ბებიც ხდებოდა. 

1803 წლის თბილისის აღწერასაც, როგორც ჩანაწერებიდან 
ჩანს, დიდი ალშფოთება გამოუწვევია. ამის შესახებ ქალაქის კო- 
მენდანტს მთავარმმართებელ ციციანოვისათვის მოუხსენებია: 
»„3მIMM#MM880ILM6C#9 C06M021IMCM C86)ICIIVIM 9VIIIხI LC CM6XIM 80V)0MMI M6CI- 

#ხIM 06-ხIM29M 8X0/MM+ს 80 8LVI6CCCIIIIMC II0M0I4, 2 CმMII X039C88, 8M6C19 

0006LI6CMM# 860MX%IX 8მ 370» Cყ0X C86)/16IIMV, 018698ი# 6ი2მM%I0 # /(0X6 
VI003მMM. II03+10MV C86/ICMIM# MI06MI88/IMCხ II0 CMVM2I0 IM 06C-8976/06CI- 
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82M MCII0180#, C 0CI00C0X90CIXI0." # -" X02IMVწ MC7001IM6CMMM 0900, 
L000/82 I MთXMMC", 1880, C 34 (47, 14). 

ბოლშევიკებიც ხომ მეფის რუსეთს ერთ-ერთ ბრალდებად უყ- 
ენებდნენ მოსახლეობის პასპორტიზაციას - პასპორტი მხოლოდ 
ცხენსა ღა ძაღლს შეიძლება ჰქონღლეს, სადაც ჩაიწერება მისი ჯი- 

ში, ასაკი და სხვა მონაცემები, ადამიანს კი ზღუდავს, ამონებს, 

თავისუფლებას უკარგაევსო. სწორედ ამიტომ ამერიკასა და მთელ 

რიგ დემოკრატიულ ქვეყნებში ქეეყნის შიდა ცხოერებისათვის ჰა- 

სპორტი არა აქვთ. 
ამ შეურაცხმყოფელი გრძნობითა და ეროენული ტრაგედიით 

უნდა ყოფილიყო გამოწვეული ის აბუჩი დამოკიდებულება „წიგნ- 
ში“ ჩასაწერი გვარებისა და თვით დამპყრობ-აღმწერთა მიმართ, 

რის გამოც ხშირად თავისი მამისა და თავის შეურაცხმყოფელ მე- 

ტსახელებს აწერინებდნენ „გვარებად“. ასეთი წარმოშობისად მი- 

გვაჩნია გვარები: ნაბიჭვრიშვილი, ღორიგლეჯაშვილი, ქვახარში- 

აშვილი, ქვასროლიაშვილი, კვერცხიწონაშვილი, ბატიაშვილი, თი- 
თილოკიაშვილი, გიჟიმყრელი, გოგრისყელაშვილი, ექესმაურაშეი- 

ლი, პოლორგჭიკაშვილი, ღორაშვილი, ყელიგრეხაშვილი, ჩიტირე- 

კაშვილი, წანაწყენაშვილი, ხრილილოკაშვილი, საბაკაშვილი და 

მისთანები (57). 
XVIII საუკუნის მეორე ნახევარში არამცთუ „მდაბიორთ“, 

არამედ ბევრ „დიდგეაროვანსაც“ ჯერ კიდეე არა ჰქონდა გვარი. 
ეს ჩანს ვახუშტი ბატონიშვილის „აღწერა სამეფოსა საქართეე- 

ლოსა“ -ში, თანაც, ძალზე ნათლად და უეჭველად. იქ, სადაც ის ჩა- 

"მოთვლის საქართველოს ცნობილ თავადებს, წერს: „ხოლო გუარ- 

ნი მთავრთა მათ ძველთანი ესენი არიანო“ და ასახელებს ოცდაა- 

თამდე თავადურ გვარს, 'რომელთაგან ბევრი ჯერ ისევ აშკარად 

მამის სახელია: ქობულის ძე, ლიპარიტის ძე, მარუშის ძე, კახაბე- 

რის ძე, ბაკურის ძე და ა.შ. ხოლო იმ თავადების შესახებ, ვინც 
ასეთი „გვარითაც“, ე.ი. მამის სახელითაც არ იყო ფიქსირებული, 

იხსენიებოდნენ მხოლოდ თანამდებობით, დასძენს: ,„,..და სხუანი 

მრავალნი, რომელნი ერისთობით იწერებიან და გუარნი არა 

წარიწერებიან ცხადად საცნობელად, ვითარცა იტყვის ყურთლუ 

არსაღისას და ყუბასარიისას და ქართლის ერისთავი გრიგოლ, და 
სურამელი რატი და გრიგოლი. კახეთის ხორნაბუჯის ერისთავი, 
რაჭის ერისთავი, ჰანკისის ერისთავი და სამცხეს გუზანის და არ- 
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ტანუჯის ერისთავი, კალმახის ერისთავი, წუნის ერისთავი, ხოლო 

სომსითს მანკაბერ-სადუნი ღა არა გუარი მისი. ხოლო იმერეთს 

ბედიელი, დადიანი და სხუანი, და არა გუარნი მათნი წარწერილ- 

ნი. არამედ დადიანობა არა არს გუარი გარნა წესი კელობისა, 

არა იყო ესე ოდიშს, არამედ კარის მკარესა ზედა დადიანობდა, 

ხოლო შემდგომად მეფის თამარისა იქმნა ოდიშს დადიანად, და 

იყვნენ ერისთავად, ვითარცა ცოტნე დადიანი, და არა გუარი მისი 

საჩინო არს. გარნა შემდგომნი ღადიანნი ამ ცოტნესაგან ჩამომავ- 
ლობენ, ვითარცა აღვსწერეთ“ (131, 28). 

როგორც ვხედავთ, ვახუშტი ბატონიშვილი მძიმე დღეში 

ვარდება იმათ „ისტორიაში“ შეტანასთან დაკავშირებით, ვისაც ჯერ 

გვარი არა ჰქონდა და იმასღა წერს, გეარს არ მოიხსენიებენ, ბეერნი 

ერისთავობით, ე.ი. თანამდებობით ეწერებიანო. ზოგს მხოლოდ სახე- 

ლითა და სადაურობით მოიხსენიებს C,სურამელი რატი და გრიგოლი. 

ღადიანიც არ არისო გვარი, არამედ სამსახური - „კარის მკარესა 

ზედა დადიანობდაო“. რუსეთში მოღვაწე ბატონიშვილი, იქაურ მაღალ 

საზოგადოებაში უკეე დამკვიდრებული გეარების შემხედვარე ვერ 

წარმოიდგენდა უფრო დიდი წარსულის მქონე საქართველოში თა- 

ვადებს გვარები რომ არ ექნებოდა. 

მაშ ასე, ძველ საქართველოში გვარი არ იყო. მაშ რითი არე- 

გულირებდნენ მემკვიდრეობითობისა და ეგზოგამიის საკითხებს? 

რა ასრულებდა სამისამართო ფუნქციას? ასრულებდა კარგად ფო- 

რმირებული განუყოფელი ოჯახის („სახლის“) თავკაცის, მამისა 
თუ მამიშვილობის სახელი. ამას მოწმობს უამრავი დოკუმენტი 

თუ ისტორიკოსთა გამოკვლევა. 

„მკვლევარნი მივიდნენ იმ დასკენამდე, რომ ძველი ქართ- 
ლის (იბერიის) სოციალური სტრუქტურისათვის დამახასიათებელი 
იყო საგვარეულო საკუთრების არსებობა, რომელიც „სახლის“ სა- 

ხით გვეელინება. იბერიაში ფეოდალური ურთიერთობის გენეზისი 
მჭიდროდ უკავშირდება ამ „სახლების“ დიფერენციაციას, ძლიერი 
სახლების მიერ სუსტი ,სახლების“ დამორჩილებას. ნიშანდობლი- 
ვია, რომ მომდევნო ხანებში ამ ძლიერი „სახლებიდან“ ხდებოდა 
სახელმწიფო აპარატის დაკომპლექტება“ (5, 21). 

„სახლი“ რომ გვარის ფუნქციით იყო ძველ საქართველოში, 

ამას კიდევ უფრო განამტკიცებს მეორე ადგილი ილია ანთელავას 

იმავე წიგნიდან. 
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„სახლის, როგორც გარკეეული ერთობლიობის არსებობა და 

ფუნქციონირება კარგად ჩანს სხვადასხვა ხასიათის მასალიდან. 
მოვიტანთ აქ ორ წარწერას, რომელიც სოციალურად ყველაზე 
უფრო დაწინაურებული კუთხიდან, სამსრეთ საქართველოდანა 

გვაქვს. ეს წარწერები დაახლოებით XI საუკუნის ღასაწყისით თა- 
რიღდება. „წმიდაო დედოფალო, მეოხ ეყავ წინაშე ძისა შენისა და 

ღმრთისა ჩვენისა ყოველთა ლაკლაკთა: ერისთავთერისთაესა მი- 
რიანს და ხურციკს, ძეთა ხურციკისთა მირიანს, სასანს..“ ამ 

წარწერაში თვალსაჩინოდ გამოსჭეიეის სწორედ ლაკლაკთა 

„სახლის“ ერთიანობა. წარწერა იხსენიებს ,,ყოველთა ლაკლაკთა, 
კერძოდ კი ჩამოთვლილია მირიანი, მისი ძმა და ძმისწულები. 

ჩვენი საკითხისათვის ფრიად საინტერესოა ამავე ლაკლაკთა „სა- 
ხლის“ სხვა წარწერაც: „ქ. სახელითა მღრთისაითა მე ფარსმან 

ერისთავმან, ძემან კო”«რთხეუყლისა ოყჟფლისა ივანე ლაკლაკი- 

სამან, შევქმენ ესე სამწერლობელნი სალოცველად ჩემ და 
შვილთა ჩემთათვის, ყოველთა სახლისათა ჩვენისათა.. ყოველთა 

სახლისა ჩვენისა გარდაცვალებო«კილთათვის “. ამ წარწერიდან 

ნათლად ჩანს, რომ „ლაკლაკთა სახლი“ უფრო ფართო ცნებაა, 

ვიდრე ფარსმან ერისთავი და მისი შვილები. წარწერის მიხედვით 

ფარსმან ერისთაეი წარმოგვიდგება ამ „სახლის“ მეთაურად, რო- 
მელმაც თავს იდო ზრუნეა არა მსოლოდ თავის პირად ოჯახზე 

(ჩემდა შვილთა ჩემთათვის“), არამედ მთელ საგვარეულოზე 

(„ყოეელთა სახლისა ჩოვენისათა“) და მთელი ამ საგვარეულო 
„სახლის“ მიცვალებულებზეც. ამგვარი მასალის მოტანა არაერთ- 

ის შეიძლება, მაგრამ ეფიქრობთ, ესეც საკმარისია დასკენისათ- 

ეის, რომ ,,მთავარი“, „აზნაური“ თუ „უფალი" თავისი ,სახლის“ 

მეთაური იყო და ეს „სახლი“ მამულსაც აერთიანებდა (წინააღმ- 
დეგ შემთხვევაში ძნელია დავიჯეროთ, რომ ჩვენს ზემომოტანილ 
შემთხვევაში, „ყოველთა ლაკლაკთა“ აერთიანებდა ნათესაობის 
აბსტრაქტული ცნება“) (5, 35). 

აქ მკვლევარი მართლაც ძალზე ნათლად გეიჩვენებს იმ 

ფაქტ“, რომ „სახლი“ დგას „გვარის“ ადგილას, თუმცა გეარის არ- 
სებობას ვერც ის გამორიცხავს და „საგვარეულო სახლს“ უწო- 

დებს, სინამდვილეში კი არც ფორმითა და არც შინაარსით „ლაკ- 
ლაკთა“ გვარი არ არის. ის არის ნათესაობითის ფორმა „სახლის“ 
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სახელისა „ლაკლაკნი“. გვარი რომ ყოფილიყო, მაშინ წარწერაში 
გვექნებოდა „ლაკლაკიძეთა“ ან „ლაკლაკიშვილთა“ გვარისანიო. 

ნ. შოშიაშვილმა ცნობილი ფეოდალური სახლის სახელი „თო- 
რელი“ შოთა რუსთაველის თავდაპირველი, ხოლო „რუსთაველი“ 

იქიდან განშტოებულ გვარებად ,,გამოიძია“ - იმედი გვაქვს საბუ- 
თები შემდგომში გამოჩნდება, მე მკვლევრებს მხოლოდ სწორ 
გეზს ვუსახავო. რუსთაველი გვარად რომ არსად არ არის ნახსე- 
ნები, ამასაც ახსნას უძებნის: „რუსთაველი რომ გვარიდან სახე- 
ლად იქცა, ამაში უჩვეულო არაფერია...“ (148, 73). 

სახელის გვარად ქცევა კი, მაგრამ გეარის სახელად ქცევის ფა- 
ქტი არც ისტორიამ და არც ონომასტიკურმა მეცნიერებამ არ იცის. 

დღეს საყოველთაოდ ცნობილია, რომ რუსთაველი გვარი კი 

არა წედწოდებაა, შესაძლოა თვით ბატონმა ნ. შოშიაშვილმაც შე- 

იცვალა აზრი 1966 წლის შემდეგ, რაც მისი სტატია გამოქეეყნდა, 

მაგრამ სხვა მისი ნაშრომი ვერსად ვნახეთ. ბატონმა პ. რატიანმა 

კი თავის ფუნდამენტურ გამოკვლევაში, „ვეფხისტყაოსანი“ და 

მისი ავტორი“, ცხადყო, რუსთაველი მხოლოდ და მხოლოდ სასუ- 

ლიერო ტიტული იყო: „ისტორია უცილობლად გვიდასტურებს, 

რომ მეხუთე საუკუნის ბოლოდან მეცხრამეტე საუკუნის ბოლო- 

მდე, ე.ი. დაახლოებით 13 საუკუნის განმავლობაში საქართველო- 

ში განუწყვეტლივ ცხოვრობდნენ და მოღვაწეობდნენ გამოჩენილი 

მღვდელ-მთავრები, რომლებიც „რუსთაველის“ ზეღწოდებას ანუ 
ტიტულს ატარებდნენ“ (98%, 175). 

რაც შეეხება „რუსთაველის“ გვარობასა და სახელად გადაკე- 

თების გამო მის გაქრობას, პ. რატიანი აღნიშნავს: „ამასთან დაკა- 

ვშირებით ყოველ საღად მოაზროვნე ადამიანს დაებადება ეჭვი: 

თუკი მართლა არსებობდა გენიალური პოეტი ერისკაცი, რომლის 

გვარი რუსთაველი იყო, საღ გაქრა ასე უკვალოდ მისი სასელის 

ხსენება... განა შეიძლება უკვალოდ გამქრალიყო საგვარეულო, 

რომელმაც საქართველოს ,,ვეფხისტყაოსნის“ ავტორი მისცა..“ 

„.ამ კანონიერი კითხვის ერთადერთი სწორი პასუხი ის არის, 

რომ რუსთაველის გვარსახელის მქონე საერო დიდებულები საქა- 
რთველოში არასოდეს არ არსებულან და არც ყოფილან, მის 

კვალს, ცხადია, ვერ ვიპოვით“ (98, 175, 176). 

რუსთაველი რომ ზედწოდება იყო და არა გვარი, ამასვე ადა- 
სტურებს თავის მონოგრაფიაში პროფ. აკაკი მათიაშვილი: „საე- 
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პისკოპოსოს ცენტრის რუსთავიღან მარტყოფში გადმოტანა 1265 
წლის შემდეგ მოხდა. ვახუშტი ბატონიშვილი ამასთან დაკავშირე- 

ბით წერს: ,,..რა ჟამს მოოხრდა რუსთავი, მუნებრივი ეპისკოპოსი 

მოსცვალეს აქა (მარტყოფში - ა.მ.) და ზის აქვე, და არა შეუცვა- 

ლეს სახელი, არამედ იგივეს რუსთაველს უწოდებენ“. ეპისკოპოსს 

ისევ ძეელი ზედწოდება - რუსთაველი - დარჩა, ვინაიდან საუკუ- 

ნეთა მანძილზე რუსთაველი თანამდებობის აღმნიშვნელ სიტყეად 

დამკვიდრდა” (56, 15). 

„სახლი“, როგორც დავინახეთ, სისხლით ახლო ნათესაობას, 

უმთავრესად ძმა-ბიძაშვილობას აერთიანებდა, რომელნიც ერთ 

თავკაცს დაქვემდებარებულნი ერთ ოჯახად ცხოვრობდნენ. ამას 

აღნიშნავს მთიულეთ-გუდამაყარში არსებული ტერმინი „კომობა“, 

რაც დღეს ოჯახის განაყოფებს, ბიძაშვილებს გულისხმობს. „,სახ- 
ლისა“ და “კომობის“ სახელები კი გეარები არ იყო არც ჩვენში 

და არც სხვაგან. ამის გამო აკრიტიკებს ვ.ა. ნიკონოვი თავის კო- 

ლეგას: „ი.ა. სობოლევსკი ამაოდ მიიჩნევს გვარებად „სახლის სა- 

ხელებს XIV საუკუნის ბოიარებისას. ისინიც ისევე, როგორც თა–- 

ვადური ტიტულები (შუისკები, კურბსკები და სხე.) ჯერ კიდევ არ 
იყო გვარები, თუმცა ისინიცა და სხვებიც იქცნენ შემდგომში გვა- 
რების ნიმუშებად, ზოგი კი გვარადაც იქცა“ (89, 20). 

ოცდაათიან წლებში სერგი მაკალათიას თავისი თვალით 

უნახაეს გუდამაყრის სოფელ მაქართაში ეფხო წიკლაურის ორმო- 

ცსულიანი ოჯახი. ვაჟა-ფშაველაც აღნიშნავს ერთ-ერთ თავის ეთ- 

ნოგრაფიულ წერილში: ,,მკითხველმა უნდა გაითვალისწინოს ის გა- 

რემოება, რომ თვითოეულ ოჯახში 40-%0 სცხოერობდა ძველ დროში. 

ძველად რომ ოჯახები დიდი იყო და მთელს გეარს შეიცავდა, ამას 

დღეს დოლმენები (აკლდამები) ამტკიცებენ – საგვარეულო სამარე, 

სადაც მთელი ოჯახის წევრები იმარხებოდნენ“ (35, 349). 
მთის კუთხეებში გვიანობამდე შემორჩა განუყოფელი ,„სახ- 

ლებიც და მასთან დაკავშირებული ტერმინოლოგიაც: ბიძაშ- 

ვილობის, ახლობლის თუ შორეულის აღმნიშვნელია „სახლიკაცი“, 
კაცებისათვის, ქალებისათვის - მამისძმანი. დედის ძმებზეც არ 
იტყვიან ბიძობას, მათ ჰქვიათ „დედიძმა“, „დედიძმანი“, ხოლო დე” 

დის მხრიდან „ბიძაშვილებს“ - „შინში“. ტერმინი „სახლიკაცობა“ 

მეტყეელებს იმაზეც, რომ „სახლში“ გაერთიანებული იქნებოდა 

მხოლოდ ძმათა შვილები, მხოლოდ მამაკაცები. ქალი არც შეილი 
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და არც ცოლი, აქ სათვალავში არ შედიოდა. გათხოვილ ქალს 

„სახლიდან“ ისტუმრებდნენ და იქ არავითარი წილი არა ჰქონდა. 

ასეა ეს დღესაც. 

სახლის უფროსს კი ძეელ საქართველოში ერქვა მამასახლისი. 

„სახლი“ იყო განუყოფელი, ძმათა ოჯახები სანამ იყო, მაგ- 

რამ შემღგომში, როცა კიდევ უფრო იზრდებოდა შვილიშვილების 

დღა შვილთა შვილების ოჯახებით, ეკონომიური დაუკმაყოფილე- 

ბლობისა, სამსახურებრივი თუ სხვა მიზებებით მაინც სდებოდა 

გაყოფა-გამოყოფა და საფუძველი ეყრებოდა ახალ „სახლებს“, 
რომლებსაც უკვე ცალკე გასული „სახლის“ უფროსის სახელით 

გაიცნობდა საზოგადოება. ეს პროცესები უნდა ამოვიკითხოთ იმ 

ვითომცდა გვარების გამოყოფასა და გვარების ცვლაში, რაც, რა 
თქმა უნდა, წარმოუდგენელი იქნებოდა იმ შემთსვეეაში, დღევან- 

დელი სახის გვარები მაშინ რომ არსებულიყო. ამით ხომ ხაზი 

გადაესმებოდა გვარის ფუნქციას და ერთგვარი ქაოსი იქნებოდა. 
ჩვენის აზრით, სწორედ ოჯახების გამოყოფა უნდა ვეძიოთ ვახუ- 

შტი ბატონიშვილის ცნობაშიც, ბარათაშვილებზე რომ ამბობს: 

„ხოლო იტყვიან ესენი ჩამომავლობასა ქაჩიბაძისასა“. თვით „ბა- 

რათაშვილიდან“ კი, თავის მხრივ, თურმე ბევრი ,გეარი“ გამოყო- 

ფილა. ამ აზრს იზიარებს ბევრი ისტორიკოს-მკვლევარი. იაკობ 

ახუაშვილი წერს: „განსვენებული მკვლევარი იასე ლორთქიფანი- 
ძე ვახუშტი ბატონიშვილის მასალაზე დაყრდნობით იძლევა ბარა- 

თაშვილების გვარის შემდგომ დანაწილებას: IL. ქაჩიბაიძეები, IL 
გერმანოზაშვილები, III. გოსტაშაბიშვილები, IV. ფალავან-ხოსრო- 

შვილები, V. იოთამაშვილები, VL. ყაფლანიშვილ-ორბელიშვილები, 
VII აბაშიშვილები, VIII იარალიშვილები, IX. ზურაბისშვილები, 
X. ქავთარიშვილები, XI. დანარჩენი ბარათაშვილები“ (8, 50). 

ანდა, ორბელიანების გვარი რომ ავიღოთ, თურმე მათი გვარი- 

სათვის სათავის დამდები ყოფილა ყაფლანიშვილი. ამავე დროს ბა- 

რათაშვილების განაყრებიც ყოფილან. ამაზე იტყვიან, საიდან სადაო. 

თავის მხრივ კი „ორბელიანთა გვარის განშტოებები ყოფილან: 

გორგიშვილები (ვასტანგ ონანა,კ ლომინანთი, დიმიტრი, 

ნაზირ, ზურაბ პაპა), 
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გორჯასპიშვილები (ბარძიმ, დათუნა, ორბელი, პაპუნა, ქაი- 

ხოსრო); 

ნამანგტლელევიშვილები (ბარათა, გუგუნა, დავით, ვახტანგ, 

როსტომ, სესია); 

საჩინოშვილები (საჩინო, ფარსადან); 
ხოსიაშვილები (საამი, ედიშერი) - 1721 წ. აღწერით იყენენ 

მებატონეები და ცხოვრობდნენ ალგეთში. 
მაგანისძე (ქე. ქართლი) დაკავშირებულია წალენჯიხის მდინარის 

სახელთან ,,მაგანა“ და აფხაზური ქედის სახელთან მაგანა. მეგრ. „ნამ- 

გალი“ (8, 50), კიდევ და კიდევ გიკვირს კაცს – საიდან სადაო! 

ცნობილია, რომ ყაფლანი, ძლიერი და გავლენიანი ფეოდალი, 
პაპა იყო ს-ს ორბელიანისა. სულხან-საბას მამას ვახტანგი კი ერ- 

ქეა ოფიციალურად, მაგრამ, როგორც ჩანს, მას საგამგებლოდ 
ჰქონდა ორბეთი და ორბელადაც იწოდებოდა, ანდა იქიდან წარ- 
მომავლობის მიხედვით იღებდა ამ ზედწოდებას. გვარი ორბელი- 

ანი კი მათ ჯერ დაფიქსირებული არა ჰქონიათ. ამაზე მეტყვე- 

ლებს ის, რომ სულხან-საბას ძმა ნიკოლოზ თბილელი თავის თავს 

ნიკოლოზ ორბელიშვილად მოიხსენიებს. ვახტანგ VI-სთვის კი სუ- 

ლხან-საბა ორბელის ძეა: 

„სულხან-საბა ორბელის ძე 

სიბრძნით ახტა ორბების ზე“. 
დიდი შეხლა-შემოხლაა ჭავჭავაძეთა გვარის ირგელივ. არ 

უჯერებენ თვით ჭავჭავაძეებს, რომელთაც წინაპართაგან ჰქონდა 
გადმოცემა „მთის კაცნი ვართო“, არც ოფიციალურად აღიარებულ 

აზრს: „გადმოცემით, ჭავჭავაძეთა შორეული წინაპრები ხევ- 

სურეთიდან კახეთში ჩამოსახლებული გლეხები ყოფილანო“ (133, 
47). უშანგ სახლთხუციშვილი მიმოიხილავს ამ საკითხის ირგვლიე 

გამოთქმულ მოსაზრებებს და ასკვნის: XIV საუკუნიდან ყვარელში 
ჩანან ჭავჭავაძეები და „სუფთა“ კახელები არიანო (111), ჯერ ჭავ- 
ჭავაძეები ყოფილან, მერე მამუჩიშვილობაზე დაეწერნენ, შემდეგ 
ალბათ მოუნდათ და კელაე ჭაეჭავაძეობაზე დაეწერნენო. გამოით- 
ქვა აგრეთეე აზრი, ვითომ ჭაეჭავაძეები ქართლის სოფელ ჭავჭავი- 

სიდან არიან, სხვა ამტკიცებს თიანეთიდან არიანო და ასე შემდეგ. 

გვარის მიხედვით ჭავჭავაძეთა (თუ სხვათა) წარმომავლობის 
მტკიცება, რა თქმა უნდა, აბსურდია, რადგან ჭაეჭავა ან ჭავჭავაძე 

სახელად ბევრგან შეიძლებოდა რქმეოდა ვინმეს და გვარის 
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ფორმირების პროცესში სხვადასხვა ადგილას სსვადასხვა მამისა- 

გან წარმომდგარიყო გვარი ჭავჭავაძე, ქართლელ, თიანელ და 

კიდევ სხვა კუთხის ჭავჭავაძეთა ერთი წარმომავლობა კი არა, 

თვით კახელი ჭავჭავაძეებიც არა ყოფილან ერთნი. ზურაბ ცქი- 

ტიშეილი იმოწმებს იოანე ბატონიშვილს და ამტკიცებს, რომ „თა- 

ვადი ჭავჭავაძე არი ორ გვარად. პირველნი, რომელნიცა სახლო- 

ბენ გაღმა მსარეს ყვარელსა შინა (მეორენი გამოღმა მხარეს წი- 

ნანდალში - გ.ხ).. „ღა ახლა იწოდებიან: გლახასშვილებად და 

მელქისადეგისაშვილებადო“. იქვე ზ. ცქიტიშვილს მოჰყავს შემო- 

ნახული ცნობა: „ერეკლე მეორემ კი მათ საბოლოოდ დაუმტკიცა 

ჭაეჭავაძეობაო".. „ეს გვარი პირველად მამუჩისშვილებად იწოდე- 

ბოდნენ. ჭავჭავაძეები ასეთი გვარებითაც იხსენიებიან (ჭავჭავაძე- 

ობასთან ერთად): მამუჩისშვილები, ივანეს შვილები, ბერი ნაზი- 

რის შვილები, გარსევანის შვილები და სსვა. ეს გვარი - მამუჩის- 

შვილობა მამეული სახელის გამო გაუთავისდათ“ (158, 43). 
მარტო მამუჩისშვილობა კი არა, აქ ჩამოთვლილი ჭაეჭავაძე- 

თა „გვარები“ ყველა მამის სახელია ან მამისშვილობა, ჩამომავ- 

ლობა. ალექსანდრე ჭაეჭავაძის მამის გარსევანის სახელის ამოც- 

ნობა ხომ მაინც აშკარაა. როგორც ჭაეჭავაძეთა წინაპრების ჩა- 

მომავლობიდან კარგად ჩანს, მათ ,სახლსაც“ მამის მიხედვით ეც- 
ვლებოდათ სახელები, სანამ XVII საუკუნეში, ერეკლეს დროს კი- 
დევ ერთი ჭავჭავას თუ სამამიშვილო სახელის მიხედვით, საბო- 

ლოოდ არ დაიმკვიდრეს გვარად ჭაეჭავაძე. 
ისტორიულ სხვა რომელიმე გვარს თუ დაასახელებთ, რომ 

იმის ირგვლივ ათასი აბლაბუდა არ იყოს გაბმულ-გამობმული. 

ავიღოთ, თუნდაც, ზაზა ფანასკერტელ-ციციშვილი. „ფანასკერტე- 

ლი“ მათი ციხე-ქალაქ (ტაოში) ფანასკერტიდან მომდინარეობს. 
„ციციშვილი“ კი მამის სახელია, მამას ერქეა მისას ციცი და დო- 

კუმენტებში ცნობილია როგორც „ციცის შვილი“. ასპანისძეთა გან- 
შტოებანი ყოფილანო და ამის საფუძველზე ბოლო დროს გამოთ- 
ქმულია მოსაზრება, რომ „სამედიცინო სამყაროსათვის კარგად 
ცნობილი მკურნალი ზაზა ფანასკერტელის წინაპრები ადრე ასპა- 

ნიძეები ყოფილან, ფანასკერტელთა სახლის ფუძემდებლები“ (102). 

1669 წელს ყიზილბაშებთან ერთ-ერთი ბრძოლის დროს მო- 
ღალატე კახაბერ ყორღანაშვილის ხელშეწყობით სიმონ მეფე და- 
ატყვევეს მტრებმა და ირანში წაიყვანეს. მეწინავე სადროშოს 
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სარდალმა საჩინო ბარათაშვილმა შეიპყრო გამცემი და გელიყა- 

რის კლდიდან უფსკრულში ჩაჩეხა. ხალხში ამის შესახებ შეიქმნა 
ლექსი: „ყორღანას ძე ქარაფინდა, ხელი პკრეს და გადაფრინდა“. 

ვითომ გვარის ორნაირი დაწერილობა აქაც იმას მეტყეელე- 

ბს, რომ ყორღანა მამის სახელი იყო კახაბერისა. 
მოგვეპოვება იოანე ბატონიშეილის სპეციალურად ქართული 

გვარებისადმი მიძლვნილი ფანტასტიკურ - ანტიქართულ - ანტიე- 

როვნული ნაშრომი „შემოკლებითი აღწერა საქართველოსა შინა 
მცხოვრებთა თავადთა და აზნაურთა გვარებისა“, რომელიც XIX 

საუკუნის დასაწყისში, უკეე რუსეთში ცხოვრების დროს არის 

დაწერილი. ისტორიკოსმა ო. სოსელიამ გამოიკელია ეს ნაშრომი 
და მივიდა იმ დასკვნამდე, რომ იოანე ბატონიშვილი ,,ქართველ 

თავად-აზნაურთა გვარების წარმოშობას მეტწილად უცხო ქვეყნე- 
ბსა და შორეულ წარსულს უკავშირებს. იგი ძირითადად ზეპირ 

გადმოცემებს ეყრდნობა. ეს გადმოცემები კი, უნდა ვიფიქროთ, შე- 

თხზულია თვით თავად-აზნაურთა გვარების წარმომადგენელთა 

მიერ თავიანთი განდიდების მიზნით. ამდენად, აღნიშნული წყა- 

როების მონაცემები ხშირად ისტორიულ საფუძველს მოკლებული 

და შეუწყნარებელია“ (115, 53). 

ქართველი არისტოკრატიის მიერ თავისი ჯიშ-ჩამომავლობის 

უცხო ქვეყნებთან, უცხო ხალხებთან დაკავშირება, მორეულობა 
და ძირძველობა ტრადიციულია. ასე მოდის უხსოვარი დროიდან, 

მაგრამ განსაკუთრებით აქტუალური გახდა XIX საუკუნის დასაწ- 
ყისიდან რუსეთთან შეერთების დღიდან, როცა დაიწყო თა- 

ვადაგნაურთა სიების დაზუსტება პრივილეგიებისათვის, რუსეთის 

„კნიაზებთან“ გათანაბრებისათვის. ისეთი ორომტრიალი ატყდა 
თავადობა-აზნაურობისათვის, ნამდვილი თავადობისა და აზნაუ- 
რობისათვეის, თავიანთი გვარის უძველესობის (ახლად მიღებულ- 

თა საპირისპიროდ) დასამტკიცებლად, რომ მთელი 50 წლის მან- 
ძილზე თავი და ბოლო ვერაფერს გაუგეს. ასე თუ ისე დაზუსტე- 

ბულ ამ სიებს, როგორც იქნა, 1850 წელს მოაწერა ხელი რუსეთის 

იმპერატორმა, მაგრამ წოდებათა დამტკიცების საქმე 1917 წლამ- 
დე მაინც გრძელდებოგსა და ვინ იცის, კიდევ რამღენ ხანს გაგრძე- 
ლდებოდა, ე.წ. რევოლუციას რომ არ დაესამარებინა თავადაზნა- 
ურობაცა და მეფის რუსეთიც. დადგა ისეთი კოჭუკუღმა შებრუნე- 
ბული დრო, როცა მალვა-ჩქმალვა სჭირდებოდათ იმისა, რაც ასე 
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სიმწრითა ჰქონდათ მოპოვებული თავის დასაკლაე დანასავით. ამ 

ამბავს ბევრიც ემსხვერპლა... 

მაშინ კი ამ საქმეში ყველაზე მეტი არეე-დარევა შეჰქონდა 
(და დღესაც შეაქვს) მექრთამე რუსის მოხელეთა ხელის შეწყო- 

ბით საარქივო მასალებში ყალბი დოკუმენტების შეცურებას. 

იმავე „პირთა ანოტირებული ლექსიკონის“ შესავალში შემდგენე- 

ლნი ასკენიან იმასაც, რომ „იურიდიული საბუთების ყალბის მქმ- 

ნელობა გავრცელებული მოელენა იყო მთელ ფეოდალურ სამყა- 

როში და, რა თქმა უნდა, ჩვენშიც, სოციალური პრივილეგიების ან 

სამამულე საკუთრების მითეისების მიზნით ცალკეული პირები, 

არსებული დიპლომატიური ფორმულარების მიბაძვით, ქმნიდნენ 

ყალბ დოკუმენტებს“ (91, 14), იქვე სქოლიოში კი დასძენენ: „საბუ- 

თების დიდი ნაწილი გადათარიღდა, რისი გათვალისწინებაც, სამ- 

წუხაროდ, „ლექსიკონში“ ვერ მოხერხდა“. 

თავისი გვარის უძველესობის მტკიცება, ყალბი საბუთების შე- 

ქმნა, ცხადია, ესაჭიროებოდა იმას, ვისაც არც რაიმე დოკუმენტი 

უჭერდა მხარს და არც რეალობა. ამ ვითარების გამომახილია 

უთუოდ ილია ჭავჭაეაძემ ლუარსაბ თათქარიძეს რომ ათქმევინა: 

ჩვენი გეარი ადამ და ევადან მოდისო. 

როგორც ეტყობა, რუსი დამპყრობლების მიერ შორს გამიზ- 

ნული ბოროტებისათვის შეკვეთილი იოანე ბატონიშვილის ეს წი- 

გნი 1997 წელს კერძო პირებმა („რედაქტორი და გამომცემი ზუ- 

რაბ კაცელაშვილი“) გამოაქვეყნეს ბრმად, კომერციული თუ ისევე 

ქვეგამხედავთა შეკეეთით. შესაძლოა მათ არც ესმოდათ (და თავის 

დროზე არც ავტორს ესმოდა) ამ წიგნში მოყვანილ მტკიცებათა მავ- 

ნებლობა, შესაძლოა მართლაც სჯეროდათ, რომ ,,ქართლოსიანის 

ბიბლიოთეკის“ სერიით გამოცემული იოანე ბაგრატიონის ამ ნაშ- 
რომით მკითხველი გაეცნობა იმ ისტორიულ მასალას, რომლის 

გარეშეც შეუძლებელია საქართველოს წარსული ისტორიის სრუ- 

ლყოფილი შეცნობა“ (ანოტაცია). 

რაკი შექმნილია ასეთი წიგნი, შეიძლებოდა მისი გამოქვეყნე- 

ბა, მაგრამ, სპეციალისტების მიერ დართული კომენტარებით, მი- 

მოხილვითი შესავალი წერილით. უამისოდ კი, სრულიად სამართ- 

ლიანად, ქართველი საზოგადოების გულისწყრომა გამოიწვია. გა- 

ზეთმა „თვალთაიმ“ (8 ოქტომბერი 1997) ჰირველ გვერდზე გამოი- 
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განა იმ ოცდაათამდე თავადაზნაურის გვარი, რომლებიც უცხოუ- 
რი წარმოშობისაღ არიან გამოცხადებულნი აღნიშნული წიგნის 

მიხედვით. კომენტარი კი ასეთი ახლავს: „თუ არაგვის ერისთავი ოს- 
ია, ქსნის ერისთავი – თურქისტანელი ავარიელი, ფალავანდიშვილი 

– სომესი, ვაჩნაძის შვილი – სომეხი, ლიონის ძეც – სომეხი, რჩეუ- 

ლიშვილი – ოსი, ელიოზიშვილი – ურია, მაჭავარიანი – ყარაბაღე- 

ლი, ღოღობერიძე – თათარი, გაბუნია – ურია, ლოლუა - ქურთი, მა- 

შინ ქართველებმა უნდა აიკრან გუდა-ნაბადი საქართველოდან.. 8, 

კაცელაშვილის თქმით, ეს ნაშრომი პირველად გამოუქვეყნებია 

ილია ჭავჭავაძეს 1884 წელს „ივერიაში“ და ამისი გარკვეული ისტო- 

რიული დროის აღწერით სურს გაარკვიოს, მაგრამ ნამდვილ არსს, 
ამ ნაშრომის გამოქვეყნებისა დიდი ილიას მიერ, გვერდს უვლის. 

ილია ჭაეჭავაძეს ამით უნდოდა დაენახვებინა ქართველ თავა- 

დაზნაურთათვის, როგორ ეცილებოდნენ გეარის წარმოშობაში ისი- 
ნი, ვისთანაც მათ დაგირავებული ჰქონდათ (ისევ რუსეთის პოლი- 

ტიკის. შეღეგად) მთელი თავიანთი მამულები, უძრავ-მოძრავი ქო- 

ნება, რომლის გამოხსნაზეც იბრძოდა და გამარჯვებითვე დაამთაე- 

რა ეს ბრძოლა დიდმა ილიამ. მეგირავეები უმეტესად იყვნენ სო- 

მხები, ებრაელები, თათრები, რუსები, ოსები და ა.შ. სწორედ რუსე- 
თის გამიზნული პოლიტიკით შეჭირვებულ ქართველ თავად-აზნაუ- 

რთა ქონების გარმიანელთა (გადამთიელთა-გხ.) ბრჭყალებიდან გა- 

მოგლეჯის ბრძოლის პერიოდში გამოაქვეყნა იოანე ბაგრატიონის 

ეს ნაშრომი ილია ჭავჭავაძემ და ეს იყო სწორი ტაქტიკური სვლა“. 

იმავე გაზეთ ,,თვალთაის“ მომდევნო ნომერში (29 ოქტომბე- 

რი) მოჰყვა ქართული გვარების მკვლევრის იაკობ ახუაშვილის 

უარყოფითი გამოხმაურება: „ახლახან გამოჩნდა ჩემთვისაც და 

ალბათ, საზოგადოებისთვისაც უცნობი გამომცემელი, უდავოდ 

არაპროფესიონალი (ამას ადასტურებს წიგნს წამძღვარებული უა- 

ზრო და უიდეო წინასიტყვაობა), რომელმაც საქართველოსათვის 

ყველაზე კრიტიკული და დაძაბული ვითარების დროს მკითხველს 

შეაპარა კეთროვანი წიგნი 100 ეგზემპლარის ტირაჟით... იოანე 
ბატონიშვილის მიერ შედგენილ წიგნს არც მაშინ და, მითუმეტეს, 
არც დღეს არავითარი ისტორიული, მეცნიერული და მხატვრული 

ფასეულობა არ გააჩნია... წიგნში გატარებული მოსაზრებანი ანტი- 
ეროვნული და ანტიხალხურია“. 
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თავადთა გვარებად გაფორმდა ასევე გვიან (არა უადრეს 

XIX საუკუნის პირველი ნახევრისა) „ერისთავი“, „ამირეჯიბი“, 

„ამილახვარი“, „დადიანი“, „სახლთხუციშვილი“, „მეღვინეთუხუცე- 

სი“ და სხვა, რომელნიც ქართულ სამეფო კარზე თანამდებობის 

აღმნიშვნელი სახელები იყო და მაშინ ისინი გეარებად ვერ იქნე- 

ბოდა ისევე, როგორც დღეს გვარებად არ შეიძლება იყოს „მინის- 

ტრი“, „მილიციის უფროსი“, „შინაგან საქმეთა მინისტრი“, ,,კადრე- 

ბის განყოფილების გამგე“ და მისთანები. ისინი გვარებად შეიძ- 

ლება ქცეულიყო მხოლოდ მას შემდეგ, როცა რუსეთის იმპერიამ 

საქართველოს სამეფო კარი გააუქმა და ძველი თანამდებობის 

პირებს ისეღა შერჩა ეს ფუნქციაგამოცლილი წოდება - სახელები. 

შეიძლებოდა კი, რომ ამხელა თანამდებობის პირების გვარები 

არა ყოფილიყო ცნობილი, დოკუმენტებში ჩაწერილი, მათ რომ ას- 
ეთი რამ ჰქონოდათ? ვთქეათ და, ჩვენი გვიანდელი ყოფის მისედ- 
ვით, ერისთაობასთან რომ გავავლოთ პარალელი, შეიძლებოდა 

რაიკომის მდიენების გვარები არსად ყოფილიყო ჩაწერილი ან 

არავის სცოდნოდა? შეიძლებოდა ოფიციალურ დოკუმენტებში ჩაე- 

წერათ, ვთქვათ, არჩილ რაიკომის მდივანი, ალექსი რაიკომის 

მდივანი, ნიკო რაიკომის მდივანი? ასეთი რამ შეუძლებელი იყო. 

მათ პირეელ რიგში სწორედ გეარით მოიხსენიებდნენ, ანდა გვა- 

რითა და სახელით: შადური, ბექაური, მგელიაშვილი; არჩილ შა- 

დური, ალექსი ბექაური, ნიკო მგელიაშვილი. 

მთაში კიდევ უფრო გეიან გაფორმდა გვარები. 1930-იანი წლ- 

ების ფშავში გვარების ჩამოყალიბების ცოცხალი პროცესის მოწმე 

გამხდარა ცნობილი ეთნოგრაფი სერგი მაკალათია. 1934 წელს გა- 
მოცემულ თავის „ფშავში“ წერს: „ფშავის ხევის თემები დროთა 

ვითარებაში მეკომერებად იშლებოდნენ და დღეს უკვე სხვადასხ- 

ვა გეარებს ატარებენ... თემის მეკომურთა ამგვარი დაყოფა დღე- 
საც გრძელდება და ახალი გვარებიც იქმნება. ეს ფშავური გვა- 

რები წარმოშობილია მეკომურთა უფროსის სახელებიდან“ (59, 72). 

გვარები რომ ჰქონოდათ, რატომ, რა მიზეზით შეიცვლიდნენ ასე 

მასიურად? მას შემდეგ კი, როცა ერთხელ და სამუდამოდ დაირქვა, 

ჩაიწერა ოჯახის უფროსისა თუ მამიშვილობის სახელები გვარებად, 

ისინი აღარავის შეუცვლია ერთეული გამონაკლისების გარდა. 
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ბატონი სერგიცა ღა სხვაც ამათ ახალ გვარებს უწოდებენ, 

თემის სახელი კი ძველ, ძირეულ გვარებად მიაჩნიათ, რაც მართა- 

ლი არ არის. თემის სახელი გვარად არ გაიაზრებოდა. ბუდე ფშავ- 
მი, უკანაფშავში (ორწყლიდან - ბორბალომდე ხეობაში) 11 თემი 

იყო. მე-12, ჩარგალელთა თემი, გვიან დაარსღა. იმ პერიოდში, 
როცა გვარები ყალიბდებოდა, ამ თემებში მასიური რღვევა იყო 

დაწყებული. ზოგმა ორწყლის ქვემოთ ოდინდელიღაც ნასოფლარ- 

ებში დაიწყო ჩამოსახლება, ზოგი ივრის ხეობასა და პანკისში გა- 
დადიოდა, ჩამოდიოდნენ მთისწინეთში, ქეემო ქედში. ჩანს, ამი- 

ტომ, ამ დათითოებულმა კომლებმა უფრო მამის სახელებს მისცეს 

უპირატესობა გეარის გაფორმებაში. ამიტომ არის ფშავის სო- 

ფლებში სულ სხვადასხვა გვარები. სამ-ოთხ კომლიან სოფლებშიც 

კი ხშირად სამი-ოთხი გვარია. ამიტომ არის, რომ მარტო ხომა- 

რიდან ოცდათექვსმეტი ,,გეარია“ ვითომ გამოსული. “ 

ხევსურეთში შეღარებით გვიან სსვა ვარიანტი აირჩიეს – 

გვარებად თემის სახელები მიიღეს, ამიტომ არიან ბევრნი ერთი 

გვარისანი (არაბულები, ჭინჭარაულები, გოგოჭურები..), სოფლებ- 

შიც უცხო გვარისანი იშვიათად თუ სადმე ურევია. 

ფშავში თემის სახელები (გაბიდაური, გოგოლაური, უკანაფშა- 

ვლები, ცაბაური, ჭიჩოელი, გოდერძაული, ქისტაური, მათურელი, 

წოწკულაური, უძილაური, წითელაური. მე-12 თემი ჩარგლელთა 

ჩამოსახლებული გოგოჭურებისა იყო) იშვიათ შემთხვევაში დაი- 

წერა გვარებად, ანდა შემდეგ მოხდა „აღდგენა“. გვარი რომ ყო- 
ფილიყო, ვთქვათ, „გოგოლაური“ ერთ-ერთი სახელოვანი თემის 

სახელი, რატომ უარყოფდნენ ასე ერთიანად ამ თემიდან გამოსუ- 

ლნი და დაეწერებოდნენ ისეთი გვარებით (მამის სახელების მიხე- 

დვით), როგორიც არის: ტუნტურიშვილი, მაჩურიშვილი, საღირაშ- 

ვილი, თურმანაული, ბულალაშვილი, მგელიაშვილი და სხვა. გო- 

გოლაური გვარი რომ არ იყო, ეს ჩანს გეიანდელი ჩანაწერებიდა- 

ნაც, სადაც ის ამ თემიდან გამოსული (უცხო თემში მცხოვრები) 

კაცის სახელად, შერქმეულ სახელად გვეელინება. 1859 წლის სოფ. 
ხომის საეკლესიო ჩანაწერებში ბავშვის ნათლიად დასახელებულ- 

ია პაპი გოგოლაურის ძე კაცობაშვილი, სოფ. ხილიანში ჯვარდაწერ- 
ილთა მოწმედ ყოფილა გამისარდი გოგოლაურის ძე ხახანაშვილი. 

გოგოლაურთა თემის მსგავსად არის დაშლილი სხვა თემებიც, 
საიდანაც „ძმათაშვილებად“ არიან გამოსულნი სხვადასხვა გვარები. 
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უძილაურთ თემიდან: კოჭლიშვილი, ბაზიერაშვილი, ჩორხაუ- 
ლი, ლაშქარაშვილი, ლოსურაშვილი, თათარაშვილი, ჯამარაული, 

გოჯიაშვილი. 

ცაბაურთ თემიდან: გოგნელაშვილი, ბუთხაშვილი, მჭედლური, 
ჭყრუნიშვილი, გედეხაური. 

ქისტაურთ თემიდან: ელიზბარაშვილი, ბადრიშვილი, ჯიხვიშ- 

ვილი, ქოჩაშვილი, ჯაბანიშვილი, სუციშვილი, ბიჩინაშვილი, შუშა- 

ნაშვილი, ხუცურაული. 

გაბიდაურთა თემიდან: ნიბლოშვილი, ხარანაული, დოჯურიშ- 

ვილი, ფხიკლეშვილი, ნაკვეთაური, მამსიკაშვილი, ძებნიაური, ბა- 

დურაშვილი. 

მათურის თემიდან: მათურელი, თადიაური, დოლიაშვილი, 

იეანეური, ბადრახიაშვილი, კობაშვილი (59;12,13). 

აი, ეს ერთი თემიდან გამოსული ძმათაშეილების გვარები მი- 

გეაჩნია ჩვენ შტოგვარებად და არა კომლისა ღა მამიშვილობის 

სახელები, რომლებსაც ასეთებად მიიჩნევენ სამეცნიერო ლიტერა- 

ტურაში (ალ. ღლონტი, ბ. ჯორბენაძე და სხვები). მათ თავისი გა- 

რკვეული ფუნქცია აქვთ და გვარებად არ მიიჩნეოდა არც ძველად 

და არც ამჟამად. 
იმავე საეკლესიო ჩანაწერების მიხედვით, რომლებიც იწყება 

1843 წელს და 1900-იან წლებამდე გრძელდება, თუ ზოგიერთი გვა- 
რი უკვე გაფორმებულია, ზოგზე გვარობას ვერ იტყვი: ჩანს, ახა- 

ლი კანონის მიხედვით მლედლები რაღაცა გვარების მაგვარს უხ- 
ლაფორთებდნენ მთიელებს. ამიტომ გვხვდება არეულ-დარეული 
„ცომცხვარა“ გვარები. აი, რამდენიმე ნიმუში: მწარია ხუმარას ძე 
აფშუელი, ჯანგირა ხარებას ძე აფშუელი (აფშო სოფელია ფმავ- 
ში), მამუკა ჭიჩოვლის ასული ელენე (ჭიჩო სოფელია ფშავში), გო- 
დერძი ბერის ძე ახადელი (ახადი სოფელია ფშავში), სოსო ივა- 
ნეს ძე ხახაბუელი (ხახაბო სოფელია ხევსურეთში), გიორგი მჭედე- 
ლას ძე გუდამაყრელი (გუდამაყარი - კუთსეა მთის), ივანე ჯოყო- 
ლას ძე შატილიონი, იმედა როშკიონის ასული ლელა (როშეიკა სო- 
ფელია ხევსურეთში, წიკლაურთა თემი, რომელნიც შემდეგში წი- 
კლაურებად დაეწერნენ), ანდრია ქურსიკის პე უკანაფშაველი 
(ბოლო სოფელსაც ასე ეძახიან უკანაფშავში), ბაიდო მუცუელის 
ასული თამარი (მუცო სოფელია პირიქით ხევსურეთში), გიორგი 
ღვინას ძე მუცუელი, როსტია ჩეკურათშვილის ასული ჯავარა (ჩე- 
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კურანი - ოჯახის სახელია), ბოიგარ ციხელას ძე ჩეკურანი, როს- 
ტია ხულას ძე ჩეკურანი, იორამ ბაჩოს ძე ღურბელათშვილი (ღუ- 
რბელანი ოჯახის სასელია), გიტურა შალეას ძე გიტურათშვილი 
(გიტურანი - ოჯახის სახელია), ქავთარი ჟულაკის ძე გორელათშ- 
ეილი (გორელანი ოჯახის სახელია), თინიბეგ ბეწინას ძე ხელათ- 
შვილი (ხელანი ოჯახის სახელია) და სხვა მრავალი. 

უგვარო ძველი ქართული ვითარება კარგად არის შემონახუ- 
ლი ხევსურეთზე არსებულ ლიტერატურასა და თვით ხევსურეთში. 

რომ ავიღოთ თუნდაც აკაკი შანიძის მიერ შედგენილი „ხევსურული 
პოეზია“, ძალზე გვიანდელი თითო-ოროლა ლექსის გარდა, გვარი 

არსად ჭაჭანებს. როგორც ზემოთაც აღვნიშნეთ, ხევსურეთში ადრეც 

და ღღესაც ძე-ზე დაბოლოებული მხოლოდ მამაკაცის სახელია „ძე“ 

და „შეილი“ მამის სახელს ერთვის ღა ვისიმე შვილობაზე მიუთითე- 

ბს მხოლოდ; ურ (ულ) დართუღლნიც სახელებია ან ეპითეტები: 

I. „ძე“ დართული კაცის სახელები: 

„ეტყოდა თამარისძეი: „უშიშას უჭირას გმირსაო“ (141, 41). 
„ცხენს შაჯდა თილისძეთ გორგი, მაჟარმ გაიღა პრიალი“ (141, 56). 
„იძასა მაისტისძემა:კევსურთ მიჭირეთ მკარია!"' (141, 68). 
„სახონათ ნათელისძესა, მჭერელ არ უჩანს მკრისაო' (141, 81). 
„ღარაქიშთ ნანაისძეო, ღმერთმა გაცხონას მკვდარიო“(141, 2) 

„დაჯედ, ვაჟუსძევ, დაგვეკსენ, თუშეთს მაგწყინდას ზიანი“. (141L 15). 
„ხომიზურას დაჰრჩენია სამი თვის ვაჟი, რომელიც დედასთან 

ერთად დედიძმებს წაუყვანიათ ახიელს. დედიძმების რჩევით, ნა- 
ნუკას თავისი სამი თვის ყმაწვილი, სახელად აბაისძე, წაუყვანია 
ქისტეთში“ (48, 482), 

2. „ძე“ და „შვილ“ დართული სახელები მხოლოდ მამის სახე- 
ლებია, ასეთი გვარები არც ძეელად და არც ამჟამად ხევსურეთში 
არ არის: 

„ბერღიამ ბასილის ძემა თოფს გამუცვალა ტალია" (141, 64), 
„დემთ იკრავს ნაოგურაი: „ლიქოკს ჩალხის ძე ვარიო“ (141, 18). 
„ალუდ ორ კურდღელაის ძე მწარეს გიმზადებ სადილსა' (141, 51). 
„გაიქეც, ერისთვიშვილო, მოგდევენ კევსურთ ყმანიო“ (141, I). 
»ვესტუმრა თავის ამქარსა, ზელიმხან ქისტიშვილსაო“ (141, 99), 

„მამუკავ, ვაჟაისშვილო, შენ დაცილება ბრალია“ (141, 101). 

„მოგვივლენ ჯერე ღულელთა, ჭრელაის შეილნი 
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ძმანიო!' (14). 5). 
„გიორგი ბატონიშვილი შეებრძოლების ხთითაო“ (141, 23). 

3. ურ-ზე (ულ-ზე) დაბოლოებული სახელებიც ჩვეულებრიეია, 

თუმცა მათგან ნაწილი დედის შვილობაზე მიუთითებს: 

„სულეთში კულუკაური კარი სათავეს ზისაო“ (141, 48). 

„ქალს კუკუმაურ მაუვა მეზობელია კარისა“ (141, 57). 

„მიგა ზის შუქიაური, თავს ცეცსლი გადაზდისაო“ (141, 44). 

„ღულელი არიშაული შავარდენია მკრიანი“ (141, 69). 

„დავითას სანათაურსა ჩამაუარათ კარისა“ (141, 57). 

„კაცნი მივიდეს ბაჩალში: „ქისტებმ გარეკეს ცხვარია!“ 

„ჯლუგას და აჩოლაურსა ნუმცა ჰყოლია ცხვარია, 

მაგათი ცხვარისათვინა დაბრუნდა ცოდვა-ბრალია, 

დაერჩევიან ბაჩლითა ოთსხნივ მეომარ ძმანია. 

წინ მორბის, ნაკვეთაური ქორშევარდენი ჩქარია, 

უკან გამაჰყვა ბერიძე, შვიდი წლის ნაჩობნარია, 

მესამე მჭედლურ გამაჰყვა, გულდინჯი, ომში ცხარია, 
ჯაბაურ წინ გამორბოდა: „არ ეჭამოთ მტრისა ჯავრია“, 

C,ქართ. ხალხური პოეზია“, IV, 57). 

ვფიქრობთ, იმის მტკიცება მაინც უფრო ძნელი იქნება, აქ სახე- 

ლებით მოხსენიებული ოთხი ძმა, სხვადასხეა. გვარისანი იყვნენო. 
ურ-ზე დაბოლოებული სახელები ხშირად ეპითეტებია და ისი- 

ნი ამიტომ ნივთის სახელებადაც შეიძლება შეგვხვდეს: 

„განათდა ბაწარაული, ცა წმინდად უცემს თვალსაო“ (141, 20). 

ბაწარაული - წვრილპჰირიანი ხმლის ეპითეტია. 

„იძახე, გაჟეკაურო, შენი ჟერობის ხანია“ (ფოლკლორის ლექსიკონი). 
გაჟეკაური - ფანდურის სახელია და სხვა მისთანები. 

სევსურეთში დღევანდელი გვარების ადგილას ასევე ხშირად 

გვხვდება ოჯახის სახელი, მამის ან მამიშვილობიდან მომდინარე. 

ეს ისეთივე ფორმებია, „ტბეთის სულთა მატიანეში“ გვარებად რომ 

მიაჩნიათ მეცნიერებს სრულიად გაუმართლებლად: 

„კახეთში ფუნჩათ ჯამრული ათეთრებს შუბის ტარსაო“ (141, 45). 

„კელი გაიკრა აბამა თოთიათამა კმალსაო“ (14), 20). 

„კმლით) ჩამარევას ამბობენ გიორგით .ჯამრულისასა“ (141, 50). 
„თოფი ხკრეს ციცქათ ძოძისა, ნამტვრევს გაისრევს ძვლი- 

სასა“ (141, 49). 
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აქ ნახსენები ოჯახის სახელები თანიანი მრავლობითით (გე- 
ნეტივით) არის გაფორმებული. მათი მსგავსი, ახლებური ნათესა- 

ობითის ფორმით ნაწარმოები შესატყვისებიცა გეაქვს მამა- 

შვილის სახელებისა: 

„ხოგაის მინდის დასცილდეს, თერეთეღოსკე გზანია“ (141, 59). 

„ჩალხაის მარიემაო, შენც კარგა ქალა ღბერდები“ (141, 134). 

„იჭერენ ვერ დაიჭირეს ლუის ლუხუმსა ცხრანიო“ (141, 57). 

„ატირდა ტიტულ წისქვილში ნანა, თორღვაის ქალიო“ (141, 64). 

„ქაიავ, ქარსაის ქალო, ქმარს ნუ უქარგავ ტყავსაო“ (141, 45). 

აკაკი შანიძეს, გარდა ამ პოეზიისა, დაუფიქსირებია ჩვენი თვ- 

ალსაზრისით მეტად საინტერესო ფაქტი სახელების გვარად გარ- 

დაქმნის გარდამავალი პერიოდისა. „ხევსურული პოეზიის“ შენი- 

შვნებში ვკითხულობთ: ,შიბუს ჭალის ყარაულად აქ ალუდაურია 

წოდებული. ალუდაური სახელიც არის და გვარიც; არხოტში იგი 

სახელია, ხოლო ხახმატში - გვარი. ამ ლექსში ალუდაური სახელ- 

ია, მისი გვარი კი გაბური ყოფილა. გაბურებში ორი ალუდაურია 

ცნობილი“ (141, 48)). 
სევსურეთში გავრცელებული ისეთი გვარებიც კი, როგორიც 

არის არაბული, ჭინჭარაული და გოგოჭური, რაკი მხოლოდ თემის 

სახელები იყო, ამიტომ კაცის სახელებად გვხვდებოდა გვიანობამდე 

და არა გვარებად. თემის სახელები კი მოდის კაცის სახელებიდან 

(ხევსურეთში არსებული გადმოცემით); არაბა, გოგოჭა, ჭინჭარა. 

„ხევსურულ პოეზიაში“ მეორე ასეთ კომენტარსაც ვხვდებით, სადაც 

გოგოჭა კი არა გოგოჭაურია კაცის სახელად: „სულხანაური შვილი 

იყო გოგოჭურ ჭინჭარაულისა, რომელსაც ყველა იცნობდა, ვისაც ბა- 

რისახოში მოუხდებოდა მოსვლა: ყველას იზიდავდა მისი სტუმართმ- 
ოყვარეობა. სულხანაური მოკლეს 1921 წლის ზაფხულში“ (141, 461: 

თვით ეაჟა-ფშაველასთან “ჯერ კიდევ კაცის სახელებად გვხვ- 

დება დღეს ცნობილი გეარები: ბუჩუკური, ჯალაბაური, ბუბუნაუ- 

რი, ღუდუშაური, ხოშურაული... 

„ფშაველი ბუჩუკური ჩავიდა თიანეთში და კარგად დაითვრა' (VII 316). 
„სად არი ჯალაბაური, წავიდეთ მოვკლათ თოფითა“ (X, 44). 

„მითხოს ალდი ჯობ მამაცად, მშავლებს ჯობს კუკუმაური, 

„თუშებსა - ლუის ლუსუმი, გუდამაყრელთ - ბუბუნაური, 

მოკევეთ - ღუდუშაური, კევსურებს - ხოშურაული“ (141, 17). 
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ფშავ-ხევსურეთის მსგავსად, გვარების ჯერ ჩამოუყალიბებლ- 

ობის სურათს გვიჩვენებს თუშეთში სოფელ ილურთის მთავარმო- 

წამის სახელობის ეკლესიაში დაცული აღსარების მთქმელთა სიე- 

ბი, რომლებსაც ადგენდნენ მღვდლები, ყოველწლიურად, 1845 წლ- 
იდან მოყოლებული. ამ მასალის განხილვისას გიორგი ცოცანიძე 

ასე მსჯელობს: „გვარის სახელთა წარმოების წესი სტაბილური 

არ არის: ესა თუ ის სახელი ერთ ჩანაწერში რომ ერთნაირადაა 

ჩაწერილი, სხვაგან სხვა ფორმითაა წარმოდგენილი. ასე, მაგალი- 

თად, 1868 წლის ჩანაწერებში ესვდებით ერთი გვარის ორნაირ 

გაფორმებას: გიორგი ძე ლალაძისა ბუქოშეილი და მთვრალა ძე 

გიორგისა ბუქოიძე. 1869 წლის ჩანაწერებში ორივე ეს პიროვნება 

ბუქოიძეა. ასევეა: აფთარაიძე – აფთარაშვილი, ბასტურიძე - ბახტუ- 

რიშვილი, შაბალაიძე – შაბალაშვილი, რაჟამაიძე – რაჟამაშვილი, 

და სხვ. როგორც ჩანს, ახლაღ ეყრება საფუძველი გვარის სახელთა 

ამგვარი გაფორმების ტრადიციას დღა ამ ტრადიციას საფუძველს 

უყრის საეკლესიო ჩანაწერები. მანამდის, ალბათ, გვარები ისე მოი- 

ხსენიებოდა, როგორც იხსენიება დღესაც ზეპირმეტყველებაში: „აფ- 

თარანი, შაბალანი, ბახტურნი, ხოხიანი, ლეგუშანი და სხვ.“ (157, 320). 

გ. ცოცანიძე ფაქტს კარგად აღხიშნაევს, მაგრამ ანალიბი არ 

არის სწორი. ის რასაც ზეპირმეტყველებაში სახმარ გვარებს უწო- 
დებს, კომლთა სახელებია. ახლებური გაფორმება გვარებისა კი 

ის არის, რომ გვარები მაშინ ყალიბდებოდა. . , 

ქართული გვარების უძველესობის ერთ-ერთ საბუთად მოჰყა- 

ვთ სვანური გვარები, რომლებიც თურმე XII საუკუნიდან ყოფი- 
ლა შემონახული წყაროებში, კერძოდ, „სვანეთის სულთა მატიანე- 

ში“. ჯერ ერთი, როგორც ზემოთაც აღვნიშნეთ, სვანური გვარები გა- 

ფორმდა იმ იან სუფიქსის დართვით ოჯახის სახელებზე, რომელიც 

ყველა კუთხეში გვხვდებოდა და გვხვდება დღესაც. მეორეც; ვალერი 
სილოგავას „სვანეთის წერილობითი მეგლებისათვის“ დართულ გა- 

მოკვლევაში დაზუსტებული აქეს, რომ ეს უთარიღო მოსახსენებლები 

XII საუკუნისა კი არა:XVI-XVII საუკუნისა უნდა იყოს, რადგან ის- 

სენიება თოფი, რომელიც იქ ამაზე ადრე ვერ იქნებოდა. 

ე. სილოგავა უთითებს ზოგიერთ სხვა უზუსტობასაც. პ. ინგორო- 

ყვას მსჯელობას, თითქოს ,,მატიანეში აღნიშნულია სოფლების სა- 

ხელები, სადაც კრებები გაუმართავთ და შემდეგ ჩაუწერიათ სახელი 
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და გვარი მათი, ვისაც ცოდვა შეუნანიებია და სული შეუვედრებია 
ღვთისათვის“, იგი ასეთ კომენტარს უკეთებს: ,სამწუხაროდ ასე არ 

არის და მატიანეში მსოლოდ სახელებია აღნიშნული“ (112, 250). 
გარდა ამისა, „მატიანეში“ ყველგან „სახლია" გვარისა და 

ოჯახის ნაცვლად: ,,მოსახსენებელი აზნაურ ბაბიანის სახლისა“, 

„მოსახსენიებელი ბიზუ ბღერიანის სახლისა“, „მოსახსენიებელი 

გუტუ გურჩიანის სახლისა“.. საგვარეულო სასაფლაოს ნაცვლად 

კი იხმარება „სახლის სასაფლაოები“. 

ვთქვათ და, ბაბიანი, ბდერიანი, გურჩიანი გვარები იყო, მა- 

შინ ქალებიც ხომ იმავე გვარებით უნდა მოეხსენიებინათ. აქ კი 

რა ხდება, კაცი დაღიშქელიანია, მისი ცოლი - დადიშქელიაფხე, 

კაცი დაჩქელიანი - ცოლი დაჩქელიაფხე, კაცი ცინდელიანი - ცო- 
ლი ცინდელიაფსე... 

„მატიანეში“ ბევრი გვარი (სინამდვილეში სახლის სახელი) 

დღევანდელი გვარების მიხედვით არის ჩასწორებული, ე.ი. ამატე- 

ბენ ი-ს, სადაც „აკლია“: ფალ(ი)ანი, იოსელ(ი)ანი, გორთელი(იჰანი, 

მაჭავარ(ი)ანი, ჭაბ(ი)ანი.. არადა ეს ოჯახის სახელები (და არა 

გვარები) იქაც ზუსტად ისეთივე ყოფილა, როგორებიც დღესაც გვ- 

აქვს აღმოსავლეთ საქართველოს მთაში: ქავთარანი, ბედონი, ნა- 
დიბანი, თორელანი და სხე. 

დამკვიდრებულია აზრი და მას იზიარებს თვით ივ. ჯავახიშ- 

ეილიც, რომ „სოფლები გვაროენობათა მიხედვით ყოფილა დასახ- 
ლებული“. ამ საკითხისადმი სპეციალურად მიძღენილ ნაწილში 
დიდი მეცნიერი ასე აყალიბებს თავის აზრს: „საქართველოში 

„სოფლის მოსახლეობა გეარეულობებად ყოფილა თავდაპირვე- 
ლად დაშენებული და შემდეგშიაც საგვარეულო წესწყობილების 
დარღვევის დღა პატარა ოჯახების გაჩენისდა მიუხედავად ერთსა 
და იმავე სოფელში ერთისა და იმავე გვარის მეკომურები ცხოვ- 
რობდნენ. ეს გარემოება უფრო მეტი სიცხადით წარმოგვიდგებო- 
და, ხალხის აღწერის დავთრებში რომ თანდათან საგვარეულო 
სახელების მაგიერ მამისშეილობის სახელების ჩაწერა არ და- 
ეწყოთ და ამით ჩეენთვის მეკომურთა ნამდვილი გვარის გა- 
გების საშუალება არ მოესპოთ (საზი ჩვენია - გ.ხ.) ჩვენამდის 
მოაღწია ორმა ერთი და იმავე სეობის დავთარმა, რომელთაგან 
ერთში მოსახლეობის გვარი, მამისშვილობისა და საკუთარი სახე- 
ლები სრულად არის შეტანილი, მეორეში კი გვარები გამოტოეე- 
ბულია და მხოლოდ მამიშეილობისა და საკუთარი სახელებია შე- 
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ტანილი. ამ უკანასკნელი დავთრის მიხედვით რომ გვემსჯელა და 
სრული აღწერილობა ხელთ არა გექონოდა, სოფლების მოსახლე- 
ობა მთლად სსვადასხვა გვარეულობის წარმომადგენელთაგან 
დასახლებულად გვეჩვენებოდა“ (172, IL39). 

ბატონ ივანეს რაკი სჯერა, რომ გვარები გვაროვნული ყო- 

ფიდან მოდის, ამიტომ ამბობს „საგვარეულო სახელების მაგიერ 

მამისშვილობის სახელების ჩაწერა დაიწყესო“, თორემ სინამდ- 
ვილეში როგორ შეიძლებოდა ასეთი რამ მომხდარიყო, ე.ი. გვარ- 

სახელთა განვითარების პროცესი უკუღმა არის წარმოდგენილი. 

სერგი მაკალათიას იგივე აზრი აქვს გატარებული მთიელთა 

ყოფისადმი მიძღვნილ თავის წიგნებში. მაგალითად, „მთიულეთ- 

ში“ იგი წერს: „მთიულეთის მოსახლეობა ჯერ კიდევ საგვარეუ- 

ლოებად არის დაჯგუფებული (ძველი თემური ყოფის დამახასია- 

თებელი). მრავალი სოფელი ერთი გვარითაა დასახლებული და 

სოფელიც ამ გვარის სახელებს ატარებს. მაგალითად, ბეგოთკარ- 

ში ბეგოიძეები სახლობენ, ბენიანთკარში – ბენიანიძენი, ზაქათკ- 

არში – ზაქაიძენი, კაიშაურში – კაიშაურები, ჩოხში – ჩოხელები, 

ნადიბათკარში – ნადიბაიძენი, ამირთკარში – ამირიძენი, ქავთა- 

რაანში – ქავთარაძენი, ბიბილიანში – ბიბილაშვილები, სეთურთ- 

კარში – სეთურები და სხვა'“C61, 78). 

სინამდვილეში კი საქმე სხვაგეარად არის. ივანე ჯავახიშვი- 

ლის მიერ გამოცემული დოკუმენტები, აღმოსავლეთ საქართველ- 

ოს XVII საუკუნის სალხთა აღწერის დავთრები, თვალნათლივ 
გვიდასტურებენ, რომ მეთვრამეტე საუკუნის 80-იან წლებში ასეთი 

გვარები არ არსებობდა ამ სოფლებში, დემოგრაფიულ სიებში ოჯ- 

ახი, კომლის უფროსები მამის სახელებით არიან დაფიქსირებულ- 

ნი, კომლთან ერთად კი მამაკაცთა სახელები. ავიღოთ, მაგალი- 

თად, დღევანდელი სოფელი ქავთარანი, რომელიც ,,დავთრებში“ 

მოხსენიებულია როგორც „ქავთურთკარი“. 

„ქაეთურთ კარს: 

თანდილას შვილი კომლი ა თავი ე: შიო, დათვია, ივანე, ხოს- 
რო, გამახარე 

თამაზის შვილი გა“ ბ: დათუნა, ოქრუა 
ველთაურის შვილი ,ა გ: ივანე, ოქრუა, გამახარე 

ოქრუას შვილი სგა“ ბ: დათვია, ათილა 
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გიორგის შვილი „ა 

პაპის შვილი „ა 

ა: ხოსრო 
“გ: ივანე, გივი, ხიზანა და ა.შ. 

„ზაქათ კარს: 

ოჩალღის შვილი კომლი ა თავი გ; დოლა, გუგულა, ივანე 

ჯანუყას შეილი „ა ბ: პატარკაცი, გარიძე 

გივის შეილი „ა“ ა: ხიზანა 
ბათიას შვილი „ა“ დ: კურდღელა, იესე, გივი, ივანე 

პირქუშის შვილი „ა ა: ღაჭაურა 
დათეიას შვილი ც„ა ა: პატარკაცი 

დაიმოსეს შვილი „ა“ ა: ბერი 
მურღულის „ა“ ა: ციბო ღა ა.შ. (173, 107) 
შეილი . 

აშკარაა, რომ აქ ჩამოთელილი კომლის უფროსები მამის სა- 
ხელებით არიან წარმოდგენილნი. სხვაგვარად იქნებოდა, თით- 

ქოს თითოეულ ოჯახს თავისი გვარი ჰქონია. არც ამჟამინდელი 
ამ სოფლების გვარები (ქავთარაძე, ზაქაიძე) ჩანს სადმე. მათ რომ 

მაშინვე ჰქონოდათ ეს გვარები, ოფიციალური აღწერის სიებში, 

რა თქმა უნდა, მამის სახელებით არ ჩაეწერებოდნენ. ვთქვათ და 

ესენი გვარებია, მაშინ ერთი მათგანი მაინც რატომ არ შემოინახა 

ამ სოფლებში? ანდაც საერთოდ, მთიულეთში ერთი „შვილზე“ და- 

ბოლოებული გვარი ხომ მაინც უნდა შემონახულიყო (დღეს ყველა 

მთიულური გვარი ძე-ზეა დაბოლოებული). 

ისე, რომ მთიულეთში (და სხეაგანაც მთის კუთხეებში) სოფ- 

ლებს სახელები გვარების მიხედვით კი არ ერქვა, არამედ წინაპ- 

რების, ამ დასახლებისათვის სათავის დამდების (ამ შემთხვევაში 

ქავთურის ან ქავთარის და ზაქას) სახელის მიხედეით. შემდგომში 

კი გვარების გაფორმებისათვის სწორედ ეს სახელები აირჩიეს 
ზედ „ძე“-ს დართვით. 

მთაში გვარის ფორმირებისათვის ამა თუ იმ პრინციპის გატა- 

რებამდე, გეარის მიღებამდე, ჭარბი მოსახლეობა ბარში რომ მო- 

სახლდებოდა, უკვე „გვარიან“ სამყაროში, ისინი სწორედ ამ ზემ- 

ოთ აღწერილი მამის სახელებით მოდიოდნენ და გვარებად იმას 

იფორმებდნენ. ამიტომ არის იმ ხანად, მაგალითად, ხეესურეთი- 

დან გადმოსულებს თითქმის არავის ხეესურული გვარი არა აქვს. 
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ასეთი ,ქართულადღდ“ დაწერილი გვარებია ძირად ხევსურებისა: 
ჩოლოყაშვილი, გონჯილაშვილი, ჩხუტიაშვილი, ფოცხვერაშვილი, 

ბეკურაშვილი, ხიტალიშელი, გელიკაშვილი, შალიკაშვილი, უშიკი- 

შვილი, ცალუღელაშვილი, სულხანიშვილი, თურქიაშვილი, ჭინჭა- 
რაშვილი და მრავალი სხვა. როდესაც ამ გვარების წარმომადგენ- 
ლები აცხალებენ სევსურეთიდანა ვართო, გუდანის ჯვარის ყმანი 

ვართო და სალოცავადაც იქ მიდიან, ეს იმას არა ნიშნავს, რომ ეს 

გვარები იქაურია. ისტორიის მეცნიერებათა დოქტორი როლანდ 

თოფჩიშვილი ამ გაუგებრობის გამო წერს: უთურგაშვილები და 

ჭინჭარაშვილები შატილიდან გადმოსულან და თავდაპირველად 

მათი გვარები ყოფილა უთურგაძე და ჯინჭარაძეო. ვინც ხევსურ- 
ეთს ასე თუ ისე იცნობს, არამც თუ მკვლევარს, ყველას კარგად 

მოეხსენება, რომ იქ „შვილზე“ და „ძე“-ზე დაბოლოებული გვარე- 

ბი არ არის - მხოლოდ ურ-ზე და ულ-ზე რომ ყოფილიყო, იქნებოდა 

ისევე, როგორც ძე-ზე დაბოლოებული გვარები მთიულეთში, თუშეთ- 

ში, როგორც გვაქვს „შვილზე“ დაბოლოებული გვარები ფშაეში. 
რ. თოფჩიშვილს თავის წიგნში, ,,აღმოსავლეთ საქართველოს 

მთიელთა მიგრაცია XVIII-XX ს.ს“, ალღლწერილი აქვს იმ ხალსის 

სადაურობა, ვინ საიდან ჩასახლებულა ერწო-თიანეთსა თუ კახე- 

თის სოფლებში. მაგალითად, ფშავის სოფელ ხოშარიდან, სადაც 

ამჟამად სამი კომლიღა ცხოვრობს, ხოლო ადრე თხუთმეტ-ოცს 

ვერ ასცდებოდა ტერიტორიის სიმცირის გამო, თურმე 36 გეარი 
გამოსულა (40; 12, 13, 15, 17). ამ ხასიათის გაუგებრობებს კიდევ 

უფრო ართულებს ისიც, რომ სხვადასხვა კუთხეში არსებული ერ- 

თნაირი გვარები ერთი და იმავე ძირიდან მომდინარედ, ერთურ- 

თის განაყოფებად მიაჩნიათ. სინამდვილეში კი ისინი სრულიად 

დამოუკიდებლად ერთნაირი მამის სახელებიდან არის წარმოშო- 

ბილი. მათი „დაბიძაშვილება“ შემდგომში მოხდა გვარების მსგავ- 

სების საფუძველზე. ამრიგად, არავითარი საერთო ძირიდან არ 
უნდა იყოს გვარები ჯანაშვილი - ფშავში და საინგილოში, ქავთა- 

რაძე - მთიულეთში და იმერეთში (ასევე ქავთარაშვილი, ქავთა- 

რია), აბაშიძე - იმერეთში, აჭარაში, თუშეთში და კახეთში (თანაც 

გლეხებიც არიან და თავადებიცო).. ასეთებია უამრავი. ეს გვარე- 

ბი კი მოდის კაცის სახელებიდან: ჯანა, ქავთარა, აბაში, რომლე- 

ბიც საქართველოში ყველგან იყო გავრცელებული. ამდენად, უაზ- 

284



რო აღრევა-გაუგებრობების შედეგია გარკვეული გვარების აუცი- 

ლებლად ამა თუ იმ კუთსიღან წარმომავლობის მტკიცება, ღავა. 
კამათი, გამოკელევების წერა და სსვა. ამგვარი საკვლევ-საპაიებო 

გეარების დაკავშირება-დანათესავების მცდელობებს რა სახის წა- 

გნებმი და სადღა არ შევსვდებით. 
წიგნში „მე - იოსებ სტალინი“ ჯუღაშვილების გეართან კახე- 

ლი ჯუგაშვილების გაიგივების, მათი საერთო წარმოჭავლობის 

ძალზე ზერელე, გულუბრყვილო ცდაა მოცემული. იქ ვკითხულო- 

ბთ: „სიღნაღის რაიონში, ძველ ქიზიყში დღესაც არის ძლიერი. ხა- 

ლხმრავალი სოფელი ჯუგაანი, რომლის სახელიც დაედო სა- 
ფუძვლად ჯუგაშვილთა გვარს... სწორედ ამ პერიოდში (ლეკიანო- 
ბისას - გხ.) ჯუგაშვილთა გვარის ნაწილი აღმოჩნდა სამაჩაალო- 

ში... სამაჩაბლოში ჯუგაშვილები დასახლდნენ დიდი ლიახვის სეო- 

ბაში, მაღალმთიან სოფელ გერში, სადაც ღღესაც კი ჭირს ასელა. 

გერში ჯუგაშვილებმა ხელი მოპკიდეს მეცხოველეობას, გარკეე- 

ულ წარმატებასაც კი მიაღწიეს და მათ ჯოგაშვილები უწოდეს. 

ჯუგაშვილთა გვარის ცხოვრება სოფელ გერში დამოწმებუ- 
ლია არა ერთი დოკუმენტით. ნინა წიკლაური-ჯუღაშვილი თავის 

მოგონებებში წერს: „ჩემი მამამთილი გიორგი ჯუღაშვილი ამბოა- 
და, რომ მისი წინაპრები გადმოსული არიან სოფელ გერიდან, 
გადმოსახლებულები სოფელ დიდ ლილოში“ (70; 7, 13). 

ისე აბსურდულად არის აქ „კავმირები“ გაბმულ-გამობმული, 
რომ მასზე სერიოზული მსჯელობა არც კი შეაძლება. ერთს ეიტყ- 
ვი მხოლოდ: ჯუღა, ჯუღურა, ჯუგა - სახენაიარეე, სახედაჩეხილ 
კაცს ეწოდებოდა და ასეთი კაცი ყველა კუთხეში შეიძლებოდა 
ყოფილიყო. აქედან მომდინარეობს განზოგადებული კაცის სახე- 

ლი და ის დღესაც გავრცელებულია მთაში. 
ძველი ქართული გვარების აღდგენაზე როცა საუბრობენ, ან- 

და უხერხული, ცუდად მეღერი გვარების „ძველი, ნამდვილი“ გეა- 

რებით შეცვლაზე, ამას ჭეშმარიტებასთან არაფერი აქეს საერთო. 
საამისოდ არც არავითარი დოკუმენტები არსებობს არქივებში. 
ზოგნი ძველ გვარს ეძახიან სათემო სახელებს და იმას აღიდგენენ 
გეარად. ასე, მაგალითად: ფშავში ტუნტურიშვილმა, რაკი გოგო- 

ლაურთ თემიდან არის, გვარი გოგოლაურად გადაიკეთა. შესაძ- 

ლოა საქართველოს რომელიმე რეგიონში, სომსურ გარემოში ქა- 

რთველებს სომხური გვარები გაუფორმეს ოდესღაც, მაგრამ მათ 

მანამდე ქართული გვარები, რა თქმა უნდა, არა ჰქონდათ. არც ის 
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არის მოულოდნელი და დასაძრახისი, როცა მთლად გაქართეე- 

ლებული უცხო ერის წარმომადგენელი ქართულ გეარს იღებს. ასე 

გაქართველდა თავის დროზე დავით აღმაშენებლის მიერ ჩამოსა- 

ხლებული 150000 ყივჩაღი. ასევე გაქართველდა ქართულ მიწაზე 

უამრავი თათარი, სომეხი, რუსი, ოსი ღა სხვა ერის წარმომადგე- 

ნელი. ეს ბუნებრივი პროცესია ყველა ქვეყანაში და ამას წინ ვე- 

რავინ აღუდგება. ცუდია მხოლოდ ის, როცა ამ გვარების გადაკე- 
თება-გადმოკეთებით თაღლითობენ, როცა ეს ხდება ანგარების 

მიზნითა და ბოროტგანზრახვით. 
ყოველივე ზემოთქმულიდან შეიძლება დავასკენათ, რომ ქარ- 

თველებს გეარი, სხეა ხალსების მსგავსად, გვიან ჩამოუყალიბდ- 

ათ, გვიან გაფორმდა სამკომპონენტიანი წოდება (გვარი, სახელი, 

მამის სახელი), რომ გვარი ეწოდება ასეთი წოდების იმ ნაწილს, 

რომელიც თაობიდან თაობას გადაეცემა, აერთიანებს ერთი თემ- 

ს'იფლის, ერთი მამიშვილობის, ერთი წარმომაელობის ხალხს და 

თავისებური მაწარმოებლებით არის გაფორმებული. 

სანამ ასეთ, შედარებით სრულყოფამდე მივიდოდა ქართველთა 

წოდება, მან განვითარების გრძელი გზა განელო - უსსოვარი დროი- 

დან ბოლო საუკუჩეებამდე. ეს გზა, ჩვენი დაკვირვებით, იყოფა სამ 

ძირითად მონაკვეთად, იმისდამიხედვით, თუ როდის როგორი იყო 

წოდება შედგენილობის მიხედვით - რამდენ კომპონენტიანი. 

ქართულ ანთროპონიმიაში პერიოდიზაციის შესახებ ჩვენამდე 

არავის არაფერი უთქვამს, რადგან მათთვის ასეთი რამ წარმოუ- 

დგენელიც კია. რუსულ ონომასტიკურ ლიტერატურაში სსვადასხ- 

ეაგვარი აზრია გამოთქმული. ვ.დ. ბონდალეტოეის თქმით, XIX სა- 

უკუნისა და XX საუკუნის დასაწყისის მკვლევარნი რუსული ანთ- 

როპონიმიის ორ პერიოდს გამოჰყოფენ: ქრისტიანობამდელს და 

ქრისტიანულს. ა.ვ. სუსლოვამ და ა.ვ. სუპერანსკაიამ ამ ორს დაუ- 

მატეს მესამე – დიდი ოქტომბრის სოციალისტური რევოლუციის 

შემდეგდროინდელი, „როცა სახელების თავისუფალი არჩევანითა 

და ახალი სახელთქმნადობით“ შეივსო რუსული ანთროპონიმია. ე. ა. 

ნიკონოემა კი ანთროპონიმიის განვითარება ათაბაბიდან 1917 წლ- 

ამღე ხუთ პერიოდად დაყო: 

ა) უხსოვარი დროიდან X საუკუნის ჩათვლით; 

ბ) X საუკუნიდან XIII საუკუნის ჩათვლით; 

286



გ) XIII საუკუნიღან XVII საუკუნის ჩათვლით; 

დ) პეტრე I-დან XIX საუკუნის 60-იანი წლების რეფორმამდე; 

ე) 185! წლიდან 1917 წლამდე. 
თვით ვ. დ. ბონდალეტოვს კი უფრო მართებულად მიაჩნია 

რუსული ანთროპონიმიის განვითარებაში ოთხი ძირითადი პერი- 

ოდის გამოყოფა: 

ა) უძეელესი დროიდან X საუკუნის ბოლომდე – ქრისტიანო- 

ბამდელი პერიოდი, 988 წელს კიევის რუსეთის მონათვლამდე. 

ბ) XI საუკუნიდან XVII საუკუნემღე - სლავურ და ბერძნულ 

სახელთა „ბრძოლა“. 
გ) XVII საუკუნილან 1917 წლამდე საეკლესიო სახელთა და 

სამკომპონენტიანი წოდების გაბატონება ყველა ფენაში. 

დ) საბჭოთა პერიოდი - 1917 წლიდან დღემდე - ტრადიციულ 
სახელთა დექრისტიანიზაცია, სამკომპონენტიანი წოდების იურიდ- 

იულად დაკანონება და საბჭოთა კავშირში შემავალი ხალხებისა- 
თვის გვარების დაკანონება“ (14, 95). 

ქართული ანთროპონიმიის ფართოდ შესწაელის შემდეგ შესაძლოა 
გამოიყოს სხვადასხვა პერიოდი, მოხდეს უფრო მეტი ღეტალიზაცია - 

დაკონკრეტება, ჩეენის აზრით კი, ძირითადად მაინც სამი პერიოდია: 

L ქრისტიანობამდელი პერიოდი – ერთკომპონენტიანი, 
მხოლოდ სახელები. სახელებად კი უმთავრესად საზოგადო სახე- 

ლები გამოიყენებოდა, რომელთა შორის წამყვანი ადგილი ეჭირა 

ცხოველ-ფრინველთაა, მცენარეთა სახელებსა და ნივთის სახელებს. 

ბევრი იყო აგრეთვე ნიშან-თვისების მიხედვით შერქმეული მეტსა- 

ხელები. ასეთი სახელები, ქრისტიანული სახელების პარალელუ- 

რად, გვიანობამდე იყო მოქმედებაში, სანამ ისინი გვარებში არ 
დაფიქსირდა. ასეთი სახელები იყო (ან არის დღესაც): ვეფხვია, ლო- 

მა, დათუნა, მგელა, კურდღელა, მელა, თაგვა; ქორია, მიმინო, ხო- 

ხობი, ყორანა, ჩიტი, მამალა, ქათამა, წიწილა, მუხა, რცხილა, ტყე- 

მალა, ჯინჭარა, ბალახა, ფოთოლა, ხმალა, ხერხა, ნემსა, ფოლადა, 
მხარგრძელი, თავღიდი, ცალხელი, ქურდა, ღორიგლეჯა და სხვა. 

ამ დროს სახელთა შერჩევაში, გარდა სურვილისა და ნიმშან- 
თვისებისა, მოქმედებდა პრინციპი – ირგვლივ მყოფთაგან ყველა 
თავისი სახელით უნდა ყოფილიყო გამოყოფილი. 

ქრისტიანობამდელი გამოჩენილი ისტორიული პიროვნებანი 
მხოლოდ სახელით არიან ცნობილნი: ფარნავაზი, გუბაზი, აზონი, 
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ქუჯი, მირიანი და სხვა, რომელთაგან ზოგი უცხოური წარმოშო- 

ბისაა და ასევე რაღაცას აღნიშნავს, ზოგადი სახელია. ფარნავაზი, 

მაგალითად, ირანულია და „ბრწყინვალეს“ ნიშნავს. ქუჯი სკვი- 
თურიდან მომდინარედ ითვლება და ჩვენებურ ,ძაღლიკას“ უდ- 

რის. ამ რიგის, წარმართობისდროინდელი მსოლოდ სახელებია 

აგრეთვე: აეაგი, ბაკური, ბოცო, გოჩა, დაჩი, ვაჩე, ვეშაგი, თაყა, 

რატი, ცოტნე და სხვა. 

ეს მხოლოდ სახელიანობა, ქრისტიანობის ხანაშიც გრძელდებო- 

და დიდხასს: შუშანიკი, ჯოჯიკი, აფოცი, იოვანე, აზონი, ანდრია... 

განვითარების ადრეულ საფეხურზე ერთკომპონენტიანი სახე- 

ლები ჰქონია ყველა სხვა ხალხს. ამ ფაქტს კარგად აყალიბებს ბე- 

ლორუსი ონომასტი ვ. ა. ივაშკო: „ისტორიულ ჭრილში ყველაზე ძეე- 

ლი, ყველაზე პირველადია სახელი. ამის დასამტკიცებლად ავსტ- 

რალიასა და აფრიკაში წასვლა არ არის აუცილებელი, სსრკ-ს ტე- 

რიტორიაზეც მრავლად მოიძებნება ამისი მაგალითები. ჩუქჩებიც 

ფაქტობრივაღ გვაროვნული წყობილებით ცხოვრობდნენ ოქტო- 

მბრის რევოლუციამდე, ცნობილმა საბჭოთა მწერალმა იური სე- 

რგის ძე რითხეუმ, ეროვნებით ჩუქჩამ, სახელი და მამის სახელი 
მიიღო მხოლოდ მაშინ, როცა აუცილებელი იყო პასპორტის შე- 

ვსება. მანამდე ის იყო უბრალოდ რითსეუ და არავითარ აუცილე- 

ბლობას არ წარმოადგენდა მისთვის წოღების დამატებითი ელ- 

ემენტები, რაკიღა ახლომახლო სხვა რითხეუ არ იყო. მიუხედავად 

ამისა, საპასპორტო მაგიღის თანამშრომელმა კატეგორიულად 

უარი განაცხადა პასპორტის მიცემაზე იმ კაცისათვის, ვისაც მხ- 

ოლოდ სახელი ჰქონდა. რითხეუ იძულებული გახდა მისულიყო 

თავის ნაცნობ რუსთან, იური სერგის ძესთან სასელისა და მამის 
სახელის სათხოვნელად. იური სერგის ძემ უყოყმანოდ „აჩუქა“ ახ- 

ალგაზრდა ჩუქჩას თავისი სახელი და მამის სახელი“ (42, 9). 

I. ქრისტიანული პერიოდი – ორკომპონენტიანი. ახალმა 

რელიგიამ სახელებიც თავისი მოიტანა. ძველი, წარმართული, თა- 

ვისუფალი არჩევანის სახელები კი ძველ რელიგიასთან ერთად 

აკრძალა. ბავშეისათვის სახელის დარქმევა-შერჩევა მონათელას- 

თან ერთად ეკლესიის უფლებებში შედიოდა. ეკლესია კი არქმევ- 

ღა ბიბლიურ და ქრისტიანობისათვის წამებულთა ებრაულ, ბერძ- 

ნულ, რომაულ და სხეათა სახელებს, რომელთაც ქრისტიანობის 
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აგიტაციისა და დამკვიდრებისათვის ძალზე დიდი მნიშენელობა 

ჰქონდა. რა თქმა უნდა, ჩვენი წინაპრები წინააღმდეგობის გარე- 

შე არც ამ სახელებს მიიღებდნენ. ხალხი ამ ეკლესიური სახელე- 

ბის პარალელურად, შინაურულად არქმევდა თავის მამაპაპურ, 

უფრო გულთან მისასვლელ ქართულ სახელებს და ამ არაოფიცია- 

ლური სახელით უფრო იცნობდნენ ხოლმე საქვეყნოდ ცნობილ პი- 

როვნებებსაც. ეკლესიის მიერ შერქმეული, ანუ „წიგნის სახელე- 
ბი“ ხშირად ისე რჩებოდა, რომ თითქმის აღარავინ იცოღა, მხო- 

ლოდ ოფიციალურ საბუთებში თუ იჩენდა თავს. პერიფერიებში და 

განსაკუთრებით მთაში ღღესაც ასეა. დროთა ვითარებაში კი ეს 
ეკლესიური სახელები მაინც მკვიდრდებოდა ხალხის დაბალ ფენე- 

ბშიც. ამას ხელს უწყობდა ერისათვის თავდადებულ გმირთა პო- 

პულარობა, მეფეთა და დიდგვაროვანთა მოვალეობა სახელმწი- 

ფოსა და სახელმწიფოებრივი რელიგიის მიმართ, ლიტერატურულ 

პერსონაჟთა სახელები და სხვა, თუმცა „შუა საუკუნეების ქართუ- 

ლი კულტურის გვირგვინის „ვეფხისტყაოსნის“ ანთროპონიმია მა- 

ინც ქრისტიანული ტრადიციის აშკარა უარყოფაა. მართალია, იგი 

მთლიანად არც წარმართიზმის აღორძინებას მოასწავებს, მაგრამ 

საკუთარ სახელთა საეკლესიო ნომენკლატურას რომ არ ცნობს, 
ეს იმთავითვე უდავოა. რუსთაველის გენიალური ქმნილება საზრ- 

დოობს არა ქრისტიანული კალენდრის, არამედ ძველი ქართული, 

აღმოსავლური და დასავლური ანთროპონიმიით"“ (135). 
XIX საუკუნის შუა წლებიდან ქრისტიანობის აღმდგენმა სა- 

ზოგადოებამ დიდი ძალდატანებითი მუშაობა გასწია მთაში. მთის 
ყველა თემში, თითქმის ყველა სოფელში აშენდა საყდარი, სადაც 
იძულებით ახდევინებდნენ ჯვრისწერა-ნათლობებს, პარაკლისებს 
და სსვა. ქრისტიანობა ხომ, განსაკუთრებით იმპერიის ხელში, ხა- 
ლხის მორჩილებაში ყოლიების ერთ-ერთ მძლავრ იარაღად იქცა. 
ამ ძალადობას თავისი ნაყოფიც გამოუღია - „თანახმად საქართვ- 
ელოს მმაჩის არქივში დაცული ახალდაბადებულთა წიგნებისა, 
მაგალითად, 1886 წელს სოფ. შატილში (ხევსურეთი) დაბადებულა 
46 ბავშვი (ვაჟი - 17, ქალი - 29). რომელთაგანაც ტრადიციული სა- 
ხელი უწოდებიათ მხოლოდ ორისათვის (ღვთისო, ამირანი), დანა- 
რჩენისათვის კალენდრის სახელები მიუციათ (ვაჟებისათვის: ღა- 
ვითი, გიორგი, სოლომონი, ივანე, როსტომი. ამასთან დავითი უწ- 

ოდებიათ სუთისათვის, გიორგი - სამისათვის, როსტომი და სო- 
ლომონი ორ-ორისათვის. ქალებისათვის: მარიამი, ნინო, თამარი, 
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სოფიო და ნანა. ამასთან, მარიამი დაურქმევიათ თორმეტისათვის, 

ნინო - ხუთისათვის, თამარი - ოთხისათვის, სოფიო - სამისა ღა 

ნანა - ორისათვის)... 
ასევე, სოფ. შუაფხოში (ფშავი) იმავე 1886 წელს დაბადებულა 

16 ბავშვი და ყველასათვის კალენდრის სახელები დაურქმევიათ 

(ვასილი, დავითი, პეტრე, გიორგი, ივანე, პავლე, ნიკოლოზი... ნი- 

ნო, თებრონია, თამარი, ეკატერინე)... 

სოფ. გლოლაში (რაჭა) დაბადებულა 21 ბავშვი და ყველა კა- 

ლენდრის სახელებით მოუნათლავთ (ნესტორი, ნიკოლოზი, 

დავითი, პეტრე, გიორგი, თევდორე, იოსები, იასონი, ზაქარია... 

მარიამი, ბარბალე, ევა, დესპინე, ნატალია, მარინე, ეფროსინე... 

სოფ. ჭიორაში (რაჭა) დაბადებული 236 ბაეშვისათვის კალენდ- 

რის სახელები მიუციათ (ივანე, ზაქარია, მალაქია, გრიგოლი, ისა- 

ია, ჰავლე, სტეფანე, ვასილი, მანუალი, იასონი, პეტრე, მათე, სა- 

ბა.. ანასტასია, სოფიო, მარიამი, ეკატერინე, ალათი, ეფროსინე, 

მაია, თეკლე, პელაგია... – ხოლო ძველი ქართული სახელები შერ- 

ჩენიათ ხანდაზმულ მამებსა და პაპებს (ციცო, ლეკი, პაჩელა, თა- 

კუჩა, თაბელა, დავთელა, ქექო, ბედა, შასია, ფეცო, კმარიჩა, ბუჭ- 

უა, ჯაფარა, ქუქუჩა, ფეშტო, შოშია.... 

სოფ. ერკეთში (გურია) დაბადებული 54 ბავშვი მსგავსი სახე- 

ლებით მოუნათლავთ (ივლიანე, ივანე, ვლადიმერ, სეიმონ, ნოე, 

პავლე, ლავრენტი, ერმილე, ნიკოლოზი, ირაკლი, ნესტორი, ხარი- 

ტონი, მელიტონი, ნიკიფორე, პახუმი, ბენიამინი, სილიბისტრო, იუ- 

ლონი, ალექსანდრე, ლუკა, იაგორი, კარპეზი, იოსები, რაფიელი.. 

ოლღა, თეკლე, პელაგია, ანა, მაკრინე, პასიკო, ნინო, ელენე, მა- 

რიამი, ალექსანდრა, ფეოღოსი, ივლიტე..). 

ასეთივე სურათი ჩანს სვანეთის და სამეგრელოს სოფლებშიც. 

სოფ. ფარში (ზემო სვანეთი), მაგალითად, 1886 წელს დაბადებულა 

17 ბავშვი და ყველასათვის კალენდრის სახელები დაურქმევიათ 

(დიმიტრი, მიხეილი, მოსე, სოლომონი, დავითი, იოანე, პეტრე... ეკ- 

ატერინე, ანასტასია, ზინობია, ნინა, დარია...). 

მსგავსად ამისა, სოფ. კოკში (სამეგრელო) 1886 წელს დაბად- 
ებულა 24 ბავშვი - ყველა კალენდრის სახელით მოუნხათლავთ 
(კირილე, მაქსიმე, ისიდორე, პავლე, ათანასე, ილია, ლავრენტი, 
სოლომონი, ისაკი, აქესენტი, მათე, ამბაკო... მარიამი, აღათი, სო- 
ფიო, ქრისტინე, ნატალია...) (138, 165-167). 
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აი, ასეთი, სულ ერთფეროვანი სახელებით ნათლაედა ეკლე- 

სია ბაეშეებს მთელ საქართველოში. დაშორებული კუთხეები კიდ- 

ეე აიტანდა ამ ერთფეროვნებას, მაგრამ ერთ სოფელში როცა რა- 

მდენიმე ბავშვს, ადამიანს ერთი და იგივე სახელი ერქმეოდა, რი- 
თი უნდა გაერჩიათ, თუ კიდევ რაღაცას არ დაურთაედნენ. მაგა- 

ლითად, შატილში თუ მხოლოდ ერთ წელიწადს დაბადებულთაგან 

თორმეტ გოგონას დაარქვეს მარიამი, წინა წლებში დაბადებულე- 

ბსაც ხომ ერქმეოდა, ე.ი. მარტო შატილში რამდენიმე ათეული მო- 

იყრიდა თავს, რის შედეგადაც სახელი თავის ფუნქციას ფაქტიუ- 

რად ვეღარ შეასრულებღა - კონკრეტულ პირს ეეღარ გამოჰყოფ- 

და საზოგადოებისაგან. ამ სიტუაციიდან გამოსავალს პოულობდ- 

ნენ ჯერ ერთი იმაში, რომ ბავშვს (ქალსაც და ვაჟსაც) შეარქმევ- 

დნენ ხევსურულ (წართმეულ, ძველქართულ) სახელებს, მარიამი 

კი შეიძლებოდა აღარც გახსენებოდათ იმ ნათლობის შემდეგ. მაგ- 

რამ თუ დაუტოვებღნენ ნათლობის სახელს, მას უსათუოდ დაუმა- 
ტებდნენ ოჯახის სახელს, ვთქვათ ასე: ლეკოთ მარიემი (ხევსურუ- 

ლად მარიემია), ტუჩათ მარიემი და ა.შ. 
ეს პრობლემა - ერთნაირ სახელიანი პიროენებების ერთმანე- 

თისაგან გარჩევა - უთუოდ დადგებოდა ქრისტიანობის შემოღების 

პირველი დღეებიდანვე. ამიტომ გაჩნდა აუცილებლობა, აღრევები- 
საგან თავის დასაღწევად პიროვნებათა სახელებზე მამის სახე- 

ლის, თანამდებობის , სამოღვაწეო ან წარმომავლობის, გეოგრა- 
ფიული სახელის ან რაიმე ეპითეტის დამატებისა. გვარი რომ ყო- 

ფილიყო, მაშინ ასე აუცილებელი და ასე მასიური არ იქნებოდა 

ამგვარი ზედწოდებები. უიმისოდ კი სხვაგვარად როგორ უნდა გა- 

ერჩიათ ერთმანეთისაგან ამდენი გამოჩენილი გრიგოლი, გიორგი, 

იოეანე და სხვანი. და, ასე მივიღეთ: გიორგი მაწყვერელი, გიორ- 

გი მერჩულე, გიორგი მთაწმინდელი, გიორგი მეორე, გიორგი ბრ- 

წყინვალე, ლაშა გიორგი; გრიგოლ დიაკონი, გრიგოლ ხანძთელი, 

გრიგოლ ოშკელი, გრიგოლ დოდორქელი, იოანე საბანის ძე, იო- 

ანე ზოსიმე, იოანე მინჩხი, იოანე ქინქოზის ძე, იოანე ბოლნელი, 

იოანე პეტრიწი, იოანე ტარიჭის ძე, იოანე ჭიმჭიმელი, იოანე შავ- 

თელი და სხეა მრავალი. 
რომელიმე ეკლესიის ამშენებელს, ძლიერი კულტურის კერის 

შემქმნელს, ეწოდებოდა იმ გეოგრაფიული პუნქტის სახელი, რო- 

მელიც ზედწოდებად ემატებოდა მის სახელს. შემდეგში კი ეს ზედ- 
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წოდება ტრადიციულად ენიჭებოდა იქ მოღვაწე ყველა მიტროპო- 

ლიტს. ასეთი წოდებები იყო თბილელი, ალავერდელი, რუსთავე- 

ლი, ჭყონდიდელი, მაწყვერელი, ბედიელი და სხვა. მაგრამ ესენი 

ზედწოდებანი იყო და არა გვარები. 

ჩვენი მოსაზრების მოწინაღმდეგენი ეძებენ რა გვარებს საქა- 
რთველოს წარსულში, ხშირად გვისვამენ კითხვას: აბა, ,ბაგრატი- 

ონი“ რა იყოო? მათ მსედველობაში აქვთ გვარის ნიშანი თაობი- 

დან-თაობაზე გადასელისა. ბაგრატიონთა დინასტია კი, როგორც 

ცნობილია, სათავეს IX საუკუნიდან იღებს და 1810 წლამდე გრძე- 

ლდება. მიუხედავად ამისა, მე კვლავ და კვლავ ვაცსადებ: ბაგრატ- 

იონი XIX საუკუნემდე გვარის ფუნქციას არ ასრულებდა. 

ქართველი მეფეები სომ სახელზე ამ „მეფეს“ იმატებდნენ 

(„ეახტანგ მეფე“, „თამარ მეფე“), ან ზეღწოღება (,დავით აღმამე- 

ნებელი“, ,გიორგი ბრწყინვალე“..), ან რიგით ნომერს (,ეასტანგ 

VI“, გიორგი XI“) და არასოდეს სახელზე „ბაგრატიონი“ მეორე, 

და მითუმეტეს მესამე, კომპონენტად (ერეკლე თეიმურაზის ძე ბა- 

გრატიონი“ არ დაუმატებიათ. XVIII საუკუნის ბოლოსაც კი ერეკ- 
ლე II-ის შვილი ლევანი მოიხსენიება როგორც ,,ლევან ერეკლეს 

ძე“ ან „ძე ერეკლესი“. სხვა შვილები, ერეკლესიცა და სხვა მეფე- 

ებისაც, ბატონიშვილობით ეწერებოდნენ და არავითარ შემთხვე- 

ვაში ბაგრატიონებად. ამ ბოლო დროს კი ჩეენს მეცნიერებაში და- 
აკანონეს მათი „ბაგრატიონებაღ“ მოხსენიება, რაც დაუშვებელია. 

ვახუშტი ბატონიშვილმა თავის „აღწერა სამეფოსა საქართვე- 

ლოსას“ ღააწერა „ბატონიშვილი ვახუშტი“, ხოლო შესავალი ნა- 

წილის ბოლოს თავის თაეს „მეფის შვილალღ“ ისსენიებს: ,,სოლო სრ- 

ულ იქმნა შრომა ესე ქრისტეს-აქეთსა ქორონიკონსა წლისასა 

ჩ–ღმე ქართულსა უ–ლგ ოკდონბერს კ–-, მეფის შვილის ვახუშტის 
მიერ, სამეუფოსა ქალაქის მოსკოვის პრესნას“ (131, 12). 

ივანე ჯავახიშვილს აქვს სპეციალურად მისადმი მიძღვნილი 

სტატია ,ბატონიშეილი ვახუშტი“, სადაც გვარის ადგილას „,,ბაგრა- 

ტიონი“ არსად იხსენიება. ის კი არა, XIX საუკუნის დასაწყისშიც 

ერეკლეს შვილები კვლავ ბატონიშვილობით ეწერებოდნენ და 

არა ბაგრატიონებად, ქართული ლიტერატურის ისტორიაში წე- 

რია: „საგანგებოდ უნდა აღინიშნოს ის კულტურულ-სამეცნიერო 

მუშაობა, რომელსაც XIX საუკუნის პირველ მესამედში ეწეოდნენ 

292



გამოჩენილი ქართველი მოღეაწეები თეიმურაზ, იოანე და დავით 

ბატონიშვილები“ (133, 21). 

გვარად ხმარებული რომ ყოფილიყო „ბაგრატიონი“, რატომ და- 

ეწერებოდნეს შემღგომში ზოგიერთი შტოს წარმომადგენელნი მუხრ- 
ანბატონებად, მუხრანელებად, გრუზინსკებად ან იმერეტინსკებად? 

ანდა, რაღა მაინცა და მაინც „ბაგრატიონი“? უფრო აღრე ხომ 

იყო ქართველ მეფეთა დინასტიები: ქართლოსიანნი, ნებროთიან- 

ნი, არშაკუნიანნი, ხოსროიანნი? მაშინ ისინიც გვარებად უნდა მი- 
ვიჩნიოთ? რაკი თვით ისინი, ვინც ბაგრატიონის გვარობას გვიმტ- 

კიცებენ, გვარების წარმოშობის საწყისად VIII ან XIV საუკუნეე- 

ბს ასახელებენ. 
ანდა რა ვუყოთ იმ ფაქტს, რომ სპარსეთში გვარები დეკრეტ- 

ით მიილეს XX საუკუნის 30-იან წლებში (ე.ი. მანამდე გვარი არ 
ჰქონდათ), მათ ისტორიაში კი უძველესი დროიდან ბოლო ხანება- 
მდე რამდენიმე დინასტიაა ცნობილი: აქემენიანთა, სასანიანთა, 

სეფიანთა, ყაჯართა, ფეპლევთა. 
ბაგრატიონი, საქართველოს მმართეელი დინასტიის სახელი, 

გვარი ვერ იქნებოდა და არც შეიძლება ყოფილიყო იმ დროს, რო- 
ცა გვარი საერთოდ არ იყო. ერთადერთი გეარი არ შეიძლება, სი- 

სტემა უნდა იყოს. თუ ბაგრატიონი გვარის ფუნქციით იქნებოდა, 
მაშინ სულ ცოტა, დიდ თავადებს, კარის დიდ მოხელეებს მაინც 

უნდა ჰქონოდათ გვარი. 
სამეფო დინასტიის სახელი კი (ჩვენშიცა და სხვაგანაც), იყო 

მხოლოდ ჯიშ-ჩამომავლობის სამახსოვროდ, სახელმწიფოში თა- 
ვისი ადგილისა და ფუნქციის განსაზღვრისათვის, სოციალური იე- 

რარქიისათვის, მემკეიდრეობისათვის, სისხლის შეუმღვრევლად 

დაცვისათვის და სხვა. მათი „ცისფერი სისხლი“ ხომ თითქოს ცასა 

ღა მიწას შორის მოედინებოდა, მიწიერისა და ღვთიურის შესაკა- 

ეშირებლად. მათთვის საკმარისი იყო ხსოვნა თავისი დიდი წინაპ- 

რისა და მისგან თავისი ჯიშის მომდინარეობისა. გვარი გვიან, ცხ- 
ოვრების გართულების, მიწიერი ხლაფორთის შედეგად გაჩნდა, 

რათა ადამიანებს უკეთ განესაზღვრათ თავისი ვინაობა, ზუსტად 

დაეკონკრეტებინათ თავისი თავი. მეფეებს კი ამისი აუცილებლო– 

ბა არ ეხებოდათ. ამიტომ მათ გვარის ადგილას ბაგრატიონობა 

არსად ჩაუწერიათ, არც პირველ ბაგრატიონს აშოტ დიდ კურაჰა- 

ლატს და არც ბოლოს - გიორგი XII-ს. 
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სამეფო დინასტიის სახელი ისეთივე მამიშვილობის სახელია, 

როგორც დღემდე შემოგერჩა მთაში, კერძოდ ხევსურეთში. ს. მა- 

კალათიას თავის ,ხევსურეთში“ ეს „მამად“ დაყოფა გვარებისა 

საკმაოდ დაწვრილებითა აქვს აღწერილი: ,,მამად არაბულები იყ- 

ოფიან თემრაზაულად, დავითაურად, მანგიურანად, იდიანაღ და 

სხვა. ჭინჭარაულები კი: უთურგაულად, გილიკაურად, ანატორე- 

ლად, ბერღოჯანანად და სხვა. 

ლიქოკლები მამად იყოფიან: ჩალსურნი, ხახიკაურნი, კუნჩა- 

ლენი და სსეა. გოგოჭურის გვარი იყოფა ბაჩაყაური, მინდიკაური, 

ხსახიაური, დაიაური, სუიკაური, ბათაკანი და სხვა. ოჩიაურნი: ქა- 

ლიელნი და ალუდიკანი. ჯაბუშანურნი სამ მამად იყოფიან: ბაკა- 

ნი, კეცანი, ალიანი“ (60; 73, 74). 
ხორნაულნი, ოჩიაურ-ჯაბუშანურებივით მცირე გვარი, რეა 

მამისშვილობად იყოფა: სიხანი, ჯამრულიკანი, ივანიკანი, ჭულია- 

ნი (ზარიძენი), გირჩიკელანი, წვერბედენანი, ასხავარანი, კაცრიე- 

ლანი. აქედან ახლო მამის ძმობა აქეთ, ე.ი. ძმობა არა აქვთ გაყ- 

რილი ჯამრულიკათა და ივანიკათ, ჭულიათა და გირჩიკელათ, სი- 

ხათა და ასსავართ. ე.ი. ამ ორ-ორ მამის შვილობებს სისსლის ძევის 

უფლებაცა აქვთ ერთურთისა და სისხლსაც ზღავენ. ქალის თხოვა-გა- 

თხოვებაც ერთურთში ეკრძალებათ. ისეთ დიდ გვარებში კი, როგო- 

რიც არის არაბული, წიკლაური, ქალის თხოვა-გათხოვებაც ჩვეულე- 

ბრივი ამბავია, ოღონდ მამიშვილობით არ უნდა იყენენ ახლოს. 
მარტო ხევსურეთში კი არა, გვარში ქორწინება რომ დასაშვებია 

გარკვეულ შემთხვეევებში, ეს სხვა კუთხეებისთვისაც არ არის უცხო. 

„ლეჩხუმში დამოწმდა გვარები, რომლებიც ერთიმეორეში ქა- 

ლს თხოულობდნენ. ესენი არიან ასათიანები, ასვლედიანები, კო- 
ფალიანები, ხვადაგიანები და მუშკუდიანები. ამათ ლეჩხუმში გვა- 

რტეხილებს უწოდებენ. გვარტეხილობა გეარის შიგნით ქორწინებ- 
ას ნიშნავს. მაგრამ აქაც გარკვეულ პირობას იცაედნენ - ქორწინ- 
ება 7 თაობაზე აქეთ არ უნდა შემდგარიყო“ (54, 2). 

რაჭაში ასეთი გვარტეხილობა ჰქონდათ მაისურაძეებს, აბა- 

შიძეებს, ჯაფარიძეებს; სვანეთში – ჯაფარიძეებს, გულედანებს, 

ფილფანებს (ცნობა მოგვაწოდა ეთნოგრაფმა სოსო კვიციანმა). 
ამისი ბევრი მაგალითია კახეთშიც. კერძოდ ქიზიყში, სოფ. ბოდბე- 

ში ერთმანეთზე ქორწინდებიან, მაგალითად, კოჭლამაზაშეილები. 
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ერთ-ერთი ასეთი ოჯახი, ცოლიც ღა ქმარიც კოჭლამაზიშვილები 
არიან, რომელთა შორეულობა მამიშვილობით დასტურდება - ერ- 

თი არის ფასიურაანთი, მეორე - ლაზროიაანთი. სხვათა შორის, 

მათი ბებია-პაპაც ამავე გვარისანი ყოფილან (ცნობა მოგვაწოდა 
ეთნოგრაფმა ბიძინა ნანობაშვილმა). 

მთაში გამიგია (კერძოღ, გუღამაყარში) ასეთ ძმობიდან გაყ- 
რილებს ძაღლით გაყრილებს ეძახიანო: წინა და უკანა ფეხებში 

ჩაავლებდნენ ძაღლს ხელს, გაჭიმავდნენ, ხანჯლით გასხეპავდნენ 
და იტყოდნენ: ერთურთის ქალი გვერგებოდესო. 

ყოველივე ეს, წესით ცნობილი უნდა იყოს ეთნოგრაფისთვის, 

მაგრამ ჩვენღა გასაკვირად რ. თოფჩიშვილი სხვა პოზიციაზე დგას 

და კატეგორიულად აცხადებს: როგორ შეიძლება გვარები არა 

ჰქონოდათ, როცა გვარის ერთ-ერთი უმთავრესი ფუნქცია ის იყო, 
ერთი გვარისებს ერთმანეთზე არ ექორწილათო. ამასვე იმეორე- 

ბს ის, ჩვენს საწინააღმდეგოდ დაწერილ შრომაშის: „აღვნიშნავთ 

ჩვენში გვაროვნული გვარისა და გვარსახელის მხოლოდ ერთ სა- 

ერთო ნიშანს. როგორიც ერთი ისე მეორე სოციალური უჯრედი- 

სათვის დამახასიათებელი იყო ეგზოგამია - გვარის შიგნით ქორ- 

წინების აკრძალვა“ (41, 4). 
ზემოთ ჩამოთვლილ მამაშეილობებთან დაკავშირებით, ჩვენი 

თვალსაზრისით ერთ მეტად საინტერესო ფაქტს გვინდა მივაქცი- 

ოთ მკითხველის ყურადღება: გოგოჭურთა მამიშვილობებში ჩამო- 

თვლილია დღევანდელი გვარები მინდიკაური, ხახიაური, დაიაუ- 

რი. I935 წლამდე, როგორც ს. მაკალათიას „ხევსურეთის“ პირვე- 

ლი გამოცემიდან ჩანს, ეს გეარები არა ყოფილა. იმ სოფლებიდან 

(სახაბო, მუცო) გვარად მითითებულია გოგოჭური, ე.ი. თემის სა- 

ხელი, რომელსაც, ჩანს, ზოგან, განსაკუთრებით პირაქეთ ხევსუ- 

რეთში, უკვე გევეარად გაიაზრებდნენ. ამ დროის (30-იანი წლების) 
შემდეგ ამ სოფლების გოგოჭურებს ეს გვარები მიუღიათ. ამას გარ- 

და იქვე, სოფ. ხონის ჭალის ქისტურ თემს გვარად შეთეკაურობა (მა- 
მისშვილობა ისევე, რომელიც ს. მაკალათიას გამორჩენია) მიუღია. 

1984 წელს გამომცემლობა „ნაკადულმა“ დასტამბა ს. მაკალა- 
თიას „ხევსურეთის“ ახალი (მეორე) გამოცემა. რედაქტორად მიწ- 
ვეულ ალექსი ჭინჭარაულს, ვინც შატილის თემს, რა თქმა უნდა, 
კარგად იცნობს და იცის, რომ დღეს მუცოში დაიაურები ცხოვრო- 

ბენ, ხახაბოში - ხახიაურები და მინდღიკაურები, სონის ჭალაში - 
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შეთეკაურები, ადგა და „შეცდომა“ გაასწორა ყოველგვარი კომე- 

ნტარის გარეშე, რადგან მახ ეს ამბავი ს, მაკალათიას მიერ დაშე- 

ებულ შეცდომად ჩათვალა. 

LI. XVI საუკუნიდან 1921 წლამდე პერიოდი - სამკომპო- 
ნენტიანი, ადამიანის სახელდებაში სამი წევრის, სამი კომპონენ- 

ტის (სახელი, მამის სასელი, გვარი) ჩამოყალიბებისა და ოფიცია- 

ლურად დამკვიდრების პერიოდი. XVI საუკუნე შესაძლოა უკიდუ- 

რესად გადაწეული ზღვარიც კი იყოს, რაღგან XVII საუკუნის დღო- 

კუმენტებშიც კი გვარი ძალზე ცოტაა. მეორე პერიოდზე მსჯელო- 

ბამ მოითხოვა იმისი თქმაც, რაც მესამე პერიოდს ესება, ამიტომ 

აქ სიტყვას აღარ გავაგრძელებთ. 

IV. საბჭოთა პერიოდი. საბჭოთა კავშირის სახელით ცნო- 
ბილ იმპერიაში, ბოლშევიკურ-კომუნისტური დიქტატურის ჟამს, 

რაიმე არსებითი ადამიანის სახელდებაში არაფერი მომხდარა, 

არაფერი შეცვლილა. უმკაცრესად და საყოველთაოდ დაკანონდა 

სამკომპონენტიანი სახელი. როგორც ზემოთ ვნახეთ, ჩუქჩა მწე- 
რალს პასპორტი არ მისცეს, სანამ რუსულ ყაიდაზე სახელი და მა- 

მის სახელი არ „იშოვა“. თუმცა ამ პერიოდსაც ზოგი მკვლევარი 

ცალკე გამოჰყოფს ბოგიერთი თავისებურების გამო. აქ მთავარია 

ეკლესიისათვის სახელის შერქმევის უფლების ჩამორთმევა დღა სა- 

ბჭოსათვის გადაცემა, სახელების „თავისუფალი“ არჩევანი. 

ეკლესიის სახელმწიფოსაგან გამოყოფის, გაძარცვა-განადგუ- 
რებისა და ფაქტიურად მისი გაუქმების შემდეგ, რა თქმა უნდა, ბუ- 
რგი შეაქციეს საეკლესიო სასელებსაც. უპირატესობა მიეცა ,,თა- 
ვისუფლად“ არჩეულ კომუნისტურ-ინტერნაციონალურ სახელებს. 
აღარავინ არქმევდა ქრისტიანულ-კალენდრულ, ქართულ, ანუ „ნა- 
ციონალისტურ“ სახელებს, მითუმეტეს, თუ ისინი ძველ დროს პო- 
პულარულნი იყვნენ ქართველი მეფეების, თავადების, ერისთვის 
თავდადებული გმირებისაგან. დაიწყო ადამიანთა სახელების დე- 
ქრისტიანიზაცია და სრული გადემოკრატიულება. დაირღვა და მო- 
იშალა IV საუკუნიდან, ქრისტიანობის სახელმწიფო რელიგიად გა- 
მოცხადების დროიდან დაკანონებული წესი და რიგი. დაიწყო ქა- 
ოსი. განსაკუთრებით „პროლეტარები“, მუშურ-გლეხური დაბალი 
ფენა ხშირად აბსურდულ, რაღაცა ყურმოკრულ სახელებს არქმევ- 
ღა თავის შვილებს. როგორი ქაოსი და არეულობაც ცხოვრებაში 
შეიქმნა, ისეთივე სრული არევ-დარევა და განუკითსაობა იყო სა- 
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სელების შერქმევაში, თავიანთ შვილებს, დიდობაში თავმოსაჭრე- 
ლად არქმევდნენ ისეთ უცხოურ და „ლამაზად“ მჟღერ სახელებს, 
როგორიც არის: კომუნა, ტრაქტორა, კოლთაერე, სიგარეტა, ანკე- 

ტა, სტადიონა.. უცხოელი მწერლის, მეცნიერისა თუ სახელმწიფო 
მოღვაწის გვარს ან გვარს და სახელს: ბისმარკი, ედისონი, ფრუნ- 
ზე, ჯეკლონდონა, მარკტვენი და სხვა მისთანები. 

საბჭოებში შეიქმნა სახელების სარეკომენდაციო სიები, რო- 

მელთა მიხედეითაც საბჭოს თანამშრომლების დახმარებით ურჩე- 

ვდნენ სახელებს ახალდაბადებულებს რეგისტრაციის დროს. თუმცა ის 

„წიგნის სახელები“ კვლავ და კვლავ მკვდრადშობილ სახელებად რჩ- 

ებოდა, მშობლები კი თავის შვილებს ძველქართულ, შინაურულ სახე- 

ლებს არქმევღნენ ხშირად, განსაკუთრებით მთაში. ზოგი უცხოური, 

მაგრამ გაქართულებული სახელი აუცილებლად რუსულისთვის უნდა 

მოერგოთ: ვანოს მაგიერად ივანე იწერებოდა ოფიციალურად, ლექ- 
სოს მაგივრად - ალექსანღრე, ნიკოს მაგივრად ნიკოლოზი, მიხას 

მაგივრად - მისეილი, გიგის მაგივრად - გიორგი და ა.შ. 

რევოლუციისა და, განსაკუთრებით, გერმანიასთან ომის შემ- 

დეგ მომრავლდა უცხოური, უფრო კი ევროპული, დასავლური სა- 

ხელები. ამას მოჰყვა ქალაქსა და სოფელს შორის ერთგვარი სა- 
ზღვრის მოშლა. უცხოურ-ქალაქური სახელები სოფლებშიც უკვე 

ხშირად ერქმეოდა. უფრო მეტიც, სწორედ პერიფერიებში, მცირე 

განათლებისა და დაბალი შეგნების, განსაკუთრებით „მაღალი სა- 

ზოგაღოებისაკენ“ გზის მაძიებელნი არქმევდნენ თავიანთ შვი- 

ლებს კომუნისტური აგიტაციით შექმნილ აბრევიატურულ სახე- 
ლებს, რომელთაგან ზოგიერთი მათგანი დაემთხვა უკვე არსებულ 

ევროპულ სახელებს: კიმი (შემოკლებული: კომუნისტიჩესკი ინტე- 

რნაციონალ მოლოდიოქჟი); მარლენი (მარქს-ლენინი), ვილენა (ე.ი. 

ლენინი), მელორი (მარქს-ენგელს-ლენინი-ოქტომბრის რევოლუ- 

ცია), დაზმირა (დაზდრაევესტეუეტ მირა), მიჩქმალეს და არავის არ- 

ქმევდნენ ასეთივე შემოკლებით მიღებულ უმთავრეს სახელს ვორ 

(ველიკაია ოკტიაბრსკაია რევოლუცია), რომელიც ყველაზე შეგტად 

შეეფერებოდა გამარჯვებულ ბოლშევიკებს. 
დაახლოებით ამავე პრინციპებით, ფსევდონიმებით, ,,კლიჩკებ- 

ით“ იქმნებოდა ზოგიერთი გვარებიც. პროფ. ილია მაისურაძეს 
„ქართულ გვარსახელებში“ შეტანილი აქვს გეარი კომუნაძე, რო- 

მელსაც ასეთ განმარტებას ურთავს: „ხელოვნურად შექმნილი გე- 

არსახელია, მიანიჭეს საბავშვო ბაღში მიყვანილ უცნობ ბავშვს 
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(30-იან წლებში): შალვა პროლეტარის ძე კომუნაძე, ამჟამად ჟურ- 
ნალისტია“ (57, 90). 

კომუნისტური რეჟიმის ჟამს საზგასმულია კიდევ ერთი მოე- 
ლენა გეარებთან დაკავშირებით: რაკი თავად-აზნაურებს, მდიდ- 

რებს დაერივნენ და დედაბუდიანად სპობდნენ, თუკი ვინმე სადმე 

გადაურჩა მაუზერის ტყვიას, გვარებს იცვლიდნენ და გლეხურ გვა- 

რებზე ეწერებოდნენ. სოფ. იყალთოში, მაგალითად, დღესაც ცხოვ- 

რობენ ლაცაბიძეები - ყოფილი მაყაშვილები. ისინი, დაობლებული 

ბავშვები და დაქვრივებული დედა, გლეხებს გადაურჩენიათ სოფ- 

ლის ნაძირალათა, ქურდ-კაცისმკვლელთა ჯგუფისაგან, ვინც თავის 

თავს რევოლუციონერს უწოდებდა თურმე. 

ლუკა რაზიკაშვილისა და ალ. ყაზბეგის გვარები 

ეხლა, ჩვენი მოსაზრების შუქზე, განეიხილოთ ორი დიდი მთი- 

ელი მწერლის ვაჟა-ფშაველასა და ალექსანდრე ყაზბეგის გვარე- 

ბის როდინდელობისა და წარმომავლობის საკითხი. მათი ბიოგ- 

რაფიის კვლევისასაც ისევე, როგორც სსვა ბევრ გამოჩენილ ად- 

ამიანთა გეარებისა და ვინაობა-ჩამომავლობის კვლევაში, ბევრი 

რამ ჯერ კიდევ გარკვეული არ არის. ზოგის აზრით, ვაჟა-ფშავე- 

ლა „წმინდა“ ფშაველი იყო (როგორც ამას თვით ვაჟაც წერს), 

ზოგის აზრით ძირად მოხევე ყოფილა, გვარად ღუდუშაური (რო- 

გორც ამას ვაჟას მამა და თვით ვაჟაც ამოწმებენ), ზოგის აზრით 
(და თვით ვაჟას დამოწმებითაც) რაზიკაშვილთა თავდაპირველი 
გეარი გოგოჭური იყო. სინამდვილეში კი XIX საუკუნემდე არც 

ღუდუშაური იყო გეარი, არც გოგოჭური და არც რაბიკაშვილი, 

პირველი ორი – თემის სახელი იყო, მესამე კი - მამისშვილობისა. 

ქართული ლიტერატურის ცნობილ მკვლევარს დიმიტრი ბენა- 

შეილს თავის მონოგრაფიაში „ვაჟა-ფშაველა“ უწერია: ,,რაზიკაშე- 

ილების გვარი, როგორც ვაჟას მამა პავლე გადმოგეცემს, მოხეუ- 
რი წარმოშობისაა. თავდაპირველად რაზიკაშვილები ღუდუშაურ- 

ები ყოფილან და ცხოვრობდნენ სოფელ სნოში. სნოდან ღუდუშაუ- 

რების ერთი შტო ფშავში სოფელ ცაბაურთაში გადასახლებულა, 

ცაბაურთიდან – აფხოშოში (აფსუშო -გ.ხ.ე), აფხოშოდან კი – ჩარ- 

გალში, ხევიდან ფშავში მისვლის ღროს ღუდუშაურებს გვარი გამ- 
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ოუცველიათ, ერთ-ერთი მათი წინაპრის სახელი - რაბიკა გვარად 

გამოუყენებიათ და რაზიკაშვილებად დაწერილან. 

თქმულების თანახმად, სოფელ სნოს სახელწოდება წარმოდგ- 
ებოდა ღუდუშაურის წინაპრის სახელისაგან. პირველი ვაჟიშვილი 

სნოს მაშინ შეეძინა თურმე, როდესაც ოსების სარდალმა ბაყათა- 

რმა დაარღვია საქართველოს საზღვარი და თავისი ჯარით დარი- 

ალში შემოვიდა. სნო ვიწრო ბილიკებით მცხეთაში ჩამოსულა ღა 

მომხდარი ამბავი მეფე ეახტანგ გორგასლისათვის მოუხსენებია. 
მეფე ჯარით შესულა თერგის ხეობაში და ოსები სასტიკად დაუმა- 

რცხებია. ამ ბრძოლაში განსაკუთრებული სიმამაცე გამოუჩენია ს- 

ნოს. მადლობის ნიშნად მეფეს სნოს ვაჟიშვილი მოუნათლავს და 
ნათლულისათვის ღუდუშაური დაურქმევია". 

შემდეგ საუბარია იმ ღუდუშაურის ჩამომაელობაზე და სამი 

საუკუნის წინანდელ ტრაგიკულ ამბებზე. შემდეგ კი განაგრძობს: 
„ამავე პერიოდს ემთხვევა სამუკეთ მეორე წარმომადგენლის რა- 

ზიკა ღუდუშაურის გაქცევა ხევიდან და მისი დასახლება ფშავში. 

ამ გარემოებამ ხელი შეუწყო ახალი შტოგეარის რაზიკაშვილის 
წარმოქმნას. უკვე ცნობილი რაზიკაშვილების გენეალოგიის მიხე- 

დვით ვაჟა-ფშაველა რაზიკადან მეშვიდე თაობის წარმომადგენე- 
ლია, ხოლო ვაჟას შეილი – ვახტანგი მერვე თაობად ითვლება. 
თუკი მეცნიერებაში უკვე დადგენილი წესის მიხედვით თაობათა 
დისტანციას 35 წელს ვიანგარიშებთ, მაშინ რაზიკაშვილების 
გვარს სამი საუკუნის ისტორია უნდა ჰქონდეს“ (10, 47-50). 

ვაჟა-ფშაველას წინაპრები რამდენად იყვნენ ღუდუშაურები, 
ამაბე გადაჭრით არაფრის თქმა არ შეიძლება, მითუმეტეს თუკი 
რაღაცა ცნობა ვაჟას მამასაც ჰქონდა, მაგრამ იმისი თქმა კი თა- 
მამად შეიძლება, რომ ვითომ ღუდუშაურთა „გვარი“ ვახტანგ გო- 

რგასლიდან მომდინარეობდეს. მთელი ამ მამიშვილობა-განაყრო- 

ბათა ხსოვნა თხუთმეტი საუკუნის მანძილზე იყო შემორჩენილი, 

ეს მოხეური ზღაპარია და მეტი არაფერი. თანაც ბატონი დიმიტრი 

საერთოდ არ ახსენებს იმავე ვაჟას მამის პავლეს ნათქვამს: „სნუ- 

ში მე თვითონაც მოხევისაგან გავიგონე ჩვენის გეარისების ხართ 

- გოგოჭურებიო“. ჩანს, ვეღარ შეათავსეს ერთმანეთთან V საუკ- 
უნიდან მომდინარე ღუდუშაურების გვარი გოგოჭურთან. ისე კი 

სავარაუდოა, ღუდუშაურთა მამიშვილობა გოგოჭურების თემიდან 

ყოფილიყო გადასული, როგორც არიან მთიულეთში ბუჩუკურნი, 
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თუშეთში სულაკანი, ფშავში რაზიკანი, პირქუშანი და სსვა. რაღა- 

ცა დანაშაულის გამო გაუდევნიათ გოგოჭურთა თემიდან ვაჟას წინა- 

პარი, გადასულა სნოში თავისიანებთან, იქაც რაღაცა დაუშავებიაო, 
მამა გვიყვება ვაჟასი, მოუსვენარნი ვყოფილეართო და გადმოსულა 

უკვე ფშავში, ცაბაურთაში, გადმოსახლებულ თავისიანებთან, იქიდან 

კი აფხუშოში, ჩარგლის ძველ სამოსახლოში ჩამოსულან. 

გოგოჭურებისა და სხვა ხევსურების მიგრაციის ამბავი ფშავ- 
ის ტერიტორიაზე XIX საუკუნის შუა წლებში აღწერილი აქვს თი- 

ანეთის მაზრის მაშინდელ უფროსს მ. ვ. მაჩაბელს წიგნში ,„,თბილ- 

ისის გუბერნიის თიანეთის მაგრის სახელმწიფო გლეხების ეკონო- 

მიური ყოფა“. იგი წერს: „დიდი მიგრაცია ბარისაკენ ყველაზე მე- 

ტად თუშეთიდანა და ფშავიდან ხდება. ხევსურები თითქმის უძრა- 

ვად არიან. ამიტომ შემაშფოთებელია ის ფაქტი, რომ ისინი დიდ 

გაჭირვებას განიცდიან. მთავრობამ უნდა მიიღოს გადამჭრელი 

ზომები, თორემ ეს ხალხი შეიძლება ამოწყდეს. ფშაეში თავისუფ- 

ლდება ადგილები და ხევსურები იქით მოიწევენ ნელ-ნელა, ბარს 

ქერ ენდობიან... 

ჩარგლის თემში შედის ოთხი სოფელი: ბუჭყინტა, გუდარახი, 
ჩარგალი და შარახევ-2. ყველა ზემოხსენებულ სოფელში ცხოვრო- 

ბს გოგოჭურთა თემის ხალხი. ეს სათემო გვარი იყოფა რამდენი- 

მე ცალკე შტოდ: პირქუშანი, შავერდანი, რაზიკანი, ბაიანი, გორ- 

ზამაულნი და გურასპაულნი' (68, 385). 
აქედანაც კარგად ჩანს, რომ გოგოჭური თემის სახელი იყო, სო- 

ლო პირქუშანი, რაზიკანი და სხვა, მამის შვილობები. ისინი რომ 
გვარები ყოფილიყო, მაჩაბელი დაწერდა პირქუშაშვილები, რაზიკა- 
შვილებიო. ეს მამიშვილობები გაფორმდა შემდგომში გეარებად (რა- 
კი გოგოჭური გვარად არ გაიაზრებოდა) და დღესაც ჩარგლის ძირი- 
თადი მაცხოვრებელნი არიან: პირქუშაშვილი, რაზიკაშვილი, ბაიაშ- 
ვილი, გორზამაული, გურასპაული, შავერდაშვილი (შარახევი). 

რაზიკათ მამიშვილობაში ვაჟა-ფშაველას დიდი წინაპარი იმე- 
და ერთ-ერთ დოკუმენტში გოგოჭურად არის მოხსენიებული - თე- 
მის სახელი ჩაუწერიათ მისთვის გვარად, თორემ „გოგოჭური“ 

რომ გვარად ყოფილიყო, მაშინ მთელი ჩარგლის თემი რატომ შე- 
იცვლიდა გვარს? 

იმედას გოგოჭურობის ამბავი გამოკვლეულია. „იმედას, ანუ 

როგორც თურმე მას მოფერებით მამა ეძასდა, მამისიმედს, ხშირ- 
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ად ვხვდებით ხალხურ პოეზიასა და თქმულებებში, როგორც უშიშ- 

არ მეომარსა და დარბაისელს, ხოლო ვაჟა-ფშაველას მამა პავლე 
კი ამის შესახებ წერს, რომ „ამ იმედის შვილი იყო მამაჩემის ბი- 

ძა ბერო“ (ასე, რომ ვაჟა-ფშაველა მამისიმედის ჩამომავალი მეო- 

თხე თაობა იყო: ბერო-გივი-პავლე-ვაჟა). მამისიმედზე, სხეათა 

შორის, ასეთი გადმოცემაც არის დარჩენილი: მეფე ერეკლეს ის 

ხშირად ეტყოდა თურმე: „ორი შენი ბრძანე, ბატონო, მაგრამ მე- 

სამე კი ჩემი გაიგონეო“ ეს ლამაზი გადმოცემა შეიძლება ხალხის 
ფანტაზიის ნაყოფად ჩაგვეთვალა, რომ არ მოგვეპოვებოდეს წე- 

რილობითი საბუთი მამისიმედისა ღა ერეკლე II-ის ურთიერთო- 

ბის შესახებ. არსებობს ერთი 1750 წლის 6 ივლისით დათარიღებუ- 

ლი დოკუმენტი, რომელიც მოურაე გ. ჩოლოყაშვილსა და ფმშმავ-ხე- 

ვსურთა შორის ატეხილ დავას და ამ დავასთან დაკავშირებით 

თუმეთში ერეკლეს მიერ გამართულ ხალხურ სასამართლოს 

(„თემურ რჯულს“) ეხება. მამისიმედი გოგოჭური ამ „რჯულის კა- 

ცთა“ (მსაჯულთა) შორის იხსენიება“ (24, 47). 
„რაზიკაშვილი“ რომ XIX საუკუნის შუა წლებამდე გვარად 

არ იყო, ამას მოწმობს კიდეე სხვა დოკუმენტიც. ეს არის „ფშავის 

საეკლესიო წიგნები", 1843 წლიდან მოყოლებული 1I1900-იან წლებ- 

ამდე, რომლებშიც ჩაწერილია ახალდაბადებულთა, ახალჯვარდა- 

წერილთა და გარდაცვალებულთა გვარები. ამ წიგნებში თუ რო–- 

გორი „გვარებია“ ჩაწერილი, ამაზე ზემოთაც გექონდა საუბარი. 

კერძოდ, 1843 წლის წიგნში რაზიკათ მამიშვილობის წარმომადგე- 

ნელნი ჩაწერილნი არიან ამგვარად: ნადირა ბერას ძე რაზიკანი, 
ბერი ბესაიას ძე რაზიკანი, ხოლო ვაჟას მამა პავლე, როგორც გა- 
ნათლებული კაცი, „რაზიკოვად“ ეწერებოდა: „პაელე რაზიკოვი – 

ჩარგლის ეკლესიის ,,პრიჩენნიკი“. თვით ვაჟა-ფშაველაც რაზიკოე- 

ად ეწერებოდა ერთხანს - „რომ ვინმეს ეთქვა - რადაო? მეწყინე- 
ბოდაო“, დაცინვით იხსენებდა შემდეგში. 

1850 წლის ამავე საეკლესიო ჩანაწერებში უკვე ჩამოყალიბე- 
ბულია მეტი წილი გვარების და მათ შორის „რაზიკაშვილიც“. ბე- 
რიძე ბერის ძე რაზიკაშვილი, გიორგი იოანეს ძე რაზიკაშვილი, 

პავლე გიორგის ძე რაზიკაშეილი.. თუმცა იქვე, მათ გვერდით კი- 

დევ გვხვდება ასეთი „გვარსახელები“: რაიბულ გოდერძის ძე გო- 

გნელათი, იმედა მამუკას ძე ჭუბათი, მაჩხურა მამიას ძე ლოსეურ- 
თა, კურდღელა ფოცხვერის ძე ჭიჩოელი, ლეგა გამიხარდის ძე მა- 
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თურელი, მარაულ ლომის ძე მარაული, პატარკაცი მღუდელის 

წოწკურაულის ძე, ბერიძე გოგოლაუროვის ასული მარიამი, ქასა 

სოხურიშვილი სოსურის ძე, იმედა ქაეთარის ძე გოგოჭურიშვილი 

და სხვა მისთანები. 

როგორც ეხედავთ, ისევ ისეთი წვალებაა გეარების გაფორმე- 

ბაში. ვაჟამ და მისმა ძმებმა კი „რაზიკაშვილი“ 80-იანი წლებიდან 

დაიმკვიდრეს. 

ასევე გაუგებრობებია ალექსანდრე ყაზბეგის გვართან დაკავ- 

შირებითაც. ქართული ლიტერატურის ისტორიაშიცა და სახელმძ- 

ღვანელოებშიც წერია, რომ ყაზბეგის წინაპრები ჩოფიკაშვილები 

ყოფილან და ამიტომ „ყაზბეგთან“ ერთად ფრჩხილებში ჩოფიკაშ- 

ვილსაც ურთავენ. სინამდვილეში კი XIX საუკუნის დასაწყისამდე 

არც ერთი ყოფილა გვარი და არც მეორე. ჩოფიკაშვილი მამისშ- 

ვილობა იყო, ყაზბეგი - მამის სახელი. 

ალ. ყაზბეგის ბიოგრაფიასთან დაკავშირებით ძალზე საყურა- 

დღებო მასალები აქვს თავმოყრილი თავის მონოგრაფიაში პროფ. 

ქ.შადურს, თავადაც მოხევეს. თურმე ყაზბეგის დიდი წინაპარი ყო- 

ფილა ქისტი ჩოფიკა. მას პყოლია ოთხი შვილი: ყაზიბეგი, ზალია, 

გუგუა და ლეეანი. მათი სახელების მიხედვით არის დღესაც ყაზბე- 

გში ოთხი მამისშვილობა: ყაზბეგიენი, ზალიენი, გუგუენი, ლევანე- 

ნი. ყაზიბეგ ჩოფიკასშვილი მოურავად იხსენიება 1774 წელს შედ- 

გენილ ხევის აღწერილობაში: „ჩოფიკას შვილი მოურავი ყაზი- 

ბეგ“. ყაზიბეგის გარდაცვალების შემდეგ ხევის მოურავად დაუნიშ- 

ნიათ მისი შვილი გაბრიელი, ძლიერი და გავლეწნიანი პიროვნება, 

რომელიც უკვე ჩოფიკას შვილად კი არა, ყაზიბეგის შვილად მოი- 

ხსენიებოდა. ამას ადასტურებს ბატონი ვანო შადური: „ერეკლე 

მეორის წერილებში, რომლებიც 1791 წელს გაუგზავნია გაბრიე- 
ლისათვის, ადრესატი დასახელებულია არა ჩოფიკასშვილად, არა- 

მედ ყაზიბეგიშვილად“ (139, 10). 

აშკარაა, რომ „ჩოფიკაშვილის“ შეცვლა ,ყაზიბეგისშვეილით“ 

მოხდა მამის სახელების მიხედვით და არა გვარის გამოცვლის შე- 

დეგად. ბატონი ვანო კი მაინც ტრადიციული შეხედულების ერთ- 

გული რჩება და ცდილობს დაასაბუთოს - „ჩოფიკაშვილის“ „ყაზბე- 

გით“ შეცვლა რუსებისაგან მოხდაო. ფაქტები კი იმას მოწმობენ, 
გაბრიელი რუსების დროსაც კარგახანს უგვაროლღ იყო და მას მხო- 
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ლოდ მამის სახელით მოიხსენიებდნენ სახელთან ერთად. ამას 

მოწმობს სტეფანწმინდის ეკლესიის შესასვლელის წარწერაც: 

„ჩყო (1809) წელსა ივნისის თვესა სადიღებლად წმინდისა ცხოვე- 
ლისა სამებისა აშენებულ იქნა ტაძარი ესე სახელსა ზეღა წმინდი- 

სა მთავარანგელოზისა მიხეილისასა პოღპოლკოენიკის გაბრიელ 
დიმიტრის ძე ყაზიბეგოვისაგან“. დიმიტრი და ყაზიბეგოვი, ორივე 

მამის სახელები რომ არის, ამასაც განმარტავს მონოგრაფიის ავ- 

ტორი: გაბრიელის მამას მთის კვალობაზე ორი სახელი რქმევიაო. 

რუსულად გაფორმებულმა ყაზბეგოევემა კი ჩანს გვარისაკენ დაიწ- 

ყო გადახრა და ამიტომ არის ორივე ერთად. 

„ყაზბეგოვი“ რომ მამის სახელია, ეს კიდევ უფრო აშკარად 
ჩანს იქვე, პარალელური რუსული წარწერიდან“: "1809 L0I, #MI0II# 
M6C#Iმ, 80 CMმ8V C891668 XII80180ჩჩLIIMC I 00MIVCI, 10თ006I X0მM C6M 
80 MM9 C891010 ტტიXმიილ,გ MMXმIMV2 #00100M%#08V9VI8 I 280MLV0I0 IIMI0- 
ნII68ხIM CხI90M IC0366I0M" (139, 11). 

აი, ამ ხანებში, რაკი მამისშეილობიდან ან მამის სახელები- 
დან იკეთებდნენ გვარებს, გაბრიელმა, როგორც ყაზიბეგის შვილ- 

მა, რუსულ გვარებთან მიახლოებული ქღერადობით (და არა ქარ- 

თული გაფორმებით „შვილით“) დაიმკვიდრა გვარი „ყაზბეგი“, ხო- 

ლო დანარჩენმა ძმათაშვილებმა, უბრალო ხალხმა დიდი წინაპრ- 
ის, ჩოფიკას სახელის, მამისშვილობის მიხედვით გაიფორმეს ,,ჩო- 

ფიკაშვილი“, 
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ამგვარად, დასკვნის სახით შეიძლება ითქვას, რომ საზოგა- 
დოების განვითარებასთან ერთად, თანდათან, საუკუნეების მანძი- 
ლზე ვითარდებოდა და სრულყოფილი ხდებოდა ადამიანის წოდე- 

ბა. მხოლოდ სახელი იყო თავდაპირეელად, შემდგომ მოითხოვა 

მეორე კომპონენტის დამატება, ბოლოს კი საჭირო გახდა მესამე 

კომპონენტი (სახელი, მამის სახელი, გვარი). ეს გამოიწვია მოსახ- 
ლეობის ზრდამ და ხალხის სწრაფმა ადგილმონაცვლეობამ, ცხოვ- 

რების გართულებამ. დღეს კი უკვე სამკომპონენტიანი წოდებაც 
ვეღარა შეელის თურმე საქმეს. მაგალითად, შვედეთის რვამილი- 

ონიანი მოსახლეობიდან სამ მილიონს სამი გვარი აქეს მხოლოდ: 
ანდერსონი, იუპანსონი და კარლსონი. მთაში, ამ ერთნაირგვარი- 
ანებში რამდენი იქნება ერთნაირსასელიანები და მამის სახელია- 

ნები. მოსკოვში „ივან ივანოვიჩ ივანოვი“ ასი ათასზე მეტი ყოფი- 

ლა. ასეთ შემთხვევებში სამკომპონენტიანი წოდებაც უკვე ზოგა- 
დი სახელივით მოჩანს და ის ფაქტიურად უკვე კონკრეტულ ადა- 

მიანზე ვეღარ მიუთითებს; წოდება ვეღარ ასრულებს თავის ძირი- 
თად ფუნქციას - პიროვნების საზოგადოებისაგან გამოყოფას. 
ასეთმა ვითარებამ შექმნა საჭიროება კიდევ სხვა დამატებითი სა- 
შუალებების ძიებისა. ზოგიერთ სახელმწიფოში შემოღებულია ში- 

ფრი, ე.ი. თითოეული ადამიანი დაშიფრულია, დანომრილია. დანია- 

ში, მაგალითად, ახალდაბადებულებს ათნიშნა ნომერს აძლევენ, რო- 

მელიც შესატყვისია მისი გვარ-სახელისა და სხვა მონაცემებისა. ელ- 

ექტროგამომთვლელი მანქანისათვის ასეთი ციფრები უფრო მოსასე- 

რხებელია. რომ ავიღოთ, ვთქვათ, ასეთი ნომერი 70-0205-1321. ამ ნო- 

მრის მქონე ადამიანი დაბადებულია 1970 წლის 2 მაისს (მე-5 თეეში), 
სარეგისტრაციო წიგნში გატარებულია 132-ე ნომრად მამაკაცი, მამა- 
კაცის ნომერი 1-ია, ქალისა –2. 

გერმანელებმა ასეთ დაშიფვრაში სხეა მონაცემებიც შეიტან- 
ეს, მაგალითად, ასაკი და სხვა (42, 14). 

ასეთი აღრიცხვის სისტემა ადღრე თუ გვიან ყველა ქვეყანას დასჭ- 
ირდება, მათ შორის საქართველოსაც, რადგან ეს ძალზე ეფექტური 
საშუალებაა თუნდაც მარტო პიროვნების სწრაფად დადგენისათვის. 

304



აი, ასეთია მოსაზრება ქართული გვარების წარმოშობა-ფორ- 

მირების შესახებ ძალზე მოკლედ და ძალზე ზოგადად. შეგვეძლო 

კიდევ უამრავი ფაქტის მოხმობა, მაგრამ ამჯერად, ეფიქრობთ, 

ესეც საკმარისია. შემდგომში კი ანთროპონიმიის ამ კუთხით კე- 
ლევა, გვჯერა, კიდევ უფრო გააღრმავებს ჩვენს მოსაბრებას და 

დაამკვიდრებს ქართულ მეცნიერებაში. 

ქართული ბვარების სტოუძტშრა 

ქართული გეარების აგებულება მრვალფეროვანია. თავისუ- 

ფალმა არჩევანმა თავის დროზე დიდი სიჭრელე შექმნა. აქ გეხვ- 

დება ნული ფორმიდან დაწყებული უმაღლეს გართულებამდე (მე- 
დგენილი და კიდევ აფიქსებით გაფორმებული) შემთხვევები. ეს 
პროცესები დღესაც გრძელდება, მოძრავია, ცოცხალია, ცვალება- 

დია. ჩნდება და იქმნება ახალი გვარები, ხდება გვარების შეცვლა. 

არის ტენდენციებიც. მაგალითად, ჩეენის აზრით, გათხოვილ ქალე- 

ბს, შესაძლოა, შემდგომში დაუმკვიდრდეს ორმაგი გვარები., 
ქართულ გვარებს უმთავრესად იგივე მაწარმოებლები აქეს, 

რაც ქართულ სახელებს (ჩაჩაური, ნათელიძე - დღესაც მოქმედი 

სახელებია). თითქმის ყველა მაწარმოებელია გადმოყოლილი, შე- 

ყოლილი გვარებში, ზოგი უფუნქციოდ, ზოგი ფუნქციით. ფუნქცია 
აქვს დაკარგული, მაგ, იკა კნინობით - საალერსო ფორმანტს (დე- 

დიკა, მინდიკა) გვარებში - მინდიკაური, გრიშიკაშვილი. ზოგმა 
ფორმანტმა კი სახელებიდან გვარებში გადაინაცვლა და გვართა 

სპეციალურ მაწარმოებლად იქცა. ასეთებია: -ძე, -შვილი, -ური, 

-ყვა, -ბერ და სხვა. 
ის სუფიქსები, რომელთა შესახებაც სახელების წარმოქმნას- 

თან დაკავშირებით გექონდა საუბარი, გვარებშიც გეხედებიან და 
ფუნქცია კი აღარა აქვთ, აქ კიდევ მათი გამოყოფა საჭიროდ ალ- 

არ მიგვაჩნია. შევჩერდებით მხოლოდ გვართა წარმოებაზე, მისი 

გამოვლინების სხეადასხვა მხარეზე. 
ზოგიერთ ენაში, აღმოსავლურშიც და დასავლურშიც, გვარად 

ჩვეულებრიეი სახელი გამოდის ყოველგვარი ფორმანტების გარე- 

შე. ესენია მამის თუ სხვა წინაპართა სახელები ჩინეთში, მაგალი- 
თად, ზოგიერთის გვარი რამდენიმე ათეული სახელისაგან შედგე- 

ბა. მათში ჩამოთვლილია მთელი შტო, დინასტია წინაპრებისა. სუ- 
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ფთა სახელებია ევროპულ ენებშიც. საფრანგეთში, მაგალითად, 

„თანამედროვე ფრანგ ხელოვანთა შორის კარგად ცნობილი, ნაა- 

დრევად გარდაცვლილი მსასიობი ჟერარ ფილიპი და კომპოზი- 

ტორი ფილიპ ჟშჟერარი. ერთ შემთხვევაში ჟერარ სახელია, ფი- 

ლიპი - გვარი, მეორეში - პირიქით, ფილიპი სახელია, ჟერარი - 

გეარი“ (166, 295). 
მიუხედავად იმისა, რომ ქართულში გვარები ძირითადად სპჰე- 

ციალური ფორმანტებით არის გაფორმებული, ევროპულისა და 

აზიურის მსგავსი გვარებიცა გვაქვს - ე.ი. გვარად აღებულია სახე- 

ლი, ზოგადი ან საკუთარი, ყოველგვარი დართულების გარეშე: 

შერმაღინი (გვარად ქცეული სახელია ქართლში), შენგელი 

(გვარად ქცეული სახელი დას. საქართველოში, პარალელურად 

გვარიც არის სამეგრელოში - შენგელია), ყაზბეგი (კავკასიაში 

გავრცელებული თურქული წარმოშობის სახელია - ყაზბეგ მიქაი- 

ლოვი დაღესტნელი ცნობილი მესნიერია), ათაბაგი (გვარია დას. 

საქართველოში, მოდის თურქული ,ათაბეგი“-დან „მამაბატონი“ - 

გამაჰმადიანებულ ქართველთა წოდება იყო მესხეთში). გამგებე- 

ლი (თანამდებობის ტერმინი), კორტი (გვარია დას. საქართეე- 

ლოში: ნიშნავს ამაყს, ზვიადს, ქედმაღალს, გორაკი, ამაღლებული 

ადგილი, სოფელია, რაჭაში), მესხი, მეგრელი, სვანი, მდივანი და 

სხვ. მაგრამ მთელ რიგ უნებში გვარის საწარმოებლად სახელს 

რაიმე ფორმანტი ერთვის; რუსულში -08, -#M, რაც ქართულ -ურს 

უდრის და კუთვნილებას გამოხატავს, სხვა ენებში კი ჩვენი -ძე და 

-შვილის ტოლფარდი სიტყვები დაერთვის, რომლებიც ,,შვილს“ 

აღნიშნავენ: არაბულში „იბნ“, სპარსულში ,ზაღე“, თათრული-აზერ- 

ბაიჯანულში „ოღლი“, გერმანულ ენებში ,,ზონ, სონ“ და სხვ. 

დღეს ქართულ გვართა ძირითადი მაწარმოებლებია: აღმოსა- 
ვლეთ საქართველოში -შვილი -ძე, -ურ(-ულ)ჰ, დასავლეთ საქართ- 
ეელოში -–ია, -უა, (ვა), იან. გვაქეს გვარების (იგივე სახელთა) სხ- 
ვა, ნაკლებად გავრცელებული მაწარმოებლებიც: -ელ (წარმომავ- 
ლობის) -ყვა, -ში, -ისა, -სკირი, -ბერი, –არ, მ-არ, -ელ -ა და სხვ. 

“შვილი“ და “ძე“, როგორც წესი, ერთვის მხოლოდ ადამიან- 
თა სახელებს, მამის სახელებს, იშვიათად – დედის სასელებს. თუ 
დაქვრივებულმა დედამ, მამიდამ ან ბებიამ გაზარდა და მათი სას- 
ელით იცნობენ – მზექალას შვილიო, ელისაბედას შვილიო. გვარის ჩა- 
მოყალიბების პროცესში გვარებად გაუფორმდათ: ზექალაშვილი, პა- 
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ტგარქალიშვილი, ელისაბედაშვილი, მარგალიტაშვილი, მნათობიშვი- 
ლი, ქვრივიშვილი, მარგალიტაძე, ფიქრიაული, ყამარაული, ნინოშვი- 
ლი, ბაჯიაშვილი (“ანაბაჯის ლექსის“ ავტორს მიაჩნია, რომ ეს გვა- 
რი ანაბაჯიდან მოდის: “გვარი ბაჯიაშვილისა დღეს ხომ გამრავლე- 
ბულია, უკვდავია მის სახელი, თეითონ ღამიწებულია“). 

ძველ დროში, გვარის ჩამოყალიბებამდე, როგორც ზემოთ ენ- 

ახეთ, ასეთი წარმოება სახელთან ერთად ემსახურებოდა მხო- 

ლოდ ღა მხოლოდ ადამიანის ვინაობის გარკეევას, მითითებას, 

ამიტომ “შვილი“ და “ძე“ ბოლოში კი არა, შეიძლებოდა წინაც მდ- 
გარიყო: “შუშანიკის წამება“ ასეთი ფრაზით იწყება: “იყო მერვე- 
სა წელსა სპარსთა მეფისასა, კარად სამეფოდ წარემართა ვარ- 
ქსენ პიტიახში, ძეი არშუშაისი“. ასევეა მეთერამეტე საუკუნეში, 

როცა “შვილს” ხან მამის სახელის წინ სეამენ და ხან მომდევნოდ 

– “პავლია, შვილი პეტრიასი“. მაგრამ თუ „შვილი“ ბოლოს იდგა, 

მამის სახელი ნათესაობითის სრულ ფორმას აჩეენებდა, რაც მხო- 

ლოდ კუთვნილებაზე მიუთითებდა – “პეტრიას შვილი“. შემდგომ- 
ში კი, გვარაღ ქცევის პერიოდში, ბრუნვის ნიშანს “ს“ მოეკვეცა 

“შეილი“ და “ძე სასელს შეერწყა და ასე მივიღეთ გვარები პეტ- 

რიაშეილი (პეტრიას შვილი) და გიორგაძე (გიორგას ძე). ასევე 

კუთვნილებას გამოხატავს -ურ (დისიმილაციით -ულ) სუფიქსი. 
“ზურაბაული“ ნიშნაეს “გურაბასი“ და შვილი იგულისხმება, “წიკ- 
ლაური“ - წიკლასი, წიკლას შვილი (იხ. -ურ სუფიქსზე, გე. 180). ამ 
“შვილმა“, “ძემ” და “ურმა“ ისეთი გავრცელება პოვა, რომ შემ- 

დგომში ისეთ გვარებსაც დაურთეს, ადრე რომ უამისოდ იხმარე- 

ბოდა, უმთავრესად კი წარმომაელობის -ელ სუფიქსით გაფორმე- 
ბულებმა. ზოგი იმათგანი დღესაც ისევე იხმარება (ბოტკოველი, 

ბოდაველი, გლოეელი, ანატორელი, კორინთელი, თუხარელი, 

იმხხნელი, ლეშკაშელი, ლიქოკელი, მათურელი, რომკელი და 
სსვა), მაგრამ ბევრ ასეთ გვარს კი, როგორც ჩანს, უფრო მეტად 
გაქართულების მიზნით, უფრო ნამდვილ გვარად ქცევის მიზნით, 
ეს სპეციალური მაწარმოებლები დაურთეს და მივიღეთ გვარები: 

ბარდავ-ელ-ი-ძე გვარასკნ-ელ-ი-ძე ხონ-ელ-ი-ძე ბირთ!ვ-ელ-ი- 

შვილი, ბოგვ-ელ-ი-შვილი, კავთ-ელ-ი-შვილი, ცაბა-ურ-ა-შვილი, 

კაკა-ურ-ი-ძე, შეკუმშულები: კარდანახს-ლ-ი-შვილი, ბეწუკ-ლ-ი-შვი- 

ლი, მარტყოფ-ლ-ი-შეილი, გვაქვს გვარები: როყვა, ინგოროიყვა, 

ღელე-ყვა, მაგრამ – ჭანუ-ყვა-ძე, ბობო-ყვა-ძე, გვაქვს: ხალვა-ში, 
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ჯა-ში, მემიში-ში, მაგრამ გურე-ში-ძე, გეგე-ში-ძე, დათე-ში-ძე, 

ნაკა-ში-ძე, ყიფ-ში-ძე და სხე. გვაქვს გვარები: მამისა, გვარისა, 

გიგისა, მონავარდისა, მაგრამ – მონავარდისაშეილი, უფლი-ისა- 

შვილი, მეფ-ისა-შვილი, ბატონ-ისა-შვილი, ხატ-ისა-შვილი და სხვა. 

ზოგ ასეთ გვარს შესაძლოა ელ-ზე დაბოლოებული გვარი კი არა, 

წარმომავლობის მიხედვით შერქმეული ზედმეტი სახელი დაედო სა- 

ფუძველად: ფხოველაშვილი, შილდელაშვილი, ხაშმელაშვილი, გრემე- 

ლაშვილი, დარძულაძე, ღუღელაური, ქიზიყურაშვილი და სსვ. 

-იან. ეს დაბოლოება სვანურსა და რაჭა-ლეჩხუმშია გაბატო- 

ნებული, უმთავრესად კი სვანეთში (დადეშქელ-იან-ი, ცინდელი-იან-ი, 

საღლ-იან-ი, შამფრ-იან-ი, ხერგ-იან-ი და სხვ.) ძველ დროს სამეგრე- 

ლოში ასეთი დაბოლოებიანი გვარები ყოფილა, შემდგომში მეტწილს 

“ნ“ დაუკარგაეს და -ია დარჩენილა. -იან-ით დაბოლოებული გვარი 

თითო-ოროლა შემორჩა, ისეთი, როგორიც არის “დადიანი”. 

ბ-ნი აკ. შანიძე ამ სუფიქსთან დაკავშირებით წერს და ჩვენ 

ენათმეცნიერებაშიც ეს აზრია ერთადერთი, რომ ძველად ასეთი 

(იან სუფიქსიანი – გს. გვარები აღმოსავლეთ საქართველოშიაც 

უნდა ყოფილიყო გავრცელებული, მაგრამ აქ ეს იან შემდეგ შეუც- 
ვლია ძე-სა და შვილ-ს. ამის გამო იან დაბოლოებას დაუკარგავს 

პირვანდელი მნიშვნელობა და გარკვეულ შემთხვევაში შემონახ- 

ულია ჩამომავლობისა და კუთვნილების აღსანიშნავად, ისიც მხო- 

ლოდ მაშინ, თუ ფორმა მრავლობითია. ამ შემთხეევაში მერმინ- 

დელი შვილი ჩამოშორდება ხოლმე გვარს და აღდგება ძველი 

იან. ციც-ი(ს)-შვილი: ციც-იან -+6)-ი (-ციციშვილები), სადაც ორო ნ- 

საგან ერთი ისმის ხოლმე, მაგრამ, რომ ორი იგულისხმება, ამას 

ადასტურებს ნათესაობითის ფორმა, ვთქვათ ასეთი: “ციციან-თ პუ- 

რი“ ან ნათ. -სახელობითი: “ციცი-ან-თ-ი. თუ შევილ-ის მოკვეცის 

შემდეგ იან-ი უნდა დაერთოს ა-ზე გათავებულს ბოლოუკვეცელ 
სიტყვას, მაშინ იან-ს პირველი ხმოვანი და – უსუსტდება და სულ 

ღაიკარგება: ოთარა-(ს-შვილი ოთარა-ან-,ი ოძელა-(ს)-შეილი: 

უკანასკნელი ფორმის სიტყვები დროთა განმაელობაში სოფლის 

სახელებად იქცა აღმოსავლეთ ოძელა-ან-ი და მისთ. (ამათ ნაცვ- 

ლად: ოთარა-ან-ნ-ი, ობელა-ან-ნ-ი) საქართველოში. განსაკუთრე- 

ბით კახეთში (ქიზიყითურთ). ოღონდ აქ ფორმა გამარტივებულია, 

-ორი ნ-საგან ერთია დარჩენილი და მრავლობითის გაგება და- 
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კარგულია: მელა-ან-ი, მაჩხა-ან-ი, ტიბა-ან-ი, ოზა-ან-ი, გურჯა-ან-ი 

და მისთ“ (144, 123). 
-იან სუფიქსთან ღაკავშირებით ძალზე საყურადღებოა ს. ჯა- 

ნაშიას აზრი. იგი წერს: ,სუფიქსის მნიშვნელობათაგან განსაკუთ- 

რებით საყურაღღებოა პირველი – კრებითი. ამ მნიშენელობის 

გამოხატვაში ჩეენ ვსეღავთ სუფიქსის პირვანდელსა და უძველეს 

ფუნქციას. ეს მნიშვნელობა ფორმანტისა ნათლაღ არის წარმოდ- 
გენილი ქართველურ გვარსახელებში, რომელთაც სათანადო და- 

ბოლოება მოეპოვებათ. გეარსახელის ეს დაბოლოება თაედაპირ- 

ველად გაერცელებული იყო. ჩანს, ყეელა ქართველ ტომში და ქა- 

რთველურს პატრონიმისტიკულ მორფოლოგიაში იგი ერთი ყვე- 
ლაზე ადრინდელი მოელენათაგანია. დროთა ვითარებაში ეს ფო- 

რმა ზოგ ქართყელ ტომში დასუსტდა, ზოგან თითქმის მთლად დაი- 

კარგა. ყველაზე კარგად ამჟამად იგი სვანეთშია დაცული“ (178, 212). 
დიახ, იყო და არის კიდეც შემორჩენილი -იან, -ან, -ნ დაბო- 

ლოებანი მთელ. რიგ კუთხეებში, დიალექტებში, სადაც მხოლოდ 
ერთ მამისშვილობასა თუ ერთი გვარის ერთიანობას, სიმრავლეს 

აღნიშნავს. მთიულეთსა და დუშეთის რაიონის ქართლის ნაწილ- 

ში, ბარში დღესაც „ცოცხალი ტოპონიმებია: მამუკიანი, ლაზარია- 

ნი, ბერიანი, ქუშიანი, ქოჩიანი, ობლიანი, ნაგლიანი, პირმისიანი, 

მილახვრიანი, თორელანი, ჩოხელანი, სიჯანანი და სხვ. -ან და -ნ-ც 
ისეთივე მნიშენელობით არიან, როგორითაც -იან. ამ სუფიქსებს 
აღმოსავლეთ საქართველოში კომლთა თუ სოფლის მაცხოვრებე- 

ლთა აღნიშვნის ფუნქცია შერჩა, სვანეთში კი გვარების გამფორ- 

მებელ ელემენტად იქცა. ამოსავლიდანვე მათ იგივე კუთვნილების 
ნიუანსიც ახლავს სიმრავლის აღნიშვნასთან ერთად, რაცა აქეს - 

ურ (-ულ) სუფიქსებს. 
-ია. როგორც აღვნიშნეთ, ეს დაბოლოება -იან დაბოლოები- 

დან მომდინარედ არის მიჩნეული და სამეგრელოსთვის არის ნი- 

შანდობლივი: მაკალათია, ქანთარ-ია, შენგელ-ია, ხახუბ-ია, კუც- 
ია, შონ-ია, ცხადა-ია, პერტა-ია.. 

-უა (ვა) დაბოლოებაც “ია-სთან ერთად და მის პარალელუ- 
რად სამეგრელოსთვისვეა დამახასიათებელი. მართალია, -ია და -უა 

(-ვვა)-ზე დაბოლოებული გვარები იმერეთსა და გურიაშიც გვხვდე- 
ბა, მაგრამ ისინი სამეგრელოდან არიან გამოსულნი. ისიც უნდა 
აღინიშნოს, რომ სამეგრელოში შვილზე, ძე-ზე და ურ-ზე დაბოლო- 
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ებული გეარებიც გვხვდება. მართალია, ცოტა, მაგრამ მაინც არის 

აქა-იქ: ცირამ-უა, ესებ-უა, ხუბ-უა, ფოჩხ-უა, კოდ-უა, გოთ-უა, ბე- 

რულა-ვა, ხურცილა-ვა, ივარდა-ვა, გაბედა-ვა, სიჭინა-ვა, მონია-ვა, 

ელია-ვა, ჯანჯღა-ვა. 

სკირი, ჭკორი. სკირი ჭანურად “შვილს“ ნიშნავს: მეგრული 
წარმოშობის გვარებში შეიძლება აგრეთვე გამოიყოს “შვილის“ 

აღმნიშვნელი სიტყვა სკირი და “ყმის“ აღმნიშვნელი ჭკორი. ასე- 
თებია: ასკილეი-სკირი, კვეკვე-სკირი, პაპა-სკირი (პაპა მეგრუ- 

ლად “მღვდელს“ ნიშნავს, ასე რომ, პაპასკირი იგივეა, რაც ხუციშ- 

ქილი), წულეის-კირი (შეადარეთ წულა-ძე, წულა-ია), ბული-სკირ-ია 

(შეადარეთ: ბულ-ია, ბულია-ძე, ბულეი-შვილი). გაბე-სკირ-ია (შეა- 

დარეთ: გაბო-ძე, გაბა-შვილი). გეგეჭკორი (“გეგე“ მეგრულად ეწო- 

დება წმინდა გიორგის, ასე რომ, გეგეჭკორი ნიშნავს “წმინდა გიო- 

რგის ყმას“, ანუ “წმინდა გიორგის სახელობის ეკლესიის მსახურს“: 

“ მასთანავეა დაკავშირებული გვარები “პა-ჭკორ-ია, ვადა-ჭკორ-ია 

და აგრეთვე გვარი გეგეშიძე (“წმინდა გიორგისა“) (166, 298). 

-ყვა. სულ რამღენიმე ქართულ გვარში გესვდება, კერძოდ, 
გურიაში “რო-ყეა, ინგორო-ყვა, ღელე-ყვა, ბობო-ყვა-ძე, ჭანუ-ყვა- 

ძე. მეცნიერები ყვა-ს უკავშირებენ ჩერქეზულ-ადიღეურ ენებს, სა- 

დაც ეს სუფიქსი ძალზე გავრცელებულია გეარების საწარმოებ- 

ლად (იქვე). 
-ისა. გენეტივის, ნათესაობითის, კუთვნილებითობის ის გაგე- 

ბა, რაც გვართა დაბოლოებებს ახლავს, აშკარად არის გამოსატუ- 

ლი ნათესაობითის ამ ბრუნვის ნიშნით, რომელიც ერთვის სახელე- 

ბსაც (ბედისა) და აქიდან გაღაყოლილა გვარებში, როგორც სხვა 
მაწარმოებლები. გვხვდება მხოლოდ -ისა-თი გაფორმებული გვარე- 

ბიც (გვარ-ისა, გიგ-ისა, მამ-ისა, მამისახისა, მონავარდ-ისა) და ისა- 

თი გაფორმებული “შვილ“ დართულებიც (ბატონ-ისა-შვილი, მეფ-ი- 
სა-შვილი, უფლ-ისა-შვილი, ხატი-სა-შვილი, ხვთ-ისა-შვილი და სხვ). 

-ში. ზუსტად ამ ისა-თი გაფორმებული გვარების ტოლფარდია 
ჭანური ნათესაობითი ბრუნვის -ში(-იში) ნიშნით გაფორმებული 

ჭანურიდან მომდინარე გვარები: ხალეა-ში, სადიკ-იში, ქვახულ- 

იში, ზაქირ-იში, ვინლ-იში, ასეთ გეარს კი შემდეგში, ქართული 

გვარების მსგავსად დაურთავს “ძე“. ღამბა-ში-ძე, გურე-ში-ძე, ყიფ- 

ში-ძე, ნაკა-ში-ძე, კვატა-ში-ძე... 
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-ელ. ამ სუფიქსის ძირითადი ფუნქცია ქართულში ადამიანთა 

წარმომავლობის, საღაურობის გამოხატვაა (თბილის-ელ-ი, ქუ- 
თაის-ელ-ი..). ასეთი წარმოება უძველესი ჩანს. ამაბე მიგვითი- 

თებს ქართული მწერლობის ძეგლებში დართული წოღებები (“ხა- 

ნძთელი“..). ასე შერქმეული სახელები თუ ზედმეტი სახელები გვა- 
რის ჩამოყალიბების ჟამს გვარებად გაფორმდა, ასეთებია: ანა- 

ტორ-ელ-ი, ჰანკის-ელ-ი, ხობარ-ელ-ი, კორინთ-ელ-ი, თუხარ-ელ-ი, 

იშხნ-ელ-ი, ლეშკაშ-ელ-ი, ლიქოკ-ელ-ი, მათურ-ელ-ი, როშკ-ელ-ი, 

ბოდავ-ელ-ი, ბოტკოე-ელ-ი, ბეწუკ-ელ-ი და სხვ. ესენი დღესაც გვა- 

რებად არიან, მაგრამ ბევრ მათგანს შემდეგში გვარის უფრო სპე- 

ციფიკური მაწარმოებელი დამატებია. 

ღული სოფელია ხევსურეთში. იქიდან წამოსულები ზოგნი 

“ღულელებად“ იწერებიან, ზოგს კი “ნამდეილ“ გვარად გარდაუქ- 

მნია “ურ“ სუფიქსის დართვით და “ღულელაურაღ“ დაწერილა. 
თუმცა ღულიდან ერწოში თიანეთის რ-ში ჩამოსახლებულთ სოფე- 

ლი “ღულელები“ დაუარსებიათ და გვარიც თავისი – ქისტაური 
შეუნარჩუნებიათ. მსგავსად გართულებულთ გვარებია: კავთ-ელ-ი- 

შვილი, ბირთვ-ელ-ი-შვილი, ბოგვ-ელ-ი-შვილი, მცხეთ-ელ-ი-შვილი, 

ხონ-ელ-ი-ძე, ვარასკნ-ელ-ი-ძე, ბარდავ-ელ-ი-ძე, ქიზიყ-ელ-ა-შვი- 

ლი, შილდ-ელ-ა-შვილი, შანდ-ელ-ა-შვილი, ხაშმელ-ა-შვილი, გრე- 

მელა-შვილი, მამათ-ელ-ა-შვილი, ზოგ გვარში -ელ შეკუმშულია 
და მარტო “ლ“ არის დარჩენილი: მარტყოფ-ლ-ი-შვილი, ჭოპორტ- 

ლ-ი-შვილი, ბეწუკ-ლ-ი-შვილი, კარდანახ-ლ-ი-შვილი და სხვ. 

მ-ელ. ძველ საქართველოში წარმომავლობის -ელ სუფიქსს 
აძლიერებდა პრეფიქსი მ-. ეს პრეფიქსი შემდეგში ამოვარდა ხმა- 

რებიდან, მაგრამ რამდენიმე გვარში შემორჩა. ასეთებია ცნობი- 

ლი გვარები: მ-აჩაბ-ელ-ი (აჩაბეთიდან), მ-ეტრეე-ელ-ი (ეტრევ-ი- 
დან), მ-არაგვ-ელ-ა-ძე, მ-არგვ-ელ-ა-შვილი (არგვეთ-იდან), მ-ატაბ- 
ელ-ი (ატაბე-დან – ხევსურეთშია ასეთი სოფელი და იქიდან ჯუ- 

გაანში ჩამოსახლებულ კაცს მიუღია ასეთი გვარი). 
-არ. ელ სუფიქსივით ესეც წარმომავლობისაა, მიუთითებს 

ადამიანის ვინაობაზე. სულ ორიოდე გვარში გეხედება: სოტიე- 

არ-ი (ხოტევი სოფელია რაჭაში), ქილიფთ-არ-ი. 
ძველ ქართულში ამ სუფიქსსაც ხანდახან წინ მ პრეფიქსი უბამდა 

მხარს. გვქონდა ასეთი წოდება: მ-ტბევ-არ-ი. გვარების სრული აღწე- 
რის შემდეგ შესაძლოა ასეთი გვარები სადმე აღმოჩნდეს. 
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ბერი. არის მთელი რიგი ქართული გვარებისა, რომლებშიც 
გამოიყოფა “ბერი“. ივანე ჯავახიშვილის გამოკვლევით ეს სიტყვა 

ზოგადქართული ყოფილა და ვაჟიშვილს აღნიშნავდა (115, 124, 125). 

საქართველოში ადამიანის საკუთარ სახელად შემორჩა (ბერუა, 

ბერი, ბერა), საიდანაც წარმოიქმნა გვარები ბერაშვილი, ბერიძე, 
ბერაია და სხე. ჭანურში კი თავდაპირეელი მნიშვნელობა შემოუნა- 

ხავს: ბერე “შვილს“, “ვაჟს“ ნიშნავს. სწორედ ეს “ბერე // ბერი“ უნ- 
და დართვოდა თავდაპირველად მამის სახელებს ისევე, როგორც 

ერთვოდა “შვილი“ და “ძე“, გვაქვს კიდევ ასე, “სუფთად“ შემონა- 

ხული რამდენიმე გვარი: კახაბერი, კაკუბერი, ქაქუბერი (თუმცა შე- 

იძლება ითქვას ესენი სახელები უფროა პირველ რიგში), მაგრამ 

ზემოთ აღნიშნული სხვა ჭანური მაწარმოებლების (სკირი, ში) მს- 

გავსად, ისიც ჩანს, ბუნდოვანი რჩებოდა თანამედროეე ქართული- 

სათვის და დამატებით “შვილითა“ და “ძეთი“ გაფორმდა. ასეთი 

გვარები, საკმაოდ ბევრია: გოგი-ბერი-ძე, დოლა-ბერი-ძე, გუმ-ბერი- 

ძე, ედი-ბერი-ძე, თუთ-ბერი-ძე, თავ-ბერი-ძე, მაცა-ბერი-ძე, სულა- 

ბერი-ძე, ღოღო-ბერი-ძე, შალამ-ბერი-ძე და სხვანი. 

გვაქვს გვარები, სადაც “ბერი“ ბოლოში კი არა, თავში ერთ- 

ვის: ბერკაციშვილი, ბერბიჭაშვილი, ბერბერაშვილი... აქ უკვე სსვა 

შემთხვევასთან გვაქვს საქმე: “ბერი აღნიშნულის გაგებით კი 

არა, ამ სიტყვის დღევანდელი გაგებით არის - სიბერის, ხნიერე- 

ბის, “ბერბიჭა“ ხომ უცოლოდ დარჩენილ ვაჟს, კაცს, ნიშნავს, ისე- 

ვე როგორც “შინაბერა“ – გაუთხოვარ ქალს. 

ბერიძე, ბერაძე, ბერუაშვილი და მისთანა გვარების სა- 
ფუძვლად კაცის სახელად “ბერი“ რომ იყო, ეს ფაქტი უტყუარია, 

თვით კაცის სახელად, უფრო სწორედ, ბავშვის სახელად ბერი რა- 

ტომ უნდა ყოფილიყო, ამისი ახსნა მოცემული აქვს ისევ ბ-ნ ივანე 

ჯავახიშვილს. ის “ქართველების წარმართობაში“ წერს: “ქართველი 

ხალხის აზროვნებაში წმიდა გიორგის ძველი, წარმართობისდროინ- 

დელი, ქართველების მთავარი ღვთაების, მთვარის ადგილი უკავია“.. 

“.. წმიდა გიორგისათვის შეთქმულ ბავშვებს მთელ საქართ- 

ველოში “ბერს“ ეძახიან, წმიდა გიორგის ხატის მთავარ მსახურ- 
საც ხომ “ხევისბერი“ ერქვა, მაშასადამე, ყველა, ვისაც კი წმიდა 

გიორგის - მთვარის მსახურის და მონობის აღთქმა ჰქონდა დადე- 

ბული, ბერად იწოდებოდა“ (171, 90, 95). 
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ფედგენილი, ანუ თხზული ბვარები 

შედგენილი, ანუ თხზული გვარები შედგებიან ორი სახელისა- 

გან, ორი ფუძისაგან, რომელნიც ყოველთვის რაღაცა კანონზომი- 

ერებით არიან შერჩეულნი, მათ ერთმანეთთან შეკავშირებას რა- 

ღაცა აბრი აერთიანებს. ამისღა მიხეღვით ყალიბდება მათი გრა- 

მატიკული ფორმაც. 
უნდა აღვნიშნოთ ისიც, რომ ასეთი გვარების უმეტესობას სა- 

ფუძვლად უძევს ორმაგი სახელები თუ ზედმეტი სახელები, ისეთე- 

ბი, როგორიც არის: გულმაგარა, გულჩიტო, გულჩიორა, მამისიმე- 

დი, კაცოქრო, დედისკეთილი, დედასლევანა, კბილცეცხლა და 

სხვა. ასეთი სახელებისაგანაც ისევე, როგორც ჩვეულებრივი სახე- 

ლებისაგან, გაფორმდა გვარები, მაგრამ გვარის ჩამოყალიბების 

შემდგომაც გაჩნდა სპეციფიკური, გვართათვის დამახასიათებელი 

მოელენები. ყოველივე ამას თუ გაეითვალისწინებთ, შეიძლება 

გამოიყოს რამდენიმე ძირითადი ჯგუფი: 

L შეერთებულია სახელი და წოდების, თანამდებობის სახე- 

ლი, ე.ი. ორი სახელი. გვარების ამ მოდელს საფუძველად დაეღო 

საქართველოში არსებული ისეთი უძველესი შერწყმა ადამიანის 

სახელისა და თანამდებობისა თუ წოდების სახელისა, როგორიც 

არის იაკობ-ხუცესი, ვარსქენ-პიტიახში და მისთანები. ზოგი ასეთი 

წყვილი ყოველგვარი მაწარმოებლების გარეშე დარჩა: თარხან- 
მოურავი, სიდამონ-ერისთავი... ხოლო ზოგმა დაირთო გეარის მა- 
წარმოებელი: მოსემღედლიშვილი, შიომღვდლიშვილი, პე- 

ტრემღედლიშვილი... მოდელის მიხედვით (სახელი-სახელი) ამ 
რიგში მოხვდა ისეთი გვარები, როგორიც არის: თავყელიშვი- 

ლი, თაედუმაძე... 

2. არსებით სახელს ერთვის განსაზღერება (ზედსართავი, მიმ- 
ღეობა.. უფრო სწორად კი, პირდაპირ დამატებას ერთვის შემას- 

მენელი. ასეთი წყობისას (და მათ შებრუნებულ ვარიანტსაც), რო- 

გორც ჩანს, თითქმის მთლიანად ზედმეტი სახელები უძევს საფუძე- 

ლად: ხრილილოკიაშვილი (ხრილი წისქვილში ფქვილის მტ- 

ვერს ნიშნავს). ვისაც ეს ზედმეტი სახელი შეარქვეს, ჩანს გაჭირ- 
ვებული იყო და როცა არავინ ფქვავდა, შეიპარებოდა წისქვილში 

და ამ ხრილს ჭამდა), წვერიკმაზაშვილი, ყელბერაშვილი, 

კატაპარიაშვილი, ერბოწონიაშვილი, ქვასროლიაშვილი, 
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ქვახარშიაშვილი (ძუნწთა მეტსახელიდან. ეს გვარი ჩანს, ითა- 
კილეს და ზოგს უკვე ქვახარიაშვილებად გადაუკეთებიათ), 
თითილოკიაშვილი, თივათელა8ე, თვალმიხელაშვილი, 

გორგლეჯიაშვილი, კალომლეწავი, ვაჟბედაშვილი, თა- 

ვთეთრაშვილი, თაეშავაძე, თაედიდიშვილი, თაეზარაშ- 
ვილი, პირქუშაშვილი. პირცეცხლაშვილი, ფეხმოჭრილა- 

შვილი, ფეხსველაშვილი, კოჭიბროლაშვილი, ცაწკრია- 

ლაშვილი და სხე. 

ჰ. პირველ ადგილზე დგას განსაზღერება, მეორეზე - არსები- 

თი. განსაზღვრება შეიძლება იყოს ზედსართავი (ვითარებითი ან 

მიმართებითი), რიცხვითი, მიმღეობა, ზედსართავებს ბრუნვის ნი- 

შანი შენახული აქვთ ნაწილობრივ ან სრულადაც ეკვეცება. 

აქაც გვარებს ძირითადად ზედმეტი სახელები უძევს საფუძე- 
ლად: კაიკაციშვილი, ავქაფაშევილი, შავკაციშვილი, შავ- 

ბერუაშვილი, შავდათუაშვილი, შავგულიძე, დიდმამიშ- 

ვილი, დიდმარხეაშვილი, ახალკაცი, ახალბედაშვილი, პა- 

ტარკაციშვილი, პატარქალიშვილი, გიჟიმყრელი, ექვს- 

შაურაშვილი, ცხრაკბილაშვილი, ხარისჭირაშვილი, მა- 

მასწვერაშვილი, პაპისმედაშვილი, ხისფეხიშვილი, ოქ- 

როკვერცხაშვილი, ოქრომჭედლიშეილი, ოქროპირიძე, 

ოქროცვარიძე, მარტოლეკი (სოფ. პატარძეულში, XIX საუკუ- 

ნის პირველ ნახევარში დასახლებულა ერთი ლეკი, მას ქართვე- 

ლი ქალი მოუყვანია ცოლად. სოფელს ეს არ მოსწონებია, ქრის- 

ტიანი როგორ გაჰყვაო და სოფლის განაპირას გაუსახლებიათ, 

განმარტოებით მიუციათ ადგილი). 

4. არის კიდევ ერთი რიგი გვარებისა, რომლებშიც ფუძეები 
კი არა, თავად გვარებია შეერთებული. ორი გვარია ერთმანეთ- 

თან დეფისით დაკავშირებული. შესაძლოა ასეთი გვარები XIX სა- 

უკუნეში რუსთა წამხედურობითაც იქმნებოდა (სალტიკოვ-შჩედ- 

რინი, ბესტუჟევ-მარლინსკი..), მაგრამ თვით ეროვნული ნიადაგიც 

იძლეოდა საამისო საფუძველს. ამ საკითხთან დაკავშირებით, ვფ- 

იქრობთ, ძალზე ამომწურავი პასუხია გაცემული „პირთა ანოტი- 

რებული ლექსიკონის“ წინასიტყეაობაში, სადაც ევკითხულობთ: 

„საბუთებში შეიმჩნევა გვარსახელთა ხმარების კიდევ ერთი თა- 

ვისებურება: იურიდიული პირი ერთდროულად შეიძლება განისა- 
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ზღვროს ორი ან სამი გვარსახელით. ამ გვარსახელთაგან ერთი 

მიეკუთვნება განსასაზღვრი პირის მამას, მეორე ჰაპას ან კიდევ 
უფრო შორეულ წინაპარს. შესაძლოა პირი ატარებდეს სახლის 

გაყრამდე არსებულსა და გაყრის შემდეგ შეძენილ გვარსახელებ- 

საც (მაგ. გედევანისშეილი - ელიოზის ძე გედევან არის იგივე გე- 

დევანისშვილი გედევან და ელიოზისძე გედევან). ზოგჯერ ორწევ- 

რიანი გვარსახელის გაჩენის მიზეზი არის ახალ მამულზე „დასმა“, 
რის დროსაც ნაწყალობევი მამულის ახალი მფლობელი ძველი 

მეპატრონის გვარსახელსაც ინარჩუნებს (ასეთია, მაგ, აბაზასძე - 

აბულეთის ძე ხიმშია)“ (91, 8). 
XVII საუკუნის გამოჩენილი მოღვაწე დავით რექტორი 

(თელავის სემინარიის რექტორი იყო) თავის გვარს ასე წერდა: 
“ალექსიშვილი-მესხიშვილი“. მკვლევარნი კი მას მოიხსენიებენ 

როგორც “დავით ალექსის ძე მესხიშვილი“. იქიდან მოდის თუ შე- 
მდგომშია შექმნილი დღესაც არსებული გვარი “ალექსი-მესხიშეი- 
ლი?" ასევე ცნობილია გვარი “Xამბაკურ-ორბელიანი“, მაგრამ 

ცნობილი არ არის, რის მიხედვით იყო შეერთებული ეს ორი სახ- 
ელი, აქაც მამის სახელია თუ ორი საგვარეულო შტოდან, დედისა 
და მამის მხრიდან აღინიშნება? 

ასეთი ორმაგი გვარები თუ მამაკაცისაა, ორივე სახელი სახე- 
ლობით ბრუნვაში დგას, ხოლო თუ ქალისაა, მაშინ თავისი გვარი 

პირველ ადგილზეა და სახელობითშია, ხოლო მეორე გვარი ქმრი- 

საა და მისდამი კუთვნილების აღსანიშნავად ნათესაობით ბრუნ- 
ვაში ღგას: ოლღა გურამიშვილი-ჭაეჭავაძისა... 

დღესაც, როდესაც გარდაცვლილ მანდილოსანთა შესახებ აქ- 
ვეყნებენ, ორი გვარით მოიხსენიებენ, თავისი და ქმრისა, მაგრამ 
ორივე სახელობითის ფორმით არის წარმოდგენილი “მაყაშვილი- 

კოტეტიშვილი“. აქედან ყველამ შეიძლება ვერც გაიგოს, რომელია 

ქალის მამისეული გვარი და რომელი ქმრისა. ფორმის შენარჩუ- 

ნება კი ნათელს გახდიდა. ასე რომ, ჩვენი აზრით, ენისაგან გამო- 
მუშავებულ ტრადიციულ ფორმებს შენარჩუნება სჭირდება და აუ- 

ცილებელია იწერებოდეს “მაყაშვილი-კოტეტიშეილისა“. 

აქვე უნდა დაეძინოთ ისიც, რომ, არ იქნებოდა ურიგო გათ- 

ხოვილი ქალისათეის თავისი გვარის შენარჩუნება დაკანონებული 
ფორმით იყოს ქმრის გვართან ერთად, ზემოთ მოყვანილი ფორ- 
მულირებით. ჩანს, გვართა ასეთი ფორმა საჭიროა, რაკიღა მას 
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მიმართავენ, მსოლოდ ეს უფლება სიკვდილით კი არ უნდა მო- 
იპოვოს ქალმა, არამედ სიცოცხლეშივე. ამჟამად გათხოვების შემ- 

დეგ ზოგი ქმრის გვარზე გადადის (მეტი-წილი), ზოგი თავის გვარს 

იტოვებს. ამით კი ირევა ვინაობა. საზოგადოებისათვის ინტერეს- 

მოკლებული არასოდეს ყოფილა და დღესაც ყოველთვის კითხუ- 

ლობენ ქალის “მამისსახლობას“, “ქალობის გვარს“, ის, რომ ქალი 

უთუოდ ქმრის გვარზე უნდა გადავიდეს, ეს უძველესი დროის ატა- 

ვიზმია, ქალის უუფლებობის, როცა თანასწორუფლებიანობაზე ფი- 

ქრი მხოლოდ საიქიოში, სიკვდილის შემდგომ წარმოედგინათ. 

დღეს ამ თანასწორუფლებიანობის აღდგენა სააქაოშივე ხდება, 

მაგრამ ისეე და ისევ სიკედილით: გარდაცელილ ქალს ქმრის გეა- 

რთან ერთად ამოუმზეურებენ აქამდე მიჩქმალულ თავის გვარს 

და საფლავის ქვაზეც წააწერენ. აჯობებს, ორივეს გეარი ქორწი- 

ნებაში გატარებისთანავე ერთად იწერებოდეს, ასევე ქალის საბუ- 

თებშიც. ვფიქრობთ, ეს ტენდენციაა, რომელიც შემდგომში თავის 

გამოხატულებას უთუოდ პოვებს. 

ქართული გვარების სემანტიკა 

გვარების სემანტიკური, ანუ შინაარსობრივი კვლევა დიდ სი- 
ძნელეებთან არის დაკავშირებული. ჯერ იმიტომ, რომ აღარ არ- 

სებობს ცხოვრებაში ის ნივთები, ის სახელები, რომელნიც, გვა- 

რებს დაედო საფუძვლად. მეორეც იმიტომ, ცოტა დროის მიუხედა- 

ვად გვეარებმა ფონეტიკური ცვლილებები განიცადეს და ხშირად 

ძნელად ამოსაცნობნი არიან. ძნელად ამოსაცნობია ხშირად ის 
მატერიალური და სულიერი სამყარო, რომელიც ასახულია სახე- 

ლებში, გვარებში. გვარებმა კი ბევრი უძველესი სახელი შემოგვი- 

ნახა, ისეთნი, რომელნიც დღეს აღარ ისმარებიან, მათი შექმნის 

დროს კი იხმარებოდნენ. ეს სახელები, ეს გვარები წარმოადგენენ 

გასაღებს ამ გარდასულ დროთა საუნჯის გასასსნელად. ისინი ერ- 

თგვარად საიდუმლო ნიშნებია, იეროგლიფები, რომელთა სისტე- 

მატიზაციითა და ღრმა ანალიზით შესაძლებელია ამოქმედება იმ 

მაგიური ძალისა, რომელსაც შეუძლია გააცოცხლოს ჩვენი წარსუ- 
ლი, წარსულის ის მომენტები, რომელთა შესახებაც არავითარი 

სხვა წყარო არ მოგვეპოვება. 
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სახელების გარკვეული ნაწილი ინტერნაციონალურიც არის, 
გვარი კი უფრო მეტად ნაციონალურია. მასში თავს იყრის ენობ- 
რივი (გრამატიკულ-ფონეტიკური), სემანტიკური, ინფორმაციული 
და სხვა მომენტები ეროვნული ყოფისა. ამისდა მიხეღვით მიღებუ- 

ლია ანთროპონიმთა, და კერძოდ გვარების, კლასიფიკაციის რამ- 
დენიმე პრინციპი. არის ლინგვისტური (რომლის ცდაც წინა თავში 

გექონდა), სემანტიკური (მნიშვნელობათა მიხეღვით), სოციალურ- 
ისტორიული (საზოგადოების ყოფის შესწავლის თვალსაზრისით), 

გენეტიკურ-ეტიმოლოგიური (სათავის დამდები სახელებისა თუ ზე- 
დმეტსახელთა მიხედვით). ამიტომ კლასიფიკაცია შეიძლება კიდევ 

სხვადასხვაგვარიც, იმის მიხედვით, თუ კიდეე რა დარგის სპჰეცია- 
ლისტები (ბიოლოგი, გეოგრაფი, ფოლკლორისტი და სხვ.) მიმარ- 

თავენ ანთროპონიმიას თავისი კვლევა-ძიების დროს. 

1. პატრონიმული გეარები 

ზოგი მკვლევარი ცდილობს, გვარებიდან გამოყოს მცენარე- 
თა, ცხოველთა ფრინველთა და სხვათა სახელები და კლასიფიკა- 
ციაც ამის მიხედვით მოახდინოს, ვთქეათ, ასე: “მცენარეთა სახე- 
ლებიდან მიღებული გვარები“, “ცხოველთა სახელებიდან მიღებუ- 
ლი გვარები“ და ა.შ., მაგრამ ასეთი კლასიფიკაცია, სრულიად მა- 
რთებულად, არასწორად არის მიჩნეული, რადგან გეარი კი არ 
მოდის მცენარისა თუ ცხოველის სახელებიდან, არამედ ადამიანის 
სახელი, რომელიც მოგვიანებით გვარს დაედო საფუძვლად. 

ადამიანებისათვის ცხოველთა, მცენარეთა, მწერთა, ფრინ- 
ველთა სახელები კი ხშირად შემდგომში ზედმეტ სახელებად, რა- 
ღაცა ნიშნის, ხასიათის გამო იყო შერჩეული. ხშირად ამ გეარის 
ხალხისათვის გვართან ერთად ხასიათ-თვისებაც მემკვიდრეობად 
მოდის, მგელაძეების მემკვიდრეებში თითქმის რაღაცაა მგლური 
– მტაცებლობა, სიმკაცრე თუ სიყოჩაღე. ასევე აღმოაჩენენ რაიმე 
თანმხვედრს გვარებში მელაძე, ვეფხვაძე, ხარაძე, ძროხელაშვი- 
ლი, ვაციძე, ფოცხვერაშვილი, თაგვაშვილი, ჯეირანაშვილი, კალ- 
მახელიძე, ვეშაპიძე. მუხაძეებს - სიმაგრე ახასიათებთ, მურყანაშ- 
ეილებს - სირბილე (მურყანი - თხმელაა, წყლისპირის ხემცენარე, 
შეშად უეარგისი, სუსტი), ბალამწარაშვილი (სიმწარე აქვს ტყის 
ბლისა), ბულბულაშვილებს - სიმღერა ემარჯვებათ; ფუტკარაძე - 
მშრომელია, ბუკუკიშვილი - კბენა უყვართ ჩუმჩუმად (ბუკუკა - 
ტყის კოღოა), ბუჭყიაშეილებს - ხოჭოსი რაღაცა აქვთ. 
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სილამაზისა თუ სინაზის რაღაც ახასიათებთ ზოგიერთი ფრინ- 
ქელისა თუ მცენარის გვარისებს. შესაძლოა ისინი ქალის სახელე- 
ბიდან მოდიოდნენ, რადგან ასეთ სახელებს უფრო ქალებს ურჩევ- 

დნენ: ჯეირანაშვილი, თიკანაშვილი, გვრიტიშვილი, ჩიტიშვილი, 

ქათამაძე, ვარდოშვილი, იაშვილი, ზამბახიძე და სხვ. ამდენად, ამ- 

გვარი კლასიფიკაცია უნდა მოხდეს არა გვარების, არამედ ადამი- 

ანთა სასელების. სახელთა არჩევანი კი, როგორც ენახეთ, იმდე- 

ნად ფართოა და უსასრულო, რომ ვერანაირი კლასიფიკაცია მას 

ვერ დაიტევს. ჩვენ მიერ შემოთავაზებული კლასიფიკაცია (რომე- 

ლიც ეყრდნობა ცნობილ მკვლევართა მიერ მიღებულს) ერთ ჯგუ- 
ფად ითვალისწინებს იმ გვარებს, რომელნიც პატრონიმებიდან, 

ანუ მამის (წინაპრის, იშვიათად დედის, გამგბრდელის და სხვ) სა- 

ხელებიდან არიან მიღებულნი. მაგრამ სასელიც არის და სახე- 

ლიც. არის წარმართული, კალენდრული, გვიანდელი ღა ზედმეტი 
სახელები, რომელნიც გვარებში არიან ასახულნი. ამ სახელთაგან 

ბევრი სახელად აღარა გეხვდება, ცოტა წყაროებშია დაცული, ბე- 

ვრი მთამ შემოგვინახა და ასევე გარკვეულწილად შემოინახეს 

გვარებმა. ასეთი გეარებია: აბულაძე, აბულაშეილი (სახელი ა- 
ბულ), არჯევანიძე (არჯევან), აფაქიძე (აფაქ), ბედუკაძე (ბედუკა), 
ბეყოშვილი (ბეყო), გოძიაშვილი (გოძია), მიქიაშვილი (მიქია, მე- 

ქია), ნონეშვილი (ნონე), პაპიაშვილი (პაპია, პაპა), როსებაშვილი 

(როსება), საღირაშვილი (საღირა), მგელიაშვილი (მგელა, მგელი- 

კა), უთურგაული (უთურგა) ჩოლოყაშვილი (ჩოლოყა-ჩოლოხა 

„კოჭლი“ ხევს, ვეფსვაძე (ვეფხვა), მუხაძე (მუხა, მუხო), რცხილა- 

ძე (რცხილა), ქორიძე (ქორია), იაშვილი (ია) და სხვა. 

როგორც ვხედავთ, აქ ჩამოთვლილ (და კიდეე სხვაც ბევრ) 
გვართა და სახელთა უმრავლესობის მნიშვნელობა გაუგებარია, 
რადგან თვით ის სიტყვები აღარ არის ცნობილი, რაც სახელებს 
დაედო საფუძვლად. რა სიტყვებიც შემორჩა ენას, მათი შემცველი 
გვარ-სახელების ახსნა, რაღა თქმა უნდა, არა ჭირს. 

მაგრამ რაც იხსნება, ისიც კიდევ ფრთხილად საკვლევია, 
სახიფათოა. რომ გვგონია უცხოურია, შეიძლება ქართული ალ- 
მოჩნდეს, ანდა პირიქით, დარწმუნებულები ვართ – ქართულია 
წარმოშობით და უცხოური კი აღმოჩნდება. 

ბ) კალენდრული სახელებიდან მიღებული გვარები: დავითაშ- 

ქილი, გიორგაძე, ანდრიაძე, თომაძე, სტეფანია, ივანიძე და სხვ. 
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ასეთი სახელები, რაკი ოფიციალურად უფრო მეტი ერქმეოდა ხა- 

ლხს, ბუნებრივია გვარებიც ამ სახელებიდან უფრო ბეერია, კალე- 
ნდრულ სახელთა უმეტესობა უცხოურია და თაე-თავის ენის მიხე- 

დვით ახსნილია მათი შინაარსი. 
4. ზეღმეტი სახელებიდან მიღებული გვარებიც ასევე ბეერია, 

განსაკუთრებით თსზული ზედმეტი სახელებიდან. ერბოწონიაშ- 

ვილი, კატაპარიაშვილი და სხვ. ისინი ყველა ქართულია და ში- 

ნაარსიც ნათელია. 
დ) საკმაოდ ბეერი სახელი გექონდა და დღესაც გვაქვს ზმნე- 

ბიდან, პირიანი ფორმებიდან ნაწარმოები სახელები: გამიხარდი, 

გამასარე, მეწყინა, გელოდი, გეთაყვა, ივარგე, მზისავარ, მბის- 

ახარ, მოგელი და სხვ. აი, ამგვარი სახელებიდან ჩანს მიღებული 

გვარები: გაეაკეთაშვილი, აგაშენაშვილი, გავარდაშვილი, გათენა- 
შვილი, გაიკარაშვილი, გაიმარჯვაშვილი, გაიპარაშვილი, გაიხ- 

არაშვილი, გამეზარდაშვილი, გამილაღღიშვილი, გაძვერაშვილი, 

დაბრუნდაშვილი, დამაცალაშვილი, ეცაღაშვილი, გაურაშვილი, გა- 
მიხსარდაშვილი და სხვა. 

2. თანამდებობისა და ხელობის 
აღმნიშვნელი გვარები 

ასეთი გვარები ამჟამად მხოლოდ გვარებია. რასაც ისინი ალ- 

ნიშნავენ, ოდესღაც ისიც იყო გვარების გაფორმების დროს, ვინც 
გეარი მიიღო, ან თვითონ იყო ამ ხელობის, ან მამა და მამის მხ- 

რიდან ექცათ გვარად. თუ კაცი თვითონ თელავდა ნაბდებს, ეწო- 

დებოდა „მენაბდე“ და გვარადაც ის მიიღო, ხოლო თუ მამა იყო 

მჭედელი, მას „მჭედლიშვილი“ მიეკერა გვარად. 

ხელობის სახელები თითქმის იგივე ზედმეტი სახელები იყო. 

ამდენად, ისინი აპელაციური სახელებისაგან არც კი გამოირჩეო- 

დნენ და მათგანაც ისევე წარმოიქმნა გვარები, როგორც სხეა სა- 

ხელებისაგან. ასეთ გვარებში ასახული ბევრი პროფესია დღესაც 

ცოცხალია: დალაქიშვილი, დურგლიშვილი, ხარატიშვილი, ხარაზი- 

შვილი, ხარაზი, სუროძე, ზეინკლიშვილი, კალატოზიშვილი, მეტი- 

ვიშვილი, მეცხვარიშვილი, მეხრიშვილი, მებაღიშვილი, მზარეულ- 

აშვილი, ფეიქრიშვილი, ხაბაზიშვილი, მესაბლიშვილი, მკერვალი- 
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შვილი, მღებრიშვილი, მეუნარგია (მეუნაგირე), მხატვარი, მებო- 

რნიშვილი, მეგუთნიშვილი, მეყანწიშეილი და სხვ. 
ქართულ გვარებში შემოინახა აგრეთვე იმ თანამდებობათა 

დასახელებანი, რომელიც მეფის და თავადთა კარზე არსებობდა 

ძველ საქართველოში. ამ თანამდებობათა წოდებანი გვარებად 
მიილეს იმათმა წინაპრებმა, რომელთაც ეს თანამდებობანი გვა- 
რების გაფორმების დროს ეჭირათ: მუსხსრან-ბატონი, ელჩიბეგაშვი- 
ლი, ბეგთაბეგიშვილი, თარხან-მოურავი, მუშათხუციშვილი, გამგე- 

ბელი, მოლარიშვილი, მწერლიშვილი, მესტუმრიშვილი, მოურა- 
ვიძე, ამილახვარი (C,„მეჯინიბეთ-უხუცესი“), ამირეჯიბი („სამეფო 

კარზე წესრიგის მეთვალყურე პურობისა და დარბაზობის დროს, 

ციხისთავი, ჯაბადარი („მეაბჯრე“), ქეშიკაშვილი (ქეშიკი თურქ. 

მონლღ. „მცეელი მეფისა“), ბაირახტარი (ბაირაყდარი, სპარს. მე- 

დროშე, ბაირაღის მზიდველი), კანდელაკი (ბერძნ. მესანთლე, მნა- 

თე - სასულიერო თანამდებობა); მეღვინეთუხუცესი (ღვინის გადა- 

სახადის უმაღლესი მეთვალყურე), მღივანი („უსტართა მწერალი“, 

საბა), სახლთხუციშვილი (სასლის გამგე), მუჯირი (,ხორბლის 

მნე“), მელიქიშვილი (მელიქი - მამასახლისი, გამგებელი), კალან- 

დარიშვილი (ქალანთარი, კალანტარი - „პოლიციის უფროსი"), შა- 

თირიშვილი (შიკრიკი). 

ასეთი ხელობა-თანამდებობის სახელებიდან წარმოქმნილი 

გვარები ყველა სალსშია. განსაკუთრებით ბევრია სელობის, პრო- 

ფესიის აღმნიშვნელი გვარები. ძველებერი მეურნეობის დროს 

შველი პროფესიის ხალხი ძალზე საჭირონი იყვნენ და საორიენტა- 
ციოდ მას პირდაპირ ამ პროფესიის სახელით იცნობდნენ. მჭედე- 

ლი თითქმის ყველგან იყო და ყველგან „მჭედელს“ ეძახდნენ, ხო- 
ლო მის შვილებს – მჭედლის შვილებს. ამიტომაც მთელ საქართვე- 

ლოში გეხვდება გეარი “მჭედლიშვილი“ სხვაგვარი გაფორმებით: 

მჭედლიძე, მჭედლიშვილი, მჭედლური, ჭკადუა (მეგრ), მუშკუდიანი 
(მუშკიდ-სვან.). ვარაუდობენ, რომ „მჭედლიძე“-დან უნდა იყოს ,,ჭე- 
ლიძე“ (პროფ. 8. ჭუმბურიძე), თუმცა, ჩვენი აზრით, ჭელიძე (რაჭაში) 

მიღებული შეიძლება იყოს უფრო კაცის სახელიდან ჭელი//ჭრელი. 

„მჭედლიდან“ მიღებული გვარ-სახელები თითქმის ყველა ხა- 
ლხში გვხვდება დედამიწის ზურგზე და ერთ-ერთ ყველაზე გავრ- 

ცელებულადაც ითვლება: რუსეთში ასეთი გვარია კუზნეცოვი, უკ- 
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რაინაში - კოვალიოვი, ინგლისსა და ამერიკის შეერთებულ შტა- 

ტებში ასევე ყველაზე გავრცელებული გვარია სმიტი (მჭედელი), 
გერმანიაშიც ყველაზე გავრცელებულია შმიდტი (მჭედელი), ბერ- 

ლინში 1905 წელს ამ გევეარის 6 ათასი ადამიანი ყოფილა. ასეა 

სხვა ენებშიც. 

3. გეოგრაფიული და ეთნოგრაფიული 
სახელებიდან წარმოქმნილი გვარები 

გარკეეულ ჯგუფს გვარებისას ამოსავლად უძევს გეოგრაფიუ- 
ლი ობიექტის სახელი (სოფლის, ქალაქის, კუთხის, მდინარის და 

სხე), რომელიც ხშირად ადამიანის სადაურობაზე, წარმომავლო- 
ბაზე მიუთითებს. ეს გეოგრაფიული სახელებიც ჩანს, გვარად ქცე- 

ვამდე ზედმეტი სახელი იყო (ქიზიყელა, დიღმელა, კახურა - ქიზი- 

ყელაშვილი, დიღმელაშვილი, კახურაშვილი) და მათგან შეიქმნა 

გვარები. მცდარი და მიუღებელია ჩვენში გავრცელებული აზრი 

ამგვარ გვარებთან დაკავშირებით, რომელიც პროფ. ილია მაისუ- 

რაძეს ასე აქვს ჩამოყალიბებული: „ამ ტიპის გვართა წარმოებას, 

როგორც ფაქტიურ მასალაზე დაკვირვება გვიჩვენებს, სხვადასხვა 
გარემოება აპირობებდა, პირველ რიგში კი მოსახლეთა ადგილგა- 

დანაცვლება. ამ საფუძველზე მიღებული გვარსახელები მეორეუ- 

ლია: იგულისსმება, რომ მათ მატარებელ ადამიანებს აღრე სხვა 
გეარი ჰქონდათ და საცხოვრებელი ადგილის შეცვლასთან ერთად 

ახალი მიიღეს, ამასთან, ამ ახალში ძველი სამოსახლო პუნქტის 

სახელიც ჩააქსოვეს, პირვანდელი საგვაროენო სახელი კი უმეტე- 

სწილად დავიწყებას მისცეს“ (58; 29, 30). 

ადგილის შეცვლასთან ერთად გვარის ცვლა ასე ხელაღებით 

არა ყოფილა და არც შეიძლება ყოფილიყო. არც მოხდებოდა, გვა- 

რი რომ ჰქონოდათ, მაგრამ საქმე ის არის, რომ გვარი მაშინ ფო- 
რმდებოდა და გვარებად იწერდნენ იმას, რასაც ხალხი პიროვნე- 

ბას ეძახდა. ამასთან, მოქმედებდა თავისი წარმომავლობის არდა- 
ვიწყებაც, მისთვის ხაზგასმა: ღლიღვიშვილი (ღლიღვები ინგუშებს 

ერქვა), ჩერქეზიშვილი, თურქიაშვილი, ქარელიშვილი, ინგილო, 
მეგრელი, მესხი, ხევსურიშვილი, თუშურაშვილი, გურული, მეგრე- 
ლიშვილი, იმერლიშვილი, კახელიშვილი, ქართველიშვილი (ქართ- 

ლელიშვილი) და სსვ. შემდეგში კი, როცა გვარები უკეე მიიღეს, 
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გადასახლება-გადმოსახლების შემთხვევაში მათ აღარავინ იცე- 

ლიდა, იშვიათი გამონაკლისის გარდა. 

ეთნონიმურ ანთროპონიმებში (გვარებში და კომლის სახელე- 
ბში) ხშირად წინაპრის წარმომავლობაა ასახული. გვარში ლეკიშ- 

ვილი იგულისხმება, რომ ამ გვარის სათავის დამდები მართლაც 

ლეკი იყო, მაგრამ ასეთი გვარები სშირ შემთსეევაში ეთნიკური 

წარმომავლობის საბუთად არ გამოდგება, რადგან გვარი ბევრ 
შემთხვევაში საკუთარი სახელიდან ან ზედმეტსახელიდან მოდის: 
კაცს სახელად ერქვა ლეკა//ლეკი, რომელიც აღნიშნავს ქორაფის 

სახეობას, საუკეთესო მერქნის მქონე ხის ჯიშს, რომელიც მთებში 

თითქმის ალპურ ზონაში გეხვდება; ანდა შეიძლებოდა სახებანჯგ- 

ვლიანი, შავი, გულბოროტი კაცისათვის შეერქეათ ზედმეტსასე- 

ლად „ლეკი“ დაღესტნის მკვიდრთა, მოთარეშეთა მიხედვით. 

თათრიშვილი, ოსიშვილი ან სომხიშვილი არ არის აუცილებე- 

ლი ყეელა შემთხვევაში თათარს, ოსსა და სომეხს გულისხმობდეს 

წინაპრად, ზოგ შემთხვევაში უბრალოდ ქართველ კაცს ერქვა სა- 

ხელად თათარი, სომესი, ოსი/ა. ასეთი სახელები ფშავ-ხევსურეთ- 

ში დღესაც ჰქვია ადამიანებს. 

გვაქვს გვარები: რუსიშვილი, რუსია, რუსიძე, რუსულაშვილი. ამ 

გვარებში, რა თქმა უნდა, გამოიყოფა „რუსი“, რასაც ეთნიკურ სახელს 

„რუსს“ უკავშირებენ. მაგრამ აქაც უნდა ვიგულისხმოთ, რომ ზედმეტ 

სახელად ერქვა ვიღაცას „რუსი“- რუსივით არყის მოყვარულს თუ 

სხვა რამ ნიშნებით რუსების მსგავსს მეორე, როგორც ზემოთ 
აღენიშნეთ, ეს გვარი შესაძლოა მოდიოდეს უძველესი ურარტული 
სახელიდან „რუსა“ (ურარტულ წარწერებშია მოხსენიებული „რუსა“, 

რუსა I), რომელიც საქართველოშიც ყოფილა გავრცელებული (XIX 

საუკუნეში ფშავში ყოფილა ცნობილი მოლექსე რუსა, აფშუელი კაცი. 

არის შემთხვევები, როცა ზოგიერთ გვარში უძველეს ეთ- 

ნონიმებს „ამოიცნობენ“, მაგ., ,ჯიქია“-ში – ჯიქეთი, ,,ელანიძე“-ში - 

„ალანები“ და სხვა, მაგრამ ეს გვარები, რა თქმა უნდა, გეიანდე- 

ლია და მხოლოდ კაცის სახელებიდან მოდის. გეოგრაფიული სახე- 

ლები კი შეგეიძლია ამოვიცნოთ გვარებში, ისეთნი, რომლებიც უკ- 

ვე თავად აღარ არსებობენ, მხოლოდ სახელები შემორჩა ადგი- 

ლებს, მაგალითად, ნასოფლარებია ანატორი, ორბეულთა, კორსავი, 
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წერეთი, კვეზერი და სხვ. ბევრი სოფლის სახელი კი გამქრალა და 

მხოლოდ გვარების მიხედვით არიან საგულისხმონი და საძებარნი. 

4. ამოუცნობი და გადააზრიანებული 
გვარები და სახელები 

ბევრი გვარის (უმთავრესად სახელების, რომლებიდანაც ეს 

გვარებია მიღებული) წარმომავლობა აუხსნელია. იმ ცოტა მანძი- 

ლზეც კი, რაც გვარები ჩამოყალიბდა, ზოგს ისეთი ფონეტიკური 

ცვლილებები განუცდია, რომ ერთი შეხედვით ჭირს მათი ამოცნო- 

ბა, რაღა გასაკვირია, ამოუცნობი იყოს უხსოვარი დროის სახე- 

ლები, რომლებიც, წინა აზიის უძველესი ხალხებისაგან (ურარ- 

ტულ, სპარსულ, შუმერულ, ხეთურ, ბერძნულ და სხვა) შეუთვისე- 

ბიათ. ბევრი მათგანი იმდენად გაქართულებულია, რომ მათი უც- 

ხოურობა ბევრს ვეღარც კი წარმოუდგენია. ასეთებია: დავითი, 

თამარი, ნინო, მარო, ვანო, გიეი, ნოდარი, ბეჟანი, ავთანდილი, 
დარეჯანი, ნანა, ლეილა, ვახტანგი და სხვ. 

ბევრი „ქართული“ სახელის შესახებ თავის დროზე საყურად- 

ღებო აზრები აქვთ გამოთქმული ჩვენს დიდ მეცნიერებს: ნ. მარს, 
ივ. ჯავახიშვილს, კ. კეკელიძეს, ა. შანიძეს, ს. ყაუხჩიშვილს, გ. მე- 

ლიქიშვილს, მზია ანდრონიკაშვილს, ალ. ღლონტს, ი. აბულაძეს, 8. 
ჭუმბურიძეს და სსვებს. ისინი ონომასტიკაზე დაკეირვებებს წარ- 

მატებით იყენებდნენ თავიანთი კვლევისას. გ. ჟორდანია უცხოელ 
და ქართველ მეცნიერებზე დაყრდნობით, პურიტულიდან მომდინა- 
რედ მიიჩნეეს ისეთ სახელებს, როგორიც არის: აგი, ბათუ, ბუდუ, 

კაკი, კაკა, გიგა, გიგი, გიგო, კიკა, კალე, ქაქუ, ზაზა, დუტუ, ხიტა, 
უტა, ნანა, ნინო, ნინია, თამარ და სხვა. 

უძველესია და ხშირად ამოუცნობია მითონიმები, ძეელი სა- 
მყაროს ღეთაებათა და გმირთა სახელები, „ქართველ ტომებს, 
როგორც ითქვა, ანთროპონიმებად გამოუყენებიათ წარმართულ 
ღვთაებათა უძველესი სახელები, თანაც არა მარტო ადგილო- 
ბრივი, ნასესხებიც. ასე ჩანს მიღებული, მაგალითად, ქალთა 

ადგილობრივი სახელები: დალი - სვანური ნადირობის ღეთაება, 

სამძიმარა - ღეთაება მთაში, მამაკაცთა სპარსულიდან ნასესხე- 
ბი სახელი არმაზი და ა.შ. ჯერ ნ. მარმა და შემდეგ ა. სეანიძემ 
გამოიკვლიეს, რომ უძველეს ქართულ სალხურ სიმღერებში და- 
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მოწმებული სახელები (ალალე, ვარდო, რამა, ორირაშა, ნანა, დე- 

ლია, ლალე..) წარმოშობით წარმართულ ღეთაებათა სახელები 

ან ეპითეტები უნდა იყოს“ (137, 38). 

უცხოურ სახელთა გაქართულებას, გაუცსოებას იწვევდა, ალ- 

ბათ, და იწვევს დღესაც დეზინტეგრაცია, შეკვეცა, გრძელ სახელ- 
თა შემოკლება, რაც უფრო ხალხის მეტყველებაშია: გიორგი - 

გიო, აპოლონი - აპო, ნაპოლეონი - ნაპო, ბაბილინა - ბაბი, ვიქტ- 

ორია - ვიკა, ვლადიმერი - ლადო და ა.შ. 

ზოგი სახელი უშუალოდ თავისი სამშობლოდან ჩვენთან შე- 

მოსული სხვაგვარად „გაქართულდა“, სოლო სხეა ქვეყნებზე 

გამოვლის გზით კი უფრო სხვაგვარად სახეცვლილი მოვიდა. ამ- 

დენად, ერთი და იგიეე სახელი სხვადასხეა სახისა სსეადასხეა 

სახელად არის მიჩნეული. თუმცა ეს სახეცვლილება, შესაბამისი 

ენის ფონეტიკური ცვლილებებით გამოწვეული, სახელებს აძლეეს 

უკეე იმ სალხთა ენის სახელად აღიარების საფუძველს. 

გიორგი წარმოშობით ბერძნული სასელია და „მიწის მუშას“, 

„მიწათმოქმედს“, „მხვნელ-მთესველს“ ნიშნავს. გეო - რთული სი- 

ტყვის შემადგენელი ნაწილია და აღნიშნავს „დედამიწასთან დაკა- 

ვშირებულს (გეო-,, მიწა"), სიტყვის მეორე ნაწილი ერგონ – ,,მუშა- 

ობა“, ეს სიტყვაც ისევეა ნაწარმოები, როგორც მიწის შემსწავლე- 

ლი სხვა მეცნიერებების სახელწოდებანი: გეოგრაფია, გეოლოგია, 

გეომეტრია, გეოდეზია, გეობოტანიკა, გეოთერმია, გეონომია და სხვ. 

ბერძნულში, თავის მშობლიურ ენაში, ეს სახელი არის ასეთი 

სახით – „გეორგიოს“. ქართულში, ქართველთა გამოთქმაში ის 

იქცა „გიორგი“-დ, რუსულში - გეორგი, იური, ეგორი, ფრანგულში 

ქორჟ (ქართ. ჟორა), ინგლისურში - ჯორჯ, სომსურში – გეურქ, 

გეორქ, ჩეხურში – ირჟი; პოლონურში - ეჟი. 
აქექ მინდა ისიც დაეძინო, არა ყოფილა მართებული წლების 

მანძილზე გაბატონებული შეხედულება, თითქოს ბერძნები გეორ- 

გიანებს იმიტომ გვეძახიან, რომ ქართველები „მიწის მუშები“ 

იყვნენ განსაკუთრებითო. არა. როგორც ზვიად გამსახურდიამ 

გაარკვია (და მასთან ერთად სხვა ბევრი საკითხიც ახლებურად 

წარმოაჩინა ძველი ქართული ლიტერატურისა თუ რელიგიის ის- 

ტორიაში), გეორგიანელებს გვეძახდნენ წმ. გიორგის კულტის ჩვე- 

ნში განსაკუთრებული დიდი სიყვარულისა და გავრცელების გამო. 
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ქართველებმა, როგორც მეომარმა, მხედარმა ხალხმა მუდმივად 

ურჩხულ იმპერიებთან მებრძოლმა, უფრო გულთან მიიტანა ღრა- 

კონის მკელელი წმ. მხედარი (18, 223). 

იოსებ ძველი ებრაული სახელია და ნიშნავს „მომატებულს“, 

„გამრავლებულს“. ეს სახელიც მსოფლიოს მრავალ ენაში არის 

შესული სხვადასსეა ფორმით: ბერძნულად იოსეფ, იოსიფ, სომ- 

ხურად -ჰოვსეფ, რუსულად - იოსიფ, უკრაინულად - ოსიპ, იუგ- 

ოსლავიურად - იოსიპ, პოლონურად - იუზეფ, ინგლისურად - 

ჯოზეჟ, ესპანურად - ხოზე, პორტუგალიურად - ჟუზე,. იტალიუ- 
რად - ჯუზეპე, ყაზასურად - ჟუსუპ, თურქულად - იუსუფ... 

ჩვენ რომ არ ვიცნობდეთ სხეადასხვა ენაში მოქმედ ფონეტი- 

კურ კანონებს, არც კი დავიჯერებთ, რომ ყველა ესენი ერთი და 

იმავე სახელის ნაირ-ნაირი ფორმებია. 

კიდევ უფრო მეტ ნაირფეროვნებას გვიჩვენებს ივანე, რო- 

მელიც ძეელებრაულიდან მომდინარეობს და „ღვთის წყალობას“ 

ნიშნაეს (უფრო ზუსტად: „კაცი, რომლის მიმართ ღმერთი მოწყა- 

ლეა“, „ვისაც ღმერთი სწყალობს“), ამ სახელის პირველადი ფორ- 

მაა იეჰოხან - ან (იოხანან), სხეადასხვა ხალხში კი იგი გვსე- 

დება შემდეგი სახით: ბერძნულში - იოანეს, იოანე, გერმა- 

ნულში - იოჰანეს, იოჰან, ფინურსა და ესტონურში - იუხან, 

ესპანურში - ხუან, პორტუგალიურში - ჟოან, ფრანგულში - ჟან, 
იტალიურში - ჯოვან, ინგლისურში -ჯონ, პოლონურში ღა ჩეხ- 

ურში -იან, რუსულში - ივან, ბულგარულში - ონ, სომხურში - 

ჰოვანეს, ოპანეს, ქართულში წინათ იყო იოპანე, იოეანე, 
ამჟამად არის ივანე, შემოკლებით - ვანო“ (166; 270, 27)). 

აი, ასეთი ცვლილებებით გადად-გადმოდიოდა სახელები ერე- 

ბში, ის სახელები კი შემდგომში გვარებს დაედო საფუძვლად, ახ- 

ლა იქ განიცადა ცვლილებები და რაიმეზე მიმსგაევსების შედეგად 
გვარები გადააზრიანდა, გააზრიანდა ამ ენის ნიადაგზე. 

+. ილია ჭავჭავაძის ბიოგრაფიიდან ცნობილი ფაქტია: სტუდენ- 

ტი როცა იყო, ეტლით მიემგზავრებოდა წინანდლისაკენ თავის ნა- 

თესავებთან. გზის ტყიან მონაკვეთში თოფიანი ყაჩაღი გადაუდგა 

და გაძარცვა მოუნდომა. როცა გაიგო ყაჩაღმა ვის ძარცვავდა, 
ტყის სიღრმეში თავის ბინაზე მიიწვია, მწვადითა და საუკეთესო 

ღვინით გაუმასპინძლდა. ყაჩალი აღმოჩნდა კარდანახელი გლეხი 
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გაუსარაშვილი, ვისაც თურმე თავისი ბატონი ვაჩნაძე მოეკლა 

და ასლა იმალებოდა. 

ამ გვარის მქონეთაც ალბათ ეჭვიც არ ეპარებათ, რომ მათი 

გვარი ქართული სიტყვიდან „გაუხარებლიდან“ მოღის. სინა- 
მდვილეში კი გვარი მოდის იმ წინაპრიდან, ვისაც სახელად ერქვა 

სპარსული სახელი გოუჰარ („ძვირფასი ქ>ვა“). ეს სახელი სპარსე- 
თში ქალის სახელად არის ცნობილი, შუა საუკუნებში კი კაცების 

სახელი "«ოფილა. აქედან ისიც ირკვევა, რომ ჩვენთან ეს სახელი 

სწორედ იმ პერიოდიდან არის შემოსული. 
არის ქართული გვარი სარიშვილი. ამ გვარს ქართველი 

კაცი უთუოდ „სართან“ (ლობიოს სარი) დააკავშირებს. შეიძლება 

ისიც გითხრას, ჩვენი წინაპარი სარივით მაღალი და ხმელი კაცი 

ყოფილაო. არავინ იცის, შესაძლოა ეს ასეც იყოს. მაგრამ აქ ერ- 

თია საყურადღებო: თურქულად სარი ყვითელს ნიშნავს, საიდა- 

ნაც მესხურში შემოსულია „ქერას“ მნიშვნელობით, ამდენად შესა- 

ძლებელია ქერა კაცისათვის ზედმეტსახელად შეერქვათ სარი, 

საიდანაც გაფორმდა გვარები სარიშვილი, სარიაშვილი, სარია.. 

შესაძლოა სირაძეც (თუ სირიდან „ჩიტი“, ძე. ქართულად – არა). 

ზოგჯერ რაიმე სიტყვის მიმსგავსების შედეგად გვარს 

გადაასხვაფერებენ. ასე, მაგალითად, გურიაში არის გეარი სკამ- 

კოჩაშვილი. პროფ. გ. კაჭარავას აზრით, მიღებული უნდა იყოს 

მეგრული ზედმეტსახელებიდან სკან კოჩი, „შენი კაცი“ ან 

სქვამ კოჩიდან – „ლამაზი კაცი“. 

გურიაში არის გვარი კალანდარიშვილი, რომელიც მიღებული 

უნდა იყოს ყალანღარიშვილიდან (კახეთშია) – ყალანდარი სპარ- 

სული სიტყვაა ღა ,,ხარკის ამკრეფს“ ნიშნავს. ჩანს ეს იყო ძველ სა- 

ქართველოში თანამდებობის სახელი, რაც გვარს დაედო საფუ- 

ძვლად, გურიაში კი “კალანდას“ ასოციაციით გადაკეთდა. 
ასეთი გადააზრიანებულ-გადასხვაფერებული გვარები ბევრია. 

ამას გარდა, არის ამოუცნობი გვარები. დიდი კვლევა-ძიება სჭირდება, 

პირველ რიგში, მათ საფუძველში ჩადებულ ადამიანთა სახელებს. 
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მრავალსახელიანობა 

საქართველოში მიღებულია ადამიანისაგან რამდენიმე სახე- 

ლის ტარება. ამჟამად ძირითადად ორი სახელით ამოიწურება და 
ამ ორი სახელიდან ერთი არის ოფიციალური, მეორე შინაურული, 

საალერსო ან ზედმეტსახელი. ძველ დროში კი ქართველს, განსა– 

კუთრებით კაცს, სხვადასხვა მიზნით რამდენიმე სახელი ჰქონია 
შერქმეული. დღეისათვის ეს ძველი ვითარება მთამ შემოინახა. 

კერძოდ კი ხევსურეთმა. აქ კაცს შეიძლება სამი, ოთხი და ხუთი 

სახელიც კი ერქვას. სახელი რომ ერქმევა ადამიანს (ქალსაც და 

კაცსაც) როგორც წესი - ერთი კალენდრული და მეორე „კევსუ- 
რული“ - ამის შესახებ ზემოთ გვქონდა მსჯელობა. ამ ორი სახე- 

ლის შერქმევის შემღეგ თუ ძუძუთა ბავშვი აკვანში ანჩხლობს და 

ტირის, იტყვიან მიცვალებულის სული „შემოგებრუნავსო“, “გვენუ- 

კვისო“, რომ ბავშვი თავის მოსახელედ დააყენოსო. ზოგჯერ დედა 

სიზმარში ნახაეს, რომელიღაც მიცვალებული ბაეშვის აკვანს არ- 

წეეს, მაშინ მშობლები იმის სახელს დაარქმევენ. თუ ეერ იცნეს ან 
საერთოდ სიზმარშიც არაფერი ნახეს, მაშინ მესულთანესთან, სულის 

მკითხავთან მიდიან და სთხოვენ მიცვალებულის სულის გაგებას. მე- 
სულთანესთან გაშლიან მიცვალებულის სუფრას თანმიყოლებული 
სასმელ-საჭმლით, სანთლებს აანთებენ და მესულთანე დაიწყებს სუ- 

ლების ჩამოთვლას. რომელზეც ენიშნება, იმის სახელზე შეჩერდება 

და ბავშვსაც მესამე სახელად არქმევენ. 
„ამასთანავე, ბავშვი რომ კარგად გაიზარდოს და სატმა არ 

დაამიზეგოს, ხშირად მას ხატის სახელსაც არქმევენ, როგორიცაა, 

მაგალითად, ღვთისო, გიორგი, აშექალი, სამძიმარი და მზექალა. 

ასე რომ, ხევსური ჩვეულებრივად სამ სახელს ატარებს. ამას თუ 

იმასაც დავუმატებთ, რომ ხევსურეთში რძალი მაზლს სხვა სახე- 

ლს არქმევს, ბიცოლა კი ძმისწულს სახელს შეუცვლის, თუ ის მისი 
ქმრის მოსახელეა, მაშინ ხევსური რამდენიმე სახელის მატარებე- 

ლი გამოეა. მაგალითად, დავით ბალიაური რამდენიმე სახელს ატა- 
რებდა. მღვდლისა - პეტრე, სულის სახელი – დავითი, რძლისა - კი- 

რჩლა, ხატისა – გიორგი, დედის ძმის ცოლისა - ბეწიკუა“ (60, 188). 
ჩვენი მკვლევრების მიერ ეს მრავალსახელიანობა მხოლოდ 

ფაქტის აღნიშვნაგე რჩება. არ არის ამომბეურებული, გამოელენი- 
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ლი ის მისტიკური სიღრმეები, თუ რა დანიშნულება ჰქონდა მრა- 

ქალსახელიანობას. ჩვენთან ეს შორეულ წარსულში დარჩა. 

მრავლსახელიანობის ერთ-ერთი ძირითადი მიზეზი იყო სახე- 

ლის ტაბუირებაც, როცა ძირითადი სახელი იმალებოდა სხვა შერ- 

ქმეული სახელებით, როცა სახელით ვერ მიმართავდა რძალი მა- 

მამთილსა და დედამთილს, ასევე მაზლებს, ცოლი სახელით ვერ 

მიმართავდა ქმარს, ქმარი – ცოლს, რაც დღესაც ძალაშია მთის 

კუთხეებში. ამ მოვლენებთან დაკავშირებით ღრმა მეცნიერული 

ანალიზი მოგეცა ზვიად გამსახურდიამ, „ვეფხისტყაოსნის“ პერსო- 

ნაჟთა სახელების კვლევასთან დაკავშირებით. იგი წერს: ,ეთნო- 

ლოგები, ისტორიკოსები, ფილოლოგები ადასტურებენ, რომ ძველ 

მსოფლიოში არსებობდა სახელის კულტი, სახელი გამოხატავდა 

თავად ცსოვრებას ადამიანისას, მის არსს, იგი უდიდეს ზეგავლე- 

ნას ასდენდა მისი მატარებელი ადამიანის პიროვნებაზე, პქონღა 
მაგიური ზემოქმედების საშუალება. საკუთარი სახელი განიხილე- 

ბოდა როგორც შინაგან ძალთა, ფარულ ენერგიათა ერთგვარი 

კონდენსატორი" ..,ყოველივე ამასთან იყო დაკავშირებული ტაბუ- 

ირების პრინციპი. ტაბუ იყო პატივისცემა სახელის ძალისა, ამი- 

ტომაც არსებობდა გარეგანი სახელი და დაფარული სახელი, რო- 

მელიც თუ იცოდნენ მხოლოდ ქურუმებმა და მისნებმა, გარეგან 

სახელს პქონდა დატვირთვის ფუნქცია, ხოლო ფარული შესაძლოა 

უახლოეს ადამიანთაც არა სცოდნოდათ..უბრალო ადამიანი ისჯე- 

ბოდა ფარაონის სახელის უბრალო, „მექანიკურად“ ხსენებისა- 

თვის, მოსეს ათი მცნებიდან ერთ-ერთი ამცნობდა ერს: „არა მო- 

იხსენო სახელი ღვთისა ამაოსა ზედა“ (19; 238, 239). 

მრავალსახელიანობა თავისი აშკარა მისტიკური შინაარსით 

უახლოეს წარსულამდე არსებობდა და ასე თუ ისე დღესაც შემორ- 

ჩა, მთელ რიგ ხალხებში კი დღესაც მოქმედია. თვით საქართვე- 

ლოშიც არის ერთგვარი ნაშთი სახელის მისტიკურობისა, მხედვე- 

ლობაში გვაქვს ავი სულის დასაფრთხობი, ანდა მისთვის „გზა-კვა- 
ლის ასარევი“ სახელის შერქმევა. ამ მიზნით არქმევდნენ მთაში 

ძაღლიკას, დათვიას, მგელიკას.. თუ მშობლებს შვილი არა რჩებო- 

დათ, უკვდებოდათ ადრეულსავე ასაკში, მას არქმევდნენ ურჯუ- 

ლოს სახელს - ლეკურს, ქისტურს, თათრულს... სიკვდილს რომ ვე- 

ღარ მიეგნო. მსგავსი წესი, მტრისა თუ ავსულის მოსატყუებლად 
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ძალზე ბევრ ხალხსა აქვს. რუსეთში არსებობდა წესი, რომლის მი- 
ხედვით ნამდეილი სახელი სიკვდილამდე საიდუმლოდ ინახებოდა. 

აზერბაიჯანშიც შემონახულია სახელის ღამალვის წესი. თურქმენი- 

სტანში ბავშვს თავიდანეე არქმევენ ნამღვილ და ტყუილ სახელს. 
მსოფლიოს სხვადასხვა ხალხებმა იციან ბავშვისათვის სახელის მე- 
ცვლა ავადმყოფობის დროს, მოსუცებმა სიბერის დროს და ა.შ. 

„ჩვენ დროშიც კი ესკიმოსები, მოხუცები სიკვდილის მოახ- 

ლოებას როცა იგრძნობენ, სახელს იცვლიან, რათა სიკვდილმა 

ეერ მიაგნოს იმას, ვის წასაყვანადაც მოვიდა. 
არის შემთხვევა, როცა საქვეყნოდ ცნობილმა უძლიერესი სა- 

ხელმწიფოს მპყრობელმა უცებ განიზრახა სახელის შეცვლა. XVIII 
საუკუნეში ირანს მართავდა შაჰი სეფი, ცნობილი შაჰ-აბასის შვი- 
ლიშვილი. მას რაღაცა ავადმყოფობა შეეყარა, რომელსაც მკურ- 

ნალებმა ვერაფერი გაუგეს. მაშინ ვარსკვლავთმრიცხველებმა ურ- 
ჩიეს მბრძანებელს სახელი შეეცვალა. „შაჰს რაღაცა ავი სული 

დაეცა, ეს ავი ძალა ახვევს ავადობას, - ამბობდნენ ისინი, - ხოლო 
თუ სხვა სახელს დაირქმევს, ბოროტების დემონებს გზა აერევათ 
და შაჰი მოისვენებს მათგანო“. რჩევა მიღებულ იქნა და შაპი სეფი 

ხელახლა ეკურთხა მეფედ, ამჯერად უკვე სულეიმანის სახელით. 

აი, რატომ არის რომ მკელევარნი ყოველთვის ერთსულოვანნი არ 
არიან ირანის ამ მბრძანებლის სახელის გადმოცემაში – ხან სულე- 
იმანი, ფრჩხილში კი სეფი, ხან სეფი, ფრჩხილებში კი სულეიმანი. 

მაგრამ ეს ორმაგი სახელი კი არა, ორი სახელია!“ (19, 7). 

როდესაც სულის სახელს არქმევენ ფშავ-ხევსურეთში, სწამთ, 
რომ ის სული უწევს მას მფარველობას. პირველყოფილ საფეხურ- 

ზე მდგომი ადამიანების გააზრებით კი ახალშობილის სახით რო- 

მელიღაც მიცვალებული ბრუნდებოდა ამქვეყნად, ამიტომ ცდილო- 
ბდნენ ამ მიცეალებულის ვინაობის ამოცნობას, რათა მისი სახე- 

ლით მოენათლათ ახალშობილი. ახალზელანდიის ტომებს ასეთი 
წეს-ჩვეულება ჰქონიათ: ახალშობილთან მიდიოდა ქურუმი და 

უკითხავდა წინაპართა სახელების გრძელ სიას, ხოლო ბავშვს 

არქმევდნენ იმ წინაპრის სახელს, რომლის ხსენებისასაც ცხვირს 

დააცემინებდა (19, 234). 

როგორც ეხედავთ, ძალზე დიდი მსგავსება, თითქმის იგივეო- 

ბაა ახალზელანდიელ აბორიგენთა და ჩვენ ძველქართულ წესს 

შორის - სულის სახელთა შერქმევაში. 
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ვარაუდის სახით აქვე მინდა ერთი მოსაზრება გამოვთქვა: 
ასევე პარალელურობა, იგივეობრიობა ხომ არ არის ახალი გვი- 

ნეის ტომებისა და ჩვენი მთიელების ადათებს შორის, უფრო სწო- 
რედ, გვინეელთა ადათის მსგავსი რაიმეს გადმონაშთი ხომ არ 
არის შემონახული. 

ახალი გვინეის ტომებში არის ადათი თავის ქალასა და სახე- 
ლზე ნადირობისა. ისინი სპეციალურად ნადირობენ სსეა ტომის 

ადამიანებზე, რათა მის თავის ქალასა და სორცთან ერთად მათი 
სახელებიც მოიტანონ. მაგრამ ეს კანიბალიზმს იმდენად არ უკავ- 

შირდება, რამდენადაც სახელების მოპოვებას. ვისაც მოჰკლავდ- 

ნენ, ვის თავის ქალასაც მოიპოვებდნენ, იმის სახელს არქმევდნენ 
თავის ბავშვებს თუ იცოდნენ წინასწარ სახელი იმისი, ვისაც 

კლავდნენ, ხომ კარგი, თუ არა, ცდილობდნენ ტყვედ ჩაეგდოთ, 
ჰკითხავდნენ სახელს, მერე მოკლავდნენ და მისი სახელი ნადაე- 

ლად მოჰქონდათ, რათა თავისი ბავშვისათეის (ან ბავშვებისათ- 

ვის) დაერქმიათ. 
ჩვენი აზრით, ეს ადათი ერთგეარ გამოძახილს პოულობს, 

თუნდაც ხევსურეთში შემორჩენილ ადათზე: ქისტს (ადრე სხვა ტო- 

მის კაცს) რომ მოკლავდნენ, მარჯვენას აჭრიდნენ და მოჰქონდათ 
ქვაზე მისაკრავად, ამასთან ერთაღ ,„მახქონდათ სახელი". 

„ვაჟი ნაღირთკე წასული 

ბევრა შაღვარდა მზირსაო, 

ბევრამ მაიღა სახელი 
ჯარზე გულდიდა ზისაო“ (სალხური). 

მართალია, დღეს „სახელის მოტანა“ გაიგება ისე, როგორც სა- 
სახელო საქმის ჩადენა, ვაჟკაცური ამბავი, სახელის გათქმა, მაგრამ 
ხომ არის მაინც მინიშნება რაღაცის “მოტანაზე". როგორ და რის- 
თვის მოჰქონდათ ეს სახელი? ანდა რისთვის მოპქონდათ ასალ გვი- 

ნეელებს სახელი? მხოლოდ იმიტომ, რომ სახელი დაერქმიათ ბავშ- 
ვისათვის? რად სჭირდებოდათ უცხო კაცის სახელი, მისი უკედაეყო- 

ფა? მათ ადათზე მკვლევარნი არაფერს ამბობდნენ, ხევსურეთში კი 

ეს უკავშირდებოდა (იქაც ასე იქნებოდა) შეწირული კაცის სულის 
მსახურად, ხელქვეითად დაყენებას. ,სული წმიდა“ მფარველობს და 
ეხმარება რომელიმე კონკრეტულ ადამიანს, ოჯახს. 
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პერსონაჟთა სახელები 

ანთროპონიმთა შორის ერთ-ერთი ღრმადსაკვლევი საკითხია 

პერსონაჟთა სახელები, მწერლის მიერ ნაწარმოებში გამოყვანი- 

ლი პერსონაჟისათვის შერჩეული სახელის საფუძვლები, რადგან 

სახელი მცირე როლს არ ასრულებს მხატერული სახის, ტიპის შე- 

ქმნაში. სასელში შეიძლება მოექცეს სიმბოლო, აისახოს სოცია- 

ლური ან ნაციონალური კუთენილება, ისტორიული სინამდვილე. 

ამიტომ კონკრეტული ნაწარმოების პერსონაჟთა სახელების შეს- 

წავლა უნდა ხდებოდეს იმ ეპოქის, იმ ისტორიული გარემოს გათ- 
ვალისწინებით, როცა მოღვაწეობდა ესა თუ ის მწერალი. ასეთი 

გამოკვლევები რომ დაგროედება, მხოლოდ მაშინ შეიძლება ზო- 

გადი თეორიების შემუშავება, განზოგადება კვლევის შედეგად მი- 

ღებული დასკენებისა. ასეთ პირობებში იძულებული ვართ ამჯე- 

რად ჩვენც ძალზე ზოგადად ვიმსჯელოთ პერსონაჟთა იმ სახელე- 

ბის მიხედვით, რაც ეიცით ქართული მწერლობიდან. 

თხუთმეტსაუკუნოვანი ჩვენი მხატვრული ლიტერატურის ერ- 
თი თვალის გადავლებითაც კი შევნიშნავთ, რომ პერსონაჟთა სა- 

ხელები სამი სახისაა: ა) პერსონაჟად გამოყვანილ ისტორიულ პი- 

რთა, ბ) მწერლის მიერ შერჩეული სახელი ფანტაზიით შექმნილი პე- 

რსონაჟისათვის და გ) ფანტაზიით შექმნილი პერსონაჟისათეის ფან- 
ტაზიითვე შექმნილი, შინაარსობრივად დატვირთული სახელები. 

მკელევართა შორის სადავოა, ჩაითვლება თუ არა ისტორი- 

ული პერსონაჟის სახელი ლიტერატურულ ანთროპონიმად, თუმცა 

კი, ჩვენის აზრით, არ უნდა იყოს სადავო, რომ მხატვრულ ნაწარ- 
მოუბებში მოხვეღრილი პიროვნება უთუოდ პერსონაჟია, ის უკეე 

მხატვრულად არის გააზრებული, თუნდაც ის აგიოგრაფიულ მწერ- 

ლობაში იყოს. მაგალითად, რომელ მწერალზე ნაკლები ოსტატო- 

ბით არიან დახატულნი ჩეენი მწერლობისათვის სათავის დამდები 

„მუშანიკის წამების“ პერსონაჟები. მითუმეტეს, თუ მწერალი ალე- 
გორიულად იყენებს ისტორიას და ისტორიულ პიროვნებაში თავის 

მესა დებს, თავის სათქმელს ამბობს ისტორიული გმირის პირით 

C.დიდოსტატის მარჯვენა“, „არსენა მარაბდელი“ და სხვ), 

ძველ ქართულ ლიტერატურაში V საუკუნიდან XVIII საუკუ- 

ნის ბოლომდე” და შემდგომაც, XIX საუკუნის ნახევრამდე, ძირი- 
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თადად ისტორიული პირები იყვნენ გამოყვანილნი პერსონაჟებად, 

სასულიერო თუ საერონი. 

პერსონაჟების მხატვრულად ხატვა, მწერლის ფანტაზიით შექმ- 

ნა, დავით გურამიშვილის ენით რომ ვთქეათ, „ტყუილის მოამბეო- 

ბა“ ისტორიის, სინამდვილის საპირისპიროდ, საერო ლიტერატური- 

დან იწყება. საერო ლიტერატურა კი ამ მსრივ სათავეს უთუოდ ქა- 

რთულ მითოლოგიაში, ხალხურ სიტყვიერებაში იღებს. ამის საუკე- 

თესო მაგალითებია “ამირანდარეჯანიანი“ და “ვეფხისტყაოსანი“. 

შოთა რუსთველის პოემაზე განსაკუთრებით შეჩერებაა სა- 

ჭირო, რადგან, როგორც ირკვევა, პერსონაჟების ხატვითა და 

მათთვის სახელების მორგების მხრივაც, უდიდეს გენიალობასთან 
გვაქვს საქმე. როგორც ზვიად გამსახურდიამ მკვლევართა მიერ 

საეტაპოდ მიჩნეულ თავის წიგნში „ეეფხისტყაოსნის სახისმეტყვე- 
ლება“ ცხადყო, მთელი „ვეფხისტყაოსანი“ ღა თვით შისი პერსო- 

ნაჟები და მათი სახელებიც სიმბოლოებია. იგი წერს: „ანტიური 

მითოლოგიისა და მწერლობის მკვლევართ იმთავითვე მიაპყრეს 
ყურადღება იმ ფაქტს, რომ ძველ მსოფლიოში გავრცელებული სა- 

ხელები ღმერთებისა, მითოლოგიური პერსონაჟებისა, გმირებისა 

და მოკვდავი ადამიანებისა უპირატესად ალეგორიული ეტიმოლო- 

გიზმის პრინციპს ემყარებიან. ამგვარ სახელთა სემანტიკა უკაეში- 

რდება გარკვეულ რელიგიურ-მითიურ კონცეფციებს, ისტორიულ 

მოვლენებს, რასობრივ და ეთნიურ ნიშან-თვისებებს“ (18, 236). 

ამ თვალსაზრისით გამონაკლისი არც საქართველო ყოფილა. 

ამის შესახებ მსჯელობს პეტრიწი და მხატვრულად ახორციელებს 

რუსთაველი. მისი პოემის პერსონაჟთა სახელები თითქმის ყველა 

თურმე „სიმბოლურად იშიფრება“. ბ-ნი ზვიადი უმთავრესად პერ- 

სონაჟის სახელს ტარიელს შლის ორ შემადგენელ ნაწილად – 

ტარ და ელ, მიმოიხილავს ტარ რომელ ენაში რას აღნიშნავდა, 
რას ნიშნავდა ელ და ბოლოს დაასკენის: „ამრიგად, ჩვენი დასკვ- 

ნით, ფუძე I1მ8I პალეომედიტერანული, პალეოკავკასიური და მცი- 

რეაზიური ენობრივი სამყაროდან მოდის და წარმოადგენს. მისტე- 

რიათა საკრალურ სიტყვას, თეონიმს, ღვთაების სასელს, კერძოდ, 

მცირეაზიურ ტარუს, ჭექა-ქუხილისა და ამინდის ღვთაების სახ- 

ელწოდებას, რომელსაც ვეფხისტყაოსნად გამოსახავდნენ უძვე- 

ლეს მცირეაზიურ (ანუ პროტოქართულ).მისტერიებსა და საკულ- 
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ტო მღვიმეებში. აქედან წარმოდგება ენაში სიტყვა „ტარპუალა“, რაც 
ძლევას, გამარჯვებას ნიშნავს. ეს ფუძე პრესემიტურ, პრეინდოევრო- 

პულ და პრექამიტურ ენებსა და ცივილიზაციებს უკავშირდება.. 

ამრიგად, ამინდის და ჭექა-ქუხილის უძველეს მცირეაზიურ და 
მედიტერანულ ღვთაებას ტარუ-ს (ტარო, ტაროს) შუამდინარულ, 

ძველინდურ, ძველსპარსულ, ძველბერძულ პანთეონებში შეესაბა- 

მება: მარდუკი, ინდრა, რამა, მიტრა, ზევსი და სხვა მზიური ღვთა- 

ებანი და გმირები, ხოლო ქრისტიანულ ანგელოლოგიაში მთავა- 

რანგელოზი მიქაელი „პირი“ ღეთისა, ძისა, პანტოკრატორისა, ზე- 
ციური პირეელკაცისა, რომელსაც სიმბოლურად მოსავს ფირმანე- 

ნტუმი, სამყარო, როგორც ვეფხის ტყავი (ვარსკვლავეთი). ეთიური 

ინტერპრეტაცია ამ სახისა უკავშირდება სიყვარულს, სიყვარუ- 

ლით შემეცნებას, რასაც უმთაერესი როლი აქვს ქრისტიანულ გნო- 

სეოლოგიასა და ეთიკაში. მიქაელის სახე პერსონიფიკაციაა საღ- 

ეთო სიყვარულისა და ვაჟკაცობისა, ისევე როგორც ტარიელის 

სახე ვეფხისტყაოსანში“ (18; 245, 246). 
ზ. გამსახურდია ეყრდნობა ნ. მარისა და იუსტ. აბულაძის მო- 

საზრებებს, ასევე იძლევა ვეფხისტყაოსნის სხვა პერსონაჟების სა- 

ხელთა სიმბოლურ დაშიფერებსაც., გარკვეულია, რომ ავთანდი- 

ლი მომდინარეობს არაბული სიტყვებიდან ვატან, „სამშობლო“ 

და დინ „სარწმუნოება“, „ვატანუდიან“ „სარწმუნოების ბინა, კე- 

რა, სამშობლო“. ავთანდილის უახლოესი ადამიანის შერმადინის 

სახელიც დაკავშირებულია სარწმუნოებასთან - „შერმადინ“ ნიშ- 

ნავს „სარწმუნოების სინდისს, კდემას, კრძალულებას, მორცხვო- 

ბას“. ფრიდონის სახელი ნურადინიც არაბულადვე ნიშნავს „სა- 

რწმუნოების ნათელს“. 
თინათინი. „მისი ფუძე აგრეთვე უკავშირდება პალეომედი- 

ტერანულ ენობრივ სამყაროს, რომლის ერთიანობა პროტოქა- 
რთულ სამყაროსთან დღეს დადასტურებულია მეცნიერებაში. კერ- 
ძოდ IIი, 1Iი1ი ძველი ეტრუსკული ღვთაებაა დღისა, სინათლისა 

და წარმოადგენს ცის პერსონიფიკაციას. ამასვე უკავშირდება ქა- 
რთული სიტყვა „თენება“. „თინათინის“ ლიტერატურული ფორმაა 

„ათინათი“, რაც ნიშნავს სინათლის ციმციმს, ნათებას, აგრეთვე 

საბასეული განმარტებით, „სარკით, ანუ მისთანათა რაიმე მზის 
შუქის კედელზე ციალს“, ე.ი. ეს სიტყვა სინათლის სარკისეულ ანა- 
რეკლსაც ნიშნავს, ხოლო სარკე, როგორც ანტიურ, ისე შუასაუკუ- 
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ნეობრიე ფილოსოფიაში, საყოველთაოდ ცნობილი სიმბოლოა გო- 

ნებისა., რუსთაველის პოემაშიც ავთანდილის (სარწმუნოების) მი- 

ჯნური არის თინათინი (გონება), რომლის სასელი თავისი სხმოვა- 

ნებით „ათინასაც“ უკავშირდება, რაც უთუოდ არ არის შემთხვე- 

ვითი, ვინაიდან ათენი, ფილოსოფოსთა ქალაქი, არის სამშობლო 

ფილოსოფიისა“ (18; 248, 249). 

ამ სახელთა მსგავსად, სიმბოლურად არის დაშიფრული სხვა 

სახელებიც. და ასე, ისტორიული და სიმბოლიზირებული პერსონა- 

ქებით მოდის ქართული მწერლობა XIX საუკუნის 40-იან წლებამ- 

დე. ამ დროიდან კი, რუსული ლიტერატურისა და რუსული ყოფის 

გაქლენით, ქართულ ლიტერატურაში ხღება კლასობრივი ნიუან- 

სებით შერჩევა-შეფერვა, მაგრამ ეს მაინცდამაინც არა ხერხდებო- 

და, რადგან ამისი ტრადიცია, საზოგადოების კლასობრივი ნიშნით 

სახელთა დიფერენციაცია არ იყო საქართველოში. აქ გადამწყვე- 

ტი მნიშვნელობა მაინც იმას ჰქონდა, თუ როგორი პერსონაჟი 
იყო დაბალი ან მაღალი ფენის წარმომადგენელი - ღირსეული თუ 

უღირსი. ი. ჭავჭავაძის „ოთარაანთ ქვრივში“ გლეხის ღირსეულ 

შვილს ქართველ მეფეთა, ქართველთა უპირველესი ღვთაების სა- 

ხელი გიორგი ჰქვია და არა გიორგა ან გოგია, როგორც ვიღაცა 

უქნარას მოიხსენიებს ოთარაანთ ქერივი - „მითამ მე რითა ვარ 

ნაკლები აიმ დამპალ გოგიაზედ!“ 

თვით ეგნატე ნინოშეილიც კი, რომელიც ოსტატია მდიდარი 

და ღარიბი პერსონაჟებისათვის სახელების შეთსზვა-შერქმევისა, 

ლევანს არქმევს თავადსაც („ქრისტინე“, „სიმონა“) და გლესსაც 

(„პარტახი“), ამდენად ვერ დავეთანხმები ქართველ მკვლევართ, 

როდესაც ისინი რუს მეცნიერთა შრომებზე დაყრდნობით ცდილო- 

ბენ მკვეთრად გამიჯნონ გლეხ და თავად პერსონაჟთა სახელები. 

XIX საუკუნის 50-იანი წლებიდან, უმთავრესად კი კრიტიკუ- 
ლი რეალიზმის წარმომადგენლების „თერგდალეულების“ ასპარე- 

ზზე გამოსელის დროიდან, ჩვენი საუკუნის 30-40-იან წლებამღე, 
განსაკუთრებით აღსანიშნავია მწერლის ყურადღების გადატანა 

პერსონაჟის ხასიათისა და მისი სახელის შეთანხმებაზე. მწერალი 

იგონებდა პერსონაჟის, ტიპის შესაფერის სახელს, გვარს, რო- 

მელიც ერთგვარი ნიღაბივით იყო და მკითხველი თავიდანვე უკვე 

ერთი შეხედვით სახელისა თუ გვარისათვის ერთი ყურის მოკვ- 
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რით (თუ ამოკითხვით) მაშინეე ხვდებოდა, ვისთან ჰქონდა საქმე. 
მათში ერთგვარად გარეგნული, იოლი გზით არის ცდა ტიპის დახ- 
ასიათებისა: სოლომონ ისაკიჩ მეჯღანუაშვილი, ლუარსაბ გუ- 

ლმართალაძე, ლუარსაბ დომხალაძე, დათუა შრომიშეილი 

და ისაკა ჭამიაშვილი (შ. არაგვისპირელის „ჩემი ბრალი არ 

არის, ღმერთო") - ორივე ქართველი გლეხია, ერთი მშრომელი, 

მეორე გავაჭრებული („ყველას უღვთოდ ტყავს აძრობს“), დავით 

დროიძე, კაცია მუნჯაძე და მისთ. 

მწერლის მიერ პერსონაჟისათვის შერქმეული სახელი ხში- 

რად სახელი კი არა ზედმეტი სახელია. ასეთი სასელის გამოგონე- 

ბა შემოქმედებით პროცესთან არის დაკავშირებული. ასეთი სახე- 

ლები უფრო ეპითეტები არიან, პერსონაჟის რაიმე ნიშნით დამახ- 

ასიათებელნი. 
„. მეტსახელები მეტნაკლებად დამკვიდრებულია საშუალო 

ქართულის სალიტერატურო ძეგლებში. ტრადიცია გადმოეცა ახალ 

ქართულსაც. ეს სახელები შედარებით ფართო გავრცლებას პოუ- 

ლობს XIX ს-ის მწერლობაში. 
XIX საუკუნის რეალისტ მწერალთაგან შედარებით მეტი 

რაოდენობა მეტსახელებისა დასტურდება გიორგი წერეთლის თხ- 

ზულებებში - აქ დაახლოებით 40-მდე მეტსასელია ნახმარი - აქე- 

დან თერამეტი მხლოდ ერთ თხზულებაშია („ჩვენი ცხოვრების 

ყეავილი“) დამოწმებული“ (25, 117). 
მეტსახელები მეტნაკლებად თითქმის ყველა ქართეელ 

მწერალთან გეხვდება. ,,XX საუკუნის 20-30-იანი წლების ქართულ 

მწერლობაში მეტსახელების სიხშირით განსაკუთრებით გამოირ- 

ჩევა მ. ჯავახიშვილის თსზულებები. მწერალს ასამდე მეტსახელი 

აქეს ნახმარი. აქედან 3 მხოლოდ მოთხრობა „მდევარშია“ თავ- 
მოყრილი. აქ მოქმედება მიმდინარეობს სოფელში, სადაც, როგო- 

რც ავტორი გვეუბნება, ბიჭი არ მოიპოეება, რომ ერთიმეორეზე 

უცნაური და ზედგამოჭრილი მეორე სახელიც არა ჰქონდეს. ასე- 

თებია: ატყაპუნე, ბელტიყლაპია, ორშაურა, ცქვლიფი, გაყვლეფი- 
ლი, მისწრება, კუპრაჭა, დამპატიჟე, ბუდეჭამია, დოყლაპია, დამჰა- 

ლა, ბაჭატო, მეჭეჭა, ჯაგარა, ჭუჭა, დოსვლეპია, წიპრუა, ჭიყალა, 

წიწილა, კბილა, ლოხოშა, ცხვირსათითე, ცხვირკოდალა, ფეხბარი, 

ორგოშა, თითიღეჭია, ბატიჭამია, წვერჭამია, ლუღლუღა, შავი- 

ბიჭი, კანჭა-ბიჭი, მაჩვი-ბიჭი, ჩიყი-ბიჭი, თრითინა-ბიჭი, გოჭი-ბიჭი. 
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მეტსახელთა სიმრავლით „მდევრის შემდეგ გამოირჩევა 

„არსენა მარაბდელი“. ამ რომანში ოცდაათამღე მეტსახელი თუ 

შერქმეული სახელი დასტურდება. ,,ცალთვალა დევი, მეტი რა გინ- 

და, ჩემთვის სულერთია, ლაყე-ბიჭი, ჩიტირეკია, ეშეიანი მტრედი, 

წითელი ბასილა, ციყვი, ორბი, თსუპნია, ტურა, მაჩვი, მგელი, აქ- 

ლემი, ობობა, ჯორ-ცსენა, ცალყურა, მიწის მგელი, ბაბახანი, შავი 

ქვრივი, შავი ანგელოზი, ფხანია“... (25; 124, 125). 

მწერლის მიერ შერჩეულ ზედმეტსახელში ხშირად უფრო და- 

ცინვა, ირონია იგრძნობა, ამას პიროვნებაც შეგუებულია, მაგრამ 
არის ზედმეტი სახელები, რომლებსაც მხოლოდ ზურგსუკან ხმა- 

რობენ, ვისაც ის ჰქვია, მას მხოლოდ დაუსწრებლად მოიხსენიე- 
ბენ ასე. თუ პირში ეუბნებიან, მხოლოდ ჩხუბის დროს, წყენინების 

ქამს, მაგალითად, „არსენა მარაბდელში“, „წითელ ბასილასა“ და 

„აქლემს“ პირში არავინ ეუბნება მათ ადრესატებს, მხოლოდ ზურ- 

გას უკან ამბობენ, ასეეეა, „რუხი მგელი“ – გ. წერეთლის ამავე 

სახელწოდების მოთსრობაში. ასე ეძახიან მთავარ პერსონაჟს ავ- 
თანდილ კვიმატაძეს, რომელსაც წასძახებს გამწარებული ბაანა: 

„დამაცა, შე რუსო მგელო!“ 

ზოგი ზედმეტი სახელი კი პირიქით, საქებარია, საამაყოა 

თვით პერსონაჟისთვის. ასეა უმთავრესად მთიელ მწერალთა (ა. 
ყაზბეგი, ეაჟა-ფშაველა) შემოქმედებაში, სადღაც, საერთოდ ცოტაა 

ზედმეტი სახელები: „ვაჟა-ფშაველას მოთხრობაში „დარეჯანი“ 

ვკითხულობთ: „სოფლელნი დარეჯანს ათასნაირს, არა საძრასის 

და საკიცხავს, არამედ სასიქადულო სახელს ეძახდნენ. მე ამ სახე- 

ლებიდან ორი მახსოვს: ერთი ,,დევა“ და მეორე ,,პარახოტა“. მაგრამ 

ვინც ამ სახელებს დაუძახებდა დარეჯანს, იმას არ შეიძლებოდა თა- 

ნაც არ დაემატებინა შემდეგი სიტყვები: ,ბეჩავ, დედაკაცო, ცოდვა 

„არ არია, შენ კაც არა ხარ?“ ხუთი წლის სოფიოს, რომელიც დილაუ- 

თენია მოპყვებოდა ხოლმე მღერა-ჭიკჭიკს, პაჰამ სიყვარულით „,გუ- 
გული“ შეარქვა. „სოფოსაც ეს სახელი ერჩივნა თავის ნამდვილ სა- 
ხელსა“ (ვაჟა-ფშაველა, „მელია-კუდიგრძელია“) (25, 138). 

ასეთ აშკარა შინაარსიან პერსონაჟთა სახელებს „მოლაპარ- 

აკე სახელებს“ უწოდებენ. მაგრამ იმასაც ამბობს ზოგი მკვლევა- 

რი, არ არსებობს არამოლაპარაკე სახელიო, ყველა მოლაპარა- 

კეაო. ეს მწერალზეა დამოკიდებულიო. ეტიმოლოგიის არმქონე, 
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ჩამქრალ მნიშვნელობიანი სახელები დიდი მწერლის ხელში არა- 

ნაკლებად გამომსახველნი არიან. სახელთან ერთად თუ მწერალ- 
მა მოახერხა ხასიათის დახატვა, მაშინ ეს სახელი უკვე განზოგა- 
დებას პოულობს, სახელი სიმბოლოდ იქცევა, ანთროპოაპელატი- 
ვაღ, ზოგად სახელად, ინფორმაციის მატარებელ სიტყვად. ასეთი 

პერსონაჟებია: ტარიელი, ოტელო, დონკიხოტი, დონჟუანი, თათქა- 
რიძე, კვაჭი, ჯაყო, არსენა. ასეთ პერსონაჟთა სახელები, რაკი 

განზოგადდება და აბსტრაქტულად გაიაზრება მისთვის დამახასია–- 

თებელი ნიშან-თვისებისათვის განსაზოგადებლად, შესაძლოა აბს- 

ტრაქტულობის მაწარმოებელი სუფიქსითაც გაფორმდეს: ტარი- 

ელობა, ავთანდილობა, ღონკიხოტობა, დონჟუანობა, თათქარიძე- 

ობა, კვაჭობა, ჯაყოობა, არსენობა... 

მწერლობაში, და კერძოდ ქართულ მწერლობაში, გვხვდება 
პერსონაჟები სახელისა და ზედმეტსახელის გარეშე, უსახელო. 

„თუ სახელი მნიშვნელოვანია პერსონაჟისათვის და აუცილებელი 

მხატვრული სახის შესაქმნელად, მაშინ რა ვუყოთ უსახელო პერ- 
სონაჟებს, რომელთა სახელებიც შეცვლილია ნაცვალსახელებით: 

მე, შენ, ის, ანდა ზოგადი სახელებით: ქალი, მოხუცი, მეფე, I-ლი 

გლეხი, მე-2 გლეხი? ასეთ შემთხვევაში სწორედ ესენია სახელები. 
ნაცვალსახელი და ზოგადი არსებითი სახელი იქცნენ ასეთ შემთ- 

ხვევებში სახელებად და შეცელაც შემთხვევითი არ არის. შეცვ- 
ლის მიზეზები სხვადასხვაგვარია. ერთ შემთხეევაში სახე უკეთე- 

სად იხსნება სწორედ ინტიმური მე და შენ-ით. მეორე შემთხვევა- 
ში - უფრო მთავარია პიროვნება არ დაკონკრეტდეს, ხაზი გაესვას 
სქესის განზოგადებულ წარმომადგენელს, ასაკს, სოციალურობას 

და ა.შ.“ (85, 236). 
უსახელო პერსონაჟები ყველა ეპოქის მწერალთან გეხვდება 

და მათ შორის ჩვენი მწერლობის სათავის დამდებ თხზულებაში – 

„შუშანიკის წამება“. აქ უსახელო პერსონაჟი რამდენიმეა. ,,კაცი 

ერთი სპარსი“, „ცოლი ჯოჯიკისი“, „დიაკონი”, „ყრმაი ერთი“... 

„გრიგოლ ხანძთელის ცხოერებაში“: „დედაკაცი სიძვისაი“, 

„უკეთური კაცი“. ასევე უსახელოდ არიან ნერსეს მეუღლე და 

გრიგოლის დედა. 

აკაკი წერეთელს ,,პატარა კახში“ გამოჰყავს I-ლი გლეხი, მე- 

2 გლეხი, მე-3 გლეხი, მე-4 გლეხი... 
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სხვა მწერლებთან შეიძლება შეგვხვდეს სახელად M, X. M-ს 
უწოდებს თავისი ერთ-ერთი მოთხრობის ფსაპყრობილეში“) 'პერ- 

სონაჟ ქალს ჭოლა ლომთათიძმე. 
ასეთ შემთხვევაში, ძირითადად მაინც, მეორე და მესამე ხა- 

რისხოვანი პერსონაჟები არიან უსახელოდ წარმოდგენილნი, მაგ- 

რამ გვაქვს. საპირისპირო შემთხვევებიც, როცა სწორედ მთავარი 

მოქმედი პირები არიან უსახელონი. ამის მაგალითია ილია ჭავჭა- 

ვაძის ,,განდეგილი“ და მისი პერსონაჟები, განდეგილი და მწყემსი 

ქალი. „მწყემსი ქალი რეალური ცხოვრების პირმშოა. მწყემსობა 
უფრო მეტად აკავშირებს მას ბუნების წიაღთან, რაც განაპირო- 

ბებს მის ჯანსალ ფსიქიკას, იგი ხომ სწორელ თავისი ფსიქო- 

ლოგიითაა ჩვენთვის საინტერესო. ხოლო, რადგან ამ ფსიქიკას 

ქმნის მწყემსობა, ბუნების წიაღთან, ცსოერებასთან უშუალოდ და- 
მაკავშირებელი მოსაქმეობა, ავტორმა მას მწყემსი ქალი უწოდა. 

საპირისპირო განცდის პერსონაჟსაც, რომელსაც ასე ლამაზად 

მორთულ წუთისოფელზე ხელი აუღია, მწერალმა სახელი არ დაა- 

რქვა. განდეგილია სწორედ მისი სახელი“ (25, 154). 
რა თქმა უნდა, ამ მცირე მიმოხილვით სულაც არ ამოიწურე- 

ბა პერსონაჟთა სახელებთან დაკავშირებული პრობლემები. ჩვენ 
არ შევხებივართ პერსონაჟთა სახელებს პოეზიაში, მის ჟქღერადო- 

ბას, სახელების ხმარებას, ვთქვათ, ანდაზებში, სადაც ბევრ რამეს 

განსაზღვრავს ზომა და რითმა, პერსონაჟთა სახელებს თარგმნილ 
ლიტერატურაში და ა.შ. 
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ზოონიმიკა 

ზოონიმიკა ონომასტიკის ერთი დარგია, რომელიც ზოონიმე- 

ბს (ცხოველ-ფრინველთა საკუთარ სახელებს) შეისწავლის. ეს და- 

რგიც ახალია, ზოგიერთი დარგივით თითქმის შეუსწავლელი. ჯერ 

არ არის აღწერილი და შესწავლილი საქართველოს სხვადასხვა 

კუთხეში არსებული ეს საინტერესო მასალა, ერთადერთი გამონა- 

კლისია პაატა ცხადაიას მიერ აღწერილი და გაანალიზებული კო- 

ლხური ზოონიმები. ,,მთიან სამეგრელოში, – წერს ავტორი, საკუ- 

თარი სახელი ერქმევა ძროხას, ხარს, კამეჩს, ცხენს, თხას, ძაღლს, 

იშვიათად - ცხვარს, ღორს, ქათამს. ზოგ ოჯახში მხოლოდ მოსახ- 

მობი შორისდებულებით კმაყოფილდებიან (მით უმეტეს, თუ ოჯა- 

ხში თითო ძროხა, სარი, ცხენი ჰყავთ), ხოლო გამოსარჩევად (თუ 

ეს საჭიროა) აღწერის ხერხს მიმართავენ. 
ზოონიმი ორგვარია: გამოსარჩევი და მოსახმობი. სამე- 

ცნიერო ლიტერატურაში აღნიშნულია, რომ გამოსარჩევი ზოონი- 

მი ტიპურია საზოგადოებრივი მეურნეობისათვის, ხოლო მოსახმობი 
- ინდივიდუალურისათვის. კოლხურ ზოონიმთა თითქმის აბსოლუტუ- 

რი უმრავლესობა ორივე ამ ფუნქციას ითვისებს“ (161, 414). 

ჩვენ მიერ აღწერილ მასალაზე დაკვირვებამ, რაც უმთავრე- 

სად ფშავ-ხევსურეთშია მოპოვებული, დაგვარწმუნა, რომ იგივე 

შეიძლება ითქვას აქაურ და საერთოდ საქართეელოს სხვა კუთ- 

ხეებში მოპოვებულ ზოონიმებზეც. მეტნაკლებობა იქნება იმის მი- 

ხედვით, თუ სად რა პირუტყვი ჰყავთ უფრო მეტი. თუმცა სიმრაე- 

ლეც არა წყეეტს საკითხს, ცხვრის ფარები ჰყავთ, მაგრამ სახელი 

ერთსა და ორს შეიძლება ჰქონდეს რაიმე გარეგნული ნიშნით ან 

ხასიათით გამორჩეულს: (პირშავი, თევალწითელი, დოლა, რქადაგ- 

რეხილი, კეკერა (უდედოდ გაზრდილი), ბოქა-ბოქა ყოჩი (მოჭიდა- 

ვე ყოჩი) და სხე., დანარჩენი კი „ცხვარია“. მათ ყველას ერთი სე- 

რი აქვთ, პატრონისაგან დადებული ნიშანი, სხვისი ცხერებისაგან 

გამოსარჩევი: ისრისკილო, დანისპირა, წათლილი, წინჭკდე, ფთე, 

დამორილი და სხვა. შეიძლება ითქვას, რომ ეს საერთო სახელია 

მათთვის, მთელი ფარისა. 

მთაში ღორი ცოტა ჰყავთ (ადრე საერთოდ არა ჰყავდათ. ამ- 

ქამადაც არის ტენდენცია ღორის მთლად აკრძალვისა), მათ ჩვეუ- 
ლებრიე სახელებს არ არქზევენ, მაგრამ გამონაკლისი აქაც არის: 
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სოფ. კაწალხევში ერთ ოჯახს ორი დედა ღორი ჰყავდა. ერთს ერ- 

ქეა „მურწუკა“. რატომო რომ ვიკითსე: ძალიან ღორიაო, ქათმე- 

ბსა სჭამს, ღობე არანაირი არ იჭერსო. მეორე შემთხეევა ღორი- 

სათვის სახელის შერქმეეისა შეგვხვდა ჟინვალში: დღეღა ღორს 
ეძახდნენ „მაშკა“-ს. 

ქართლ-კახეთში ქართული ჯიშის ღორია ერთგვარი ბალნია- 

ნი – ლაგაზას ეძახიან. ეგევე ლაგაზა თუშეთსა და ხევსურეთში 

კაცის სახელად გვხვდება. 

ხარებიც ცოტა ჰყავდათ, ჩვეულებრივ ორი, მაქსიმუმ ოთხი 

(ყევარი), ამიტომ მათი სახელებიც არ არის მრავალფეროვანი. 

„სუფთად“ ხარის სახელები მოდის რქების ფორმის (ჭოტა ,,მწვეტრ- 

ქებიანი“), ფერის (წიქარა, ღვინა „წითელი“, შარუმა „შავი“, ნისლა 

„რუსი ფერის“), სიდიდის (მანძილა – ძლიერი, ხენაში დაულღ- 

ლელი..) მიხედეით, მაგრამ ხარის სახელებისათვის მთავარი და- 
მახასიათებელი რაც არის, ისინი თითქმის იგივეა, რაც კაცის სა- 

ხელები: 
კაცის ხარის 

კვირია კვირისა 

ჯონქა ჯონგა 

ეეფხვია ვეფხვა 
ქორია ქორა 

ამირანი ამირანა 

ირმა ირემა 

ნისლაური ნისლა 

ბუღა ბუღია 

ნიჟარა ნიჟარა 
ნიშნიანი ნიშა 

ხარების კიდევ სხეა სახელებია: ორბა, ჯვარელა, კედელა, 

ღილა,...კამეჩა (შავი, ძლიერი), გიშერა (შავი), კანჯარა... 

ცხენებიც ძირითადად თითო ჰყავდათ, ამიტომ არც მაინცა და 

მაინც ცხენის სახელებია ბევრი: საღარი (სახეთური), ნიკორი (შუ- 

ბლთეთრი), თეთრონი (მთლად თეთრი), ლურჯა (ლურჯი ფერის)» 

კავშა (ფეხთეთრი), ჯეირანი, აკნო, სალმანა, რომალე, ბულანა და 
სხვ. „ზერდაგი“ სპარს. მუქი ყვითელი, ჩალისფერი, მოყვითალო 

ცხენი (ქეგლ). 
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ძაღლების სახელებიც მწირია; გარდა იმ საერთოდ ცნობილი- 

სა: მურა, ბროლია (თეთრი), ალმასა. გვაქვს: ბოღრა, ტოტია, ბო- 
თა, ჭრელია, ყასუმა, ლაბემშა, ბაბრია, ჯაერია, ჯაბა, ბანთვერა, 

ბასარა, ბათურა, ტაღო... 
ყველაზე მრაეალრიცხოვანი ძროხების, მეწველი საქონლის 

სახელებია. ეს გამოწვეულია, ჩანს, ბევრი რამით. ჯერ ერთი 

იმით, რომ ისინი ხართან და ცხენთან შედარებით მეტი ჰყავდათ 

(საშუალოდ 10-15), მეორეც, ძროხა, განსაკუთრებით მთაში, ძირი- 

თაღ და გადამწყვეტ როლს ასრულებს საარსებო საშუალებათა- 
გან. ის თითქმის ადამიანთან არის გათანაბრებული. შემთხვევით 

არ არის ამბის კითხვის დროს ადამიანები საქონელს (ძროხებ- 

საც) მოიკითსაეენ: „როგორ ხართ კაც-საქონითაო?“ მიმართვი- 

თაც თეით ისე მიმართავენ, ისე ესაუბრებიან ძროხებს, განსაკუთ- 

რებით ქალები, როგორც მეგობარ ქალებს. ამიტომ მათ ადამიანე- 
ბივით ყველას შესაფერისი სახელი ჰქვია. შედარებით ბევრიაო 

ვამბობთ, თორემ საკუთრივ ძროხის სახელები არც ისე ბევრია: 

სახმატა, მარწყვა, ფურთუმატე, მასკვლია, ბულულა, ქალია, ანგე- 

ლოზა, შველიკა, ლამაზო, ნიაზა, ნიკვრია, ქალოქორო, ნაცარა, 

ქათიბა, ფერდელა, შუქია, კაბელა (იმერეთ-–გურ), კვანწურა 
(რაჭვ), ზანგელა და სხე. 

ძროხებს რომ საკუთარი სახელები ჰქონდა, ეს იმითაც იყო 

ნაკარნახევი, რომ იმგვარივე მინიშნება იყო საჭირო, როგორიც 

ადამიანზე. ამ მხრივ ძალზე საინტერესო დოკუმენტია შემონახუ- 

ლი ვაჟა-ფშაველას ცხოერებიდან. 

1890 წელს მოულოდნელად, ზედიზედ გარდაიცვალნენ ვაჟას 
მშობლები, ხუთმა ძმამ და ერთმა დამ მოძრავი ქონება თანასწო- 

რად გაიყო. „პირობის ქაღალდიდან“ მოვიყვანთ მხოლოდ მეექე- 
სე პუნქტს, სადაც საქონლის გაყოფაზეა საუბარი: 

„6. დანარჩენი ნაძრავი ქონება, ცხვარი, ცხენები და ძროხები 

გავიყავით თანასწორად და გვერგო: 

გიორგის: ერთი ფური (გახტა), ერთი მოზეერი (ბოქა), ორი 

წლევანდელი ხბო (წარბა და მერცხალა) და სამი ცხვარი. 
ლუკას: ერთი მოზვერი (ბოღრა), ერთი ფური (თამამა) და 

კიდეე ერთი ხარი (ვართანა); 

ნიკოს: ერთი ხარი (ფესანგა) და ექვსი ცხვარი; 
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თევდორეს: ერთი ფური (პირნათელა), ერთი დეკეული (წკ- 

რიალა), კიდევ ერთი დეკეული (ლევანკა) და ერთი წლევანდელი 
ხბო (ხახმატა). 

მართას: ერთი ფური (ბიბინა), ერთი მოზვერი (თვალშავა) 
და ექვსი ცხვარი; 

სანდროს: ერთი ფაშატი ცხენი და ერთი მოზვერი (ქარუმა)“. 

როგორც აქ მოტანილი საბუთიდანაც ჩანს, საქონელი ყველა 

სახელიანია, ცხერები და ცხენი კი უსახელონი. ტრადიციულად გა- 

დმოვიდა საქონლის სასელიანობა. მეძროხეობის მეურნეობებში, 

ფერმებში 300 და 500 სული ძროხა იყო და ყველას თავისი სახე- 

ლი ჰქონდა ოფიციალურად შერქმეული და საბუთებში შეტანილი. 

ეს სახელები ათასგვარი და ათასნაირია. „ვაჟასეული“ საბუთიდა- 

ნაც ჩანს, რომ ძროხას და ხარს, გარდა თვით მისი გარეგნობიდა- 

ნა თუ თვისებიდან ნაკარნახევი, „საკუთრივ საქონლის სასელებს 

არქმევენ სხვადასხვა საფუძველზე და სსვადასხვაგვარს. 

ზოონიმები ყოველთვის არა, მაგრამ ხშირ შემთხვევაში მო- 
ტივირებულია სახელდებულის რაიმე ნიშან-თვისებით, სახელმდე- 
ბლის მასთან დამოკიდებულებით, რაღაცა მოვლენით და სხვა. 

ზოონიმი ხშირად აპელატორია და დიდ კვლევას არ მოით- 

ხოვს, არა ჭირს მისი შინაარსის გარკვევა, მაგრამ საკვლეეი მა- 

ინც რჩება ის, თუ რა მოტივით ერქმევა ცხოველებს სახელები. 

ამის მიხედვით მკვლევარნი (რუსი მკელევარნი) სხვადასხვაგვარ 

კლასიფიკაციას იძლევიან ზოონიმებისას. ზოგნი ყოფენ იმის მიხე- 

დვით, თუ რა ცხოველის სახელებია (საქონლის, ცხენის, ძაღლის 

და სხვე, ზოგნი სახელთა სემასიოლოგიიდან (შინაარსიდან) ამო- 

დიან და ასეთ კლასიფიკაციას გეთავაზობენ: ფერის აღმნიშევნელ- 

ნი, რაღაცა ნიშნის, ბუნების მოვლენების, ცსოველების, ფრინვე- 

ლების, მცენარეების და სხვათა სახელები. პაატა ცხადაიამ თავის 

სტატიაში შემოგვთავაზა უფრო მეცნიერულ საფუძველზე დაყრდ- 

ნობილი კლასიფიკაცია და მისი დასაბუთება. 

ა) აღწერითნი (ჩელა „თეთრი“, ცარქა „ცალრქიანი“) 

ბ) მეტაფორულნი (ზესქვია „შაშვისფერი იყო“..) 

გ) მიმართებითნი (ოშია „ხსნად იქცეს“) 

დ) ოკაზურნი (სორდია, „სად იყავი?“ დაიკარგა და იპოვეს (იქვე). 

ჩვენ მიერ მოპოვებულ მასალაზე დაკვირვება კი ცოტა სხვაგ- 
ვარ კლასიფიკაციას გვეავარაუდებინებს, კერძოდ: 
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ა) აღწერითნი. ისეთი ზოონიმები, რომელნიც რაიმე ნიშან- 

თვისების მიხეღვით არიან თვით ცხოველის მიერ ნაკარნახეენი. 

ასეთი სახელები უმთავრესად უკვე გაზრდილს, ამ ნიშან-თვისება 

შეძენილ ცხოველს ერქმევა. ხბოობაში სხეა ფერისაა (ვთქვათ, 

მოშავფრო), ძროხა კი წითელი ფერისა გაიზრდება. ამ ჯგუფის სა- 

ხელებია: ჭოტა ,მწვეტრქებიანი“ ხარი“, წაბლია (მუქი მოწითა- 

ლო ძროხის), მარწყეა (წითელი ძროხის), ბულულა (ჭრელი ძრო- 

ხის; ბულულა – ყვავილი), ყორანა (შავი ძროხის), თამაშა (კუნ- 
ტრუშა ძროხის), ლეგნია (ლეგა ძროხის), ბოლოჭრელა (შავთეთ- 

რა კუდიანი ძროხის), წინწელა (მოწინწკლული ჭრელი ძროხის), 
შველიკა (ცქვიტი, ნაცრისფერი ძროხის), ღვინია, წიქარა (წითელი 
ხარების), ლურჯა (ლურჯი ცხენის), თეთრონი (თეთრი ფერის 

ცხენი), ჭრელია (ჭრელი ძაღლის), პირშავი (სახე შავი ცხვრის). 

ქატკუბა (მეგრ. „რქებშეტყუპებული თხის“, ფრიმულამი (მეგრ. 

„წვერებიანი ქათმის“. ალვანა (ფერადთეთრი ძროხის), ბიბინა 

(ლამაზბეწეიანი ძროხის), ღებილა (ძროხის) და სხვა. 

ბ) მიმართებითნი. ასეთი სახელები გამოხატავენ პატრო- 

ნის სურვილს, სასიკეთო სურვილს, უპირველეს ყოვლისა, თავისი 

თავის მიმართ. აქ უნდა გვქონდეს გადმონაშთი იმ ვითარებისა, 

როცა ადამიანი სახელს მაგიურ ძალას ანიჭებდა: ფურთუმატე 

(ძროხის), მრავლა (თანავარსკელავედი „პატარა დათვი", სურვი- 

ლია გამრაელებისა), მასკვილია (ძროხის სახელია და ესეც ვა- 

რსევლავთა სიმრავლეს უკავშირებს საქონლის გამრავლებას), 
ოშია (მეგრ. ძროხის სახელია „ასია, ასად იქცეს”). 

სახელში სურვილია გამოხატული, რათა ღვთის ძალა ეწეო- 

დეს, ფარავდეს საქონელს: ხახმატა (ძროხის), კვირისა (ხარის), 

ხეთიშობელა (პძროსის, პირეელი ხბოს), ანგელოზა (ძროხის), 

დობილა (ძროხის - ანგელოზები), მანძილა (ხარის - დაუღლელი 

რომ იყოს), ჭოფია (მეგრ. ძაღლის - რათა ნადირი დაიჭიროს ჭო- 
ფი „დაიჭირე“), კურეტა (ხარის). 

გ) ცხოველ–ფრინველთანი. აქაც შეფერილობა, გარეგნო- 
ბა მოქმედებს სახელის შერჩეეისას, მაგრამ ამ შემთხეევაშიც შე- 

საძლოა მოქმედებდეს იგივე უძველესი რწმენის გადმონაშთი, 

რაც ადამიანებისათვის ცხოველთა სახელების შერჩევის დროს 

მოქმედებდა – ავი სულის, ავი თვალის, ხიფათის დაფრთხობა, მიუ- 
კარებლობა: ვეფხვა (ხარის), კინდოლა (ხარის), ორბა (ხარის), 

343



ქორა (ხარის), ყორანა (ძროხის), მერცხალა (ხარის), ტრედანა 

(ძროხის), შველიკა (ძროხის), ირემა (ხარის), ჯერანა (სარის), და- 

თვა (ხარის), კაკაბა (ძროხის), მზეწვია (ძროსის), თაგვნია (ძრო- 

ხის), ხოხობა (ძროხის). 

დ) ანთროპონიმულნი. ერთ-ერთ საკმაოდ მრავალრიცხო- 

ევან ჯგუფს ზოონიმებისას წარმოადგენენ ანთროპონიმები - 

ადამიანთა სახელები. ეს სახელები ხმირად ისეა შერქმეული - 
უცხო სახელია და მხოლოდ ცხოველისათვის ემეტება; და ეს სახ- 
ელი ვილაც არასასიამოვნო პირს ერქეა; ცხოველს ამსგავსებს 

გამყიდველს, ვისგანაც იყიდეს და იმის, ყოფილი პატრონის სას- 

ელს არქმევენ. მხოლოდ ერთი ეგ არის, კაცის სახელები ხარებს 

ერქმევა, ქალებისა - ფურებს. 

ზემოთ მოყვანილი რაზიკაშეილების „პირობის“ ქაღალდში 

როგორც არის აღნიშნული, ერთ ხარს, რომელიც ვაჟას შეხვდა, 
ერქვა „ვართანა“. ეს არის სახელი სომეხი ვაჭრისა, რომელსაც 

დუქანი ჰქონია ჩარგლის კარს, მჟავეწყალთან. არ არის ცნობი- 

ლი, რატომ დაარქვეს სარს მისი სახელი, მაგრამ შესაძლებლობა 
სხვადასხვაგვარი შეიძლება წარმოვიდგინოთ: ხარი რაღაცით 

ჰგავდა ვართანას ან შავი იყო, ან ხარბი იყო ჭამაში, ან ძალიან 
მსუქანი და დიდი იყო ტანად, ანდა შესაძლოა, ამ ხართან რაიმე 

ამბით იყო დაკაეშირებული ვართანა: მას უბრდიდნენ თავიდან, 

ან მისგან იყო ნაყიდი და სხვა. 

იქვე მეორე ანთროპონიმში „ქარუმა“-ც არის აღნიშნული მო- 

ზყრის სახელად. ეს სახელი ამჟამად მხოლოდ გვარშია შემონასუ- 
ლი (ქარუმიძე). 

ფშაველმა გოგია (წიაპა) თანდილაშეილმა მიამბო: „ომამდე 
იყო, თორმეტ-ცამეტი წლის ბალღი ვიყავი, გუთნებითა ვკნავდით, მო- 

ნდავებ (ხვნაში შეამხანაგებულები) ვიყვენით ჩვენა (ჯუთუანი), შოთა 

თანდილაშვილი (ჭოღრონი) და მოლაშქრე თანდილაშვილი (ბათურ- 

მაზანი). მე მეკრე ვიყავ, გუთნისდედა მოლაშქრე იყო და იმ კარებს, 

ვისიც იყო, იმათ კომლობის სახელს ეძახდა, გაუჯავრ-დებოდა: ო, ჯუ- 

თუავ! ო, ჭოღრო! ო, ბათურმაზა! მერე მეც ისე ვეძახდი და სხვებიცა“. 
არხოტელმა ქალებმა ძროხის სხვა სახელებთან ერთად ჩამა- 

წერინეს ძროხებისათვის შერქმეული ქალების სახელები. ფატიმა 

(ქისტის ქალს ჰგავდა, ლამაზი ძროხა იყოო), მაია, ციცინო (ხბოო- 
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ბაში რო ვეფერებოდით, მერე შერჩათო)..ერთ ქალს ძალიან კარგი 

ჯიშის ძროსები ჰყავდა თურმე, კარგი მეწეელნი და მეტისმეტი 

სიყვარულით ერთს ქალთამზეს ეძახდნენ, მეორეს – თამარსო. 
როგორც ამ მაგალითებიდან ირკეევა, ნაკლებად, მაგრამ 

მაინც იყო შემთხვევები, როცა საქონელს, ცხოველებს ადამიანთა 
სახელები ერქმეოდა. ამდენად, არ უნდა იყოს მთლად მართებუ- 

ლი პაატა ცხადაიას მსჯელობა იმის შესახებ, თითქოს ანთროპო- 
ნიმების შერქმევა ცხოველებისათვის სხვა ხალხებისაგან შეითვი- 

სეს ქართველებმა. ზემოთ მოხსენიებულ სტატიაში ის წერს: „სამე- 
ცნიერო ლიტერატურაში ფართოდაა ცნობილი ტრანსონომატიზა- 

ციის მოვლენა. ცხოველთა საკუთარ სახელებად ხშირია ანთრო- 

პონიმები, ტოპონიმები, კოსმონიმები, მათ ტრანსანომატიზირე- 

ბულ ზოონიმებს უწოდებენ. კოლხურში ფიქსირებულია ზოონიმებ- 

ად ანთროპონიმების გამოყენების, ანუ ანთროპომორფიზაციის 

შემთხვევები, რაც აგრეთვე სხვა ენების (პირველ რიგში, რუსუ- 

ლის) გავლენას უნდა მიეწეროს. XIX საუკუნის მეორე ნახევრი- 

დან კოლხეთში სპორადულად ჩნდება რუსულენოვანი ოჯახები. 

მათი რიცხვი თანდათან მატულობს XX საუკუნეში. არაა იშვიათი 

შერეული ქორწინებანიც. საფიქრებელია, რომ თავდაპირველად 

სწორედ რუსებისაგან გადმოიღეს კოლხებმა ანთროპომორფიზა- 
ციის წესი. საბჭოთა პერიოდში, განსაკუთრებით უკანასკნელ ათ- 

წლეულში, საზოგადოებრიემა მეურნეობებმა დაიწყეს მსხვილფე- 

ხა რქიანი საქონლის შესყიდვა სხვა რესპუბლიკებში, უპირატესად 

რუსეთსა და უკრაინაში. იქიდან ჩამოყვანილ საქონელს სახელიც 

იქაური ჩამოჰყვა. ამ სახელების ერთი ნაწილი ტრადიციული (პირო- 

ბითად მოტივირებული) იყო, ხოლო მეორე ნაწილი იმეორებდა ან- 

თროპონიმებს. ამ გზით კოლხების ინდივიდუალურ მეურნეობებშიც 

გაჩნდა ანთროპოზოონიმები: მარინა, როზა, მანია, თამარა, ზოია 

(ფიქსირებულია ძროხის სახელებად); კოლია, კოზმა, მიშა (ფიქსირე- 

ბულია ხარისა და ცხენის სახელებად) და სხვ." (161; 422, 423). 
ერთში კი მართალია პ. ცხადაია: ადამიანთა სახელების ფარ- 

თოდ გამოყენება პირუტყეთა სახელებად ფართოდ არის დანერ- 

გილი რუსეთში. კოლმეურნეობებისა და მეცხოველეობის სხვა მე- 

ურნეობებში სავალდებულოდ იყო ინვენტარიზაციის წიგნებმი 

ცხოველთა სახელებით („კლიჩკა“) აღრიცხვა. ეს სავალდებულო 

წესი იყო მთელ საბჭოთა კავშირში. ამის საილუსტრაციოდ შეი- 
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ძლება მოვიყვანოთ ციტატა რ. ნ. ბუზაკოვას სტატიიდან. ,,მორდო- 

ვულ ენებში ცსოველთა სახელებად გამოყენებულია ადამიანთა 
სახელები. ეს არის, სხვათა შორის, ყველაზე მრავალრიცხოვანი 

ჯგუფი. კაცის სახელები, როგორც წესი ერქმევა მამალ ცხოვე- 

ლებს, ქალებისა - დედლებს: მირონი, ბორისი, რ-ესლანი, ერმეზი, 

მუჰამედი, სანეკი, ბორკა, აფონია, მანკა. ტანკა, კატკა, იულკა, 

ლიუსინკა, მუსია, მაშკა, მარუსია და ა.შ.“ (15; 189). 

უდმურტეთის მასალაზე დაწერილ გამოკვლევაში გ. ა. არხი- 
პოვი გვაწვდის ცნობას იმის შესახებ, რომ ერთ-ერთ მერძევეობის 
ფერმაში რვაასზე მეტი ძროხაა და ყეელას სახელი აქვს. სახელე- 

ბად კი გამოყენებულია ყოველგვარი სახელი (6, 313). 

ჟინვალში მაჩვენეს ორი ძროხა ოსეთიდან ჩამოყვანილი, 

რომლებსაც ერქვა ერთს – როზა, მეორეს – მარია. 

რუსეთში ცხოველების სახელებად ანთროპონიმების ასე დი- 
დად გავრცელებულობას, ჩვენი აზრით, ხელი შეუწყო იმ ფაქტმა, 

რომ მათ ენაში ყველა ცოცხალი არსება ისევე არის, "LI01?" 
C,ვინ?“), როგორც ადამიანი. 

ფშავის კოლმეურნეობის წიგნში შეტანილია პირითადად ის 
სახელები მეწველი ძროხებისა, რომლებსაც თვით მწველავები 
არქმევენ მასზე გაპიროვნებულ ძროხებს - უმთავრესად ფშავში - - 

გავრცელებული სახელები. 
საშაბუროს (დუშეთის რ.) მერძევეობის საწარმოში კი 

ძროხები აღრიცხულია ყურზე გაკეთებული ნომრების მიხედვით, 
სახელების გარეშე. ინვენტარიზაციის წიგნის ერთ-ერთი გრაფა კი 
ითხოვს „სახელს“. სხვა გრაფებში შევსებულია „ფერი“, „წონა“, 
„დაბადების წელი“, „შეხორცება“. 

მეურნეობის დირექტორმა დაადასტურა, რომ ადრე სახელე- 

ბიც სავალდებულო იყო, ეხლა აღარ ვარქმევთ, სახელთა შერქმე- 

ეას აძნელებს მოტივაციის უქონლობაც - ყველა წითელი ფერისაა, 

ერთი ჯიშის საქონელი, რომელნიც ინკუბატორის წიწილებივით 

ჰგვანან ერთმანეთს. ფშავ-სეესურული სახელები და მეგრული კი 

გვიჩვენებენ, რომ სახელების დიდი უმეტესობა სწორედ გარეგნო- 

ბით არის მოტივირებული. 

მოტივირებული სახელების რიგში ადგილს დაიკავებს დაბადების 

დროის მიხეღვით სახელდებულნი. მთელ საქართველოში ჩანს ასეთი 

სახელები. ქართლში, მუხრანში, მაგალითად თებერვალში დაბადე- 
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ბულ საფურე ხბოს არქმევენ თებროლეს, მარტში დაბადებულს - მარ- 

ტას, აპრილში დაბადებულს - აპრილას, იანვარში დაბადებულს - იან- 

ვარას, ზამთარში დაბადებულს - ზამთარას და სხვა. 
ე) შემთხვევითნი. კოლმეურნეობებსა და მეურნეობებს მე- 

საქონლეობის ფერმებში ჰქონდათ პირუტყვისათვის შესარქმევი 

სახელების სარეკომენდაციო სიები, რომლებშიც სახელები ამოკ- 

რებილი იყო ქაოსურად, სხვადასხვა პროფესიათა საცნობარო წი- 

გნებიდან. ასეთ სახელებს ხშირად სიების გარეშეც არქმეეენ, 

ყურს მოჰკრავენ საღღაც რაღაცას ღა ჟღერადობით მოსწონთ თუ 

უცხოურობით, მიაკერებენ თავის საყვარელ პირუტყეს, ცხოველს. 

თუმცა ეს რა გასაკვირია ამ შემთხვევაში, როცა, როგორც ზემოთ 

ვნახეთ, ასეთ სახელებს შვილებსაც კი არქმევდნენ და არქმევენ 

დღესაც. ზემოთ ნახსენები გ. ა. არხიპოვის სტატიიდან ვიგებთ, თუ 
რა სხვადასხვაგვარი სახელები იყო შეტანილი იმ სარეკომენდა- 

ციო სიებში ღა რა შემთხვევითობა იყო მათი შერქმევისას. უბრა- 

ლოდ გადაშლიდნენ და რაც თვალში მოხვდებოდათ, იმას შეარ- 

ქმევღნენ ახალდაბადებულ ხბოს. თუ არა ასე, სხვა რა ნიშნით უნ- 
და შეერქმიათ ის სახელები, რაც იქ არის ჩამოთვლილი. თერთმე- 
ტი პარაგრაფის შემდეგ მეთორმეტე ცალკეა გამოყოფილი: 

„XI. უყურადღებოდ არ დარჩენილა სპეციალური ტერმინოლო- 

გიაც, განსაკუთრებით თვალსაჩინო ადგილი უკავია შემდეგ სახელებს: 
1 სამხედრო ტერმინები: ზენიტკა, მუშკა, რაკეტა, ტაჩანკა, 

სტაეკა. 

2. სპორტული: ზარიადკა, კლიუშკა, შაიბა, იახტა, ისარი და 

სხვ. 

3, ფიზიკის: ვოლტა, მაგნიტკა, ფაზა, ლინზა, ფიზიკა და სხვ. 

4. ქიმიის: აზოტკა, კამფორა, ქიმია, რუდა და სხვ. 

5. ასე თუ ისე ხელოვნებასთან დაკავშირებული ტერმინები: 

ვიტრინა, სკრიჰკა, მელოდია, მუსიკა, ოქტავა, პოლკა და 

სხვ. 
6. ასტრონომიის: პლანეტა, ლუნა, ზვეზდა. 
7. სოფლის მეურნეობის: ჟნეიკა, ნიკა, ფარსუნკა, მუფტა და 

სხე. 
8. ფინანსურ-ეკონომიკური: ვალუტა, მონეტა და სხვ. 
9. ლიტერატურულ-ლინგვისტური: ჟანრა, კომედია, ლეგენდა, 

ლირა, სატირა, შუტკა, პოემა და სხვ“ (6, 314). 
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გარდა აქ მოყვანილი სიისა და ზემოთ განხილული ჯგუფე- 

ბისა (ცხოველ-ფრინველთა, მცენარეთა ანთროპონიმები და სსვა) 
სტატიის ავტორებს, გ. ა. არხიპოვსაც და სხვებსაც, მოტანილი 

აქვთ ფაქტები, რომ ცხოველთა სახელებად გამოყენებულია ყოვე- 

ლგვარი სახელი: 

გეოგრაფიული სახელები (კაზბეკ, აზია, აფრიკა, იალტა, ჩიტა), 
ტანსაცმლის სახელები (ბლუზკა, საროჩკა, მაიკა..), საჭმლის სახე- 
ლები (ზალიეკა, ვინეგრეტ, ბივშტექს..), თანამდებობათა და წოდე- 

ბათა სახელები და სსვა უამრავი, 

უცხო სახელები მთაში უფრო ცხენებსა და ძაღლებსა ჰქვიათ. 

ცხენების სახელებად გვხედება: მუსტანგი, ტარზანი. 

ძაღლების უცსოური სახელები: ჯონი, ჯეკა, ყასუმა (ლეკური 

სახ.) ჯულია და სხვა. 

ამ რამდენიმე წლის წინ გუდამაყარში ავედით სანადიროდ. 
ჩემმა ნათესავმა ბიჭმა, ჩვენი მასპინძლის შვილმა, მეცსვარული 
ძაღლი აუშვა სარეკში წამოსაყვანად. „მალხაზ, მალხაზო! -დაუ- 
ძასა. ერთ ჩვენ მეგობარს ეგონა მას ეძახდნენ - მას მალხაზი ერ- 
ქვა. შეიქმნა უხერხულობა, ვუთხარით ძაღლს კაცის სახელი რა- 
ტომ დაარქვი-მეთქი? 

- მე რა ვიცოდი, თუ მალხაზი კაცის სახელი იყო, 

მალხაზი ჩვენ „მხიარულივით“ ვიცითო (ე.ი. მს- 

იარულს ნიშნავსო). 

ცხოველთა სახელების, ზოონიმების შესწავლა და სარეკომენ- 
დაციო სიების შედგენა თუნდაც იმიტომ არის საჭირო, რომ ასეთი 

უხერხულობები არ იქმნებოდეს, იცოდნენ ადამიანებმა, რომელია 

ადამიანთა სახელები და რომელი სცხოველების. ეს საკითხი დააყენა 

ვ. ა. ნიკონოემა 1983 წელს თელავში გამართულ „კავკასიის ონომას- 

ტიკის კონფერენციაზე. მან აღშფოთება გამოთქვა მაშინდელი საკავ- 

შირო სოფლის მეურნეობის სამინისტროს მიერ გამოცემული „ზოო- 

ნიმების ცნობარის“ მიმართ. „ეს საზარელი მკრესელობააო, -თქვა, - 

ღორების, ძროხების სახელებად რეკომენდებულია კომსომოლაკა, 

პარტიზანკა, სეკრეტარშა და ა.მ. როგორ შეიძლება – მოვწველე კო- 

მსომოლკა, დაევკალი სეკრეტარშა..ანდა ხარს კარლ-მარქსი შეიძლე- 

ბა ერქვასო?“ თუმცა ციმბირის სატუსაღოებში ნაჯდომ-ნამყოფი დი- 

დი მეცნიერი, ვითომცდა კომუნისტურ ,სიწმინდეთა“ დაცვით, ალბათ 

გულს უფრო იოხებდა მათი გაჟღერებით. 
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კოსმონიმიპა 

კოსმონიმიკა ონომასტიკის დარგია და სწავლობს კოსმოსუ- 

რი ობიექტების (პლანეტების, ვარსკვლავების, თანავარსკელავე- 

ბის, კომეტების და სხვათა) სახელებს. მათი სახელები უფრო ტო- 

პონიმებს მოგვაგონებენ, რადგან ისევე არიან შერქმეულნი. ეს 

დარგი ონომასტიკის ყველაზე ახალი დარგია (კოსმოსი ბერძ. 
„სამყარო“, ონიმი - სახელი). ზოონიმიის მსგავსად, საქართველო- 
ში არც ამ დარგში თითქმის არაფერია გაკეთებული, მასალაც კი 

არ არის აღწერილი, საქმე კი ძალზე საშუროა, რადგან ეს სახე- 

ლებიც დავიწყებას ეძლევა, კუთხური, დიალექტური სახელების 

ადგილს მეცნიერული სახელები იჭერს. არადა თითოეულ ასეთ 

სახელს დიდი მეცნიერული ღირებულება შეიძლება ჰქონდეს, რო- 

გორც ხალსთა ნათესაობის შესასწავლად, ასევე მათი უძველესი 

აზროვნების, საგნების თავისებური ხედვის შესასწავლაღ. „კოს- 

მონიმია განსაკუთრებით თვალნათლივ გვარწმუნებს იმაში, რომ 
მთელი ონომასტიკისათვის ჭეშმარიტია თეზისი: სახელწოდება. 

ყოველგვარი სახელწოდება ნიშანდობლიეი კი არ არის სახელღე- 

ბული ობიექტისათვის, არამედ მიკუთვნებულია ადამიანებისაგან 
და იმღენად ობიექტს არ ახასიათებს, რამდენადაც სახელის დამრ- 

ქმევებს. კოსმოსურ ობიექტებს ყველა სახელი დედამიწიდანა აქეს 

მიღებული და ამიტომ მიწიერს ასახავენ. მონადირეთა ტომებმა 

შეარქვეს თანავარსკელავედს სახელწოდება მშვილდოსანი, მესა- 

ქონლეებმა მოფინეს ზეცა ცხენთა რემებით.. 

კოსმონიმები უძეელესია. მათში ასახულია და შემონახულია 

გარდასულ დროთა მსოფლშეგრძნების კეალი, მათ ბევრი რამის 

მოთხრობა შეუძლიათ უძველეს ყოფაზე, უხსოვარდროინდელ ხა- 

ლსთა გადაადგილებაზე და მათ კავშირურთიერთობებზე (88, 879). 
ჩვენი წინაპრებიც, სხვა ხალხების მსგავსად, უხსოვარი დრო- 

იდან შესცქეროდნენ ვარსკვლავებით მოჭედილ ცას და ბევრ 

რაიმეს უკავშირებდნენ იდუმალებით მოცემულ სამყაროს. მათზე 

დაკვირვებას დღესაც იყენებენ ადგილისა და დროის საორიენტა- 

ციოდ. არსოტელმა დიაცმა ხოშია წიკლაურმა მითხრა: ,,მჩეჩელჩი 

რო ვიყვნიდით, სრუ ცას შავხედევდით - დარეჯანათ კუდ შამაი- 

ბრუნესავ, ეთქვიდით, თენდებისავ“. ცისკრის ვარსკვლავის ამოსე- 

ლამდე, ღამე დროის ვარაუდს განსაკუთრებით იღებენ „მრავ- 
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ლას“ (პატარა დათვის) მიხედვით. განსაკუთრებით ხშირია ცის- 

კრის ვარსკვლავის ხსენება ჩვენს ლიტერატურაში. გავიხსენოთ 

უძველესი ჩვენი ,,შუშანიკის წამება“: „და ვითარცა ცისკარ ოდენ 

იყო, იკითხა და თქუა მსახურისა მიმართ მისისა“... 
გრიგოლ ორბელიანის ,,სადღეგრძელო“; „ცისკარმან აღმოსა- 

ქლეთი ვარდისა ფერად შეღება“. 
ვაჟა-ფშაველას „ალუდა ქეთელაური“: „ცისკრის ხანია მტერს 

მისდევს კლდის შავარდენი ჩქარიო. გათენებისას ჭიუხში შურთხ- 

მა დარეკა ზარიო, ძაღლებს კი სძინავ თეოზე, ჯერ არ გაშლილა 
ცხვარიო“. და იქვე: „დღესავ მოგივათ მინდია, მანამ დაბძანდეს მრა- 

ვალი“ (ე.ი. სანამ ,,მრავალი“ ჩავა, სანამ გათენდება, მოვალო). 

მონადირეებისა და მწყემსებისათვის, განსაკუთრებით დღე- 
საც, ისეთივე შეუცელელია მნათობთა სამსახური ადამიანისათ- 

ვის, როგორც უხსოვარი დროის წინათ. გარდა ამ სამსახურისა, 
იმ ძველ დროს, სანამ ასტრონომიული მეცნიერება გაიკვლევდა 

გზას, ციურ მნათობებთან რელიგიურ რწმენას აკავშირებდა ადა- 

მიანი, მათ შორის ქართველებიც, ვისაც მზე და მთვარე უპირვე- 

ლეს სალოცაეებად ჰყაედათ - ჩეენი წარმართული კულტი. 

„მველი წელთაღრიცხვის დაახლოებით მეორე ათასწლეული- 

დან ჩვენი წელთაღრიცხვის XVII საუკუნის ჩათვლით ადამიანთა შე- 

ხედულებებს ციურ სამყაროზე განაპირობებდა დღეისათვის მკვდარი 

მეცნიერება ასტროლოგია. იგი, დღევანდელი ასტრონომიისაგან გან- 

სხვავებით, არ იყო მეცნიერება მხოლოდ ზეციურ სამყაროზე. ასტ- 

როლოგია ზეციური და ამქვეყნიური ცხოვრების ყოველ დეტალს ერ- 

თიანად განიხილავდა, ერთმანეთზე დამოკიდებულად თვლიდა და 

წინასწარმეტყველებდა ცალკეული პიროვნებისა და მთლიანად კა- 

ცობრიობის ბედს ზეცაში მნათობთა განლაგებაზე დაკვირეებით. ას- 

ტროლოგია თავდაპირველად აღმოსავლეთის ხალხების, კერძოდ, 

ქალდეველების რელიგია უნდა ყოფილიყო... 

„ასტროლოგიური შეხედულებით ზეციურ სამყაროში შვიდი 

მნათობი (ცთომილი) მოძრაობდა. მზე, მთვარე, იუპიტერი, ვენერა, 

მარსი, სატურნი, მერკური. მათი სახელწოდებანი, საბას ლექსიკო- 
ნისა ღა ძეელი საკითხავის („შვიდთა მნათობთათვის“) მისედვით, 

ასეთია: მზე, მთვარე, დია (მუშთარი), აფროდიტა (მთიები), არია 
(მარიხი), კრონოსი (ზოჰალი), ერმი (ოტარიდი), ეეფხისტყაოსნის 
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მიხედვით კი – მზე, მთვარე, მუშთარი, ასპიროზი, მარიხი, ზუალი, 

ოტარიდი. ამ ცთომილთა მოძრაობის არე ციურ თაღზე 12 ნაწი- 

ლადაა დაყოფილი. მათ ზოდიაქო, ანუ ბურჯი, ანუ ეტლი ეწო- 

დება. სახელწოდებანი, საბასა და ძეელი საკითხავის (,ეტლთათ- 

ვის) მიხედვით, ასეთია: ღრიანკალი, თხის რქა, მერწყული 

(წყლის საქანელი), თევზი, კურო, მარჩბივი (ტყუპი), ლომი, ქალ- 

წული, ვერძი, კირჩხიბი, სასწორი“ (168, 30). 

ხალხის რწმენით ვარსკელავები (მზე, მთვარე და პლანეტები) 

ხილული ღეთაებები იყვნენ, „ძალნი ზეციერნი“, როგორც ე. ხინ- 
თიბიძე ასკენის, – რომელნიც ღმერთის ნება-სურვილით განაგებდ- 

ნენ ადამიანთა ცხოერებას დედამიწაზე, ისიც აღიარებულია, რომ 

შოთა რუსთაველი ზედმიწევნით იცნობდა ასტროლოგიას და ჰოე- 

ტურად გამოიყენა იგი თავის პოემაში. ნესტანის საძებნელად მი- 

მავალი ავთანდილი, როცა ის ტარიელს გამოეთხოვა და ფრიდონ- 

თან გაემგზავრა, „უნაპირო სევდის მიერ შეპყრობილი ისევ თავი- 

სი იმედის – ზეციურნი ძალნისაკენ აღაპრობს თვალს, მნათობებს 

ასტროლოგიურ ძალებს ევედრება, რომ მიხედონ მარტოობაში 

მყოფს, შეუმსუბუქონ სევდა, დაიცვან, დაეხმარონ. ავთანდილის 

ლოცვის ყეელა დეტალი, ყველა სიტყვა ასტროლოგიურია. გმირი 

მიმართავს შვიდივე მნათობს. თითოეულ მათგანს კი აძლევს 

ისეთ დავალებას, რაც ასტროლოგიური შეხედულებით ამ მნა- 
თობს შეეფერება“ (168, 66). 

ჯერ ქრისტიანულმა სარწმუნოებამ, ხოლო შემდგომ მეცნიერუ- 

ლმა ასტრონომიამ შეავიწროვა და დავიწყებას მისცა ასტროლოგია, 
მნათობთა თაყვანისცემა, მაგრამ უძეელესმა სახელებმა მნა- 

თობებისა მაინც ბევრი რამ შემოგვინახა, როგორც უკვე აღვნიშნეთ. 

ნაწილი ამ სახელებისა უცხოურია, ნაწილი ქართულია (მათ შორის 
ზოდიაქოების), საჭიროა იმის კვლევა-ძიება, თუ რატომ შეერქვა ეს 

სახელები, ვისგან შეერქვა, თარგმანია თუ ორიგინალური. 

მნათობ-ღვთაებანი და მათი სახელები გამოიკვლია დიდმა 

ივანე ჯავახიშვილმა თავის ,,ქართველი ერის ისტორიაში“. ერთ- 

ერთ ქეეთავში, „ქართველების წარმართობაში“, მან საოცარი 

გონებამახვილობით ამოხსნა დავიწყებას მიცემულ მნათობთა წა- 
რმართული სახელები. ამ საიდუმლოების ამოხსნისათვის გამოიყ- 

ენა სულსან-საბა ორბელიანის ლექსიკონში მოტანილი მნათობთა 

სახელები, რომლებიც დღეთა სახელებშია შემონახული. 
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შვიდი მნათობის კუთვნილ შვიდ დღეს ამ მნათობთა სახელე- 
ბი რქმევია. სულხან საბამ ამ შვიდი მნათობის ბერძნულ სახელს, 
რომელნიც ქრისტიანობასთან ერთად ჩანს მიღებული, შეუპირის- 
პირა ქართული სახელები, რომლებიც წარმართულ-ქართული უნ- 
და იყოს. კვირა მზის დღე იყო, ორშაბათი – მთვარისა. 

„დღეების ქართული სასელებიდან ვიცით, რომ სამშაბათი 
„არიას“, ე.ი, მარსის დღედ ითვლებოდა. მარსი კი, როგორც ცნო- 

ბილია, სამხედრო და ომიანობის ღეთაებად იყო მიჩნეული. ამის- 
და მიხედვით საფიქრებელი ხდება, რომ ,,თახა“ და „ტარკუნ“ 

არიას, ანუ მარსის სახელი უნდა იყოს და ქართველ ტომთაგანაც 

ომიანობის ღვთაებად უნდა ყოფილიყო მიჩნეული“ (171, 177). 
„ოთხშაბათი დღის ღვთაების წარმართული ქართული სას- 

ელი სამწერლობო ქართულს ჯერჯერობით არ უჩანს და ამის მა- 
გიერ ბერძნული სახელით პერმესისათვის, ანუ მერკურისათვის 
განკუთვნილად ითვლება. მეგრულსა და სეანურში, იმნაირადვე, 

როგორც ჭანურში, ოთხშაბათის სახელში ეს ლვთაება ,,ჯუმად“ 

იწოდება. აღმოსავლეთ საქართველში, ხევსურეთშიც, ჯიმაღის 
„ხატი“ სწამთ ღა თაყეანსა სცემენ. თუმცა ხევსურებს ამ ჯიმა- 
ღის ვინაობა სულმთლად დავიწყებული აქეთ. მაინც ამ ,,ჯიმალ“- 

ისა და „ჯუმა“-ს იგივეობა ცხადია, გეოგრაფიული სახელების 

მთელი რიგია აგრეთვე ამ „ჯუმა“ ან „ჯიმა“-სთან დაკაეშირებუ- 

ლი. ამიტომ ეს ,,ჯუმა“ და „ჯიმაღი“ შეიძლება ჰერმესის, ანუ მერ- 

კურის ძველ ქართულ სახელად ვიცნოთ“ (იქვე). 

„არც ხუთშაბათის ღვთაების წარმართული ქართული სახელი 

დაუცავს სამწერლობო შვიდეულის დღეთა სახელებს, არამედ 

„აფროდიტეს“ დღედა აქვს მიჩნეული. მეგრულსა და სვანურში კი 
ხუთშაბათს, „ცა-შ-ხა“ ანუ „ჩა-შ-სა“ ეწოდება... მაშასადამე, საფიქ- 
რებელი ხდება, რომ ხუთშაბათი დღის სახელში „ცა“, ზეცისა კი 

არა, არამედ მნათობი აფროდიტეს აღმნიშვნელი უნდა ყოფილი- 

ყო... ს. ორბელიანის სიტყვით აფროდიტეს აგრეთვე „მთიები“ და 

„ცისკრის ვარსკვლავი“ პრქმევია: ,მთიები“ არს აფროდიტი, რო- 

მელი არს „ცისკრის ვარსკვლავი“, ხოლო „მთიები ითქმის განმა- 

ნათლებელი“-ო.. ამ მხრივ საყურადღებოა, რომ დაღესტნის ბევრ 

ენაში „ცა“ ფუძე სწორედ ვარსკვლავს აღნიშნავს“ (I7I1, 179). 
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„პარასკევის დღისა და ღვთაების წარმართობის დროინდელი 

ქართული სახელი მარტო მეგრულსა და სვანურსღა აქეს შერჩე- 

ნილი. პარასკევის მეგრული სახელი „ობი-შ-ხა" და სეანურის 

„ვებ-შ' ღვთაების სახელად „ობი“-სა და „ეები“-ს გვამცნობს“ (იქ- 

ვე) ეს სახელწოდებანი იუპიტერის შესატყვისნი არიან, რადგან 

პარასკევი იუპიტერის დღედ არის მიჩნეული“, ქართული სახელი 

კი, იე. ჯავახიშვილის აზრით, აფხაზ-ჩერქეზთა ელვა-ქუხილის ღე- 

თაების სახელთან აბამს კავშირს, რომელსაც ხეთურ-ხალდეური- 
დან მომდინარედ მიიჩნევენ. 

„. მაბათის დღის სახელი დავიწყებული აქვს მეგრულსაც, ჭა- 

ნურსაც და სვანურსაც. მხოლოდ საზოგადო ქართულიდან ირკვე- 

ვა, რომ ის იმ მნათობი კორონიუსისათვის ყოფილა განკუთვნი- 

ლი, რომელიც, საბას ლექსიკონში დაცული ცნობის თანახმად, მეშ- 

ვიდე ცაზე მყოფად ითელება. ეს უკანასკნელი ცნობა შაბათ-დღის 

წარმართული სახელის აღდგენის საშუალებას გვაძლევს. ხევსურე- 

ბის სიტყვითა და რწმენით მეშვიდე ცაზე მსუფევ მნათობ-ღვთაებას 

„მორიგე“ ჰქვია და ამისდა მიხედვით საფიქრებელია, რომ შაბათ- 

დღეს მორიგის დღე ან ამის მსგავსი სახელი უნდა პრქმეოდა“. 
„რაკი „კრონოსი“ ქვეყნიერებისა და დრო-ჟამის მომწესრი- 

გებლად ითვლებოდა, ამიტომ შესაძლებელია ამ მნათობ-ღვთა- 

ებას „მორიგე“ პრქმეოდა კიდეც, მაგრამ მაშინ, რასაკვირველია, 

ეს მისი წოდებულება იქნებოდა, ნამდვილი სახელი კი სხეა უნდა 
ჰქონოდა“..(171, 186). 

ცნობილია „დიდი დათვის“ თანავარსკვლავედი, პოლარული 

ვარსკვლავის ირგვლივ მბრუნავი მთელი ღამის განმავლობაში. 

შვიდი ვარსკვლავია, ოთხი ოთხკუთხედზე განლაგებული, სამი კი 

კუდივით გაშვერილი. ეს თანავარსკვლავედი ქართველებს, ყო- 

ველ შემთხვევაში მთიელებს (ფშაველ-ხეესურებს), უღელში შებმუ- 

ლი ხარებისა და უკან გამობმული გუთნისათვის მიუმსგავსებიათ. 

ამიტომ ამ თანავარსკვლავედს „დიდ დათეს“ კი არა, ,ხარ-გუ- 

თანას“ ეძახიან. 
რატომ ჰქვია ამ თანავარსკვლავედს „დიდი დათვი“, როცა 

არაფრით დათვს არა პგავს, ვინ და როდის შეარქვა. ამის შეს- 

ახებ საინტერესო აზრი აქეს გამოთქმული რუს მეცნიერს ი. ა. კა- 

რპენკოს. ის მიმოიხილავს ამ სახელწოდებას სხვადასხვა ხალხთა 

ენებში და მიდის იმ დასკვნამდე, რომ ეს სახელწოდება დღეს, ამ 
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ეარსკვლავთა განლაგების მისედვით, არ შეერქმეოდა, რადგან 
დათვს არანაირად არა ჰგავს. ასტრონომების გამოანგარიშებით 
რამდენიმე ათეული ათასი წლის წინ ეს თანავარსკელავედი ისე 
იყო განლაგებული, რომ მართლაც შეიძლებოდა დათვისათვის მი- 

ემსგავსებინათ, „კუდიც“ უფრო მოკლე ჰქონია, თანაც ორი ვარსკ- 
ვლავით, რამდენიმე ათეული ათასი წლის შემდეგ კი, თურმე, 

სულ სხვაგვარ ფორმას მიიღებს (167, 172), რომელიც დათვს კი 
არა, უფრო ტყის ქათამს დაემსგაესება. დღევანდელი ·ფორმის მი- 

ხედვით ზოგი ხალხი მას ,ტელეგას“ (საზიდარს) უწოდებს, ზოგი 

„კოვშს“ (ხის ტარიან სასმისს). „დიღი დათვი“ ძირითადად ინდო- 

ევროპულ ენებშია და ამ ენების ფუძე ენიდან უნდა იყოს მომდი- 
ნარე, სსვა ენებში კი ნასესსები (42, 191) ქართველურ და კავკასი- 
ურ ენებშიც სწორედ იმ ფუძე ენიდან უნდა იყოს მომდინარე, რო- 

მელიც ფუძე ენა იყო ინდოევროპული ენებისა, რადგან მის სამ- 
მობლოდ სწორედ წინა აბიაა ნავარაუდევი, ხმელთაშუა ზღვის 
კულტურის შემქმნელი ხალხი. 

„დიდი დათვისა“ და „ხარ-გუთანას“ გარღა, მას ფშაეში ,,ჩრ- 

დილოეთის დათვსაც“ უწოდებენ, ხოლო სევსურეთში - „დარეჯა- 

ნიანს“. რატომ ჰქვია დარეჯანიანი, მთქმელმა ვერ ამიხსნა, შესა- 

ძლოა სხვებმა იცოდნენ. ჩვენი აზრით კი ამირან დარეჯანიანს, ე. 

ი. მითოლოგიას უნდა უკავშირდებოდეს. ბერძნულ-რომაული სა- 

ხელები პლახნეტებისა, ვარსკელავებისა, ბევრი სწორედ მითოლო- 

გიურია. მათ ღმერთების სასელები ერქვა, შესაძლოა სწორედ 

იმიტომაც, რომ თვით ის პლანეტები მიაჩნიათ ღმერთებად: ჰერ- 

მესი (მერკური), აფროდიტე (ეენერა), არეი (მარსი), ზევსი (იუპი- 

ტერი), კრონოსი (სატურნი). 

„ღამით მოწმენდილ ცაზე შეუიარაღებელი თვალით ათასო- 

ბით ვარსკვლავის დანახვა შეიძლება. მათი ხილული განაწილება 

მოკლებულია ყოველგვარ სიმეტრიასა და წესრიგს, მაგრამ უკვე 
უძველესი დროის ადამიანს, ცრურწმენისა და მითების გავლენით, 

ცის სხვადასხვა მონაკვეთზე ერთ ოჯახად დაჯგუფებული ვარსკე- 
ლავებისათვის ცხოველებისა და მითოლოგიური პერსონაჟების 

სახელები დაურქმევია“ (167, 22). 
ქართველ ხალხს, როგორც ჩანს, სახელი შეურქმევია მკვეთ- 

რად გამორჩეული (განლაგების ან ნათებით) მნათობებისა და 
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ვარსკვლავებისათეის, ციური ობიექტებისათეის. ასეთები ცოტაა 

და სახელიანი ვარსკვლავებიცა და მათი სახელებიც ცოტაა, თუ 

არ ჩავთვლით ამ სასელთა ვარიანტებსა თუ სინონიმებს. მზე-მთ- 
ვარისა და პლანეტების უცხოური სახელების გარდა, რომლებიც 

ზემოთ მოვიხსენიეთ, გეხვღება ვარსკვლავთა და ციურ ობიექტთა 

ქართული სახელები: 
I. ცისკარი// ცისკრის ვარსკელავი//ხარისპარია//მთიები//ჭიტა- 

ვარსკვლავი (კახეთი), მეგრულში - გგმათანე (გამთენებელი): 
2. დიდი დათვი//ჩრდილოეთის დათვი (ფშ.//ხარ-გუთანა (ფშ.)// 

დარეჯანიანიდხევს). 
3. გუთანი 2. ასტრ. ჩრდილოეთის ნახევარსფეროს ვარსკელა- 

ვედი, რომელიც შეიდი ვარსკვლავისაგან შედგება, დიდი რვალი“ 

(ქეგლ). (ეს ალბათ იგივე ხარ-გუთანაა, ანუ დიდი დათვი, ოღონდ 

არ არის მითითებული, რომელი კუთხისაა ან ერთი, ან მეორე). 

4 პატარა დათვი//ხომლი//მრავალა (ფშ. ხევს), ხერჭკუმი 

(ბევრი ვარსკვლავი (მეგრე. 
5. ირმის ნახტომი // ხარირემთ ნაფრენი (ფმ.) // ხარის ნა- 

ვალი // ხარის ნარბენი //მგლის მუხლი/ დევის ნამუხლარი 
//დათეის ფეხა// ცის-იკანკლედი// იერუსალიმის გზა// შხურიშარა 
(ცხვრის გზა, მეცხვარის გზა) (მეგრ.). 

6. მარიხი // მარიხ-ვარსკელავი// (პლანეტა მარსი) 

7. სასწორ-ჩარექანი (ფშ.) (სამი ვარსკვლავია მწკრივად). 

8. სულთოკისტარანი (ფშ./ სულთოკანი (ხევს.ე ექვსი ვა- 
რსკვლავია - სამი ერთ მწკრივში, სამი მეორე მწკრიეში, იქვე), 
ბეგიშ ტარი (თოხის ტარი) (მეგრ.. 

9. კუდიანი ვარსკელავი (ფმ.) (კომეტა-ბერძ. კუდიანი). 

10. ბაკმი //ბაკე (გურ.//მესხი (ხეეს)/ გოგა(ფშ.//ბაკი(კახ.) 

(აფერადებული შუქის რგოლი მთვარის ირგელივ, მოწმენდილ ცა- 
ზე რომ ჩნდება სანდახან შარავანდივით). 

11. ციდან რომ „ვარკელავი მოწყდება“, იმაზე ფშაველ-ხევსუ- 

რნი „ვარსკვლავის გათხოვებას“ იტყეიან, კახეთში -,მკვდრის ეა- 

რსკვლავს“ ეძახიან. მას რომ დაინახავენ, იტყვიან ვიღაცა მოკე- 
დაო, ლაზები „კუდელონი მურესხიში“ კუდიან ვარსკვლავს ეძახიან. 

ქართული კოსმონიმები ცოტაა, მაგრამ რაც არის, ისიც არ 

არის აღწერილი და ფიქსირებული. ჩვენ გადავსინჯეთ ქართული 

განმარტებითი და დიალექტური ლექსიკონები. განმარტებითმი 
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აღმოჩნდა თითო-ოროლა, დიალექტებში თითქმის არაფერი. მიუ- 

ხსედავად ამისა, იმედი გვაქვს საქართველოს ყველა კუთხეში თუ 

მასალა მოიძებნება გულდაგულ, კოსმონიმთა ვარიანტული სახე- 

ლები ბევრი აღმოჩნდება. სხვა ენებშიც არ არის მაინცა ღა მაინც 
ბევრი კოსმონიმი, მაგრამ ბევრია სინონიმური სახელები. მაგა- 
ლითად, რუსეთში, სადაც ასევე სრულად არ არის აღწერილი კო- 

სმონიმია და ბევრი ობიექტი არც იქ არის სახელდებული, დიდი 
მრავალფეროვენებაა ერთი და იმავე ობიექტის სსვადასსვა კუთხე- 

ში ჩაწერილი სახელებისა. „მაგალითისათვის ავიღოთ ირმის ნახ- 
ტომის ('"M6VV0I:0 VXVX9') სახელწოდებები (რუსული ლიტერატურუ- 

ლი სახელწოდება კალკია ბერძნული გალაქტოს „რძე“ და კიკ- 

ლოს „წრე, ციკლი, გზა“). რუსულის კილოკავებში დაფიქსირებუ- 

ლია 70-ზე მეტი აღმნიშვნელი, რომელთა დაჯგუფებაც შეიძლება 

რამდენიმე „სახედ“ (სახელდების მოტივების მიხედვით“: 

1. გზის სახე: გზა, გზები, ბილიკი, სავალი, ქუჩა, ქვაფენილი, 

განაკაფი - ეს არის „სუფთა“ სახე აბსტრაქტული გზისა, ასეთი 
იშვიათად გეხედება; 

2. კონკრეტული გზის სახე: ა) ფერის, სივრცის და მისთანათა გა- 

ნსაზღვრებებით: რძის გგა, რძიანი გზა, რძიანი სავალი, ვარსევლა- 

ვიანი გზა, ვერცხლის გზა, ზამთრის გზა, თოელიანი გზა, თეთრი გზა, 

ნათელი გზა, თეთრონი გზა, ციური გზა, გადარეცსილი გზა, თხილა- 

მურების ნაკვალევი, დიდი გზა, ნისლიანი გზა, ჩალიანი გზა. 

ბ) იმაზე მითითებით, თუ ვისი გზაა: ფრინველთა ეგზა, ფრინვე- 

ლთა გეზი, წეროთა გზა, გედების გზა, გედების გეზი, ბატების გზა, 

ბატების გადასაფრენი, ბეღურების გზა, ფრინველთა გადასაფრენი, 

გარეული ბატების გზა; 

გ) მითიური და რეალური პიროენებებისათვის მიკუთვნება: 
მოსეს გზა, მაკეევის გზა, ისეევის ბილიკი, სოლომონის გზა, ილია 

წინასწარმეტყველის გზა, ღვთის გზა, ფარაონის გზა, მეჩალის გზა, 
სიდედრის გზა, ჩუმაკური შარაგზა, ურჯულოთა სადგომი, წმინდა 

რუსეთისაკენ მიმავალი თათართა გზა, მამაის გზა. 

დ) მიმართულების ჩეენება: კიევისაკენ მიმავალი გზა, კიევის 
გზა, საროვის გზა, სამოთხის გზა, სამოთხისაკენ მიმავალი რძის 

გზა, ისრაელის გზა, იერუსალიმის გზა; 

3. მდინარის სახე: მდინარე, ზეციური მდინარე, ნაკადული... 
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4, სხვადასხეაგეარი სახეები (ნათელითა და ბუნდოვანებით): 

ცისარტყელა, სარტყელი, სამხრეულა (ვედროების საზიდად), ის- 

არი (სოფ. მეურნ.), გალაქტიკა, სადგომი, გზის ვარსკვლავები, კე- 

შიგი“ (14; 207, 208). 
რუსეთი დიდია, სახელებიც ბევრია, მაგრამ, ვფიქრობთ, საქა- 

რთველოშიც საკმარისად აღმოჩნდება სახელები. მოძიებისა და 

კვლევის გარეშე ათამდე სახელია აღრიცხული. აქედან ექესი სახ- 

ელწოდება ქართულ ენციკლოპედიაშია მოხსენიებული „ირმის ნა- 

ხტომთან“, სამი ჩვენს მიერ არის ფშავსა და ხევსურეთში ჩაწერი- 

ლი. ეფიქრობთ, მეტი თუ არა, ერთი ამდენი კიდევ აღმოჩნდება, 

ასევე ითქმის სხვა კოსმონიმთა შესახებაც. 
ეს რაც შეეხებოდა, ასე ვთქვათ, მაკროკოსმონიმებს. გვაქეს, 

ასევე, მიკროკოსმონიმებიც, რომელნიც შეუიარაღებელი თვალით 

არა ჩანან და მხოლოდ სამეცნიერო-ტექნიკური აპარატურით, ობ- 

სერვატორიული მუშაობის შედეგად არიან აღმოჩენილნი. მათ რი– 

ცსეს ეკუთვნიან მცირე პლანეტები (ასტეროიდები), პლანეტათა 

თანამგზავრები (მაგალითად, იუპიტერის თანამგზავრები) და აგ- 

რეთვე მთვარისა და მარსის ზედაპირზე სხვადასხვა ობიექტებისა- 

თვის შერქმეული სახელები. დედამიწაზე ამჟამად რამდენიმე ასე- 

ული ასტრონომიული ობსერვატორიაა, რომელთაც უამრავი ალ- 

მოჩენა აქეთ. თავის აღმოჩენებს ყველა თავის სახელებს არქმეეს. 

მაგალითად, ყირიმის ობსერვატორიას აღმოჩენილი აქვს 130-მდე 

მცირე პლანეტა, რომელთაც მიკუთვნებული აქვთ ნომრები და სა- 

ხელები. მათ შორის ერთ-ერთს, #1057-ს უწოდეს ვანდა, მწერალ 

ვანდა ვასილევსკაიას საპატივცემულოდ. 

ასტრონომიულ ობსერვატორიათა შორის ერთ-ერთი უძეე- 
ლესია ჩეენი, აბასთუმნის ობსერვატორია ყანობილის მთაზე. ამ 
ობსერვატორიას თავისი არსებობის მანძილზე დიდი წვლილი მი- 

უძღვის კოსმოსის კვლევაში. განსაკუთრებით კი აღსანიშნავია ის, 
რომ ,,ქართველმა ასტრონომებმა აღმოაჩინეს ორი კომეტა, რამ- 

დენიმე მცირე ცთომილი, ოთხი ახალი ვარსკელავი, ხუთი ზეახა- 

ლი ვარსკვლავი, ორი გრძელპერიოდიანი ცვალბადი ვარსკვლაეი, 

17 პლანეტსახის ნისლეული, 3 გალაქტიკურ ვარსკვლაეთა ღია 
გროვა. აღმოჩენილი, რეგისტრირებული და შესწავლილია აგრეთ- 

ვე რამდენიმე ასეული ვარსკვლავი, რამდენიმე ათეული მკრთა- 

ლი ნახშირჟანგოვანი ვარსკვლავი, 150-ზე მეტი პეკულარული ვა- 
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რსკვლავი..ქართველი ასტროფიზიკოსის მ. ვაშაკიძის სახელი მი- 
კუთვნებული აქვს მთვარის უკანა მხარის ერთ-ერთ კრატერს, ხო- 

ლო ე. ხარაძისა – ერთ-ერთ ცთომილს“ (ენციკე). 

ჯერ მარტო შეუიარაღებელი თვალით რაც ვარსკვლავებში 

ჩანს, ის რამდენია. მერე. ქართველთა აღმოჩენების მიხედვით თუ გა- 
ვითვალისწინებთ, მსოფლიოს სხვადასხვა ობსერვატორიის მიერ 
რამდენი უხილავი ვარსკვლავი, თანავარსკელავედი, კომეტა, გალაქ- 

ტიკა, ნისლეული და სხვა ობიექტია აღმოჩენილი და ყოველ მათგანს 

თავისი სახელი ჰქვია. მარტო მთვარეზე მთელი მისი შესწავლის მან- 

ძილზე (მეჩვიდმეტე საუკუნიდან მოყოლებული) აღმოჩენილი და სახე- 
ლდებულია სამიათას ხუთასი ობიექტი; ესენია: კრატერები (895), ზღვე- 

ბი (25), მწვერვალები(1I) და სსვა. ეს სახელდება დღესაც გრძელდება 
მთვარის როგორც ხილულ, ისე უხილავ მსარეებზე. ექვს კრატერს 

შეერქვა საბჭოთა კოსმონავტების სახელი, უფრო სწორედ, გვარები: 

ლეონოვი, ნიკოლაევი, ტერეშკოვა, ტიტოვი, ფეოკტისტოვი, შატალოვი. 

მთვარის ობიექტებისათვის სასელთა შეცელაც ხდება, გადარქმევა: ხი- 

ლულ მხარეზე სამ კრატერს – საბინ ე, საბინ ე, საბინ დ – ეწოდა მთ- 
ვარეზე პირველად ფეხისდამდგმელი ამერიკელი კოსმონავტების – ამ- 

სტრონგის, ოლდრინის და კოლინზის - სახელები. 

მთვარის ადგილების სახელებს სელოტოპონიმებს უწოდებენ. მა- 

თი რიცხვი სწრაფად გაიზარდა მას შემდეგ (1959 წლიდან), როცა საბ- 
ჭოთა ავტომატურმა აპარატმა შემოუფრინა მთვარეს და უხილავი 

მხარის ფოტოგრაფირება მოახდინა. იმავე წელს 300 კილომეტრი დია- 

მეტრის კრატერს ეწოდა მოსკოვის ზღვა; ერთ-ერთ ყურეს ამ ზღვისას 

– ასტრონავტების ყურე; მეორე ზღვას ეწოდა სამხრეთის ზღვა, ერთ 

კრატერს – ციოლკოვსკი, მეორე კრატერს – ლომონოსოვი, მესამეს – 
ქოლიო-კიური, მთების სისტემას – საბჭოთა მთაგრეხილი, ერთ-ერთ 

ზღვას – ოცნების ზღვა. 1966 წელს გამოქვეყნებულ ცნობაში კი ნათ- 
ქვამია, რომ სსრ კავშირის მეცნიერებათა აკადემიის კომისიამ მთვა- 

რის მეორე მხარეზე დაახლოებით 170 ობიექტს დაარქვა გამოჩენილ 

მეცნიერთა სახელები, უფრო სწორედ, გვარები (140, 404-406). 

ამრიგად, კოსმონიმიკა ასევე დიდი ასპარეზია სამოღვაწეოდ. უკვე 

არსებული კოსმონიმებისა და ახალთა შექმნაშიც საპატიო როლი ეკუთ- 
ვნის ასტრონომებსა და ლინგვისტ-ონომასტებს, რომ აღარაფერი ვთქ- 

ვათ მათ შესწავლასა და თუნდაც სწორად გადმოქართულების შესახებ. 
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კტემატონიმიპა 

კტემატონიმიკაც ერთ-ერთი ახალი დარგია ონომასტიკისა, 
რომელიც შეისწავლის დაწესებულებების, საწარმოების, გაერთი- 

ანებების, ფირმებისა და სხეათა სახელწოდებებს. ამასთან, სწავ- 

ლობს ამ საწარმოთა მიერ გამოშვებული ნაწარმის დასახელე- 

ბებს. კტემატონიმები შეიძლება იყოს ტერმინები, ზოგადი სიტყეე–- 

ბი, სიტყვათა შემოკლებები მარცვლების ან ასოების შეერთებით 

და სხე. მათი შესწავლა ბევრ დარგს მიაწვდის საინტერესო მასა- 

ლას, რადგან ამ სახელწოდებებშიც ბევრი რამ არის შემონახული 

ხალხის ყოფისა და ისტორიისა. ჩვენთან ჯერჯერობით კტემატო- 
ნიმების შესასწავლად საერთოდ არაფერია გაკეთებული. შესას- 
წავლი კი ძალზე ბევრი და ძალზე საინტერესოა საქართველოში. 
თუნდაც მარტო იარაღის სახელები რომ ავიღოთ, სახელებშია ჩა- 
დებული ის საიდუმლო, საიდან რა შემოდიოდა, ადგილობრივ რა 
კეთდებოდა, მაგალითად, საქართველოში, განსაკუთრებით მთაში, 

ფართოდ იყო ცნობილი საუკეთესო ხანჯლები „შავხალი“, რომლე- 

ბიც, როგორც ირკვევა, დაღესტნიდან, შამხალიდან, შემოპქონდათ, 
იქაური ნახელავი იყო. ცნობილია ასევე საუკეთესო ხანჯლები: „ოს- 
მან“ (ქისტი მჭედლის „ფირმისა“; ხმლები: ,,ფრანგული“, ,„,გველისპი- 

რული“, ,,ბაწარაული“, „გორდა“. თოფები: ,,ქართული“, „ხირიმი“ (ყი- 

რიმიდან შემოდიოდაო), „ტურეცკი", ,,ანგლია“, „ფრანცია“, „იტონკა“, 

„ბერდენკა“, „მაჟარი“, „აინალი“ ღა სხვა მრავალი. ზოგ იარალს კი 
საკუთარი სასელებითაც იცნობდნენ. ასეთები ხევსურეთში იყო თო- 

ფები ,,ბუჩასეული“ და ,,კირიმის ბარტყი“. 

ამგვარ სახელს მწარმოებელთა ფირმისათვის, მეწარმეთათ- 

ვის დიდი სარგებელი მოუტანია. ნაწარმისათვის თავისი სახელის 
მიცემა, თავისი რაიმე დამღის დასმა უძველესი ხერხია საკუთრე- 

ბის აღნიშვნისა. საკუთარ ნივთებს საკუთარ ნახელავს, თავის 

საქონელს რაიმე ნიშანს ადებდნენ (ცხერის სერი, მაგალითად – 

ყურზე გაკეთებული ჭდეები). 
ბევრი ვინმე იყო ცნობილი თავისი ნახელავით საქართველოს 

მთასა თუ ბარში, მაგრამ კომუნისტებმა აუკრძალეს „კერძო მე- 

ურნეობა“, სდევნიდნენ, უნადგურებდნენ საწარმოებს (ქარ-გუდას, 

სამჭედლოს) და ასე დავიწყებას მისცეს საუკუნეებგამოვლილი ხე- 
ლობანი. ზოგმა ჩუმ-ჩუმად ვერ დათმო ძველი სიყვარული, ვერ 
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უღალატა მამაპაპურ ლამაზ, ხალხისათვის საჭირო საქმეს. ასეთები, 

მაგალითად, ხევსურეთში იყვნენ ოქრომჭედლები: თაველექა არა- 

ბული, ნადირა ლექოკელი, ბათირა ჭინჭარაული, ფშავში სვიმან თურ- 

მანაული, ხთისო საფარაშვილი, გოგი წიკლაური და სხვანი. 

ლაფანყურელმა ზაურ ჯაბუშანურმა მომაწოდა ცნობა იმის 
შესახებ, რომ მთელ კახეთში ცნობილია ,ვიქტორას ცული“. თე- 

ლაველი ვიქტორ მაისურაძე აკეთებდა ქართულ, ფრთიან ცულებს 

საუკეთესო ფოლადისას და ბეჭედსაც თავისას ურტყამდა. მის 

საქმეს ეხლა აგრძელებს იყალთოელი მჭედელი გურამა და მის 

ცულებს „გურამას ცული“ ჰქვია, ისიც ბეჭედს ურტყამს. კარგი ცუ- 

ლებით არის ცნობილი ლაფანყურელი სოლომონ მჭედლურიც. 

უძველეს ქალაქთა გათხრების დროს აღმოჩენილია სავაჭრო- 
სახელოსნოთა „აბრები“. „უძველესი დროიდან არსებობდა ტენ- 

დენცია ობიექტების გამოყოფისა. მაშინ ამას აკეთებდნენ ნივთიე- 

რად ან მსატვრული გაფორმებით: დუქნის შესასკლელთან დგამდ- 

ნენ კასრს, მცხობელი პურებს გადმოაწყობდა ფანჯარაში, ხარაზი 

– ჩუსტებს, ამ ტრადიციას კი ნაწილობრივ აგრძელებენ დღევან- 

დელი ვიტრინები“ (76, 301). 

ისტორიული წყაროების შესწავლა ცხადყოფს (16, I41), რომ 
აღმოსავლეთის ქვეყნებში და მათ შორის საქართველოშიც, XL 

XI საუკუნეებში ყოფილა ვაჭარ-ხელოსანთა გაერთიანებები – 
ამქრები, რომლებსაც „არიფანები“ ეწოდებოდა. ასეთი არიფანები 

თბილისში (და საქართველოს სხეა ქალაქებში) თითქმის XX საუ- 

კუნის დასაწყისამდე არსებობდა, სანამ წარმოიქმნებოდა დიდი 

კაპიტალისტური საწარმოები. მაშინაც კი, 1910-1912 წლებში, ასე- 

თი წვრილ-წვრილი, ოჯასური წარმოებები ბევრი იყო. ისინი უმ- 

თავრესად სოფლის მეურნეობის პროდუქციის გადამუშავებით 

იყვნენ დაკავებულნი – მეტწილად, ეფიქრობთ – ქსოვილების, 

ჩოხა-ახალუხების, ნაბდების, ხალიჩების, ფარდაგების დამზადე- 

ბით. ამზადებდნენ აგრეთვე, ტყავის, ხის, ლითონის სსვადასხვა 

ნივთებს. დიდი ადგილი ეკავა კვების პროდუქტების, ღვინო-არა- 

ყის დამზადებას. ,,..XX საუკუნის დამდეგს ქუთაისის გუბერნიის 

„მინამრეწველთა“ მიერ დამზადებული შალის ქსოვილებით მთე- 

ლი დასაელეთ ამიერკაეკასია იმოსებოდა. სახმარად მოხერსებუ- 

ლი, ორიგინალური და მოხდენილი იმერული მაუდი ამიერკაეკა- 
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სიის ფარგლებს გარეთაც ღიდღი რაოდენობით საღდებოდა. და- 
სავლეთ საქართველოს საოჯახო მრეწველობის ნაწარმს, კერ- 

ძოდ, შალის ქსოვილებს მნიშენელოვანი რაოდენობით იძენდა 
აგრეთვე სამხედრო უწყება (არმიის საჭიროებისათვის)“ (108, 45). 

მაგრამ „ხელოსნური ნაწარმი ვერ უძლებდა ფაბრიკული ნაწარ- 

მის კონკურესციას, მოდიდან გამოდიოდა ისეთი, თავის დროზე 

ფართო მოხმარების, ხელოსნური ნაწარმი, როგორიც იყო ადგი- 

ლობრივ დამზადებული მოჩუქურთმებული ავეჯი, ხმლები, ხან- 

ჯლები, ყანწები, მასრები, ტიკები ღა სხე. ფაბრიკული ნაწარმის 

კონკურენციის წყალობით, თითქმის მთლიანად მოისპო ზეთის სა- 

ხდელი, საპნის სახარში, ძაფსაგრეხი, სამკაულების, უნაგირების, 

სანთლის, სავარცხლის და სხე. სახელოსნოები... სამაგიეროდ, 

შეინიშნებოდა ხელოსნობის რიგი ახალი დარგების (ოპტიკურ-მე- 

ქანიკური, საკერავი მანქანების, საძეხვე, სამსხმელო, სამრეცხაო 

და სხვ.) გაჩენა-გამრავლება“...(108, 27). 
ამ წერილ-წვრილ ხელოსნურ გაერთიანებებს, როგორც უკვე 

ითქვა, ავიწროებდა ისეთი დიდი ქარხნები, როგორიც იყო გ. ადე- 

ლხანოვის ტყავის ქარხანა და ქეჩის ფაბრიკა, დ. სარაჯიშვილის 

სპირტიანი სასმელების ფირმა, რომელიც არამც თუ საქართვე- 
ლოში, მთელ რუსეთის იმპერიაში დაეპატრონა ბაზარს და ევ- 

როპაშიც დიღი რაოდენობით გადიოდა. ამათ გარდა იყო კიდევ 

სხვა მსხვილი გაერთიანებები, ზოგი შინაური, ზოგიც ეგროპის 

ქვეყნებთან ერთობლივი, რომელთა პროდუქციაც დიდ კონკურენ- 
ციას უწევღა წვრილ-წვრილ მეწარმეებს. მაგრამ მაინც რჩებოდა 

ცხოვრების რაღაცა მხარეები, რომლებშიც ისინი შეუცვლელნი 

იყვნენ. აქ თვით წვრილი საწარმოები, სავაჭროები უწევდნენ ერ- 

თმანეთს კონკურენციას... 
ფშავში ცნობილი იყო „შანიძის დუქანი“, იმერეთში ,,პირტახ- 

იას დუქანი“, თბილისში, ავჭალის გზაზე - „პლატონას დუქანი“, 

ოქროყანისკენ მიმავალ გზაზე სოლოლაეკში – „თათუხას დუქანი“. 
ეს სახელები მათი დუქნების, მათი პროდუქციის რეკლამაც იყო. 
ზოგ შემთხვევაში იმ გამოჩენილ „მედუქნეთა“ პატივისმცემლებმა 
აღადგინეს მათი ტრადიციული საქმე და მათი სახელები. ასეთე- 

ბია ქუთაისში „პირტახიას დუქანი“, ქალაქის განაპირად, დასავ- 

ლეთ უბანში, იმავე ადგილას, სადაც ერემო პირტახიას ჰქონია. 

თბილისში მელიქიშვილის ქუჩაზე ასეა აღდგენილი „ტანც გიორ- 
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გას დუქანი“ (კოჭლი კაცი ყოფილა გიორგი ასათიანი, შეურქმე- 
ქიათ „ტანც-გიორგა“). ძველი სასელი აღუდგინეს „სამადლოს“ და- 

ვითაშვილის ქუჩაზე და სსე. 
ოქტომბრის რევოლუციად წოდებულმა დიდმა უბედურებამ 

კერძო მესაკუთრეობასთან ბრძოლის საბაბით გაძარცვა და ჰი- 

რისაგან მიწისა აღგავა ის საწარმოებიცა და მათი სახელებიც, 

ეხლა კი სოციალიზმის სახელით მონათლულმა კომუნისტურმა 

ექსპერიმენტმა რაკი ვერ გაამართლა და კვლავ დანგრეულის აღ- 

დგენისაკენ ცდილობენ ქვეყნის შემობრუნებას, დაიწყო იმ ძველი 
ყოფის დამახასიათებელი კერძო საწარმოთა აღდგენაც. შეიქმნა 

უამრავი კოოპერატივი, ფირმა, ასოციაცია, საზოგადოება, კომერ- 

ციული მაღაზიები და ყოველივე ამათ კი არქმევენ სსვადასხვა- 

გვარ სახელებს. როგორც ყველაფერში, ამ საქმეშიც საშინელი ქა- 

ოსი და განუკითხაობაა. არის შიგადაშიგ კარგად მოფიქრებული, 

საქმისათვის მისადაგებული, მაგრამ უმეტესწილაღ გეხელება შემ- 

თხვევითი, სრულიად შეუფერებელი სასელები. როცა ეკითხები 

პატრონს ამ მაღაზიისას, ეს სასელი რის მიხედვით დაარქვეიო, 
გაოცებული თავად გეკითხება: მაგას რა მნიშვნელობა აქეს, დაა- 

რქვი რაც გინდა, ეგ მე საბუთებში ჩასაწერად მინდაო... ანაგის 

ქუჩაზე ყვავილების ჯიხურს აწერია სახელწოდება “მორკინალი“. 

იქვე კაფე-სასადილოს - „იადონი“. გიორგი ლეონიძის ქუჩაზე მცი- 

რე მაღაზიას აწერია „მინდვრის ნობათი“, შიგ კი მხოლოდ შოკო- 
ლადები და კონიაკია... 

ლადო ასათიანის ქუჩაზე აბრაზე აწერია „კომერციული საკო- 

მისიო მაღაზია ,,მარგალიტი“, შიგნით კი მხოლოდ სილი და ბოსტ- 

ნეული იყიდება. როცა ვკითხე, ასეთ მაღაზიას ასეთი სახელი რა- 
ტომ ჰქვია-მეთქი, მიპასუხეს: ადრე იყო საკომისიო, იმან გაყიდა, 

ჩვენ ვიყიდეთ და ეგ აბრა აღარ შეგვიცვლია, რა მნიშვნელობა აქ- 

ვსო. სინამდვილეში კი აბრის შესაცვლელ ხარჯს გაურბიან, რადგან 

არ იციან, რა ძალა და მნიშვნელობა აქვს სწორად შერჩეულ სა- 
ხელს, როგორი მოფრთხილება უნდა მას. თუმცა დღევანდელ დღეს 

ამისთვის მაინცადამაინც არავის სცალია, ოღონდ კი სადმე რაიმე 

იშოვონ გასაყიდი ან საყიდი, სულის მოსათქმელი და საარსებო. 

იგულისხმება, რომ ამდენ ფირმებსა ღა კოოპერატივებს შო- 

რის ბრძოლაა გაჩაღებული, ურთიერთკონკურენცია. ამ ბრძოლა- 
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ში არც თუ უმნიშვნელო როლი ეკუთვნის ისეთ იარაღს, როგო- 

რიც არის რეკლამა ღა კარგად შერჩეული სახელი, მათი საშუა- 
ლებით – მიზიდვას მომხმარებლებისა, კლიენტებისა. სახელი გა- 

მოყენებულია უამრავიდან კონკრეტულის გამოსაყოფად და ამ კო- 

ნკრეტულზე ყურადღების მისაპყრობად. ასეთი მოთხოვნილება ჩნ- 

დება მაშინ, როცა ერთგვაროვანი ობიექტი ბევრია, მაგრამ თუ ერ- 

თადერთია, მაშინ კონკრეტული სახელის მიკუთვნება არც არის 
საჭირო. თბილისში თითოა „ოპერა“ (ოპერისა და ბალეტის სახე- 

ლმწიფო თეატრი), „ცირკი“, „ფილარმონია“, „იპოდრომი“, ამიტომ 

მათთვის დამატებით რაიმე სახელი არ არის საჭირო, მაგრამ კი- 

ნოთეატრებს, სასტუმროებს, რაკიღა ისინი ბევრია, სჭირდება გან- 

მასხვავებელი სახელიც. ამიტომა გეაქვს კინოთეატრები „რუსთა- 

ველი“, „ამირანი“, ,,ბათუმი“, „ვარძია“, ,,გაზაფხული“, „განთიადი“, 

„ისანი“, ,,ყაზბეგი“, „საქართველო“ და სხვ. სასტუმროები: „ივერია“, 

„აჭარა“, „საქართველო“, „კოლხეთი“, „უშბა“ და სხვ. 

ასეთ შემთხეევაში სახელებს მხოლოდ დაკონკრეტების მნიშ- 
ვნელობა აქვს, ფირმებისა და მაღაზიებისათვის შერჩეულ სახე- 
ლებს კი კიდეე რაიმე მიმანიშნებელი ნიუანსი მოეთხოვება. სასუ- 

რველია რაიმე დამატებით ინფორმაციასაც შეიცავდეს დაწესებუ- 

ლების სპეციფიკაზე. მის დანიშნულებაზე, იწვეედეს სასიამოენო 
ასოციაციებს. ქართული ენა იმღენად მდიდარია და მოქნილი, 

რომ საამისო რესურსები უხვად მოეპოვება, თუკი დაინტერე- 

სებულ პირს ეყოფა ჭკუა და გამჭრიახობა. სახელწოდება მარტო 

ინფორმაციული კი არ უნდა იყოს, არამედ ნათელი, დასამახსოვ- 

რებელი და, რაც შეიძლება – მოკლე. ჩეენ ფეხით შემოვიარეთ 

თითქმის მთელი თბილისი (ძირითადად ცენტრალური ქუჩები) და 

შეგროვილი მასალა ცხადყოფს, რომ სახელწოდებათა დიდი უმ- 
რაელესობა ვერ აკმაყოფილებს ამ მოთხოვნებს. მაგრამ გვხე- 
დება ძალზე გემოვნებითა და ზუსტად მორგებული სახელებიც, 

ასეთებია: სასპორტო მაღაზია „ლელო“ (რუსთაველის გამზ), კო- 

მერციული საკომისიო მაღაზია „კიდობანი“ (ლაღიძის ქ.), საფირ- 

მო მაღაზია ყველაფერი ოჯახისათვის „არადანი“ (ათონის ქ.) – 
საბავშვო თამაშობა გათვლიდან „არადანი მე – არჩევანი შენ"), 

ტკბილეულის მაღაზია „ჩაროზი“ (მარჯანიშვილის ქ.) კაფე-ბარი 

„გულშემატკივარი“ (,„დინამოს“ სტადიონთან“, ტელეფონების მა- 

ღაზია „ზუმერი“ (ცაბაძის ქ), სადაზღვევო კომპანია „არგანი“, 
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იპოდრომთან არსებული რესტორანი „ისინდი“, ატელიე „,ელეგა- 
ნტი“ (ი. ჭაეჭავაძის გამგ.), საიუველირო მაღაზია ,,კარატი“ (გ. ლე- 

ონიძის ქ.ე, ხის დამამუშავებელი კომბინატის საფირმო მაღაზია 

„ბურბუშელა“ (აკაკი წერეთლის გამზ.), ღვინის მაღაზია ,,საჭაშნი- 

კო“ (მერაბ კოსტავას ქე, „სათამაშოების სახლი“ (თავისუფლების 

მოედანი), სასურსათო მაღაზია „დოვლათი“ (ლერმონტოვის ქ., 
საბავშვო მაღაზია „წითელქუდა“ (მეგობრობის გამზ)... 

ერთ-ერთ ღრმად გააზრებულ, ლამაზად შერჩეულ სახელად 
უნდა ჩაითვალოს „ციცინათელა“ (სავალუტო მაღაზია რუსთავე- 

ლზე). აქ ყველაფერი ვალუტაზე იყიდებოდა (და იყიდება), უცხოე- 
ლებისათვის იყო კომუნისტური დიქტატურის დროს, ჩვენ ხალხს 

შიგაც არ უშვებდნენ. აქედან, აკაკი წერეთლის ,,ციცინათელა“ 
გააბრებით: „ანათებ და კარგი ხარ, მაგრამ მე რას მარგიხარ“. იმ 
დროს ვერ გაიაზრეს, თორემ დამრქმევნი შეიძლება დაეჭირათ 
კიდეც - ამგვარი ,,გგამოხდომები“ სასტიკად ისჯებოდა. 

ასევე ლამაზ და კარგად გააზრებულ სახელებად შეიძლება 

მივიჩნიოთ „ვაზის ცრემლები“ (ღვინის მაღაზია სანაპიროზე), „ვა- 

ზის ნაეური“ (ღვინის სარდაფი ს. კანდელაკის ქ.) და „მადლი ვა- 

ზისა“ (ღვინის სარდაფი ქეთევან წამებულის გამზ. ეს სახელები, 
გარდა იმისა, რომ პოეტურად მიანიშნებენ ღვინოზე, მიანიშნებენ 

მისი მეპატრონის ნამდვილ ქართულ, ამაღლებულ დამოკიდებუ- 

ლებაზე ღვინისადმი, იმაზე, რომ ფულის გულისათეის ღვინოს არ 

წაბილწავენ და მათ ღვინოს შეიძლება ენღოს კაცი. 

უბნეობისაგან წალეკილ ჩვენს დროში ბევრი კარგი ,,სახ- 

ელი“ იძულების წესით იკარგება. „ჩირაღდანი“ ერქეა წიგნების 

დიდ მაღაზიას ვერაზე. უცხოური საქონლით გამოდევნეს წიგნები- 

ცა და სახელიც მოშალეს 

ასევე ჩამოჰყარეს სახელი დეღაქალაქის ერთ-ერთ ცენ- 

ტრალურ წიგნის მაღაზიას „საუნჯეს“, რუსთაველის გამზირზე. 

მაგრამ, საბედნიეროდ, ჯერჯერობით კიდევ ახერხებს თა- 
ვისი სახელების შენარჩუნებას ზოგიერთი მაღაზია. ცოტნე დადია- 

ნის ქუჩაზე არის წიგნების მაღაზია „სიბრძნე“, რომელიც 30-ოდე 

წლის წინ შეურქმევია დღემდე უცვლელ დირექტორს ფოთოლა 
გოგოძეს. მისთვისაც შეუთავაზებიათ – საქონელი შემოგვატანი- 
ნეთ, თქვენც ისარგებლებთ და ჩვენცაო, ასე შიმშილით დაიხოცე- 
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ბითო, მაგრამ ისიც და მისი კოლექტივიც არ ღალატობენ წიგ; 

ნებსა და მაღაზიის „სახელს“. 
სახელების შეცელა საწარმოებისა და მაღაზიებისათვის ხდე- 

ბა მათ პრივატიზებასთან დაკავშირებითაც, ბევრი კი ძეელ სახ- 

ელს უტოვებს კი არა, ზოგი ახალგახსნილსაც ძველებური ინერ- 
ციით, ბევრს თავის ატკიების გარეშე, ძველებური „საზოგადოე- 

ბრივი“, არა „კერძომესაკუთრული“ სახელი შეურქმევია: „სურსა- 

თი“, „ღვინო“, „ავეჯი“, „ქსოვილები“, „აფთიაქი“, „ფეხსაცმელი“ 

და სხვა. ზოგი ახლებურს ძეელ ყაიდაზე არქმევს: „კომერციული 

მაღაზია“, „საიჯარო“, ,,იჯარა“, „ფირმა“... ამათგან პირველნი თუ 

უშუალოდ საქონელზე მიუთითებენ და მაორიენტირებელნი არ- 

იან, მეორენი უფრო მაინტრიგებლად შეიძლება ჩაითვალოს: იგუ- 

ლისხმება, რომ იქ უცხოური ისეთი საქონელია, რომელსაც მთა- 

ვრობის მაღაზიებში ვერ ნახავ. 
ასე ვინც მოიქცა, მან ერთგვარად დაიზღვია თავი გაუგებრო- 

ბისა და უაზრობისაგან, რაც ხშირად მოსდეეს „რაც გინდას“ პრი- 

ნციპით შერჩეულ სახელებს. ამის შესახებ, ძალზე შეუფერებელ 

სახელებზე, ზემოთ უკვე ვთქვით, მაგრამ დიდი უმრავლესობა 

ისეთებია რომელნიც ჯერჯერობით თითქოს არც არაფერს 

აკეთებენ და არც არაფერს აფუჭებენ. უბრალოდ ასეთ წარწერიან 
მაღაზიებში ბევრი მხოლოდ იმის გასაგებად შედის, რა იყიდებაო, 

აქედან ნახევარს ის არ აინტერესებს, რაც იქ არის, დროთა ვითა- 

რებაში თუ ასეთი მაღაზიაც სახელსა და სიყვარულს მოიპოვებს, 

თავისი კლიენტურისას, მაშინ ყოველგვარი სახელი გასაგები 

გახდება. საწყის ეტაპზე კი ასეთი სახელები, მართლაც, გაუგებარ- 

ნი და შემთხვევითნი არიან. ამ გაუაზრებლობის ბრალია, რომ 

ხშირად ერთი და იმავე დასახელების სულ სხვადასხვა ობიექტი 
გვხვდება ქალაქში, რის გამოც უკვე აზრი ეკარგება „სახელს" 

როგორც კონკრეტულზე მიმანიშნებელს. როდესაც იყო თბილისში 

კი არა მთელ საქართველოში ცნობილი გამომცემლობა ,,მერანი“ 

და იქვე მისი საფირმო წიგნის მაღაზია ამავე სახელწოდებით, უა- 

ზრობაა და უხერხულიც ამდენი სხვა ობიექტისათვის ,,მერანის“ 

დარქმევა. ასეთებია წიგნის მაღაზია „მერანი“ (თავისუფლების 
მოედანი), ახალგაზრდული ცენტრი „მერანი“ (კ. გამსახურდიას ქ., 
საგამოფენო დარბაზი „მერანი“ (ბარათაშვილის ხიდის ქვემ), კო- 

მერციული ცენტრი ,,მერანი“ (წინამძღვრიშვილის ქ.) და სხვები. 
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ასევე უსასრულოდ მეორდება სახელები „თბილისი“, „ივე- 

რია“ ან „იბერია, „აისი“, „დაისი“, „ორიონი“, „საჩინო“ და სხვ., 

რაც არ არის სასურველი. 

ზოგი აქ ჩამოთვლილი სახელი – „ცისარტყელა“, ,,გაბაფხუ- 

ლი“, „იასამანი“, „ბასიანი“, „ნუგბარი“ და სხვანი, თავისი ემოციუ- 

რობის გამო გამოყენებულნი არიან როგორც სარეკლამონი, ამი- 

ტომ ისინი ხშირად მეორდებიან არა მარტო თბილისში, არამედ 
სხვა ქალაქებშიც. მაგალითად, „ცისარტყელა“ რუსთაველზე ჰქეია 
სასურსათო მაღაზიას, ხოლო წერეთლის გამზირზე გაურკვეეელი 

დანიშნულების მაღაზიას, რომელსაც აბრაზე აწერია ,,საქწიგნი“ 
(ჩანს ძველი) და იქვე ,სახელმწიფო-საწარმო“, ცოტ-ცოტა ყველა- 
ფერი იყიდება. სულ ბოლოხანს ,„ცისარტყელა“-ს სახელით ახალი 

მაღაზია გაიხსნა ვერაზე, ჯანაშიას ქუჩაზე. 

როგორც აღენიშნეთ, სახელთა შერჩევაში ამჟამად ბეერი 

აღრევებია, თორემ შემდგომში ალბათ მკვეთრად გამოიკვეთება 
ის ტენდენციები, რაც ამჟამადაც უკეე შესამჩნევია: სხვადასსვა ტი- 

პის ფირმებსა და ობიექტებს შორის ხდება ერთგვარი სპეციალი- 

ზაცია გარკვეული ჯგუფის სახელებისა, ლექსიკისა. თუ კვების 

ობიექტები ირჩევენ სახელებს „სურსათი“, „გემო“, „დოვლათი“, 

„სამადლო“, „ნუგბარი“, „ჩაროზი“, და სხვა, საიუველირო და სა- 

კომისიო ფირმები ირჩევენ „კრისტალი“, , მარგალიტი“, „კარატი“, 

„საჩინო“, ,,ჩემპიონი“, „საუნჯე“, „ფორტუნა“, „ნატვრისთვალი“, 

„„ოქროს ქოში“, „მერკური“, ,ზურმუსტი“ და სხვ. 

კინოთეატრებისა ღა სხვა კულტურულ დაწესებულებათა სახე- 

ლებად უმთავრესად ირჩევენ აბსტრაქტულ სახელებს: ,,სისარული“, 

“მეგობრობა“, „გამარჯვება“, (ახალგაზრდული კლუბი - თემქა), „მუ- 

ხამბაზი“ (ღამის კლუბი - რუსთაველის გამზ), ქვეყნის სხვადასხვა 

კუთხის, ქალაქის, მდინარის, მთის. “კოლხეთი“, ყაზბეგი“, „ბათუმი“, 

„ვარძია“, „საქართველო“, „,თბილისი“..ასეეე სასტუმროები: „აფხაზე- 
თი“, „აჭარა“, „ივერია“, „კოლხეთი“, „მეტეხი“, „საქართველო“, „სამ- 

გორი“, „თბილისი“, „,თბილისის ზღვა“, „უშბა“, და სხვ. რესტორნების: 
„ალაზანი“, „არაგვი“, „აფხაზეთი“, ,,აჭარა“, „ბეთანია“, „ბუდაპეშტი“, 

„ვარძია“, „გარეჯი“, „დარიალი“, „იორი“, „კოლხეთი“, „ოდიში“, „სა- 

მგორი“, „თეთნულდი“, „შაორი“. 
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თბილისის (და, საერთოდ, ქალაქის) ფირმების, დაწესე- 

ბულება-ორგანიზაციებისა და მაღაზიების, კაფე-რესტორნების სა- 

ხელებად უხვად გამოიყენება თვით ამ ქალაქის სხვადასხვა ნაწი- 

ლის გეოგრაფიული სახელწოდებანი, უბნების, ქალაქის რაიმე ღი- 

რსშესანიშნაობების სახელები, რომელთა სიახლოვესაც ისინი 

არიან. კელავ რესტორნის სახელებს რომ მოვუბრუნდეთ, თბილი- 

სში დიდუბის რაიონში არის რესტორანი ,,დიდუბე“, კრწანისში - 

„კრწანისი“, მთაწმინდის პლატოზე - „მთაწმინდა“, მტკვრის პირას 
- „მტკვარი“; ვერაზე სააფთიაქო ფირმის მაღაზია რამდენიმეა. 

„ვერა“ არის კლუბი, „ვერა“ (სათამაშო გასართობი კომპლექსი - 

ფილარმონიის შენობაში), არის მაღაზია „ეერა“ (მ. კოსტავას ქ.), 

არის კაფე „ვერე“ (მ. კოსტავას ქ.), მაღაზია „ვერე“ (მ. კოსტავას 

ქ.) ვერის დაღმართზე ღვინის საფირმო მაღაზია „ვერე“, მელიქიშ- 

ეილის ქუჩაზე საფირმო მაღაზია „ვერე“. შესაძლოა გამომრჩა კი- 
დღევ რომელიმე „ვერა“ თუ „ვერე“, ამღენი ერთნაირი სახელი კი 

თავისთავად უარყოფითი მოელენაა არამც თუ ერთი უბნისათვის, 

მთელი ქალაქისათეისაც კი. მთაწმინდის რაიონში რამდენიმეა 

ფირმა „მთაწმინდის“ მაღაზია. არის აგრეთვე კოოპერატიული მა- 

ღაზია „მთაწმინდა-92“. დელისში არის სავაჭრო შემსყიდველი ფი- 
რმა „დელისი“ და წიგნების მაღაზია - „დელისი“, საბურთალოზე - 

სავაჭრო-შემსყიდველი ფირმა „საბურთალო“, დიღმის მასივში წი- 

გნების მაღაზია „დიღომი“, ლილოში - წიგნების მაღაზია „ლილო“, 

გორგასლის ქუჩაზე - წიგნების მაღაზია „ნარიყალა“, ხარფუხის 

უბანში წიგნების მაღაზია ,ხარფუხი“, რუსთავის გზატკეცილზე - 

წიგნების მაღაზია ,,კრწანისი“, დიდუბეში (წერეთლის გამზირზე) - 

წიგნების მაღაზია „დიდუბე“, სოლოლაკში (ლერმონტოვის ქუჩა- 

ზე) - კომერციული მაღაზია „სოლოლაკი“, მეტეხთან - უნივერმა- 
ღი „მეტეხი“ და ა.შ. 

თბილისის მსგაესაღ არის შერქმეული სახელები საქართვე- 

ლოს რაიონულ ცენტრ ქალაქებში. ქუთაისში მთაეარ სასტუმროსა 

და მის რესტორანს „ქუთაისი“ ჰქეია, მეორე დიდ რესტორანს – 

„იმერეთი“, თელავშიც ასევე, მთავარ სასტუმროებს თავისი რე- 

სტორნებით ჰქვია „თელავი“ და ,,კახეთი“, დუშეთში სასტუმროსა 

და მის ქვეშ არსებული სასადილოსათვის კი შეურქმევიათ „დუშე- 

თი“, მაგრამ მთავარი რესტორნისათვის – ,,არაგვი“. კუთხის სახე- 

ლი ვეღარა, რადგან ამ რაიონში შედის ფშავი, ხევსურეთი, მთიუ- 

367



ლეთი, გუდამაყარი და ქართლის ნაწილი. ჩანს, ერთის გამო სხვე- 
ბისათვის რომ არ ეწყენინებინათ, არც ერთის სახელი არ დაურ- 

ქმევიათ, ამდგარან და ამ კუთხეების საერთო მდინარის, არაგვის 
სახელი უწოდებიათ. 

გეოგრაფიულ ობიექტებთან სიახლოვით მათი სახელის მი- 
კუთვნებაც ასეთივეა ყველგან. ქუთაისში რიონზე არის რესტორანი 
„თეთრი ქვები“ (როცა წყალი იკლებს, თეთრი ლოდები მოჩანს). 

ქუთაისშივე პავილიონი „წყალწითელა" (მდინარე წყალწითელაზე), 
თელაეში – ,ნადიკვარი“ (რესტორანი ქალაქის იმ ნაწილშია, სადაც 

ნადიკვარს ეძახიან). ,,ალაზანი“ ჰქვია რესტორნებს მდ. ალაზნის პი- 
რას, თელავის მხარესაც და ყვარლის მხარესაც, „შუამთა“ – შუამ- 

თაში არსებულ ცნობილ რესტორანს და უამრავი სხვ. 

დიდ ნაწილს ახლადგახსნილი ფირმებისას, მაღაზიებისას და 

სხვებს აღამიანთა სახელები ჰქვია. ეს სახელები სხეადასხვა- 

გვარად არის შერჩეული და შერქმეული. ერთნი ძველებური ტრა- 

დიციის მიხედეით თაყის ფირმას, თავის მაღაზიას თავის სახელს 

არქმევს. ეს ტრადიცია მხოლოდ საქართველოში კი არა, მთელ 
მსოფლიოშია. ასე იყო რევოლუციამდელ საქართველოშიც. თბი- 

ლისში ცნობილი დუქნები და სხვა ზემოთ ვახსენეთ. ქუთაისში 

დღესაც ცნობილია „კოკოჩოვის აფთიაქი“, ,ჩილინგაროვის სა- 
კაინ,ტრო“, „ხვინგიას სასადილო“, „ლახუნდარიძეები“ (სასაუზმე), 

„გოგისვანიძეები“ (სასადილო). დღესაც არის შემთხეევები, როცა 

ვინმე თავის სახელს არქმევს ფირმას ან მაღაბიას, მაგრამ – 
ძალზე იშვიათად. უცხოური სასტუმრო მეტეხის კომპლექსში გახს- 

ნილია უცხოურივე საქონლით მოვაჭრე მაღაზია „ლეილა მესხი“, 

ჩვენი სახელოვანი სპორტსმენის მონაწილეობით. თბილისში ეს 

ერთადერთი შემთხვევაა გვარ-სასელით სასელდებისა· ლადო 

ასათიანის ქუჩაზეა სახაშე ,„გივისთან“, მეგობრობის გამზირზე 

ბუდრუგანის წინ, ასფალტზე თეთრი საღებავით დაუწერია თავისი 

სახელი „ქიტესა“ წერეთლის გამზირზე სარდაფი – ,,ფირმა 
ქორა“. ზოგ შემთხვევაში ზედმეტი სახელია დარქმეული. ნუცუბი- 

ძის ქუჩაბე მეგობრებს გაუხსნიათ შერეული კომერციული მალა- 

ზია და შეურქმევიათ „კოკოლა“, იმ ძმაკაცის სახელი, ვის კერ- 

ძო სახლშიც არის მალაზია. 
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არის ფსევდონიმებიც: ანაგის ქუჩაზე მხატეარ-კერამიკოსს ბა- 
ხვა სახვაძეს გაუხსნია საკუთარი მაღაზია (იშვიათი გამონაკლი- 
სი, როცა საკუთარ ნაწარმს ყიდის კაცი) ღა უწოდებია გვარ-სახე- 

ლის დასაწყისი მარცელებისაგან შედგენილი ფსევდონიმი „საბა“. 

მეპატრონეები ძალზე ხმირაღ არჩევენ თავისი საყვარელი 

ადამიანების (შვილის, მშობლის, მეუღლის, საყვარლის და სხვა- 

თ.ა) სახელებს. 
თავისუფლების მოედანზე არის ტანსაცმლის მაღაზია, რომელ- 

საც ამ „საწარმოს“ პატრონის გოგონების სახელები ჰქვია- „იკა“ და 

„თიკო“, თამარ მეფის გამზირზეც ტანსაცმლის მაღაზია ჰქვია მეპა- 

ტრონის შვილის სასელი „ლეეანი“, ი. ჭავჭავაძის გამზირზე საფირმო 

მაღაზიას ძველ დროსეე დაარქვა დირექტორმა თავისი ქალიშვილის 

სახელი „ნათია“ , დიმიტრი უზნაძის ქუჩაზეა კომერციული ფირმის 

მაღაზია „ციცია“ – ფირმის პრეზიდენტის შვილიშვილის სახელია, და- 

ვით აღმაშენებლის გამზირზეა კომერციული მაღაზია „ნონა“ – მაღა- 

ზიის პატრონს დაურქმევია ნათლულის სახელი.. 

ზოგჯერ მეპატრონენი შვილების სახელებიდან ფსევდონიმებს 

ადგენენ: ერთ-ერთი ძლიერი ფირმის „ორბის“ პრეზიდენტს თე- 

მურ ჩხეიძეს თავისი მეორე ფირმისათვის უწოდებია „მაგი“ - თა- 

ვისი ორი შეილის მამუკასა და გიორგის სახელებიდან; ნუცუბიძის 

ქუჩაზეა მრავალდარგოვანი საფირმო მაღაზია „ალეგიო“, მეპა- 

ტრონეს თავისი შვილების ალექსისა და გიორგის სახელებიდან 

შეუდგენია, გიორგი ცაბაძის ქუჩაზეა მაღაზია ,„ნიგი“ - მეპატრო- 

ნის შვილების ნინოსა ღა გიორგის სახელების მიხედვით და სხვა. 

რეზო თაბუკაშვილის ქუჩაზე არის კომერციული მაღაზია 

„ვიტო“ - მეპატრონის შვილს, რომელიც დაღუპვია, ჰყავდა ძაღლი 

ამ სახელწოდებით, ვაჟა-ფშაველას გამზირზეა მაღაზია „ბასარა“, 

ძაღლის სახელია... 
ცოლის, სიდედრის, საყვარლის სახელები რომ სადღაც-სა- 

დღაც ჰქვია, ამას აღიარებენ, მაგრამ პირადად მალაეენ, არ ამხე- 
ლენ. ასეთთა სახელების შერქმევის დროს, გარდა სიყვარულისა, 

ჩვენი აზრით, მოქმედებს კომუნისტური დიქტატურის დროს შეძე- 

ნილი მწარე გამოცდილება – განკულაკება, ქონების კონფისკა- 

ცია. მაშინ ხომ ,,მშოვნელი“ თავის მანქანას, უძრაე-მოძრავ ქონე- 

ბას ვინმეს სასელზე აფორმებდა დაჭერის მოლოდინში. დღესაც 

ფრთხილობენ – რა იცი, დრო როგორ შემობრუნდებაო! 
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ქალისა თუ კაცის სახელები ყოველთვის იმ პრინციპით არ 
არის შერქმეული, რაზედაც ზემოთ გვქონდა საუბარი. არიან სა- 

წარმოთა მეპატრონენი, ვისი გონებრივი ხედვის არე უფრო ფა- 
რთოა და უფრო ღირსეულად იქცევიან. ისინი თავისი ფირმების 

სახელებად ირჩევენ ცნობილ მამულიშვილთა, კერძოდ, თბილისის 
კოლორიტულ პიროვნებათა სახელებს. ასეთნი ხალხის, მომხ- 
მარებელთა სიმაათიასაც იმსახურებენ ღა იმაზეც მიგვანიშნებენ, 
რომ უღირსს არაფერს მოიმოქმედებენ, არ შეურაცხყოფენ მათ 

ნათელ ხსოვნას, ვისი სახელიც თავისი ფირმისათვის შეურქმე- 

ვიათ: სანაპიროზე, მშრალ ხიდთან არის კაფე-საკონდიტრო ლა- 

მაზი ძველ-თბილისური აბრით, რომელსაც აწერია „მაიკო“ -XIX 
საუკუნის ცნობილი საზოგადო მოღვაწე ქართველი ქალის მაიკო 

ორბლიანის სახელი; მერაბ კოსტავას ქუჩაზე დერეფნულ გასა- 

სვლელში არის მცირე კომერციული მაღაზია „ნიაზი“, ეს თბილი- 

სის ერთ-ერთი ძალზე კოლორიტული ჰპიროენების ნიაზ დიასამ- 

იძის სახელი შეურქმევიათ მის მეგობრებს თავისი ფირმისათვის. 

ძეელ უბსებში ასევე ვხვდებით სახელებს „ფარნავაზი“, „გორ- 

გასალი“, ,,ნიკალა“, ,,ფიროსმანი“ და სხე. | 

ფირმებისათვის სახელთა შერჩევისას ზოგჯერ, ჩანს, ქვეცნო- 
ბიერად მოქმედებს უძეელესი გადმონაშთი სახელის მაგიურო- 

ბისა, ის, რაც თან სდევდა შვილისათვის სახელის შერჩევას - ავი 

თვალისაგან, ავი სულისაგან დაცვა, სურვილი, იმედი. ასეთი 

აზრით გამოკვეთილნი არიან საფირმო მაღაზიები: „მერკური“ 

(რომაული მითოლოგიიდან -ვაჭრობის ღმერთი, ვაჭრობისა'. და 

მოგზაურთა მფარველი), ,ფორტუნა“ (რომაული მითოლოგიიდან - 

ბედ-იღბლის ღეთაება)... ამავე აზრით უნდა იყოს შერქმეული ძალ- 

ლებისა და სხვა ცხოველ-ფრინველთა სახელები, ზოგ შემთხვე- 

ვაში ეგზოტიკურობა იგულისხმება, მომხმარებლისათვის სასიამო- 

ვნო „განწყობილების შექმნა; ამავე რიგშია ფრინეელთა სახელები: 
„მერცხალი“ - კომერციული მაღაბია საბურთალოს IV კვარტალ- 

ში, „ბელურა“ - კაფე ალ. ჭავჭავაძის ქუჩაზე, „თოლია“ - მცირე სა- 

წარმო ფირმა კავსაძის ქუჩაზე ; მცენარეთა სახელები: „იასამანი“ 
– კომერციული მაღაზია ლერმონტოვის ქუჩაზე, „გვირილა“ – სამ- 

კურნალო-კოსმეტიკური კოოპერატივი დავით აღმაშენებლის გამ- 
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ზირზე, „მაგნოლია“ - კომერციული მაღაზია ზურაბ ჭაეჭავაძის ქუ- 

ჩაზე და სხე. 

ზოგი სახელწოდება ფირმის ერთობლივად გამხსნელთა სახ- 

ელების ინიციალებს, ანუ სხვაგვარ კომბინაციებს ასახაეს... 

ცოტნე დადიანის ქუჩაზეა ფირმა სპორტული ტოტალიზატორი 

„გედაგო“, რაც იშიფრება დამაარსებელთა სახელებით „გენადი 

და გოჩა“. სახელების ინიციალების მიხედვით: ბარნოვის ქუჩაზე 

ფირმა ,ნ, მ. ბ.“. უნივერსალური მაღაზია ,,კარდენახი“, ეერცხლის 

ქუჩაგბე ფირმა „კ. ს. თ“-ს სამხატვრო სალონი „სალომე“, გიორგი 

ლეონიძის ქუჩაზე კომერციული ფირმა „ზ. ი. ო.' (ერთობლივია 

თურქებთან, ერთი ქართველისა და ორი თურქი ქართველის სახ- 

ელების დასაწყისი ასოებია), ნუცუბიძის ქუჩაზე შ. პ. ს, ფირმა, 

„111. სიმონ კანდელაკის ქუჩაზე საფირმო სალონი ,,ჯორჯია ი. ნ. 

კ. (თავიდან ჩაფიქრებული ყოფილა ამერიკელებთან ერთობლივი 

ფირმა); ,,მ. თ. კ. კომპანია“ – ზურაბ ჭაეჭავაძის ქუჩაზე, ასეთი 

გაერთიანებები სხვაგვარადაც ირჩევენ ფირმის სახელებს: აკაკი 

წერეთლის გამზირზე საფირმო მაღაზია ,,მეგობრობა“ (რამდენიმე 

მეგობარია შეამსანაგებული), სხვაგან კი, რაკიღა ძირითადად სა- 

მი კაცი ერთიანდება ხოლმე საქმის წამოწყებაში, ასეთ მალა- 
ზიებს ხშირად პქვია „სამება“, „სამთა“, „სამაია“ და „სამი ძმა“-ც 

კი (ქეთევან წამებულის გამზ). ასეთი სახელები თითქოს კარგია, 
მაგრამ მათაც შეიძლება დაუპირისპირდეს სხვაგვარი გაგება: ,,მე- 

გობრობა“ უცხოური წიგნის ცნობილი მაღაზიაა რუსთაველზე, 

რომელიც ხალხთა მეგობრობას გულისხმობს, „სამაია“ შეიძლება 
ცეკვაზე მიგვანიშნებდეს, „სამება“ რელიგიურ ამბავზე ან სულაც 
კაცის სახელზე და სხვა. 

ბევრნი თაეის ფირმებსა და სავაჭრო ობიექტებს ურჩევენ 
მშობლიური კუთხის, ქალაქის, სოფლის, მდინარის, მთების და 

სხვათა სახელებს. ტურისტული ფირმა „ვერონა“ (ანაგის ქ.) – მის- 
მა დამაარსებელმა შეარქვა გომბორზე არსებული თავისი სოფ- 

ლის სახელი; მერაბ კოსტავას ქუჩაზე კომერციული მაღაზია „კა- 

ხეთი“, დავით აღმაშენებლის გამზ. კომერციული მაღაზია „გურია- 

91“ (მაღაზიის პატრონი გურულია), „ალგეთი-92“, კომერც. მაღა- 

ზია იმავე გამზირზე (ალგეთელი იყო, ვინც დაარქეა), სანაპიროზე 

შერეული საოჯახო მაღაზია - „იმერეთი“, იქვე თიხის ნაწარმის 

საფირმო მაღაზია ,საბუდარა“, საფირმო მაღაზია „ლებარდე“ 
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(წერეთლის გამზ.ე; კომერციული მაღაზია ,,ანანური“ (მ. წინა- 
მძღვრიშვილის ქ.) სანაპიროზე კაფე-ბარი „ვარიანი“, სადგურის 

მოედნის ქვეშ არის „სალობიე -სასაუზმე „უბისა“, ყველანი იქი- 
დანა ვართო, თამარ მეფის გამზირზე არის მაღაზია ,,მახათი“ - 

მეპატრონემ დაარქვა სამეგრელოში არსებული თავისი სოფლის 

სახელი, ვინმეს კი შეიძლება ეგონოს წნემს-მახათის მიხედვით 
შერქმეული; აბასთუმნის ქუჩაზე არის მაღაზია ,ნოლღელა“ - მეპა- 
ტროხნწე არის სამეგრელოდან, სოფ. ნაისაკოვოდან, სადაც ჩა- 

მოდის ამ სახელწოდების მდინარე; მეგობრობის გამზირზე არის 

საფირმო მაღაზია „ენგური“, შეარქვა სეანმა მეპატრონემ, წე- 

რეთლის გამზირზე საფირმო მაღაზია „რიონი“ და მრავალი სხვა. 
ჯერჯერობით არც ისე ბევრი, მაგრამ მაინც გამოჩნდა საზღვა- 

რგარეთული ფირმებისა და ერთობლივ ფირმათა სახელწოდებები. 

ილია ჭავჭავაძის გამზირზე ,,8გ'1, ამავე სახელწოდების 

იტალიური ფირმის მაღაზია - ფილიალი. 

აქვეა მეორე საფირმო მაღაზია „ნეხ1იი“, ჰოლანდიის ცნო- 

ბილი ფირმის მაღაზია-ფილიალი. 

დავით აღმაშენებლის გამზირზეა „საქართეელო-ისრაელ-ინ- 

გლისის ერთობლივი საწარმო ,ფაეტონი. ფირმა ძირითადად 

მსუბუქი ავტომანქანებით ვაჭრობს თურმე ღა მათი შემოტანაა 

შემდეგისათვის ნავარაუდევიო. სახელიც ამის მიხედვით არის შე- 

რქმეული. აი, რა განმარტება აქვს უცხო სიტყვათა ლექსიკონში 

„ფაეტონს“: „1. გადასახდელსახურავიანი მსუბუქი ეტლი. 2. ღია 

მსუბუქი ავტომობილი (ბერძნული მითოლოგიის მზის ღმერთის 
ჰელიოსის შვილის - ფაეტონის სახელის მიხედვით. მან თავის მა- 
მას სთხოვა ცეცხლოვანი ეტლი და კინალამ მსოფლიო ხანძარი 

გააჩინა“) (88. 514). 

საბჭოთა წყობილების დროს, როცა იკრძალებოდა ყოველ- 
გვარი თავისუფალი აზროვნება, როცა ყველაფერი მხოლოდ ზე- 

მოდან კარნახით კეთდებოდა, ქუჩებს, მოედნებს და დაწესებულე- 

ბებსაც, ყველას ერთნაირი სახელები ერქვა. სოფლებშიც კი, თუ 

სადმე ერთი ქუჩის მაგვარი რაიმე იყო, აუცილებლად „ლენინის 

ქუჩა“ შეერქმეოდა. სახელწოდებები, კინოთეატრებისა ,,კომკავში- 

რელი“, „ოქტომბერი“ და მისთანები, საბჭოთა კავშირის რომელ 
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კუთხე-კუნჭულშიც გინდა ჩასულიყავი, ყველგან ,,პიტნასავით ცხ- 

ვირში შემოგეტენებოდათ“. 

ასე მომართული უაზრობის ინერციის ბრალია, ალბათ, რომ 
პერიფერიებშიც ღაიწყეს გატანა ქალაქში უკვე უაზროდ გამეორე- 

ბადი სახელებისა. თითქმის ყველა რაიონულ ცენტრში წაიკით- 
ხავთ მაღაბიის აბრებზე იმავე სახელებს, თბილისში რომ ლამის 

ყეელა ქუჩაზე გვხედება. საგარეჯოში კოოპერატივების სახელე- 

ბია: „ცეროდენა“, „დაისი“, „მადლი“, „შარბათი“, „წიქარა“. დუ- 

შეთშიც ასევე - კოოპერატივი ,ცეროდენა“, „გემო“, „დარიალი“, 

„შანსი“ და მისთანები. შესაძლოა შემოგვედავონ, თბილისში არ- 

სებული ფირმების ფილიალებიაო. არ ვიცი, არა მგონია, მაგრამ 

თუნდაც ასე იყოს, ადგილობრივ მაინც განსხვავებული სახელის 

მოძებნაა საჭირო. თეით თბილისშიეე გვაქვს ბევრი შემთხვევა, 

როცა ესა თუ ის ფირმა თავის ობიექტებს სხვადასხვა სახელს არ- 

ქმევს. მაგალითად, ერთ-ერთ ძლიერ ფირმა ,,ორბს“ საბურთალო- 

ზე გახსნილი აქვს სალონი, რომელსაც „ორბელი“ ეწოდება, მეო- 

რე ფილიალს - „მაგი“, მესამეს -,წყარო“, მეოთხეს - „რუხი“. 

ფირმა ,„კავკასიონსაც ასევე სხვადასხვა სახელითა აქვს 

გახსნილი საფირმო ობიექტები, ერთ-ერთი მათგანია კაფე-ბარი 

„გულშემატკივარი“, ფირმა „სამთავროს“ კომერციულ-საფირმო 

მაღაზიას ჰქვია „სოვდაგარი“. ესენია ნიმუში კარგად გააზრებუ- 
ლი, კარგად ნაფიქრალი სახელებისა და მომხმარებელთა პატივი- 

სცემისა, რასაც არ შეიძლება საპასუხო პატივისცემაც არ მოჰყეეს. 
უაზრო, დაუკვირვებელი გამეორება კი უარყოფით ემოციებს 

იწვევს საზოგადოებაში, აღიზიანებს და აბნელებს ემოციურ ექს- 

პრესულ ნიუანსს ამ სახელწოდებებისას. ბევრს ეს სახელები მექა- 
ნიკურად გადააქვს, მაგრამ ზოგჯერ მათი ბრალიც არ არის - და- 
მოუკიდებლად არქმევენ სახელებს (თუნდაც რამდენის შვილს 

ჰქვია ერთნაირი სახელი) და მერე ირკვევა, რომ სხვებსაც იგივე 

დაურქმევიათ. ამიტომ საჭიროა ამ საქმესაც, ისევე როგორც ქუ- 
ჩებისას, ცენტრი ხელმძღვანელობდეს. უნდა აღირიცხოს ყველა 
სახელწოდება რაიონებისა და ქუჩების მიხედვით და რეკომენდა- 
ციებიც გასცეს, დაეხმარონ მეპატრონეებს სახელების შერქმევაში. 

ასეთი კოორდინაციის უქონლობის ბრალია თუნდაც ის, რომ 

ორ ისეთ უძლიერეს ფირმას, როგორიც არის „საავიაციო კომპა- 

ნია „ორბი“ და ,საავეჯო ფირმა „ორბი“, ერთი და იგივე სახელი 
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ჰქვია. ბევრს შეცდომაშიც შეიყვანს, ერთი და იგივე ეგონება. სი- 

ნამდვილეში კი ორი სრულიად სხვადასხვა, ერთმანეთისაგან და- 
მოუკიდებელი ფირმებია. ესენი როცა ასპარეზზე გამოვიდნენ, მა- 
შინღა გაიგეს ერთურთის მოსახელეობა, შეცვლა კი უკვე შეუძ- 

ლებელი შეიქნა, რაკი ყველაფერი გაფორმებული იყო. 

ქაოსია სახელთა შერქმევაშიც, ისევე როგორც ჩვენს ირგე- 

ლივ ყველაფერში. ამ ქაოსში ბევრი მხოლოდ ფულის შოვნის მს- 

ურველია და „იძირება“. ბევრი ახალიც ჩნდება. ამის მისედვით 
ქრება ძველი და ჩნდება ასალი სახელები. მარტო მელიქიშვილის 
ქუჩაზე ორი კვირის წინ აღწერილ სახელებს უკეე სამი ახალი სა- 

ხელი შემატებია. ცხოვრებისა და ვაჭრობის ნორმალურ კალაპოტ- 

ში ჩადგომასთან ერთად, იმედია, კტემატონიმიაც დაიხვეწება. 
კჰტემატონიმია ბევრ საინტერესო ნიუანსს შეიცავს. აქ ჩვენ 

ძირითადს შევეხეთ და ისიც ნაწილობრივ. საჭიროა, თბილისში 

უბნების მიხეღვით, რაიონებში შეკრება და დეტალურაღ გაანალ- 
იზება წყაროებში, სალხის მეხსიერებაში შემონახული თუ დღეს 

არსებული კტემატონიმიისა, მათი ლექსიკონების შედგენა და გა- 

მოქეეყნება. 

ინსტრუქცია ონომასტიკუდი მასალის 

ჩამწერთათვის“” 

ტოპონიმიკური კვლევა-ძიება სამ ძირითად ეტაპად იყოფა: 

1, მასალის აღწერა-შეგროვება, 
2. მასალის სისტემატიზაცია, 

3. მასალის დამუშავება და კვლევა. 
ტოპონიმიის შესწავლის საქმეში განსაკუთრებული მნიშვნე- 

ლობა ენიჭება მასალის აღწერა-შეგროვებას. 

ეს ინსტრუქცია შეიცავს მოკლე ახსნა-განმარტებებს იმ პირ- 

თათვის, რომლებიც ტოპონიმების აღწერა-შეგროვებას დაისასა- 
ვენ მიზნად. 

  

· ინსტრუქცია, კითხვართან დაკავშირებული განმარტება, ნიმუშები #1 და #2 

გაღმოღებულია ლაბორატორიის მიერ შედგენილი ინსტრუქციის მიხედვით. 
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აღწერას უნდა დაექვემდებაროს თითოეული სიტყვა, რო- 
მელიც კი საქართველოს ტერიტორიაზე ამა თუ იმ ადგილის საკუ- 

თარ სახელად არის ხმარებული, 

ამ თვალსაზრისით უნდა აღიწეროს: 

IL. ზღეა, ყურე, მეჩეჩი. კუნძული, ნახევარკუნძული, ტბა, ტბო- 
რი, გუბე, წყალსაცავი, ჭალა (ან წყლის ასაღები სხვა ადგილები). 

„ ჭაობი, ჭანჭრობი.. მდინარე (სათავე, შუა წელი, შენაკადი, - 

თუკი სხვადასხვა სახელწოდებები აქეთ), მორევი, ნავმისადგომი, 

ღელე, ნაკადული, წყარო, რუ, ფშა... ხეობა, ხევი... ჩანჩქერი, წყა- 

ლვარდნილი.. ფონი, რიყე, სანაპირო.. ჭალა.. სათევბაო ად- 

გილები, თეეზსაშენი ადგილები, საბანაო ადგილები, არხები... 
II. გორაკი, გორა, ბორცვი, სერი, ზეგანი, მთა, მთის ფერ- 

დობი, ქედი, მწვერვალი, მყინვარი, უღელტეხილი, გადასასელელი, 

აღმართ-დაღმართი.. ხრამი. კლდე, ნაპრალი, უფსკრული, გამო- 

ქვაბული, მღვიმე, გვირაბი, მაღარო.. ტყე, კორომი, ჩირგვნარი, 

ბუჩქნარი, ახო.. დაბლობი, მინდორი, ველი.. საძოეარი, სასნავ- 
სათესი, მიწა, ბაღ-ბოსტანი, ვენახი. ზვარი, ადგილ-მამული, სა- 
კარმიდამო ნაკვეთი.,სათიბი, კალო..ნაკრძალი, სანადირო ად- 

გილები...მწყემსთა ბინები, სადგომები... 

II. ქალაქი, დაბა, სოფელი.,უბანი, პროსპექტი, ქუჩა, შესახვე- 
ვი, ჩისი, მოედანი, ბაზარი..ბაღი, პარკი... 

IV. უღაბნო..სახნავ-სათესად გამოუყენებელი ველები, სოფ- 
ლებსა თუ ქალაქებს შორის დაუსახლებელი ადგილები... 

V. გზა, შარაგზა ორღობე, ბილიკიდ შუკა მოსახ- 

ვევი..რკინიგზა (რკინიგზის სადგური), სამდინარო გზა (პუნქტი), 

საბაგირო გზა (პუნქტი), ხიდი, ბოგირი.. 
VI ძველი თავდაცვითი ნაგებობა, ციხე, ციხე-კოშკი...ტაძარი, 

ეკლესია, სამლოცეელო..ნიში..სასაფლაო, სამარხი, აკლდამა... 

VIL განსაკუთრებული ყურადღება უნდა გამახვილდეს იმ ტოპო- 

ნიმების აღნუსხვაზე, რომლებიც ამჟამად დავიწყებას ეძლევა, იმის 

გამო, რომ აღარ არსებობენ ის ობიექტები, რომლებსაც ისინი აღნიმ- 
ნავედნენ (ნაქალაქარი, ნასოფლარი, ნავენახარი.,ადგილები, სადაც 
ადრე გადიოდა მდინარე, წყარო, რუ სადაც ადრე ტყეები-ციხე-კოშ- 

კები, სამარხები თუ სხვა ობიექტები არსებობდა). 
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ტოპონიმების აღწერისათვის ძირითადი საორიენტაციო ერ- 
თეულები იქნება ამჟამად არსებული ადმინისტრაციულ-ტერიტო- 
რიული დაყოფა. 

გარკვეულ ტერიტორიაზე ტოპონიმების ჩაწერა გეგმაზომიე- 
რი, თანმიმდევრული და რაც შეიძლება ამომწურავი უნდა იყოს. 
ტოპონიმების ჩამწერმა წინასწარ უნდა შეარჩიოს ადგილობრივ 
მცხოვრებთაგან ინფორმატორები (სასურველია უფროსი ასაკი- 

სანი), რომელთაც თავიანთი სოფლის (დაბის..) ადგილთა სახე- 

ლების კარგი ცოდნა აქვთ, დახმარებისათვის მიმართოს მეველე- 

ებს, მეტყევეებს, მწყემსებს, მონადირეებს... 

ტოპონიმების ჩამწერმა მიზანშეწონილია დაიწყოს სოფლის 

(დაბის.) ცენტრიდან, წარიმართოს „წრიულად“ ყველა მიმართუ- 

ლებით და დამთავრდეს (აგრეთვე ყველა მიმართულებით) იქ, სადაც 

იწყება სხვა სოფლის (დაბის..) კუთვნილი ან საზიარო ადგილები. 

ტოპონიმების ჩამწერმა, სასურველია, ადგილზე ნახოს თითო- 
ეული პუნქტი, რომელთა სახელების აღნუსხვასაც აწარმოებს ის. 
თითოეული ტოპონიმი უნდა ჩაწერილ იქნეს სასკოლო რვეულის 

ფურცელზე (ან ზუსტად რვეულის ფურცლის ზომის ქაღალდზე), აუ- 
ცილებლად მელნით და გარკეევით (დაუშვებელია რაიმე სუბიექ- 
ტური თვალსაზრისით ტოპონიმის „შესწორება-შელამაზება“). 

თითოეული ტოპონიმი ჩაიწერება ამ კითსვარის მიხედვით 

(ნიმუშები ერთვის ინსტრუქციას. იხ. დანართი #I და #2). 
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კითხმარი 

I. ადგილის სახელი (აჩვენეთ სახელის ფონეტიკურად განს- 

ხვავებული ვარიანტებიც. თუ ასეთები არსებობს. აგრეთვე სახე- 

ლის ნათესაობითი ბრუნვის ფორმა). 

IL რისი სახელია (მთისა, მდინარისა, ხევისა, საძოვრისა..). 

III ადრე რა ერქვა. 
IV. ამ ადგილის მოკლე აღწერა (მდებარეობა, რელიეფი, საზ- 

ღვრები, თავისებურება, რით იქცევს ყურადღებას... 

V. რატომ დაერქვა (ან დარქმევია) ადგილს ეს სახელი (რო- 

გორია ხალხური თქმულება, გადმოცემა, ეტიმოლოგია). 

VI. რომელი სოფლის (ქალაქის, დაბის..) კუთვნილებაა ეს ად- 

გილი (თუ საზიაროა სხვა სოფელთან, აუცილებლად აღნიშნეთ, 

რომელ აღმინისტრაციულ-ტერიტორიულ რაიონში შედის თვით 

სოფელი (ქალაქი, დაბა...) ამჟამად, 
VII. დამატებითი ცნობები და ჩამწერის მოსაზრებანი ამ ტო–- 

პონიმთან დაკავშირებით (აქ ჩაიწერება ყველაფერი ის, რაც გა- 

უთვალისწინებელია ინსტრუქციითა და კითხვარით და რისი ალღ- 

ნიშვნა-დამატებაც საჭიროდ მიაჩნია ჩამწერს). 

VIII. ვინ ჩაიწერა (გვარი, სახელი, მამის სახელი, პროფესია, 

მისამართი). 
IX. ვისგან ჩაიწერა (გვარი, სახელი, მამის სახელი, პროფე- 

სია, ასაკი, მისამართი). 

X. როდის ჩაწერა. 

ზოგიერთი განმარტება კითხვართან დაკავშირებით 

1. კითხვარის შევსებისას საკითხების გამეორება საჭირო არ 

არის, პუნქტები შეივსება მხოლოდ პასუხებით. 

2. III, V, VII პუნქტები შეივსება მხოლოდ მაშინ, თუ მათზე 

პასუხები მოგვეპოვება. 

3. პუნქტების თანმიმდევრობა ყოველთვის უცვლელი რჩება. 

პუნქტის რიგითი ნომერი აღინიშნება მაშინაც, როცა დასმულ სა- 

კითხზე პასუხი არ ჩანს. უარყოფითი პასუხის შემთხეევაში რიგი- · 

თი ნომრის მომდევნოდ ტირე დაიწერება. 
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4. თუ კითხვარის შევსებისას, ამა თუ იმ მიზეზის გამო, რვეუ- 
ლის ფურცლის ერთი გვერდი საკმარისი არ აღმოჩნდა, შეიძლება 
გამოყენებულ იქნეს ამავე ფურცლის უკანა გვერდი. 

5. ამა თუ იმ ტოპონიმს ხშირად მოეპოვება ფონეტიკურად გა- 
ნსხვავებული ვარიანტები (მაგ, თბილისი//ტფილისი//თფილისი..გ- 
ლემურდი/ გლემურჯი (მარტყოფში), ჭიჭახუნა//ჭაჭასუნა//ჭიჭე- 

ხუნა (ჩიბათში. . ) აუცილებელია ტოპონიმის ყველა სახეობის ჩა- 
წერა კითხვარის პირველ პუნქტში. 

6 ხშირად ხდება, რომ ერთი და იგივე სახელი ჰქვია 
სხვადასხვა ობიექტს: სოფელსა და მთას (მაგ, სურები გურიაში), 

სოფელსა და რკინიგზის სადგურს (მაგ, შორაპანი იმერეთში და 
გრაკალი ქართლში), ხეობას, ღელეს, სოფლის ერთ-ერთ უბანს 

(მაგ., ტევალი გარე კასეთში) და ა.შ. ეს ფაქტი აუცილებლად უნ- 

და აღინიშნოს (იხ. კითხვარის II პუნქტი), მაგრამ ერთი სახელის 

მქონე სხვადასხვა ობიექტისათვის მაინც საჭიროა ცალ-ცალკე კი- 
თხვარი. 

7. ზოგიერთ ადგილს რომ სახელი გადარქმეული აქვს, ეს ამ- 
ქამად ოფიციალურად და. საყოველთაოდ არის ცნობილი (მაგ, 
სოფ. დამაპაალო, ახლა დაბა მარნეულია (მარნეულის რაიონ- 

ში), სოფ. ჩევიზლუქს (სოხუმის რაიონში) ოციოდე წელია, რაც 

ტბეთი ჰქვია და ა. შ.. 

მაგრამ ისტორიის მანძილზე ადგილებს სახელები, სხვადასს- 

ვა გარემოებათა გამო, აგრეთვე ეცვლებოდათ და გვხვდება ისე- 

თი შემთხვევებიც, როცა ამა თუ იმ ადგილის ძველი (ან პარალე- 

ლურად არსებული სხვა) სახელი მხოლოდ ზოგი ადგილობრივი 

მკვიდრის მეხსიერებაშია შემორჩენილი. ასეთი სახელების მიკვ- 

ლევა-გამოვლენა ტოპონიმების ჩამწერთა ერთი ძირითადი ამო- 

ცანათაგანია. ძველი ტოპონიმების შესახებ ცნობებისათვის კითხ- 
ვარის IL პუნქტია გათვალისწინებული. 

8. იმის შესახებ, თუ რატომ დაერქვა (ან დარქმევია) მავან ად- 
გილს ესა თუ ის სახელი, ხალხში შესაძლოა არსებობდეს სსვადასხ- 

ვა თქმულება, გადმოცემა, ზოგჯერ ერთმანეთის საწინააღმდეგო და 
ურთიერთგამომრიცხავიც. საჭიროა ყველა ეს მოარული თქმულება- 

გადმოცემა ჩაწერილ იქნეს მოკლედ (იხ. კითხვარის V პუნქტი). 
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9. რადგან ტოპონიმი ადგილის საკუთარი სახელია, მისი მნი- 

შვენელობა როგორც სიტყვისა, დღეისათვის უმეტესწილად გაუგე- 

ბარია ან დაჩრდილულია. მაგალითად, გასაგებია - რა მნიშენე- 

ლობა აქვთ ან რომელი ფუძისაგან არის ნაწარმოები ტოპონიმე- 

ბად გამოყენებული სახელები: იფნისგორა და ხევისჭალა (ახ- 

მეტის რაიონში), ველისციხე და შრომა (გურჯაანის რაიონში), 

ხიდმაღალა და ჭალა (ლანჩხუთის რაიონში) და ა. შ. მაგრამ 

არ ვიცით, რა მნიშვნელობით იხმარება ან იხმარებოდა სიტყეები, 
რომლებიც ახლა სოფლების საკუთარ სახელებად არის ქცეული: 

ჭართალა და არგოსი (ახმეტის რაიონში), ვეჯინი და ჯიმი- 

თი (გურჯაანის რაიონში), ჯაპანა და ორმეთი (ლანჩხუთის 
რაიონში) და ა.შ. 

ამათ გეერდით გეხვდება ისეთი ტოპონიმებიც რომელთა 

ერთი შემადგენელი ნაწილის მნიშენელობა ცნობილია, მეორე ნა- 

წილისა - არა (მაგ, ამბროლაურის რაიონში გვაქვს სოფლები ზე- 

და თლული და ქვედა თლუღი. ამ ტოპონიმებში ზედა და ქვედა 

სიტყვების მნიშვნელობა ცნობილია, დასადგენია რა მნიშვნელო- 

ბით იხმარება (ან იხმარებოდა) სიტყვა თლ ული... 

ტოპონიმების ჩამწერთა ერთი ძირითადი მოვალეობათაგანია 

გულდაგულ გამოიკითხონ, დაადგინონ ტოპონიმებად გამოყენებული 

სიტყვების უცნობი მნიშვნელობანი და ამის შესახებ ცნობები კითხ- 
ვარის VII პუნქტში ჩაწერონ (იგულისხმება, რომ ეს ცნობები შეი- 
ძლება ემყარებოდეს ჩამწერთა სუბიექტურ მოსაზრებებს). 

10. მეგრულ-ჭანური და სვანური ტოპონიმების ჩაწერისას (თუ 
ჩამწერი ფლობს მეგრულ-ჭანურ ან სვანურ ენას), მიზანშეწონი- 
ლია კითსვარის VII პუნქტშივე მივცეთ ტოპონიმების თარგმანი 

მხოლოდ იმ შემთხვევაში, როცა ტოპონიმი ამ თვალსაზრისით 
„გამჭვირვალეა“ და ადვილად ითარგმნება. მაგალითად, მეგრუ- 

ლად წალენ ნიშნავს „ქვემოს“, ჯიხა „ციხეს“, აქედან არის წა- 

ლენჯისა ქეემოციხე). 
ამგვარადვე უნდა მოვიქცეთ არაქართული ეროვნების წარ- 

მომადგენელთა (ოსების, სომხების, ბერძნების..) მიერ შერქმეულ 

ტოპონიმებსაც (მაგალითად, ყორუღი თურქულად ,,ნაკრძალს“ 
ნიშნავს, ახლა ეს სიტყვა საგარეჯოს რაიონში იერისპირას მდე- 
ბარე ნაკრძალის საკუთარ სახელად არის ქცეული). 
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11 თუ ტოპონიმების ჩამწერი, კითხვარის ამა თუ იმ პუნქტ- 

თან დაკავშირებით, გამოიყენებს ოფიციალურ წყაროებს (სპეცია- 
ლურ ნაშრომებს, გამოკვლევებს, რუკებს, საარქივო მასალას..), 

მათი სრული სახელწოდება (ავტორი, გამოცემის წელი, გვერდი) 

აგრეთვე კითხვარის VII პუნქტში უნდა აჩვენოს. 

12. თვით დასახლებული პუნქტის სახელი ჩაერთვება ანბანით 
რიგით მასალაში და მასთან ,დამატებით ცნობებში“ აღინიშნება, 
რა ეროვნების გეარი ცხოვრობს სოფელში, რამდენი კომლი, რა- 

მდენი სული, ძირითადი გვარები... 
ბოლოს, ტოპონიმების ჩამწერმა პირმა მთელ აღნუსხულ მა- 

სალას (სოფლისას, დაბისას... ) ერთად უნდა მოუყაროს თავი, და- 
ალაგოს ანბანთ რიგზე (ცალკე სოფლების), შემოაკრას თავფურ- 

ცელი, რომელსაც უნდა დაურთოს ასეთი ზოგადი ცნობები: ღასახ- 
ელება ადმინისტრაციული რაიონისა, რომლის შემადგენლობაში 
შედის სოფელი (დღაბა..), რომელი სოფლის (დაბის) ტოპონიმებია 

ჩაწერილი, რამდენი ტოპონიმია ჩაწერილი. 

ტოპონიმიის მსგავსად აღიწერება ანთროპონიმია (ადამია- 

ნთა სახელები, გვარები, მეტსახელები, კომლთა სახელები...) მო- 

ცემული ბლანკებისა და ნიმუშების მიხედვით. ასევე აღიწერება 

ზოონიმია, კტემატონიმია, კოსმონიმია და სხვა ონომასტიკური მა- 

სალა. კონკრეტულ მასალაზე მუშაობისას შესაძლოა ეს ბლანკები 

არ აღმოჩნდეს დამაკმაყოფილებელი, საჭირო გახდეს ახალი ან 

სხვაგვარი პუნქტის დამატება. ეს თვით აღმწერმა უნდა გადაწყეი- 

ტოს თავისი შეხედულებისამებრ, რადგან ონომასტიკის სხვა დარ- 

გების მასალის აღწერის პრაქტიკა ჯერ არ არის ჩვენში. 
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ფორმა M#M1 

ტოპონიმების აღსაწერი ბლანკი 

  I. აღგილის სასელი 

(ნათ. ბრ. ფორმა) 

IL რისი სახელია 

II. ადრე რა ერქვა 
IV. ამ ადგილის მოკლე აღწერა 

V. 

  

  

  

  

V. რატომ დაერქვა ადგილს ეს სახელი 
  

  

  VI, გადმოცემა, ლეგენდა 
  

  

  VII. დასახლებული პუნქტი, რაიონი 
  

VIII. ჩამწერი 

IX. ინფორმატორი 

X. ჩაწერის თარიღი 
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332 

ფორმა M#2 

ანთროპონიმების (პირთა სახელების) 

აღსაწერი ბლანკი 

  I. პირის სახელი (საპასპორტო) 

ა) სხვა სახელი (სახელები) 

ბ) კნინობით-მოფერებითი 

გ) მეტსახელი 
IL ნათ. ბრ. ფორმები 

ა) მიმართვის ფორმები 

III. ეროვნება 

ა) სქესი 

ბ) დაბ. წელი ღა ადგილი 
IV. დამრქმევი, მოტივაცია 
V. დამატებითი ცნობები და შენიშვნები ლა-ლა 
VI 

VII ჩამწერი 

VIII ინფორმატორი 

IX. ჩაწერის თარიღი 

  

  

  

  

  

  

 



ფორმა #23 

ანთროპონიმების (გვარების) აღსაწერი 
ბლანკი 

  
I. გვარი 

1I. ადრე რა გვარი იყო 
IL. სადაური გვარია 
IV, ეროვნება 

V. საიდან მოდის 
VI. გეართან დაკავშირებული თქმულება, გადმოცემა, 
ეტიმოლოგია 

  

  

VII. შტოგვარი (მამიშვილობა) 

  VIII. კომლის სახელი 

IX. კომლის მეტსახელი 
X. ჩამწერი 

XI ინფორმატორი 

XII ჩაწერის თარიღი 
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ნიმუში M%1 

IL. ტურისღელე (კურისღელე) პურისღელე. 
IL ღელე, უკეთ: ამ ღელეზე გადასასელელი ადგილი. 
III 
IV. ხეობა, რომელიც შემოსაზღვრულია ტყით ღაფარული მთებით. 

V. უკავშირებენ ტურას (რომელიც ადრე ყოფილა ამ ადგილებში); 

არ იციან, რას ნიშნავს კურისღელე, პურისღელე, აშკარად გაუგე- 

ბარი სიტყვის გადააზრიანების შედეგად არის მიღებული. 

VI. ს. ჩიბათი (ლანჩხუთის რაიონი). 

VII ჩანს, ამოსავალია კურისღელე, რომელიც გადააზრიანების 

შედეგაღ, ერთი მსრივ, ტურისღელედ იქცა. სოლო, მეორე მსრიე, 

პურისღელედ უნდა იყოს კურისღელე, იმიტომ რომ იმ მთას, საი- 

დანაც ეს ღელე მოედინება, ეწოდება კორაულის მთა. 
VII. ბესარიონ არკადის ძე ჯორბენაძე, თბილისის სასელმწიფო 

უნივერსიტეტი, თბილისი, ათარბეგოვის ქ. #92. 
IX. პელაგია გიორგის ასული პატარაია, 80 წლისა, პენსიონერი, 
ს. ჩიბათი (ლანჩხუთის რაიონი). 

X. 1968 წლის იელის-აგვისტო. 
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ნიმუში #2 

I. უშკურტობა (უშქურტობა) 
L მორევი, წყალტრიალა. 

IV. ეს ტოპონიმი მდ. აბაშის მორევის სახელწოდებაა. ამ მორ- 

ევთან და მის გაყოლებაზე მდ. აბაშა ყოფს ს. ბანძას და ს. აბე- 
დათს. ბანძის ნაპირი დაბალია და საძოვარ ჭალას წარმოაღგენს, 

აბედათისა კი – შემაღლებულია და ზედ სიმინდის ყანებია. ამ 

ადგილას მდინარის შედარებით მდორე და წყალმარჩხ დინებას 
გამოეყოფა უფრო სწრაფი და ღრმა ნაკადი, რომლის ერთ აღგი- 

ლას წყალი ტრიალებს. 
V. – 

VI ეს ერთეული ს. ბანძისა და აბედათის საზიარო კუთვნილებაა. 

VII. სიტყვა „უშკურტობაში“ უშკური „ვაშლს“ ნიშნავს მეგრუ- 

ლად, ხოლო ტობა -,,ტბას“ (ტობა მეგრულში ნიშნავს „ღრმასაც“). 
ერთი შესედვით, ამ სიტყეის მნიშვნელობა უნდა იყოს „ვაშლის 

ტბა" ან „ვაშლ-ტბა“, მაგრამ ასეთი ახსნა გაუმართლებელია, 

უფრო მართებული იქნებოდა „უშკურ//უშქურ“ სიტყვებში ამოგვე- 

ცნო ოშქურ ფორმა. ეს სიგყეა ნიშნავს „საშიშს“. თუ გავითვალი- 

სწინებთ იმ გარემოებას, რომ ამ ადგილას წყალი ტრიალებს (რა- 

საც ადგილობრივი მცხოვრებნი „ღვარღვაცს“ უწოდებენ) და ზოგ- 

ჯერ ითრევს კიღეც გამოუცდელ ადამიანს, უნდა ვიფიქროთ, რომ 

უშკურტობა//უშქურტობა წნიშნაეს „საშიშ ტბას“. 

VIII. შუქია ტიმოთეს ასული აფრიდონიძე, თბილისის სახელმწიფო 

უნივერსიტეტი, თბილისი, ლიბკნეხტის შეს. M4. 

IX. ოლია გიორგის ასული ლაბახუა-კეკელია, 78 წლისა, პენსიონ- 
ერი, ს. ბანძა (გეგეჭკორის რაიონი). 

X. 1965 წლის აგვისტო. 
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ნიმუში #3 

I. ჯაღმიანი//ჯაღუმიანი 

II სოფელი 

III. კაიშაურები 

IV. მთიულეთის სათავეშია, ჯერის უღელტესილის სამხრეთ კალ- 
თაზე, სამხედრო გზის მარჯვენა მხარეს. ძველი სოფელია, ციხე- 

კოშკებიანი. 

V. გვარად ჯაღმაიძეები ცხოვრობენ 

VI. დუშეთის რაიონი (მთიულეთი) 

VII. ადრე ეს სოფელი კაიშაურების ყოფილა. გვარად კაიშაურები 
ცხოვრობდნენ. „აფხაზეთიდან მოსული შერვაშიძეები ყოფილან“, 

თავადური ჩამომავლობის. რევოლუციის დროს ყველანი სადღაც 

გახიზნულან. სოფელი კი ჯაღმაიძეებს დაუჭერიათ, რომელნიც 

მანამდე ხევს გაღმა, ჩრდილოეთით ცხოვრობდნენ. 

VIII, ხორნაული გიგი ივანეს ძე, თსუ, თბილისი, სულხან-საბას ქ. 

#1, 
IX. სიმონ ივანეს ძე ჯაღმაიძე, 68 წლისა, ს. ჯაღმიანი (დუშეთის რ.) 

X. 1969 წლის სექტემბერი. 
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ნიმუში #4 

IL. ნიკო 

ა) ზურაბი 

ბ) 
გ) ძუბოლი 

I. ნიკოს 

ა) ნიკო 

IIIL ქართველი 

ა) მამრობითი 

ბ) 1927 წ. ს, კაწალხევი (დუშეთის რ.) 
IV. 
V. მეტსახელთან დაკავშირებით: ხეესურეთმი ასე უწოდებენ 
ხორნაულებს. გადმოცემის თანახმად, ხორნაულთას (სეესურეთში) 

ცხოვრების დროს სოფლის პირღაპირ, გაღმა ფერდობში ხეზე მე- 

მომჯდარა რაღაცა დიდი ფრინეელი. კითხულობს თურმე ხალხი: 

რაი-რა ფრინველიავ? ბანზე გადმომდგარ ერთ ხნიერ ხორნაულს 

დაუძასნია: ძუ ბორაი, ძმებო, ძუ ბორა! და ამ „ძუ ბორა“-დან 

მოდისო ძუბორი//ძუბოლი. 

VI ნიკო გაგას ძე ხორნაული, დაბ. 1927 წ. ს. კაწალხევი. 
VII. გიგი ივანეს ძე ხორნაული, თსუ, თბილისი, სულხან-საბას ქ. #1, 

VIII, 1992 წ. ნოემბერი. 
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ნიმუში #5 

I. ხორნაული 

II. 
IL. სევსურეთიდან, სოფ. ხორნაულთიდან, ბლოს ხეობიდან. 

IV. ქართველი 

V. თემის სახელიდან 

VI. გადმოცემის თანახმად, ხორნაულების წინაპარი ყოფილა 
ხორნაბუჯელი, ქიზიყის ცნობილი ისტორიული ციხე-ქალაქიღან. 

მისი დაცემის დროს გამოუსწრია, ხევსურეთისათვის შეუფარებია 

თავი, იქ დარჩენილა და ყველაზე კარგი ადგილი (მჟავეწყლებია, 

იფქლი მხოლოდ აქ მოდიოდა მზისპირშიო) მიუციათ. 

VII სისანი 
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ბაყათარი 299 
ბეატუს რენანი 63, 64 
ბონდალეტოვი ა. ე. 286, 287 
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ბოცო 251 

ბროსე მარი 22 

ბუზაკოვა რ. ნ. 346 
ბულახოესკი ლ. ა. 101 

ბედოშვილი გურამ 172, 173, 200 
ბელეცკი ა. ა. 46 

ბელინსკი ე. გ. 226 
ბენაშვილი დიმიტრი 298 

ბეროზუსი 64 
ბერძენიშვილი ნიკო 72, 252, 256, 257 

ბექაური ალექსი 274 

ბღაჟბა ხ. 74 

გაბაშეილი ტიმოთე 250 

გაბრიელ დაფანჩული 240 
გამრეკელი ვ. 81 

გამსახურდია ზვიად 128, 332, 333 
გამსახურდია კონსტანტინე 143, 234 
გამყრელიძე თამაზ 31, 150 
გარსევანი (ჭავჭავაძე) 270 
გაჩეჩილაძე ა. 187 
გელოეაჩი მირზა I42 

გენკო ა. 22 
გეორგიევი ვ. ი. 69 
გვარამაძე ი. 81 
გვასალია ჯონდო 110 
გიორგი ბოგოლუბსკი 257 
გიორგი ბრწყინვალე 291 
გიორგი მაწყვერელი 29! 
გიორგი მერჩულე 2940, 291 
გიორგი III 253 
გიორგი მთაწმინდელი 21, 291 

გიუნაშვილი ჯემშიდ 139 
გოგომე ფოთოლა 364 
გოგოჭორი დავით 227 
გოგოჭური ჭინჭარაული 279 
გოლოვინი §. მ. 85



გორგასალი 63, 135 

გრიგოლ ოშკელი 291! 
გრიგოლ ხანძთელი 61, 291 
გრიშაშეილი იოსები 140 

გუბაზ მეფე 250 
გულისაშვილი ვ. 132 
გურამიშვილი დავით 332, 243 

დადიანი ნ. 81 
დავით ლაშას ძე (38 

დავით რუსუდანის ძე I38 
დავუ 241 

დიასამიძე ნიაზ 370 

დიუმა ალექსანდრე 141 

დუმბაძე ნოდარ 215, 237 

ევგენი დალაჯიო დაალესიო 242 
ევლია ჩელები 75 

ენუქიძე თინა 248 
ერეკლე მეორე 260, 261, 262 

ერისთავი რაფიელ 114 

ექვთიმე მთაწმინდელი 113 

ვაჟა-ფშაველა 29%, 267, 143, 336, 

341, 350 
ვარდანი 254 
ვახუშტი ბატონიშვილი 60, 64, 

135, 263, 264, 267, 268 
ვასტანგ გორგასალი 299 
ვახტანგ მეფე 62 
ვასტანგ VI 269 

ვერესეევი ვ. ვ. 10 
ვოსტოკოვი ა. ხ. 18, 19, 45 

ზაზა ფანასკერტელ-ციციშვილი 270 

ზარდალიშვილი 79 

ზაქარია მილეთელი 79 
ზეიაგინი ი. 40 
ზისერმანი 44 
ზურაბიშვილი თ. 172, 188 

თანდილაშეილი გოგია 344 
თანდილაშვილი მოლაშქრე 344 

თეიმურაზ IL 244 

თვალავაძე შალეა 133 

თოფურია ეარლამ 172, 173, 180 

თოფჩიშვილი როლანდ 295 

თურმანაული სვიმან 360 

ივანოვი ეიაჩესლავ 31, 150 

ივაშკო ვ. ა. 288 

ინგოროყვა პავლე 250, 251, 252, 

253, 280 
იოანე ბატონიშვილი 270, 27! 
იოანე ზოსიმე 29! 

იოანე მინჩხი 291 

იოანე საბანისძე 52 

იოანე ჰეტრიწი 291 
იოანე შავთელი 291 
იოანე ჭიმჭიმელი 29) 

იოსებ ჟიდი 64 
იოსებ სტალინი 285 

კაკაბაძე სარგის 8), 173, 252, 253 

კაკურია შ. 262 

კარპენკო ი. ა. 354 

კაცელაშვილი ზურაბ 272 
კაჭარავა გიორგი 326 

კეკელიძე კორნელი 22, 323 
კეიციანი სოსო 291 

კირაკოსი 254 

კლაფროთი ა. კ. 148 
კლიმოვი გ, 73 
კოკოვი ნ. 26 
კომუნაძე მალვა პროლეტარის 

ძე 298 

ლაშა-გიორგი 29) 

ლევან ერეკლეს ძე 292 
ლეონიძე გიორგი 215 
ლეონიძე (ლიონიძე) სოლომონ 260 
ლეონტი მროეელი 62 
ლივინგსტონი დევიდ 85 

ლიქოკელი ნადირა 360 
ლომთათიძე ჭოლა 338 
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მათიაშვილი აკაკი 266 
მაია წყნეთელი 143 
მაისურაძე ვიქტორი 360 
მაისურაძე ილია 80, 222, 234, 

256, 257, 297,391 
მაკალათია სერგი I35, 267, 170, 

282, 294 
მაკალათია ფიქრია 20, 172, 175 

მამისიმედი (გოგოჭური) 300, 301 

მანჯგალაძე ალ. 186 

მარი ბროსე 81 

მარი ჩიკო 78, 115, 152, 173, 323, 333 
მარუაშვილი ლ. ი. 131 
მაჩაბელი მ. ვ. 300 

მგელიაშვილი ნიკო 274 

მელიქიშვილი გიორგი 698, 73, 81, 323 
მელიქსეთბეგი ლეონ 81, 152 
მესხია შოთა 252, 253, 254, 255 

მეფე ერეკლე 301 
მეჩნიკოვი ლ. ი. 145 

მიბჩუანი თემურ 11) 
მიკლოშიჩი ფრანც 88 
მირდატ მეფე 62 

მიქაილოვი კაზბეკ 147 
მოსე ხონელი 243 
მრევლიშვილი მზია 205 
მურზაევი ე. გ. 4, 40, 91 

მუსტაფა ქემალი 245 
მუსხელიშვილი ლ. 252 
მუჰამედოეა ზ. 222 

მცხეთოსი 66 

ნადეექედინსი ნ. ი, 19 

ნანობაშვილი ბიძინა 295 

ნაპოლეონი 241 

ნასრათულა ხოსროვი 242 

ნაფეტვარიძე გიორგი 142 

ნიკიფორე ირბახი (ნიკოლოზ 
ჩოლოყაშვილი) 244 

ნიკოლოზ თბილელი 269 

ნიკოლოზ ორბელიშვილი 269 
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ნიკონოევი ვ. ა. 8, II, 15, 19, 32, 39, 

59, 93, 86, I01, 126, 127, 1234, 148, 

185, 216, 118, 243, 244, 245, 267, 

28L, 348 

ნინოშვილი ეგნატე 334 

ნიჟარაძე ბესარიონ 81 

ორბელიანი გრიგოლ 350 

ორბელიანი მაიკო 1370 
ოტრემბოვსკი ი. 89 

პეტრე პირველი 244, 287 
პეტრიწი 332 
პლინიუსი 79 

პოდოლსკაია ნ. ე. 46 

პტოლემეოსი 149 

ქერარ ფილიპი 245 

ქორდანია გ. 323 

რაზიკაშვილი ლუკა 298 
რაზიკოვი პავლე 301 
რამიშვილი რამინ 1I0 

რატიანი ზურაბ 108 

რატიანი პ. 266 

რაფსანჯანი 245 
რეზა-შაპი 241, 244 
რერიხი ნ. კ. 107 

რითხეუ ი. ს. 288 

როგაეა გიორგი 115 

რჩეულიშვილი გურამ 142 

საბა 23 

საგდუხტ დედოფალი 62 
სარაჯიშვილი დ. 361 
სარგის მხარგრძელი 254 

საფარაშეილი ხთისო 360 

სახლთხუციშვილი უშანგი 269 
საჯაია ალექსანდრე 142 

სელიშევი ა. მ. 89 

სერაპიონ ზარზმელი 62 
სვანიძე ალ. 81, 323 

სილოგავა ვალერი 280



სიმონ მეფე 22 

სიხარულიძე იური 8I, 130 
სმირნოეი იაკობ 152 

სობოლეესკი ი, ა. 267 

სონღულაშვილი იროდიონ 21! 
სოსელია ო. 271 

სულხან-საბა ორბელიანი 2443, 

269, 352 

სუპერანსკაია ა. ვ. 286, 46, 92, 101 

სუსლოეა ა. ე. 286 
სტანისლავი ი. 89 
სტიუარტი ჯ. 90 

სტრაბონი 150 

სტრიკოესკი 64 

ტატიშჩევი ვასილი 61, 64 
ტატიშჩევი ნიკიტა 64 

ტაშიცკი ვ. 89 
ტოლსტოი ლეე 241 

ტოპოროეი ე. პ. 19 

ტრუბაჩევი ო. ნ. 19 

ტუმინსკი ბ. კ. 131 

უბილავა ვლადიმერ 142 

უთურგაიძე თედო 107, 169 

ულიანოეი ე. ი. 51 

ფარსმან ერისთავი 265 

ფარტაზი 250 

ფილიპ ჟერარი 246 

ფოგტი პ. 73 

ფრანცისკო-მარია მაჯო 244 

ქამადაძე მიხეილ 2)3 

ქართლოსი 65 

ქიბიშაური ეახტანგ 227 

ქიქოძე გერონტი 26 

ქრისტეფორე კოლუმბი 85 

ღლონტი ალექსანდრე 80, 172, 

171, 188, 222, 258, 259, 323 

ყაზბეგი ალექსანდრე 257, 298, 

302, 336 

ყაზიბეგ ჩოფიკასშვილი 302 
ყაუხჩიშვილი სიმონ 64, 323 

ყაფლანი 269 
ყვარყვარე-ივანე ციხისჯვარელი 

251 
ყორღანაშვილი კახაბერ 270 

შადური არჩილ 274 

შადური ვანო 302 

შანიძე აკაკი 20, 21. 23, 81, 160, 
172, 177, 159, 193. 200, 230, 232, 
233, 234, 235, 277, 208, 323 
შარაშენიძე ზურაბ 241. 242 
შარაშიძე გ. 136 

შაჰ-აბაზი 241 
შაპი სეფი 329 

შენგელაია დემნა 152 
შოთა რუსთაველი 253, 260, 332, 351 
მოშიაშეილი ნუკრი 266 

ჩიქოვანი მიხეილ 81, 153 

ჩოლოყაშვილი გ. 301 

ჩუბინაშვილი ნ. 81 

ცაგაევა ა. . 170, 171 

ცაგარელი ა. 81 

ციციანოვი ჰ. 262 

ცოცანიძე გიორგი 280 

ცქიტიშვილი ზურაბ 270 
ცხადაია პაატა 172, 339, 342, 345 

ძიძიჯური შოთა 166 

წერეთელი გ 8I, 33 

წიკლაური გიორგი 43 

წიკლაური ეფხო 267 

წიკლაური გოგი 360 
წიკლაური ვასიკა 228 
წიკლაური ხოშია 349 
წიკლაურ-ჯუღაშვილი ნინო 285 

ჭაეჭავაძე ალექსანდრე 270 
ჭავჭავაძე ილია 240, 270, 272, 

325, 334 
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ჭიკაიძე სიმონ 99 
ჭინჭარაული ალექსი 227, 295 
ჭინჭარაული ბათირა 360 
ჭუმბურიძე ზურაბ 80, 222 

258, 259, 323 

სახანაშეილი ალექსანდრე 22, 81 

ხიმშიაშვილი კოტე 142 

სინთიბიძე ელგუჯა 351 

ჯაბუშანური გაბრიელ 142 

ჯაბუშანური ზაურ 360 

ჯავახიშვილი ივანე )3, 20, 22, 36, 

60. 75, 78, 79, 112, 113, 114, 148, 

151. 152, 225, 250, 256, 259, 281, 

292, 312, 329, 335, 351 

ჯანაშვილი მოსე 180 
ჯანაშია სიმონ 20, 22, 72, 75, 78, 

188, 309 

ჯაყელი-ციხისჯვარელი 252 
ჯიქია სერგი 81 

ჯუანშერი 62 

ჰაინრიხ ჰაინე 152 

ჰანი კ. 22, 173 

2. ტოპონიმები 

აბადო 170 

აბაზურები 186 
აბანოს ღელე 205 
აბოცი 68 
აბსილეთი 74 

აბულიათ! ყანანი 179 
აგჭარანი 72, 198 

აგარა 198... 

აგარები 179 
აგუბედია 198 

ადგილის დედის ქედი 95 
ადიღე 70, 148 

ადიშის მყინვარი 131 

ადრია 12 

ავენისი 96, 191 
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ავთანდილის საქანი 168, 199 
ავლევი 194 

ავნევი 23, 194 
ავსტრია 85 

ავსტრალია 288 

აზერბაიჯანი 6, 73 

აზია 4, 5, 50 

აზია – ურარტუ 7! 

ათალაის ქედი 115 
ათნოხი 94, 96, 1I0, 116 

ათონის ქუჩა 364 

აკავანანი 167 

აკეენთეულა 192 
აკთაუ 128 
აკლდამების თავი 205 

აკლდამოს ქედი 167 
აკუშო 108 

ალგეთის ხეობა 130 
ალევი 193 

ალიაური 182 

ალპები 79 

ამაღლება 33 
ამერეთი 35 

ამერიკა 85 

ამიერკავკასია 70, 71 
ამირთკარი 282 

ამირნი 95, 96, 97, 105, 133 

ამოხოფილი 165 

ამოკოფილი ქვა 210 
ამღა 123 

ანაგის ქუჩა 362 

ანანეურები 181 

ანანის მიწები 208 

ანანური 95 

აღმოსავლეთი ანატოლია 150 

არაგვის კარი 79 

არაგვის ხეობა 110, 130 

არაგუის კარი 37 

არანისი 22, 191 

არახვეთი 37, 94, 96, 105, 133



არაკვეთი 122 
არბაჩხანი 179 

ართხმო 170 

არმენია 27 

არნაში 192 

არტანუჯი 66, 135 

არყიანა 94 

არყიანთავი 168 
არცევი 193 

არხოტი 38, (49, 349 

ასაჯო 170 
ასხერეპილი 168 

ატაბე 175 

აფრიკა 85, 153, 288 
აფშო 108, 170, 179 
აფხაზეთი 6, 20, 21, 70, 74, 111 
აფხოშო (აფხუშო) 298 

აფხუშო )170 

აღაიანი 255 
აღდგომის კუნძული 85 
აღმოსავლეთ საქართეელოს მთი- 

ანეთი 20 

აყნელი 123 

აყუარა 71 

აში 124 
აჭარა 21, 130 
აჭარა-თრიალეთის ქედი 40 

ახალბეგი 21!1 

ასაგზები 209 

ახალი გცინეა 330 

ახალი ზელანდია 223, 329 

ახალი მიწა 27 
ახალსოფელი 10, 205 
ახალქალაქი 10, 126 
ახალციხე 28, 29, 32, 52 

ახიელი 175, 277 

ახლო აღმოსავლეთი 27, 90 
ახმეტის რაიონი 3 
ახო 30, 95 

ახოთ რუვი 206 

ახოთ ქეღი 55 
ახოთკევი 165 

ახუთი 173 

ბაბილონი 31 

ბაბიურის კლდე 207 

ბათირასეული 96 
ბაკურხევი 44, 95, 97 

ბალამიწის ბეგი 207 

ბალაძეები 188 
ბალების ხევი 208 

ბალთა I73 
ბალთანაია 94 

ბამბის რიგი 141 

ბანთუკანა 212 
ბანთუკენაის ქედი 55 

ბატუნიანი 167 

ბანცური 166 
ბარბაროსოული 193 
ბარტკალი 13 
ბატარა ვაკე 94 
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გვაჩაგოური 193 
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გზა დარიალისაი 37 
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გორგასოული 193 

გორგაძეები 188 
გორდი 66 
გორდისები 165 

გორთუკვენა 212 
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გორის ციხე 136 

გორმაღალა 209 

გოჭათ ძირობა 208 

გოჭიაანები 175 
გოჭიანები 208 
გოჭიანი 96 

გძელპანტიანი 210 

გრიგოლეთი I74 

გრილწყაროს ქედი 210 

გროზნი 35 

გრუზია 27 
გრძელი პატიოსანი 137 
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გუდალეთი 174 

გუდამაყარი II1, 37, 97, 99 
გუდანი 165 

გუდარახი 300 

გუდაუთა 75 
გულთეთრა 209 
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გურაბები 165 

გურაბი 165 
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გურჯაანი 165 
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გუჩუური 2! 

გუჯარეთი 68 

გრძელეელა 168, 209 

გშელი პატიოსანი 52 

დაბანისის ხეობა 66 

დაბლაახო 211 

დაბლაჭალები 211 
დადიანეთი 111 
დავით აღმაშენებლის გამზირი 372 

დავითურები 42, 44, 94, 95, 96, 

98, 136 
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დავითურნი 177 
დავისურები 197 
დათაურაი 182 
დაინაური 182 
დათომთა 208 

დამპალაი 94 
დართლო 107 

დარიალან 79 
დარიალის ხეობა 79, 111, I13 
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დარუბანდი 37, 62 
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დასავლეთ საქართველო 74 
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დევის ნამუვლარები 195 

დეეის სათელავი I! 

დეკანოზნაქოსარი 96, 208 

დეკიანაი 94 
დვალეთი 37 
დიდგორი 94 

დიდებანი 94, 165 

დიდველის ციხე 95, 136 
დიდი ბრიტანეთი 27 
დიდი ლიახვის ხეობა 285 

დიდი ლილო 285 

დიდლამაზაი 210 
დიღმაყელიანი 210 

დიდმიწა 209 
დიდუბე 30, 209 

დიოსკურია 77 

დისევი 194 

დიღმელიანთ ნაწისქვილარი 96 

დიღმის ხეობა 21 
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ელოიანი 165 
ერეთო 170 
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ერმოლოვის ქუჩა 141 
ერწიანახო 209 
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ესიაური 21 

ესოჯე 171 
ეშმაყანანი 206. 
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ვაქიკიანი 96 
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ვაშლევი 23, 194 
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ვაცური 181 

ვაჯევი 194 
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ველევი 194 
ველტყევი 194 
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ვერხვნი 179 

ვეშაგურნი 177 

ეეძისი 191 

ქირისაგორავი 212 

ქლადივეასტოკი 35 
ელადიკაეკაზი 35 

ელევი 194 
ვოლგოგრადი I34 

ეორონყოვის მოედანი 142 
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ზაკავკაზიე 35 
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ზარიძეები 188 

ზარიძენაცისეარები 209 

ზბარლაში 192 

ზაურალიე 35 
ზაქათკარი 282, 283 

ზაქანი 13, 94, 95, 98, 133, 136 

ზებაური 193 

ზედაველა 211 

ზედამერე 211 

ზეეითი გზა 211 

ზეეითსაჟოლიაი 211 
ზეზეუბანი 211 

ზეითსოფელი 21! 

ზეისტეჩო 108 

ზემოარდანი 195 

ზემოთიგზა 211 

ზემომლეთა 211 
ზემო სვანეთი 131 

ზენამკარი 211 

ზენუბანი 98, 133 

ზუგდიდი 6 

ზურაბასოული (193 

ზღუის კარი 37 

თაბოური 193 
თაგულაური I82 

თავისუფლების მოედანი 364 

თათარიანთეულები 183 

თაკვერი 66 
თამარის ციხე 32 

თამარ მეფის გამზირი 372 

თახვინთავი 130 

თბილისი 6, 30, 90, 191 

თეგერაანები 175 

თეთრი არაგვის ხეობა 37 

თეთნულდი 128 
თეთრნი I74 

თეთრობის გამოღმითა 212 

თელიანი 28 

თერეთელი 279 
თერჯოლა I/4 
თეფართო 170 

თვალიურა 168 

თიანათი 71, III 

თივაწითელი 209 

თიკრევი 194 

თიხის შესახვევი 141 

თოთიაურნი 165, 177 
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თოლაის მთა 165 
თოლენჯი 208 
თორელაანები 170 
თორელანი 97, 165, 177, 281 
თრანი 197 

თრიალეთი 68 
თულიანთობა 191 
თურმანის ნაქოხეარი 168 

თურქი 126 

თურქეთი 20, 242, 245 

თუშეთი 3, 107, 175, 300 

თუხარისი 66 

თსილთა მგურგალი 205 
თხილგონები 132 

იაბოური 193 

იალები 167 
იალინგორი 169 

იაპონია 5 

იბერი 72 

იბერია 27 

იგოეთი 174 

იდილაური 181 
იდლეთი 174 

იერუსალიმის ჯვრის მონასტერი 
250 

ივანეს ნაყეერი 208 

ივერია 65 

ივრის ხეობა 275 

იზუქე 17! 

იკვნევი 193 

იკოთი 173 

ილია ჭავჭავაძის გამზირი 372 
ილორი 152 

ილურთა 280 

იმერეთი 3, 21, 35, 86 
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ინდოეთი 31, 90 
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იოშატკრები 167 
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ისლანდია 245 

ისუნდერი 193 

იქითხევი 212 
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კადუეთი 175 
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კალაური 21 
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კარაზანაი 167 
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კახოიანები 175 
კეთილი იმედის კონცხი 27 

კენჭაკლდე 206 
კეტმო 170 

კვეკეენჩაეი I24 
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კვირიაწმინდა 33 
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კვესრევი 194 

კვიტაული 76 
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კიევი 46 
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კუმანია 79 

კუნწუხა 94 

„კუპჩა“ 33 
კურილიის კუნძულები 27 
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ლამაური 193 

ლამის ქუჩა 141 

ლანჩხუთი 174 
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მამადაანები 175 

მამაუტკრები 167 

მამეეთის ქედი 169 
მამუკიანთ მთები 54 
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მელაანის ქუჩა 147 
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ნამნიაური 181 
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ნასიმინდრები 44 
ნასისხლი 199 

ნასოფლარი 95, 133 

ნატბევი 195 
ნატბევნი 179 
ნატბეური 186 
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ნაღვარევნი 133 
ნაღერევი 168 
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ორტოტაი 213 
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ორჯონიკიძე 6 

ოსაური 181 

ოსების ყელი 96 
ოსეთი 27 
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ოფუჯე 198 
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ოჩამჩირე I15, 198 
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ოჭაკე 198 
ოხარკალე 198 
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ჰარჯუანი 37 

ჰერევი 194 
პეტრე იბერის ქუჩა 142 
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პირმისანი 175 
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სალაჯური 97, 133 

სალიანაყვერი 212 
სალიბაური 18! 
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აგო 232 
აგრაფინა 217, 224 

ადამი 128 

ავაგი 222, 288 

ავთანდილი 219, 224 

ავრორა 215 

აზონი 287, 288 
ათალა 116 

აკაკი 218 

ალდი 279 
ალექსანდრე #28, 217, 218 

ალექსი 217 

ალუდაური 279 
ალხაზი 232 

ამბაკო 290 

ამირანი 256 
ანა 218 
ანასტასია 290 

ანდრო 218 
ანჟელიკა 215 

აპოლონი 217, 224 
არაბა 279 
არგელოდი 238 
არიშაული 278 

არკადი 128 

არმაზი 323 
არმინდა 229 
არსენა 218



არქიმედი 215 
არქიპო 215 

ასმათი 219 

აფოცი 289 

აფშინა I28, 219 

აქვსენტი 290 

აღათი 290 
აჩოლაური 278 
ახალაური 248 

აბაისძე 277 

ბაბალე 217 

ბაბუკა 236 
ბაბურაული 234 

ბაბუხური 233 

ბადგულა 220 

ბადრი 219, 256 
ბადრია 220 

ბაი-ჰოლ-სუნ 229 
ბაიჭური 233 

ბაკური 128, 219, 288 
ბალახა 287 
ბარათა 269 
ბარძიმი 269 

ბასილი 218 
ბაქაია 116 
ბაღა 220 

ბაშაროვი 99 

ბაჩაყაური 234 
ბაჭყია 217 

ბედა 290 

ბედისა 237 
ბელა 219 

ბენიამინი 290 

ბეჟანი 224 

ბეჟო 237 
ბერდია 214, 229, 277 
ბერი 283 
ბერიძე 221, 248, 278 
ბერო 237 
ბესარიონი 218, 227 

ბესიკა 236 

ბესიკი 217 

ბესუა 227, 236 

ბერუა 236 

ბეწიკა 217 

ბეწინტური 234 
ბისმარკი 297 

ბიჭუნიკა 237 

ბოცო 220, 288 

ბუბიკა 236 

ბუბუნაური 279 

ბუჩუკური 279 

ბუჭუა 290 

გაბუ 232 

გაგა 217, 224, 227 

გაგიკ აბასის ძე 221 

გაიოზი 218 

გაიხარა 229 

გალაქტიონი IL09, 218 
გამახარე 21, 232, 282 

გამეზარდა 229 

გამიხარდი 21, 28, 2132 

განონა 247 

გედე 116 
გეთაყეა 232 
გელა 217 

გელოდი 232 
გერისა 237 

გია 217 

გიგა 217 

გიგი 217 

გიგია 217, 227 

გიგილო 237 
გიგიტა 233 

გიგიტელი 233 

გიგლა 217 

გიგუა 236 

გივი 224 

გიმზერი 232 

გიო 217 
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გიორგა 227 

გიორგი 215, 219, 223, 227, 228, 229 

გიორგაული 248 

გლახა 229 

გმალა 229 

გოგა 217 

გოგი 217 

გოგიუა 236 

გოგოთური 234 

გოგოჭა 279 

გოგოჭური 279 

გოდერძი 128, 219 

გორგი 277 

გოუპარ 326 

გოჩა 257, 238 

გოგოჩა 221 

გოჭრია 236 

გრანჯა 227 

გრიგოლი 219 
გრივერი 49 

გუბაზი 287 

გუგა 217 

გუგუა 302 
გუგუაი 237 

გუგულა 183 
გუიანური 248 

გულმაგარა 238, 313 

გულო 237 

გულსუნდა 230 

გულჩიტო 238, 313 
გურამა 221 

დავთელა 290 

დავით 269 

დავითა 227 

დავითი 215, 218, 223, 227 

დავითო 237 

დავითუნა 236 
დაზმირა 49, 207, 215 
დათვია 217, 229, 282 

დათიკო 235 
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დათიკუნა 236 
ღათოია 236 
დათუნა 269, 282 

დათუნიკა 237 
დალი 323 
დარჩია 249 
დარძული 249 

დარძულიძე 249 

დაჩი 288 
დედასლევანა 313 

დედიკა 214, 236 
დედისკეთილი 238, 313 

დედუკა 236 
დედუნა 236 

დეეი 49 
დესპინე 290 
დიმიტრი 268 

დოლა 283 

დუბეი 221 

დულცინე 215 
დური 229 

ეეა 218 
ეთერი 218 
ეთერო 237 
ედისონი 297 
ედიშერ 269 
ეკატერინე 219 

ერეკლე 223 
ერმილე 290 
ეფროსინე 290 

ექვსშაურა 238 

ვათიაი 237 

ვალერი 219 

ვალოდია 217 

ვამეხი 219 

ვანო 217 

ვანკა 227 

ეანუა 236 
ვანუაი 237



ვაჟუს ძე 247, 277 
ვარან-ხუასრო-თანგ 62 
ეარდისახარი 232 

ვარდიფენე 238 
ვარლამუკა 236 
ეასიკაი 237 
„ვასიკაის დედა“ 228 

ვასიკა 235 

ვასიკუნა 236 

ვასკა 227 
ვაჩე 250, 288 

ეახა 229 
ვახტანგ 61, 268, 209 

ვახტანგი 215 

ვეფხია 28, 214, 230 

ეეშაგი 288 

ვილენა 34, 49, 297 
ვილენი 217 

ვიტალი 219 

ვლადიმერ 219 
ელადიმერი 217 

ზაალი 29 

ზალია 302 

ზარიძე 283 

ზაქარია 218 

ზაქარო 237 

ზეზვა 214 

ზელიმხანი 277 
ზვიადი 28,214, 230 

ზინობია 290 

ზურაბ 268 

ზურაბა 227 

ზურაბი 224, 227 

ზურაბუა 236 

თავდიდი 287 

თაზელა 290 

თათია 214 

თაკუჩა 290 

თამაზაი 237 

თამაზი 219 

თამარი 215, 223 

თამარის ძე 277 

თამრიკელა 237 

თამრიკო 235 

თამრო 237 

თაყა 288 

თებრონია 290 

თეიმურაზი 219, 223 

თილის ძე 277 

თოთარიკა 236 

თოთელი 23), 248 

თოთია 233 

თოკო 237 

თოლიკა 236 

თომა 218 

თორღაი 237 

თორღულ 22! 

თუთი 214 

თურსუნ 229 

იაგორი 290 

იაკობი 218 

იამზე 214, 230 

იასონი 290 

იესე 283 

ივანე 217, 218, 325, 282 

ივანუა 236 
ივანური 213 
ივარგე 232 

ივერი 214 

ივლიანე 290 
ივლიტე 290 

იზიასლავ 221 
იმედა 214 
იოსება 236 

იოსები 218, 325 

ირაკლი 215 

ისაია 290 

ისკანდერ 221 

იულონი 290 
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იუსტინე 219 

კარპეზი 290 

კაცა 235 

კაცოქრო 313 

კახა 214 

კახაბერი 220, 271 

კახო 237 

კბილცეცხლა 238, 313 
კვირია 214 

კეირიკა 236 

კიბალაური 221, 234, 248 
კიმი 297 

კიმოთუნა 236 

კირილე 219 

კლარა 224 

კმარიჩა 290 

კოკოლა 116 
კოლთავრე 49, 215 
კოლხოზა 215 

კომუნა 215 

კონსტანტინე 219 

კოპალა 229 
კორნელი 219 

კუკუმაური 278, 279 

კულუკაური 278 
კურდღელა 283 
კუსო 237 

ლავრენტი 290 
ლარისა 219 
ლაურა 29 
ლეგო 237 

ლევანა 227 

ლევანი 227, 302 

ლევანიკა 236 

ლევანიკო 235 

ლევანხუა 236 

ლეილა 219 

ლეკი 290 

ლელა 244, 224 
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ლელი 240 

ლერწმისა 237 

ლეჩა 229 

ლილი 28 

ლოლა 219 
ლომერი 49 
ლომი 230 
ლუბა 219 
ლუდმილა 219 

მაისტელი 233) 

მაკრინე 290 

მალაქია 290 

მამალა 287 
მამასწეერა 238 

მამისიმედი 23%, 313 

მამუკა 214, 217, 224, 236 
მამულა 235 

მანუელი 290 

მარაისძე 221, 247 

მარიამი 223 

მარიემი 291 

მართა 236 

მარიკა 236 

მარინე 219 

მარკტეენი 297 

მარლენი 49, 215, 297 

მარტია 219 

მარუაი 237 
მაქსიმე 290 

მაშო 228 

მაშუაი 237 
მაცი 232 

მახარა 23 

მახარიკი 232 

მახარობელი 23 
მედიკამენტი 215 

მედიკო 215 

მელა 287 

მელიტონი 290 
მელორი 215



მელსი 215 
მერაბუა 236 

მერი 136, 224 
მერსედესი 215 
მექო 237 

მეწყინა 217, 229, 232 

მზეეარი 232 

მზექალა 28, 214, 224, 230 
მზია 214 

მზისავარი 212 

მზისახარი 232 

მილიცა 215 
მიმინო 287 

მინდია 224 
მირზა 229 

მირიანი 265, 288 

მიქაელი 240 

მიშველა 232 
მიხაი 217 

მისეილი 217 
მლიეი 232 
მოგელი 232 
მოლაშქრე 344 

მომესწარა 232 

მუხა 287 
მუხრანი 214 

მჭედლური 278 

ნადეჟდა, ნადია 219 

ნაზირ 268 
ხათელა 214 

ნათელი 240 
ნათელისძე 221, 247, 277 
ნათია 214, 224 
ნაკეეთაური 278 
ნანა 219 
ნანაია 236 
ნანაისძე 248, 277 

ნანიკო 235 
ნანუკა 236, 277 

ნანულია 236 

ნაოგურა 277 

ნემსა 287 

ნესტან-დარეჯანი 224 
ნესტორი 290 

ნესტორიკა 236 

ნიკო 217 
ნიკოლოზა 227 

ნიკოლოზი 217, 227 

ნინელ 219 

ნინიკო 235 

ნინო 215, 219 

ნისლაური 22), 248 

ნონა 219 

ნოე 290 
ნუკრი 232 

ობოლა 224 

ოლღა 290 
ომიკა 236 

ონანა 268 

ონისე 257 

ორბელი 269 
ორგულა 238 

ოქროკაცა 238 
ოქრუა 282 

პაატა 214 
პავლე 74, 75, 76, 77, 78, 72 
პალაშკა 227 

ჰაპა 268 
პაპუნა 236, 269 
პარმენი 217 
პასიკო 290 
პატარკაცი 283 

პელაგია 290 

პელუა 236 
პეტრე 215 

პეტრია 236 
პეტრიკელა 237 
პირიმზისა 237 

პირიმთვარისა 237 

433



პირქუში 229 

პიხი 232 

პლატონი 224 

პანტელეიმონი 224 

პაჩელა 290 

პოვლიაი 237 

პრავდა 215 

ჟვანთი 232 

ჟორა 224 

რაგული 232 
რაზიკა 299 

რატი 288 

რეზოია 236 

რეში 232 

რეზიკუნა 236 

როდი 232 

როსტომი 215, 224, 269 

რუსა 322 

რუსუდან 219 

რცხილა 287 

საამი 269 

საბა 219 

საბრალაი 237 

სალომე 218 
სამძიმარა 323 

სამძიმარი 217 

სამუკა 236 

სანათა 214 

სანათაური 278 

სასანი 265 

საჩინო 269 

საძაგელა 229 

სერგო 216 

სერგუნიკა 237 

სეთური 249 

სესია 269 

სერჟანტი 216 

სვეტლანა 219 
სვიმონი 223 
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სიგარეტა 215 

სიდუაი 237 
სილიბისტრო 290 

სნო 299 

სოლიკო 235 
სოლორინი 215 
სოსიკო 235 

სტადიონა 215 

სტადიონი 215 

სტეშკა 227 

სულთან-არსლან 221 

სულკალმასი 256 

სულხან 215, 219 

სულხან-საბა 239 

ტარიელი 215, 224 

ტოჩკა 215 

ტრაქტორა 215 

ტუჩა 291 

ტყემალა 287 

უგუნა 269 

უშარო 237 

უშიშა 277 

უფლისა 237 

უჩაკოჩი 238 

ფადიური 249 
ფარნავაზი 287 

ფარსადან 269 

ფარტაზი 259 

ფაშა 229 

ფედოსი 290 
ფეშტო 290 

ფეცო 290 

ფლორენცია 215 

ფოთოლა 287 
ფოლადა 229, 287 
ფორდი 215 
ფრუნზე 297 

ფშაველკობა 238 
ფუნჩა 278



ქაეთარი 284 
ქათამა 287 
ქაიხოსრო 269 
ქალა 235 
ქეთევანი 215, 223 
ქექო 290 
ქვახსარშია 238 
ქიბა, ქიბარი 116 
ქორი, ქორია 28, 229, 230, I37 
ქოროღლი 137 
ქრისტინე 290 
ქსოვრელი 249 
ქურდა 287 
ქუქუჩა 290 
ქუჯი 288 

ღაჭაურა 283 
ღვთისო 229 
ლორიგლეჯა 229, 287 
ღუდუშაური 279 
ღუნია 240 

ცაზბეგი 302 
ყორანა 287 
ყორღანა 27! 

შაელეგ 214 
შავგღორა 2238 
შალიკუნა 236 
შარაძე 249 
შასია 290 
შეთე 232 
შენგელი 232 
შექსპირა 215 
შილერა 215 
შინგარდილა 2138 
შიო 282 

შმაგო 237 
შოთა 233 
შოთელი 233 
შოშია 290 
შუქია 224 

შუშანიკი 288 
შუქიაური 278 

ცაცაური 248 

აცო 237 
სიბო 283 

ციგრო 237 
ცისკარა 230 

ციური 214 

ციცი 270 

ციცო 290 

ცოტნე 214, 288 

ჩაჩაური 221, 233, 248 

ჩი კრიკა 236 

ჩიმაქო 237 
ჩიტი 287 
ჩოფიკა 302, 303 

ძაღლია 229 

ძაღლიკა 236 

ძიკიაი 237 

ძილა 217 

ძილო 237 

ძირტკბილა 238 

პიძიაი 237 

ძიძიკა 236 

ძოძი 278 

წიქა 217, 227 

წიწილა 287 

ჭიხრო 237 

ჭინჭარა 279 

ჭიჭიკია 236 

ჭრელო 237 

სათუთა 233 

ხათუთელი 231, 248 
ხარება 23 

ხარიტონი 290 
სატისა 237 

ხახარე 23 
ხახონა 277 
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ხვთისო 214, 239 

ხთისო 237 

ხინკალაური 248 
ხომიზურა 277 

ხოსრო 282 

ხოშიაი 237 

ხოშურაული 279 

ხურციკი 265 

კადელი 233 

ჯანა 284 

ჯაბაური 278 

ჯალაბაური 279 

ჯამრული 278 
ჯაფარა 290 
ჯეკლონდონა 297 

ჯემალა 236 

ჯლუგა 278 
ჯოჯიკი 228 

ჯუგა 285 

ჯუღა 285 
ჯუღურა 285 

ჰამლეტი 215 

ჰიპოკრატე 224 

ბ) გვარის წინაპირობისანი 

აჯბაშიშვილები 268 
აბულასან აბულყასუმის ძე 249 

აბულეთის ძე 25) 

ავლაბრელი ხუცია 261 

ალავერდელი 292 
ალიანი 294 

ალუდიკანი 294 

ამბროსი ნეკრესელი 259 

ამილახვარი 270 

ამირეჯიბი 274 

ანატორელი 294 

ანდრია ქურსიკის ძე უკანაფშა- 
ველი 276 
ანტონ ბროველი 259 
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ანტონ მანგლელი 259 
ანტონ მარტყოფელი 259 

ანტონ პირველი 259 
არსენი ვაჩეს ძე 250 

არსენ იყალთოელი 259 
არსენ ნინოწმინდელი 259 
არტანუჯის ერისთავი 263 
არშაკუნიანნი 293 

ასხავარანი 294 
აფთარაიძე 280 
აფთარანი 280 
აფთარაშვილი 280 
აქამენიანნი 293 
აღიანი 241 
ახალციხელი 251 

ბაბიანი 281 

ბაბოს სიძე არუთინა 262 

ბაგრატიონი 260. 292, 293 

ბადრი იამანის ძე 256 

ბათაკანი 294 

ბათიას შვილი 283 
ბათუაანი 241 

ბათურმაზანი 344 

ბაიანი 300 
ბაიდო მუცუელის ასული თამარი 

276 
ბაკურ ვაჩეს ძე 249 

ბაკურის ძე 263 

ბარათაშვილები 268 
ბასილ მღვდელი 259 
ბატონიშვილის ყმა საქუა 261 
ბაჩაყაური 

ბახტურიშვილი 280 
ბასტურიძე 280 

ბასტურანი 280 

ბაფანი 294 

ბედიელი 292 
ბერი ბესიას ძე რაზიკანი 301 

ბერი ნაზირის შვილები 270



ბერიძე გოგოლაუროვის ასული 
მარიამი 302 
ბერუა მჭედელი 261 
ბერღოჯანანი 294 
ბეწიკათ 239 

ბეწიკანი 240 
ბიზუ ბდერიანი 281 
ბიძიათ 239 
ბიძიანი 240 

ბოგანო შერმაღინი 261! 
ბოიგარ ცისელას ძე ჩეკურანი 277 
ბუნწელეთ 240 

ბუნწელენი 240 

ბურციაანი 241 

გაბელის ძე 260 

გაბიდაური 275 
გაბრიელ დიმიტრის ძე ყაზიბე- 
გოვი 303 
გაბრიელ ყაზიბეგიშვილი 302 
გაბრიელა ბეთაშვილი 247 

გაბური 279 
გაგათ 239 
გაგანი 249 
გათენიეთ 240 

გათენიენი 240 
გალატოზი ივანე 26) 
გამიხარდი ავთანდილის შვილი 261) 
გარსევანის შეილები 270 
გერმანოზიშვილები 268 
გვარამ კუროპალატი 259 

გივის შვილი 283 

გილიკაური 294 

გიორგიაანი 241 

გიორგით 278 
გიორგი კარიჭას შვილი 26! 
გიორგი მერჩულე 259 
გიორგი მჭედელას ძე გუდამაყ- 

რელი 276 
გიორგი ნაბიჭეარი 26! 

გიორგი ღვინას ძე მუცუელი 276 

გიორგის შვილი ბაწაწუნა 261 
გიორგის შვილი 283 

გიორგის ძე ლალაძისა ბექოშ- 
ვილი 280 

გიორგი ჭყონდიდელი 259 
გიორგი ხანძთელი 259 

გიტურა შალვას ძე გიტურათ- 

შვილი 277 

გირჩიკელანი 294 

გლასხასშვილი 270 

გლირჯაეთ 240 

გლირჯაენი 240 

გლონისთავის ძე 251 

გოგაბერეთ 240 

გოგაბერენი 240 

გოგია მეღვრეკელი 261 
გოგია ხაბაზი 261 

გოგოლაური 275 

გოგოჭური 298, 300 

გოდერძაული 275 

გოდერძი ბერის ძე ახადელი 276 

გორგიშვილები 268 

გორმამაულნი 300 

გორთელ (ი) ანი 281 

გორჯასჰპიშვილები 269 
გოსტაშაბიშეილები 268 

გოჩას შვილი შოშია 221 

გუგუენი 302 
გუგუნაანი 241 

გულაბერის ძე 251 

გურამას შვილი სიყმია 22! 

გუტუ გურჩიანი 281 

დავითა მუშა 261 

დავით ათონელი 259 

დავით აღმაშენებელი 259 
დავით გარეჯელი 259 
დავით რექტორი 259 

დავით ჭყონდიდელი 259 
დადეშქელიანი 28! 

დადეშქელიაფხე 281 
437



დადიანი 244, 264 
დავითაური 294 
დათეიას შვილი 283 
დათო ქურდი 26! 

დათუნა კუტი 26) 

დათუნა მექვევრე 261 
დაიაური 2%, 295 

დაიმოსეს შვილი 289 
დარისპანაანი 24! 
დარეჯანის ძე 256 
დაფანჩულნი 240 
დაჩი უჯარმელი 259 
დაჩქელიანი 281 
დაჩქელიაფსე 281 

ელარმაანი 241 

ერისთავი 274 

ეფთიმე ბერი 259 

ექვთიმე ათონელი 259 

ვარაზ ბაკური 259 
ვარაზ გაგელი 259 
ვარდანის ძე 251 

ვარდიაანი 241 

ვარსქენ პიტიახში 259, 313 

ვაჩე გურამის პე 249 

ეაჩნაძის შეილი 273 
ვახტანგ გორგასალი 259 
ველთაურის შვილი 282 

ქინარ კაუტსონი 245 

ზალიენი 302 
ზაქარიანი 255 

ზუკოკიაანი 241 

ზენონ იყალთოელი 259 

ზურაბის შვილები 268 
ზურაბ კოჭლი 261 

თავერდაანი 241 

თათა მამებელი 259 
თათა სტეფანწმინდელი 259 

თამაზაანი 24) 
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თამაზის შვილი 282 
თანდილას შვილი 282 

თემრაზაული 294 
თინიბეგ ბეწინას ძე ხელათ- 
შვილი 277 
თოთიათამა 28 
თორელი 251, 260 

თორელნი 252 
თუში გიორგი 261 

· იაკობ ნისოფელი 259 
იაკობ შემოქმედი 259 
იაკობ ცურტაეელი 259 
იაკობ ხუცესი 313 
იარალიშვილები 268 
იდიანი 294 

ივანე ვარდანის ძე 249 
ივანეს შვილები 270 

ივანიკანი 294 

ივანე ჯოყოლას ძე შატილიონი 276 
იმედა მამუკას ძე ჯუბათი 301 
იმედა როშკიონის ასული ლელა 

276 
იმედა ქავთარის ძე გოგოჭურიშ- 

ვილი 302 
იმერეთს ბედიელი 264 
იოანე გოლგოთელი 259 
იობის ძე 251 
იოთამაშვილი 268 
იორამ ბაჩოს ძე ღურბელათ- 

შვილი 277 

იოსელ (ი) ანი 281 

კასაბერის ძე 251, 263 

კახეთის ხორნაბუჯის ერისთავი 
263 
კალმახის ერისთავი 264 
კოლონკელიძე 260 
კაცრიელანი 294 
კონსტანტინე ქართეელი 259 

კრწანელი ანტონის ობოლი 261



არწანელი მესტვირე სანეელა 

კურბსკი 267 

კურდღელა ფოცხეერის ძე ჭიჩო- 
ელი 301 

ლაზარე ალელი 26! 
ლაზროიაანი 295 
ლაკლაკთა 265 

ლაკლაკნი 266 
ლაშა გიორგი 259 

ლაჩინაანი 241 
გეგა გამიხარდის ძე მათურელი 

ლეგუშანი 280, 301 

ლევანენი 302 

ლეეან ერეკლეს ძე 249 
ლელთ ღუნია 240 
ლელნი 240 

ლიონის ძე 273 

ლიპჰარიგის ძე 263 

ლობიტაანი 241 
ლომინანთი 268 

ლუის ლუხუმი 279 

მაგანის ძე 269 

მაზიტა მეზვრე 261 

მათიაანი 241 

მათურელი 275 

მამუკაანი 24| 

მამუკა გურული 26! 

მამუკა ჭიჩოელის ასული ელენე 
276 

მამუჩიშეილი 269, 270 
მანაველი 251 
მანგიურანი 294 
მანგუას შვილი ქიტესა 261 
მარაის ძეთ 239 
მარაისძენი 240 
მარაულ ლომის ძე მარაული 302 
მარუშის ძე 246, 263 

მარტიაანი 24!) 

მაჩხურა მამიას ძე ლოსეურთა 301 

მაწყვერელი 292 
მაჭავარ (ი) ანი 281 
მახარა საღირიშვილი 261 

მახარებელი ჩაღმაველი 261 
მგალობელი ოთარა 261 

მეაბანოე იესე 262 
მელქისადეგისაშვილი 270 

მენახირე გოგია 262 
მეოთხძალე ბერი 261 
მეურმე პაპა 261 
მესაბლე ბერი 261 

მესხი 260 
მეღეინეთუხუცსესი 274 
მეშავარდნე როსტევან 26! 

მთერალა ძე გიორგისა ბუქოიძე 

280 
მინდიკაური 294, 295 
მირიანის ძე 251 
მოლაშქრე შარმაზანის ობოლი 26! 

ზოყალნე პატარა ათუა 261 

მურღულის შვილი 283 

მცხეთელი გოგია 261 
მწარია სუმარას ძე აფშუელი 
296 
მხარგრძელნი 253 

ნადირა ბერას ძე რაზიკანი 301 

ნალეკარი მოსია 262 

ნამანგლელევიშვილები 269 
ნანა თორღვაის ქალი 279 
ნებროთიანნი 293 

ონიკაანი 241 

ორბელწნი 252 

ოქრუას შვილი 282 

ოჩალდის შვილი 283 

პანკელი 25) 

პანკისის ერისთავი 263 

პაპის შვილი 283 
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პატარკაცი მღუდლის წოწკურა- 
ულის ძე 302 

პირქუშანი 300 
პირქუშას შვილი 283 

რაზიკანი 300 

რაიბულ გოდერძის ძე გოგნე- 
ლათი 30! 
რაჟამაიძე 250 
რაჟამაშვილი 250 

როსტია ჩეკურათშვილის ასული 
ჯავარა 270 
როსტია ხულას ძე ჩეკურანი 277 
რაჭის ერისთავი 263 
რუსთაველი 266, 292 

საბანის ძე 242 
სამადაანი 24! 
სასანიანნი 293 

საჩინოშვილები 269 

სახლთხუციშვილი 274 

სეფედავლე დარისპანის ძე 256 
სეფიაანი 24! 

სეფიანნი 293 

სიგურდ გუნარსონი 245 
სიხანი 294 
სომხითს მანკაბერ-სადუნი 264 
სოსო ივანეს ძე ხახაბუელი 276 
სუიკაური 294 
სულიკაანი 241 
სულხან-საბა ორბელის ძე 269 
სუმბატ დავითის ძე 249 

სურამელი 25! 
სურამელი რატი 263 
სტეფანე ქიზიყელი 259 

ტურიკოს შვილი დათუკა 261 

უთურგაული 294 

უკანაფშავლები 275 
უსტია მბარეული 261 
უსუპი სავარსამის ძე 256 

440 

უძილაური 275 
უჯარმელი 251 

ფალავანდიშვილი იესე 268 
ფალავან ხოსროშვილები 268 
ფანასკერტელი 251 
ფარ (ი) ანი 28! 

ფასიურაანი 295 
ფერის ჯოჯიკის ძე 249 
ფეტვია გზირი 261 
ფეპლევთა 293 
ფეიქარი ბასილა 261 
ფოცხეერაანი 241 

ქავთარი ჟულაკის ძე გორელათ- 
შვილი 277 

ქავთარიშვილები 268 

ქაია ქარსაის ქალი 279 
ქალიელნი 294 

ქართლელი პაპუა 261 
ქართლის ერისთავი გრიგოლ 263 
ქართლოსიანნი 293 
ქაჩიფაიძეები 268 
ქასა სოხურაშვილი სოხურის ძე 72 
ქევხიაანი 241 
ქვისმჭრელი სარქისა 262 
ქისტაური 275 

ქობულის ძე 263 
ქორიათ 239 
ქორიანი 240 

ქსნის ერისთავი 273 
ქურდიაანი 241 

ღეთისავარის შვილი მახარე- 

ბელი 261 
ღუდუშაური 298 

ყაზბეგიენი 302 
ყაფლანიშვილ-ორბელიშვილები 268 
ყკაჯარნი 293 
ყელიგრეხას შვილი გოგია 261 

შაბალაიძე 280



შაბალანი 280 
შაბალაშვილი 280 

შაეერდანი 300 

შაროიანთ გაბრიელა 262 

შაშიაანი 24! 

შიო მღვიმელი 259 

შიო ტაბარუკი 26) 

შუისკი 267 

ჩალხაის მარიემი 279 

ჩალხიურნი 294 

ჩარჩი ესტატე 26! 
ჩახრუხაძე 260 

ჩიტა აბატი 261 
ჩოფიკას შვილი მოურაეი ყაზი- 

ბეგ 302 

ცაბაური 275 

ცინდელიანი 28! 

ცინდელიაფხე 28! 

ციციშვილი 270 
ციცქათ 278 

ციხისჯეარელი 251 

ცოტნე დადიანი 264 
ძაგან აბულეთის ძე 249 

წვერბედენანი 294 

წითელაური 275 

წითური პაპია 261 

წოწკურაული 275 

წუნის ერისთავი 264 

ჭაბ (ი) ანი 281 

ჭიჩოელი 275 

ჭოღრონი 344 
ჭულიანი (ზარიძენი) 294 
ჭყონდიდელი 251, 292 

ხადიკოიაანი 241 

სატიკაანი 241 

ხახიაური 294, 295 

ხახიკაურნი 294 

ხახონა იმერელი 261 

ხიზანა 283 
ხიზანი გიორგი 26! 

ხიზანი საკათალიკოსო გოგია 261 

ხოგაის მინდი 279 
ხოსიაშვილები 269 

ხოსროიანნი 293 
ხოსროშვილი 242 
ხოსროშუილი 242 

ხოხიანი 280 
ხურსიძე 260 

ხურციძე 260 

კეცანი 194 

კუნჩალენი 294 

ჯავახი პაპუა 261 

ჯამრულიკანი 294 

ჯანგირა ხარებას ძე აფშუელი 276 
ჯანუყას შვილი 283 

ჯაყელი 251, 252 

ჯუთუანი 344 

გ) ტვარები 

აბაშიძე 246, 284 
აბაშიძეები 294 
აბულაშეილი, აბულაძე 318 
აგაშენაშვილი 319 
ავქაფაშვილი 314 

აზიზიანი 242 
ათაბაგი 306 
ალექსიშვილი-მესხიშვილი 315 
ამილახვარი 320 
ამირეჯიბი 320 
ამირიძე 282 
ანატორელი 307 

არაბული 241, I85 

არჯევანიძე 318 
ასათიანები 294 
ასკილეისკირი 310 
ასპანიძე 270 
აფაქიძე 318 
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ახალბედაშვილი 314 
ახალკაცი 314 
ახელედიანები 294 

ბადრახიაშვილი 276 
ბადრიშვილი 276 
ბადურაშვილი 276 
ბაზიერაშვილი 276 
ბაიაშვილი 300 

ბაირახტარი 320 
ბალამწარაშვილი 317 
ბარდაველი 233, 307 

ბატონისაშვილი 308, 310 

ბატიაშვილი 263 

ბახტარაშვილი 233 

ბეგოიძე 282 
ბედუკაძე 318 
ბენიაიძე 282 

ბერბერაშვილი 312 

ბერბიჭაშვილი 312 

ბეგთაბეგაშვილი 320 

ბერიშვილი 312 

ბერიძე 246 

ბერკაციშვილი 312 
ბეკურაშვილი 284 

ბერუაშვილი 312 
ბერულავა 310 

ბესტუჟევ-მარლინსკი 314 

ბეყოშვილი 318 

ბეწ უკელი 311 
ბეწუკლიშვილი 307 
ბიბილაშვილი 282 
ბირთველიშვილი 307 

ბიჩინაშვილი 276 
ბობოყვაძე 307 
ბოგეელიშვილი 307 

ბოდაველი 307 
ბოტკოველი 233, 307, 31II 

ბუთხაშვილი 276 
ბუკუკიშვილი 317 

ბულალაშვილი 275 
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ბულბულაშვილი 317 
ბუჭყიაშვილი 317 

გაბესკირია 310 

გაბრიელაშვილი 247 
გაბუნია 273 
გავაკეთაშვილი 319 
გავარდაშვილი 319 
გათენაშვილი 319 

გაიკარაშვილი 319 
გაიმარჯვაშვილი 319 

გაიპარაშეილი 319 
გაიხარაშვილი 3)9 
გამახარაშვილი 23 
გამგებელი 306 
გამეზარდაშვილი 319 
გამილაღდიშვილი 319 

გამიხარდაშეილი 319 

გამიხარდიშვილი 23 
გაურაშვილი 319 

გაუხარაშვილი 326 
გაძვერაშევილი 319 
გედევანიშვილი 315 
გედეხაური 276 

გეგეშიძე 308 

გეგეჭკორი 310 
გვარისა 308, 310 

გვრიტიშვილი 318 

გელიკაშვილი 284 

გიგაური 185 

გიგისა 308, 310 

გიჟიმყრელი 2063, 314 

გლოველი 307 
გოგიბერიძე 312 

გოგნელაშვილი 276 
გოგრისყელაშვილი 263 
გოგოლაური 185 
გოგოჭური 185 

გოთუა 310 

გორგლექიაშვილი 314 
გორზამაული 300



გომიაშვილი 318 
გოჯიაშვილი 276 
გულედანები 294 

გურამიშვილი-ჭაეჭავაძისა 315 
გურასპაული 300 
გურეშიძე 308, 310 
გურული 32) 
გურჯიანი 242 

დაბრუნდაშვილი 319 

დალაქიშვილი 1319 

დამაცაღაშეილი 319 

დარჩიაშვილი 249 
დარძულაძე 1308 
დიღმამიშვილი 314 

დიდმარხვაშვილი 314 

დოლიაშვილი 276 

დოჯურიშვილი 276 
დურგლიშვილი 319 

ედიბერიძე 312 

ელანიძე 322 
ელიავა 310 
ელიზბარაშვილი 276 

ელიოზიშვილი 273 
ელისაბედაშვილი 307 

ელჩიბეგაშვილი 320 

ერბოწონაშვილი 313 

ექვსშაურაშვილი 261, 314 

ეცადაშვილი 319 

ვადაჭკორია 310 

ვაჟბედაშეილი 314 
ვარასკნელიძე 307 
ეარდოშვილი 318 
ეაშაკიძე 357 
ეაჩნაძე 326 
ვაციძე 317 

ვეფხვაძე 317 
ვეშაჰიძე 317 

ზამბახიძე 318 

ზაქაიძე 282 

ზაქირიში 310 

ზეინკლიშეილი 319 
ზვიადაური 247 

ზურაბიანი 242 

თაგვაშვილი 317 
თადიაური 276 

თავბერიძე 312 

თაედიდიშვილი 314 

თავდუმაძე 313 
თაეზარაშეილი 314 

თავთეთრაშვილი 314 
თავშავიძე 314 

თაეყელიშვილი 313 
თათარაშეილი 276 

თათრიშვილი 322 

თარხან-მოურავი 313 

თითილოკიაშვილი 26), 314 
თვალმიხელაშეილი 314 

თივათელაძე 114 
თიკანაშვილი 318 

თოქმაჯიშეილი 52 

თუთბერიძე 312 

თუმანიანი 242 

თურმანაული 275 

თურქიაშვილი 284, 321 

თუშურაშვილი 321 

იაშვილი 318 

ივანეური 276 

ივარდაეა 310 

იმერლიშეილი 321! 

ინგილო 321 

იმერეტინსკი 293 

იშხნელი 307 

კაეთელიშეილი 44 

კაიკაციშვილი 314 

კაიშაური 282 

კაკაშიძე 308 
კაკუბერი 312 
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კალანდარიშვილი 320, 326 

კალატოზიშვილი 319 
კალმახელიძე 317 

კალომლეწავი 314 
კანდელაკი 320 
კარდანახლიშვილი 307 
კატაპარიაშვილი 313 
კახაბერი 312 
კახელიშვილი 321 

კვეზერელი 233 
კვეკვესკირი 310 
კვერცხიწონაშვილი 263 
კობაშვილი 276 

კოვალიოვი 321 
კომუნაძე 297 
კორინთელი 307 

კორტი 306 
კოჭიბროლაშვილი 314 

კოჭლამაზაშვილი 294 
კოჭლიშვილი 276 
კუნნეცოვი 320 
კუცია 309 

ლაზარიანი 309 
ლაშქარაშვილი 276 
ლაცაზიძე 298 
ლეშკაშელი 307 

ლიფონცი 242 

ლიქოკელი 307, 311 
ლოლუა 273 
ლოსეურაშვილი 249, 276 

მათურელი 233, 276, 294, 307, 311 
მაისურაძეები 294 

მამათელაშვილი 311 

მამისა 3208, 310 
მამსიკაშვილი 276 

მამუკიანი 309 
მარგალიტაშვილი 307 
მარგველაძე 311! 

მარტოლეკი 314 
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მარტყოფლიშვილი 307 
მატაბელი 311 
მაყაშვილი 298 

მაყაშვილი-კოტეტიშვილი 315 
მაჩაბელი 233, 311 

მაჩურიშვილი 275 
მაცაბერიძე 312 
მაჭავარიანი 273 
მახარებლიშვილი 23 
მგელაძე 317 
მგელიაშვილი 275 
მდივანი 306, 320 

მებაღიშეილი 319 

მებორნიშვილი 320 
მეგრელი 306 
მეგრელიშვილი 321 

მეგუთნიშვილი 320 
მელაძე 317 

მელიქიშეილი 320 
მემიშიში 308 
მესაბლიშვილი 319 
მესხი 306 
მეტივიშვილი 319 
მეტრეველი 233, 311 
მეფისაშვილი 308, 310 

მეღვინეთუხუცესი 320 
მეყანწიშვილი 320 
მეცსეარიშვილი 319 
მეხრიშვილი 319 
მზარეულაშვილი 319 
მზექალაშვილი 306 
მიქიაშვილი 318 
მკერვალიშვილი 319 
მონავარდისა 308, 310 
მონავარდისაშვილი 308 
მოსემღვდლიშვილი 313 

მტბევარი 311 
მურყანაშვილი 317 
მუშათხუციშეილი 320 

მუშკუდიანები 294



მუშკუდიანი 320 
მუხაძე 317, 318 
მუხრან-ბატონი 293 

მუსრანელი 293 

მუჯირი 320 
მღებრიშვილი 320 

მცხეთელიშვილი 311 
მჭედლური 276, 1320 

მჭეღლიშვილი 320 

მჭედლიძე 320 
მსატვარი 320 

ნაბიჭვრიშვილი 263 
ნადიბაიძე 282 

ნაკვეთაური 276 

ნიბლოშვილი 276 

ნინოშვილი 307 
ნაპირელი 233 

ოსიშვილი 322 

ოქროკვერცხაშეილი 314 

ოქრომჭედლიშვილი 314 

ოქროპირიძე 314 

ოქროცეარიძე 314 

პაპასკირი 310 

პაპიაური 185 
პაპიაშვილი 318 
პატარკაციშვილი 314 

პატარქალიშვილი 314 
პაჭკორია 310 
პეტრემღვდლიშვილი 313 
პირქუშაშვილი 300 
პირცეცხლაშეილი 
პოლორჭიკაშვილი 263 

რაზიკაშვილი 300 

როსებაშვილი 318 

როყვა 307, 310 
როშკელი 307 

რუსია 322 
რუსიშვილი 322 

რუსულაშვილი 322 

რჩეულიშვილი 279 

რცხილაძე 318 

საბაკაშვილი 263 
სადიკიში 310 

სალტიკოე-შჩედრინი 314 
საღირაშვილი 29745, 318 
საღლიანი 308 

სახლთხუციშვილი 320 
სეთურიძე 249 

სვანი 306 
სიდამონ-ერისთავი 313 
სარია 326 
სარიშვილი 326 

სეთური 282 
სიხარულიშეილი 23 

სკამკოჩაშვილი 326 

სმიტი 32! 

სომხიშეილი 322 

სულაბერიძე 312 
სულხანიშეილი 284 

ტუნტურიშვილი 275 

უთურგაული 318 
უთურგაშვილი 284 

უფლისაშვილი 308, 310 
უშიკაშვილი 284 

ფალიანები 294 

ფადიურაშვილი 249 
ფარტაძე 250 

ფეხმოჭრილაშვილი 314 
ფეხსველაშვილი 114 
ფილფანები 294 

ფიქრიაული 307 

ფიქრიშვილი 319 
ფალავანდიშვილი 273 
ფოჩხუა 310 

ფოცხვერაშვილი 284, 317 

ფუტკარაძე 317 
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ფხიკლეშვილი 276 
ფხოველაშვილი 308 

ქავთარაძე 282, 284 

ქათამაძე 318 
ქანთარია 309 

ქარელიშეილი 32! 
ქართეელიშვილი 242, 321 
ქეშიკაშვილი 320 
ქვასროლიაშვილი 263, 307 

ქვრივიშვილი 307 

ქვახარშიაშვილი 263, 314 
ქიზიყურაშვილი 249 
ქილიფთარი 311 

ქორიძე 318 

ქოჩაშვილი 276 
ქოჩიანი 309 
ქსოვრელიშვილი 249 

ლღელეყვა 307, 310 

ლლიღვიშვილი 32! 

ღორაშვილი 263 

ღორიგლეჯაშვილი 263 
ღოღობერიძე 273, 312 

ღულელაური 308 
კაზბეგი 306 
ყამარაული 307 

ყელბერაშვილი 3)13 

ყელიგრეხაშვილი 263 

ყიფშიძე 308 

შავბერუაშვილი 314 
შაეგულიძე 314 
შავერდაშვილი 300 
შავდათუაშვილი 314 

შავკაციშვილი 314 
შათირიშვილი 320 
შალამბერიძე 312 

შალიკაშვილი 284 
შამფრანი 308 
შარაძენიძე 249 
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შეთეკაური 295 
შენგელი 306 

შერმადინი 306 
შილდელაშვილი 308 
შიომღვდლიშეილი 313 

შმიდტი 321 

ჩერქეზიშვილი 321 
ჩიტირეკაშვილი 263 

ჩიტიშვილი 318 
ჩოლოყაშვილი 284, 318 
ჩორხაული 276 

ჩოფიკაშვილი 302 

ჩოხელი 282 
ჩხუტიაშვილი 284 

ცალუღელაშვილი 284 
ცაწკრიალაშვილი 314 

ცირამუა 310 
ციხისთავი 320 

ცხადაია 242 

ცხომარია 76 

ცხომელიძე 76 
ცხრაკბილაშვილი 314 

ძებნიაური 276 
ძროხელაშვილი 317 

წანაწყენაშვილი 263 
წვერიკმაზაშვილი 313 
წიკლაური 185, 241 
წულეისკირი 310 

ჭავჭავაძე 269, 270 
ჭანუყვაძე 307 
ჭინჭარაული 185 
ჭინჭარაშვილი 284 
ჭკადუა 320 
ჭყრუნიშვილი 276 

შუშანაშვილი 276 

ხაბაზიშვილი 319 
ხალვაში 307, 310



ხარაზიშვილი 319 

ხარანაული 276 

ხარატიშვილი 319 
სარაძე 117, 357 
ხარებაშვილი 23 

ხარისჭირაშვილი 314 
ხატისაშეილი 308, 310 
საშმელაშვილი 308 

ხეესურიშვილი 321 

ხერგიანი 308 
ხვადაგიანები 294 
ხისფეხიშვილი 314 

ხიტალიშვილი 284 

ხომიზურაშვილი 249 
ხონელიძე 307 
ხორნაული 247 

ხოტიეარი 311 

სრილილოკაშეილი 261, 213 
ხუზაურაშვილი 249 
ხუროძე 319 

ხუციშვილი 276 
სუცურაული 276 

ჯაბანიშვილი 276 

ჯავახიშვილი 37 

ჯამარაული 276 
ჯამბაკურ-ორბელიანი 315 
ჯანაშვილი 284 
ჯაში 308 

ჯაბადარი 320 
ჯაფარიძეები 294 

ჯეირანაშვილი 317, 318 
ჯიქია 322 
ჯისვიშვილი 276 
ჯუგაშვილი 284 
ჯუღაშვილი 285 

5. პერსონაჟები 

აეთანდილი 334 
არსენა 337 
ატყაჰუნე 335 

აქლემი 336 

ბაბახანი 336 

ბაჭატო 335 
ბატიჭამია 1335 
ბეზუხოვი პიერ 24! 

ბელტიყლაპია 335 
ბუდეჭამია 335 

გაყელეფილი 335 
გოჭი ბიჭი 335 

გუგული 336 
დავით დროიძე 335 
დათუა შრომიშვილი 335 
დამპალა 335 
დამპატიჟე 335 
დევა 336 

ღონკიხოტი 12337 
დონეუანი 336 

დოსვლეპია 335 
დოყლაპია 335 

ეშვიანი მტრედი 336 

თათქარიძე 337 

თითიღეჭია 335 

თინათინი 313 
თრითინი 333 
თრითინა ბიჭი 335 
თხუპნია 1336 

ისაკა ჭამიაშვილი 335 

კაცია მუნჯაძე 335 

კანჭა ბიჭი 335 
კბილა 335 
კვაჭი 337 
კუჰპრაჭა 335 

ლაყე ბიჭი 336 

ლევანი 1334 
ლოხოშა 335 

ლუარსაბ გულმართალაძე 335 

ლუარსაბ დომხალაძე 335 
44



ლუღლუღა 335 

მაჩვი ბიჭი 335 

მგელი 336 
მეჭეჭა 335 

მისწრება 335 

მიწის მგელი 336 

ნურადინი 333 

ობობა 336 

ორბი 336 

ორგოშმა 335 

ორშაურა 335 
ოტელო 337 

პარახოტა 336 

რუხი მგელი 336 

სოლომონ ისაკიჩ მეჯღანუაშ- 

ვილი 335 

ტარიელი 332, 337 

ტურა 336 

ფეხბარი 335 

უხანია 336 

შაეი ანგელოზი 336 
შავი ბიჭი 335 

შავი ქვრივი 336 

შერმადინი 333 

ჩიტირეკია 336 

ჩიყი ბიჭი 335 _ 

ცალთვალა დევი 336 

ცალყურა 336 
ციყვი 336 

ცქვლიფი 335 
ცხვირკოდალა 335 

ცხვირსათითე 335 

წვერჭამია 335 

წითელი ბასილა 336 
წიწილა 35 
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წიჰპრუა 335 

ჭიყალა 335 
ჭუჭა 335 

ჯაგარა 335 
ჯაყო 
ჯიგალა 335 

ჯორცხენა 336 

6. ეთნონიმები 

აბსილები 74 

ადიღეველი ტომები 70 
ალანები 79, 110 

ამაკსობები 64 
ამერიკელი 90 
ასდიელები 72 
არაბი 90, 9I, 126 

აფეტი 64 
აფხაზები 74 

აფსაზურ-ადიღეური ტომები 71 

ბერძენი 64, 79, 90, 126, 153 

გერმანელი 64 
გრუზი 65 

გუდამაყრელები 53 
გურჯი 65, 242 

დაღესტნელი ტომი 72 

ებრაელი 92 

ეგვიპტელები 152 
ესკიმოსები 329 
ესტონელები 134 

ეტრუსკები 334 

ვეინახები (ეთნ.)) 73, 107 

ზანები 110 

თუბალები 69, 72 

თუბალ-თაბალები 70 
თურქები 90, 152 

ინდიელები 228



ინდოევროპელები 150 

ინდო-ევროპული ოჯახის ხალხე- 

ბი 69 
იტალიელი 604, 85 

კავკასიელი ტომები 79 
კავკასიელი ხალხები 69 
კანაღელი ესკიმოსები 228 

კელტები 79 
კვაკიიუტლის ტომი 228 
კოლსები 150 

ლეკები 136 
მადოკები 64 
მეგრელი 50 

მექსიკელები 153 

მთიულები 53 

მონღოლები 243 

მოსოხი 64 

მოსოხ-მუშკები 70 

მოშები 64 

მოცხი 64 
მუშქები 69 

ნენცები 119 

ოსები 79, 170 

პელაზგები 192 

პოლონელი 04, 89 

რომაელი 126 

რუსი 64, 65, 90 

სარმატები 70 

სკვითები 70, 110 

სკვითურ-სარმატული ტომები 70 

სლაეები 64 

სომხები 69, 152 

სპარსელი 90, 126 

უბიხები 75 

ქალდეველები 350 
ქართველები 50, 152 

ქართველი ტომი 72 

ქურთი 254 

ყიზილბაშები 270 

ჩეჩენი 50 

ჩეჩენ-დაღესტნური ტომები 70, 71 

ჩეხი 64, 88 

ჩინელები 152 

ჩუქჩები 288 

წანარები I1I0, 111 

ხევსურები 53 

პოლანდიელი 85 

7. თეონიმები 

ანატორი I13 

ანთარი 113 

აპოლოს 112 

არმაზ 112 

არტემის 112 

აკოობა 191 

ბოჩი 112 

გაცი 112 

გიორგობა 191 

დელფინური 154 
დიონისე 112 

ერმი 114 

ესტატეწმინდა 52 

„ვეშაპები“ 152 

ზეგარდა 113 
ზევსი 333 

თავარანგელოზი 33 

თითლურთის მთავარ მოწამე 280 

ინდრა 333 

კათოლიკობა 15 

კეირაცხოვლობა 191 
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კვირიჯერობა I91 

კოპალა II 

კოჰპალის ქვა 11 

ლომისა 191 

მარდუკი 333 

მაღალთ კვირია 96 
მერკური 114 

მზისწვერის ანგელოზი 96 
მიტრა (მითრა) 333 

მიქაელი 333 

ოჩაგნის წმ. გიორგი 96 

ოჩოკოჩი 113 

ოჩოპინტრე 113 

პეტრე-პავლობა 19) 

პირიმზე (უუძის ანგლოზი) 113 

რამა 333 

სანება 96 
საღმთო 97 
საჯვარიანი 179 

ტარუ 332, 1333 

ფაეტ-ინი 372 

წიფორის წმ. გიორგი I15 
წმინდა გიორგი 153 

ჯიმაღის ჯვარი 114 

ჰელიოსი 372 

ჰერმესი 114 

8. ზოონიმები 

აზია 348 

აზოტკა 347 

აკნო 340 
ალვანა 343 

ალმასა 341 

ამირანა 340 

ანგელოზა 141 
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აპრილა 347 
აფონია 346 
აფრიკა 348 

ბაბრია 14! 

ბათურა 341 

ბათურმაზა 344 
ბანთეერა 341 
ბასარა 341 
ბიბინა 342 

ბიეშტექს 348 

ბლეეზკა 348 

ბოთა 14) 

ბოლოჭრელა 343 

ბორისი 346 

ბორკა 346 

ბოქა 341 
ბოქა-ბოქა 339 

ბოღრა 341 

ბროლია 341 

ბულახა 340 
ბულულა 341, 343 
ბუღია 340 

გახტა 341 
გიშერა 340 

დათვა 343 
დოლა 339 

დანისპირა 339 

ერმეზი 346 

ვალუტა 347 
ვართანა 341 
ვეფხეა 340 

ვინეგრეტ 348 
ვიტრინა 347 
ეოლტა 347 

ზალიეკა 348 
ზამთარა 347 
ზანგულა 341 

ზარიადკა 347



ზენიტკა 347 
ზერდაგი 340 

ზესქვია 342 

ზვეზდა 1347 
ზოია 345 

თაგვნია 344 

თამამა 341 
თამარა 345 
თებროლე 1347 

თეთრონი 340 

თვალშავა 342 
თეალწითელი 339 

იალტა 348 
იანვარა 347 
იახტა 347 
ირემა 340 
ისარი 1347 

ისრის კილო 339 
იულკა 346 

კაბელა 341 

კავშა 340 
კაზბეკ 3148 
კაკაბა 344 
კამფორა 347 
კარლ-მარქსი 348 
კატკა 346 

კედელა 340 
კვანწურა 14! 
კამბეჩა 340 

კანჯარა 340 
კვირისა 340 
კლიუშკა 347 
კომედია 348 
კომსომოლკა 348 
კოზმა 345 
კოლია 345 

კურეტა 343 
ლაბეშა 341 

ლაგაზა 340 
ლამაზო 341 

ლეგენდა 348 
ლეგნია 343 

ლევანკა 341 
ლინზა 347 
ლირა 1348 

ლიუსინკა 346 

ლუნა 347 

ლურჯა 340 

მაგნიტა 347 
მაია 344 

მაიკა 348 

მალხაზი 348 
მანია 345 
მანკა 346 
მანძილა 340 
მარია 346 
მარინა 345 

მარუსია 346 
მარტა 347 
მარწყვა 341, 343 
მასკვლია 341 

მაშკა 140, 346 
მელოდია 347 

მერცხალა 14), 344 
მრავალა 343 
მზეწვია 344 
მირონი 31346 . 

მიშა 345 

მონეტა 347 
მუსია 346 
მუსიკა 347 

მუსტანგი 348 

მუშკა 347 

მურა 341) 

მურწუკა 340 
მუფტა 347 
მუჰამედი 346 
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ნაცარა 34! 

ნიაზა 341 

ნიკა 347 

ნიკვრია 341 

ნიკორი 340 

ნისლა 340 

ნიჟარა 340 

ნიშა 340 

ორბა 340 

ოქტავა 347 

პარტიზანკა 348 

პირნათელა 342 

პირშავი 333 

პლანეტა 347 

პოემა 348 

პოლკა 347 

ჟანრა 348 

ჟნეიკა 347 

რაკეტა 347 

როზა 345, 346 

რომალე 340 
რუდა 347 

რუსლანი 346 
რქადაგრეხილი 339 

სალმანა 340 

სანეკი 346 

საროჩკა 348 

სატირა 348 

საღარი 340 

სეკრეტარშა 348 

სკრიპკა 347 

სორდია 342 
სტავკა 347 

ტანკა 346 

ტარზანი 348 

ტაღო 341 
ტაჩანკა 347 

ტოტია 341 
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ტრედანა 344 

ფაზა 347 

ფარსუნკა 347 

ფატიმა 344 

ფერდელა 341 
ფესანგა 341 

ფთე 339 

ფიზიკა 347 

ფრიმულამი 343 

ფურთუმატე 341 

ქალია 341 

ქათიბა 341 

ქალოქრო 141 

ქარუმა 342 

ქატკუბა 343 

ქიმია 347 

ქორა 340 

ღებილა 343 
ღილა 340 

ყასუმა 341, 348 
ყორანა 344 

შაიბა 347 

შარუმა 310 

შველიკა 34! 
შუტკა 348 

შუქია 341 

ჩელა 342 
ჩიტა 348 

ცარქა 342 
ციცინო 344 

წაბლია 343 

წათლილი 341 
წარბა 

წინწელა 343 

წინჭკდე 339 
წიქარა 340 
წკრიალა 342



ჭოტა 140, 343 

ჭოღრო 144 
ჭრელია 34, 343 

ხასმატა 341, 342 
ხვთიშობელა 1343 

ფეფერა 339 

ჯაბა 34! 

ჯავრია 341 

ჯეირანი 340 

ჯეკა 348 
ჯვარელა 340 
ჯონგა 340 

ჯონი 348 

ჯოფია 343 

ჯუთუა 344 

ჯულია 348 

9. კოსმონიმები 

არია 351, 352 

ასპიროზი 35! 
ასტროიდები 357 
აფროდიტა 351 

ბაკე 355 

ბაკი 355 

ბაკმი 355 

ბატების გზა 356 

ბატების გადასაფრენი 356 
ბეგიშ ტარი 355 

ბეღურების გზა 356 
ბილიკი 356 
ბურჯი 351 

გადარეცხილი გზა 356 
გალაქტიკა 357 

გემათანე 355 
განაკაფი 356 

გარეული ბატების გზა 356 

გზა 356 

გზები 356 

გზის ვარსკვლავები 357 

გედების გბა 356 
გედების გები 356 
გოგა 355 

დათვის ფეხა 355 

დარეჯანანი 350 

დევის ნამუხლარი 355 
დია 351 

დიდი გზა 356 
ღიდი დათვი 353, 355 

ერმი 351) 
ეტლი 351 

ვარსკელავიანი გზა 356 

ვარსკვლავის გათხოეება 355 
ეარსკვლავის მოწყვეტა 355 
ეენერა 350 

ვერცხლის გზა 356 
ვერძი 351 

ზამთრის გზა 356 
ზეციური მდინარე 357 
ზოდიაქო 35! 

ზოჰალი 351 
ზუალი 351 

თათართა გზა 356 
თეეზი 351 
თეთრი გზა 356 

თეთრონი გზა 356 

თოელიანი გზა 356 

თხა 352 
თხილამურების ნაკვალევი 356 
თხის რქა 1357 

ძთერუსალიმის გზა 355, 357 
ილია წინასწარმეტყველის გზა 356 
ირმის ნახტომი 355 
ისარი 357 
ისეევის ბილიკი 356 
ისრაელის გზა 357 

იუპიტერი 350 
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კეშიგი 357 

კიევის გზა 357 

კიევისაკენ მიმავალი გზა 357 

კირჩხიბი 351 

კოვში 354 

კომეტა 355 

კოსმოსი 57 

კრონოსი 351 

კუდელონი მურეცხიში 355 
კუდიანი ვარსკვლავი 355 
კურო 351 

ლომი 351 

მაკეევის გზა 356 

მამაის გზა 356 

მარიხ-ვარსკვლავი 355 

მარიხი 351 
მარსი 350, 352 
მარჩბივი 351 

მგლის მუხლი 355 

მდინარე 357 

მერკური 350 
მერწყული 351 

მესხი 355 
მეჩალის გზა 356 
მზე 350 
მთეარე 350 

მთიები 351, 355 

მკვდრის ვარსკელაეი 355 
მრავალა 350 

მოსეს გზა 356 

მუშთარი 351 

მშვილდოსანი 349 

ნათელი გზა 356 
ნაკადული 357 
ნისლიანი გზა 356 

ოტარიდი 351 

პატარა დათვი 350 
პოლარული ვარსკელავი 353 
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რძიანი გზა 356 
რძიანი სავალი 356 

რძის გზა 356 

სადგომი 357 

საეალი 356 
სამოთხისაკენ მიმავალი რძის 
გზა 357 
სამოთხის გმა 357 

სამსრეულა 357 

საროვის გზა 357 

სარტყელი 357 

სასწორი 357 
სასწორ-ჩარექანი 355 

სატურნი 350 

სიდედრის გზა 356 

სოლომონის გზა 356 
სულთოკანი 355 
სულთოკის ტარანი 355 

ტარკუნ 352 

ტელეგა 354 
ტყუპი 351 

ურჯულოთა სადგომი 356 

ფარაონის გზა 356 
ფრინველთა გადასაფრენი 356 

ფრინეელთა გეზი 356 

ფრინველთა გზა 356 

ქალწული 35!) 
ქვაფენილი 356 
ქუჩა 356 
ღვთის გზა 356 
ღრიანკალი 351 

შხურიშარა 355 
ჩალიანი გზა 356 
ჩრდილოეთის დათვი 355 

ჩუმაკური შარაგზა 356 

ცისარტყელა 357



ცის იკანკლედი 355 
ცისკარი 350, 355 

ცისკრის ვარსკელავი 350, 355 

ციური გზა 356 

ძალნი ზეციერნი 351 

წეროთა გზა 356 
წმინდა რუსეთისკენ მიმავალი 

წყლის საქანელი 351 

ჭიტავარსკვლავი 355 

ხარ-გუთანა 353 

ხარირემთ ნაფრენი 355 

ხარის ნავალი 355 

ხარიპარია 355 
ხარის ნარბენი 355 

ხერჭკუმი 355 

ხომლი 355 

10. კტემატონიმები 

„ავეჯი“ 365 

„აინალი“ 359 
„აისი“ 366 

„აკსიმკოლი“ 48 
„ალაზანი“ 366, 368 

„ალგეთი 92“ 371 

„ალეგიო“ 369 

„ამირანი“ 363 

„ანანური“ 372 

„ანგლია“ 359 

„არაგვი“ 366, 367 

„არადანი“ 364 

„არგანი“ 364 

„აფთიაქი“ 365 

„აჭარა“ 363 

„8გხI!!იი“ 372 

„ბათუმი“ 363 

„ბასარა“ 369 

„ბასიანი“ 366 

»სცვი(გ“ 372 

„ბაწარაული“ 278, 359 

„ბეთანია“ 367 

„ბერდენკა“ 359 
„ბეღურა“ 370 

„ბუდაპეშტი“ 367 
„ბურბუშელა“ 364 

„ბუჩასეული'' 359 

„გაზაფხული“ 363, 366 

„განთიადი“ 363 

„გაჟეკაური“ 278 

„გარეჯი“ 367 
„გედაგო“ 371 

„გემო“ 366 

„გეელისპირული“ 359 
„გვირილა“ 371 

„გივისთან“ 368 
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